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PREFACE. 


In the Notice which precedes the text, Wright promised an Introduction, which 
was to accompany the last part of his excellent publication. The whole text was edited 
in ten parts, of which the first appeared in 1864, the last in 1874. In 1882 Wright 
gave the Indexes with the following notice: “After an unfortunate delay of about eight 
years, l present the readers of the Kamil with the Indexes to that work. They will, 
I trust, be found to be tolerably full and accurate. Professor А. Müller of Halle has 
seen them through the press, for which great kindness he has my best thanks. This 
laborious task fell to his lot after the decease of the lamented Professor Loth of Leipzig. 

“One more part will complete this book. It is to contain, besides some prefatory 
matter of no great extent, a collation of the Constantinople edition (F) and of the old 
Gotha ms. (@), which the liberality of my friend Dr. Pertsch has permitted me to шаке 
use of during several years. The Escorial ms. (Casiri, Bibl. Arabico-Escurialensis, 
vol. I, p. 58) is quite beyond my reach. М. Н. Dereubourg informs me that it is dated 
A. H. 512, and is full of old marginal notes" (Queens College, Cambridge. 19 September 1881). 

From these words it is clear that the plan had been given up of writing an 
Introduction, containing an ample account of El-Mubarrad's life and writings, together 
with a critical review of the different redactions of the Kamil, and of the manuscripts. 
In fact, 1 do not find in Wrights papers other materials than a long article from 
Makrizis Mukaffa, copied by myself; а copy made also by me of أغلاط‎ Де التنبیھات‎ 
МАХИ کنابه‎ A ابی العباس المبرد‎ from ms. Leid. 446 (Catal. І, p. 84, comp. p. 243, 24 edit), 
which will be found in the notes to p. ri: a short biographical notice of Mubarra, 
copied by Dozy, without indieatiou of its source; a letter of Dozy dated 27 Febr. 1870, 


containing the following extract from Хай, الموصول‎ F Xue نتب الذيل‎ by Ibn 
Abdalmalik al-Marrakoshi, ms. Paris. 682 Suppl: Kills محمد بی علافة ويقال ابی ابی‎ 
КОО NEN راخذ عن ابی اسحف الزجم‎ E СЕНЕ 
وحار‎ Jie على الاخفش كمل‎ + p. "et بن سلیمی الاخفش وابی عبد اللہ‎ oem 
کل الحكم ولم يع کت انحامل عذهنا بروایذ الا من‎ Xo الحكم المستذتم‎ el AAA ХА) 
Pro Xie بوم التلشاء سل جبادی الاولی‎ Re. Хе .قبل این ع‎ (The same notice is to 
be E in Ibn al-Abbar, I, zw n. 328 ed. Codera); а nt notice from the الاداب‎ . 
للعصری‎ taken in 1857 by Behrnauer out of the ms. N. F. 40 in the Imperial We 
of Vienna; this note of Wright: “see also Sharishi's Comm. on the Makamat of Hariri, 
ed. Bulak, با‎ ме". From the beginning of ms. A Wright copied these lines: دان المبرد‎ 
عو آلمیرد‎ AE ينسب الى قمالد من أزد شنوعة فقال نيد بعضیم وقیل ارم‎ 


IV 


سالتا ھی KA‏ كل Aug uem‏ القاتارن ومن МЗ‏ 
eit‏ ماكمال بی Ouid‏ متهم [ШЕ‏ زدتنا eS‏ جھالہ 
فقال e‏ اأمبرد d->‏ عشهم فقومی معشم ڈیم aA‏ 


The first and second verses are also in the notice eopied by Dozy, but here ascribed to 
(т. بی المعدل (المعذل‎ аә Але, (See also Ibn Khallikan ed. Wüstenf. n. 647 pri. 

The edition of Constantinople of A. H. 1286, A. D. 1869—1870, (F) has been 
collated by Wright from p. чу to the end. Не described it in these words: "This is 
a volume of 716 pages, neatly printed on yellowish paper. Errors of the press are not 
numerous, but it is entirely destitute of vowel-points, even in the verses. The first 
113 pages present, on the margins, some various readiugs and a few of the notes of 
al-Akhfash, but afterwards we find scarcely any." The ms. from which the press copy 
was taken, bears the date of A. H. 521. 

The very old, but unfortunately fragmentary manuseript of Gotha (G) has been 
collated by Wright. It has been deseribed by Professor Dr. W. Pertsch in his Catalogue 
I, p. 223. The notes of al-Akhfash are all wanting. 

The newly acquired ms. of Leiden consists of two parts, one very old, containing 
the text from р. ору to the end; the other, а modern copy of a good ms, from the 
beginning to p. rp. The former, marked H, has been collated by Wright, the latter, 
marked A, by myself. Comp. the Catal. of Leiden, 23 ed., I, p. 243. 

Professor Codera of Madrid has done his best to procure me the ms. of the 
Escorial, but his endeavours have proved fruitless. I could not accept his very kind offer 
of collating the шз. himself, as it would necessarily lead to a postponement of the 
publication of this part. 

The corrections. which accompanied Part 2—10, and which were principally 
due “to the unwearying kindness and profound scholarship" of Professors Fleischer and 
Nóldeke, have been incorporated by me in this part, together with some unpublished 
notes or conjectures of Professor Nóldeke and myself. 

A separate title for the Indexes and the Critieal notes has been added. 

Wright's edition of El-Mubarrad's Kamil is a lasting monument of his mastery 
of the Arabic language, his great critical powers, his accuracy and strictness in working. 
lt is a great misfortune that sickness and death prevented Wright himself from publishing 
the last part, for which he had collected materials with no small labour. I thought it 
due to the memory of my dearly beloved friend, who had always time to spare, and for 
whom no pains were too great to take, where he could help others, to complete what he 
had left unfinished. By the kind intervention of my friend Professor Robertson Smith, the 
books and papers of Wright which I needed were placed immediately at my disposal, and 
the Council of the German Oriental Society at once granted my request to print and 
publish the supplement. То both I offer my warmest thanks. 


Leiden, February 1892. 


M. J. DE 8, 


Critical notes. 


Page f, 8 F begins with ابو عشمان‎ US. In G and А the text begins immedia- 
tely after the basmalah للد الخ‎ Assal (1. 5), but on the margin of ۸ 15 the note تسخن‎ 
قال ابو عذمان سعید بن جابر حدتنا ابو الحسن على بی سلیمان الاخفش قراءة عليه قال‎ 
حمد بی يزيد المبرد تمد لله الم‎ de بد من 06,4 ,۴ 5 — .قری لی هذا الکتاب‎ зд». — 
E v 0 9 F .موصوف ۸ 7 — ,وتزلف‎ — 8 G فى ذلک‎ for .فيد‎ — 
F ү апа crm 0. 9). — h here and often A? for (A9. — 9 G غيب الحدیت‎ e». — 
Е منغلف‎ with variant مستغلقف‎ . — 10 G had а marg. note to =. but it is cut away. — 
P Eu لعله منیا مھ‎ = (ü اللتوفیق و جم‎ 1 G افيف‎ 
/ والعون‎ with var. والتوفيقف‎ . j 

== را 0 — . الغزع and to‏ قال to‏ قال ابو العياس Page ۳, 1 and 2 G prefixes‏ 
G has the words‏ 6 — . الظنبوب بالظاء المعجم والنون عظم الساق ذكره فى شمش العلوم ۸ marg.‏ 5 
.من ذلکں € 7 — ۔اذا ما آتانا مستغيثًا ۸ after шы.‏ 7 .1 ويقول (sie)‏ اذا اتانا....نصرته 
5 کہ تی 2 الا ك وق شرح الشوافی لابی عشام ان أسمد عبد الله بی هبيرة ۸ marg.‏ 8 
with‏ می عرین h‏ 0 — .من بجیلد between the lines‏ می اليم cz; У and has after‏ 
قال ابی عشام с^ à‏ الشواهی ان الناظم عرين بوزن above it. Margin À‏ عرينة )03 (guo‏ 
تمیم وعو عردن بن ثتعلبۂ بی بربوع وقول على بی سلیمان الاخفش عربن بی بربوع وحم قد 

عجا جریم Lag‏ فضالة العرینی بقول انه لیس تمیمیا وانما هو من عرينة فيو قححانی وقبله 
اتوعدنى وراء بنی رياح ea‏ لتقصرن يداك دونی 

11 Marg. G has زرود لنفزعا‎ o^ Sech فاننا حللنا‎ уйе == MO (@ BE — 13 G 

.معا عن ابی الحسی with gloss.‏ وبولفون 8 — .والموطعون © 4 — ,14 .1 here and‏ مجلس 

15 G has ,قال ابو العباس الموطعون‎ — 16 F ous. — G nua. — 17 G omits saks. — 

لاعرابی احسبه المنتجع 6 19 - .وحدتنی G‏ - .یروی ح مود (sic) but marg.‏ موذی G‏ 18 

عق Safe)‏ فلان before All. — 21 Е, À om.‏ هو OS. — G adds‏ سماه الرياشى 


Page f, 2 G .وقال‎ — 5 б has 29 SCH Ee 
6 G has ле. Е, G, À om. ,الفکل‎ — 7 G رخا فیهم‎ with the таг. فوقیم‎ (2. — 8 F 
سم‎ Mt. 9 6 تاءیلی!‎ IEE — @ E 11 © حت کل ہے میں تاه‎ J Dag SC 
and adds (cf. n. d) (sic) FSS ۶" الترثارين ۴ ۶ ر‎ ры. — 
h .تركيدًا‎ — 18 F om. уйны, — 14 ۸ .عن ال‎ D .المخلف‎ 

Page o, 1 G ,کذی انشده‎ ۸ АХР. — 2 G .لا‎ — G om. .ابو العباس‎ — After 
ыч] 6 200 مم لہ تلف‎ 2 places the gloss after أعدابيخ‎ , but omits ¿J| میم ملد‎ 
راب‎ Àl * ق 600ج و ومن‎ 
— 8 F الشیۓ‎ with the note dw ale. — б озш, — 6 F om. the 1th halfverse. — 7 7 

c iri 

but it has also the gloss of ابو الحسن‎ in its place. — F, б, й 


nf Se ` خم‎ 
prefixes Хе ذو‎ sS., 


يرما F adds‏ 11 س ,حکم F‏ 10 — .قال ابو العباس adds‏ © الييا ub. — 8 After‏ مجلوة 


after ,دخلت‎ — 12 F, © om. یوما‎ — ۴ om. x, س .اریکی © ل‎ 14 © aiii س رورم‎ 
15 F اليوم‎ twice. — F, G, À 0259. — 16 يقدم‎ F with var. ,قيضب ۸ — یقوم‎ G 
5 EE ء خیرا‎ — 17 G has a variant ۔ وجرت‎ — G E h الیم‎ ۴ ==. 

— 18 ۸ Las, — F, © سی‎ Е 


Расе ٦, 1 б has راینا‎ with رايت‎ below it. In A رایت‎ is erased and over it 


2—4 with some variants, that will be 


qb. After taS G has the passage p. л,‏ ص 
Ç‏ 


given below. — h ias ای‎ сй үс, وقربت 3 — .وما حشی من‎ F with var. 
وقدمت‎ — ۵ ns, — 4 boca] and 1.5 والنشد‎ — 5 Fy G, ۸ om. من متام‎ se GE 


— Marg. G .السجفان لاخيمة کمشل المصراعین للیاب‎ — 6 А ,اذا صفقت‎ — F, G, 7 
Мә. — G س , وقال‎ 7 G اللبن علي المبت مثله‎ — 8 F, G, ۸ (5,991, — G Aë, — F 


After this verse G adds the passage‏ . والجال 6 9 eem read Е‏ من ضراب 
G Xs. —‏ 11 — ,الشوک is erased and over it e?‏ الحسك р. v. 17—a, 1. — 10 In А‏ 
om. Ui, — 17h Y ji. FE‏ ۸ — ,ضوح ۴ 16 — F, k om. Аъ.‏ 15 — .مفترش h‏ 14 


ses, 19 F, А AS,‏ عذا Де, — F‏ ہی F, k‏ 18 — ۔ابدا ЫЎ‏ قال 

Page v, 8 F يا هذا‎ slau. — б om. والله‎ . The sentence 1. 8—10 is wanting 
in G at this place, but given below 1. 17 after ign, — 9 F, À p. G has e with 
a marg. =, and another marg. كارع ایضا النجى ای الطریق‎ — “10 After 
АА ۸ ni on marg. فنما هو مثل للدنیا اما اضاء الفج فابصرت قصدک او خبطت الظلما‎ 
= ХАЛ E XS .یعنته ۵ 11 - . و‎ = ۶٣ F, ۸ سب .فااه کسره‎ 12 6 
یشتف 19 س .بقل‎ F with note تر‎ es — 14 G ,ثم قوب‎ ٔ Read SE — 15 G 


SE 
ә 


See. = On عاتحة‎ À has the note ہی عبد الملکی‎ Ou; بی معویة یعنی‎ am A 
بعد عمر‎ дый .ولی‎ — 17 G akil .ورم‎ — h می ذلك غیضا‎ (read .كما قال © — .#غيظا‎ — 
18 G om. .لام‎ — G .دما یقال‎ — 20 G Age, 
Page ^, 1 G لی‎ ЫЛАЙ with var. ыд, — 8 © Ú قال ابو العبس فونک اريك‎ 
,يدون من‎ — 8 ۴ fol Aë, — F, À om. the 0 .يا ثتى‎ — 6 has 2,5 As Vu M 
وغ لحم ايها‎ SE ex ETE Li RS. وغ‎ E قرغت‎ Ma E. £ ومن قال برات قال ى المضار‎ ВЕ 
mm. P الثقلان‎ . — 4 À prefixes .قل ابو العباس‎ — 5 G has As between the lines, 
io be inserted after خلیفة‎ , F has it in the text. — 9 G prefixes ابو العباس‎ J. — F, G, 
À ٦ — G daga = 10 نھو قولك‎ шылд, — م‎ has فى‎ with e? between the lines to 
o £ 
be inserted before ale, — 12 G ام‎ ce. — G ليعلم‎ . — G ام‎ ҺАР, — № springs from 
وقال‎ to وقال‎ and so omits. — 14 б دما بعده‎ МАР ,فما انتصب‎ — 16 G, № prefix قال ابو‎ 
,العیاس‎ — 17 F, G, А ызм, — F adds asle .وائنی‎ G بم هو‎ XUI; ۸ has Lo as a 
var. — 18 G om. ,کید صلعم‎ — G رم منکم احد فقو اقوی‎ — 19 After نزل‎ G adds 
.قل ابو العبس‎ 
Page 1, 1 G om. .قال ابو العبلس‎ — 4 ۴, G add OLAS بی‎ after „р, س‎ 
To the words sx, ادلی‎ h has this marginal noté: عبد الملك بن حبیب عن اسمعیل‎ E 
cesi اذا‎ даў, الخطية زيادة لا تنم الا بها فافهم اذا ادى الب‎ „А? أبن ابی اویس عن ابید فى‎ 
,ایس 6 6 — .اس € — .لى فانه لا نفان الخ وبهذه الريادة یستقیم النظم ویتم الخلام‎ — 


رسول الله صلعم and‏ کتاب after‏ اللہ À inserts with шо:‏ 10 — ترجع after‏ فيد À adds‏ 8 
. واجلا للعما and‏ انف G‏ 12 — . احضم بينة ۸ 11 س .اقربها الى اللہ و omits‏ © س .سنة after‏ 
G has‏ 16 — ...=„ علیہ الذخر F‏ — .یعظم À Ab. -— МЕ рр. — 15 À‏ 18 — 


.قال ابو العباس G om.‏ — بتواب الاد ۸ Ais s,‏ الله @ 17 — but erased.‏ یعلم after‏ اللہ 


= ۰ 0ہ 1660 = اس‎ E 


.من ذی وقو أن 
5 £ 3 

Page L, 1 G وابدیہ لحل طلوع شمس‎ with غروب شمس‎ on margin. G adds the 

note اخ )586 واوله للغارة‎ and omits the words in 1, 2. — 2 F adde البیمت‎ КМ 
after Jii, — 3 G, À P — On АЕ G has the note SES — A تسوا‎ sic and F 
ات‎ a the note Д ski — 5 À om. J äs, — G x, ,فى‎ № omits these words. 
— F, © بزال برندها‎ Уз; h A, — © om. للعی © 6 = .او يقذفها‎ Aën, — 7 © das. 
8 G ,يلجل‎ À ees . = hodi, — 9 6 с=з sic. — The rhyme requires 
لجدع‎ — old (d. G) — 10 G مادج‎ "4 — ۵ Кылы, = 9 gs (uA. 


1 


6 ی تعدا‎ В وقی من‎ . On margin G has سیت بناج الى‎ Lee کان‎ t, 

m = 11 P «5 یی‎ = В, б, А амі. — 12 © adds .بی ثابت‎ — 18 7 

۔ ودراھا F‏ 16 — . وادعی ۸ ,ادها © 15 — .بی الخطاب G adds‏ 14 — .عجوت and‏ جنایۃ 

وقوله G‏ — .قل F, ۸ om.‏ زوقال الله ۸ ,وقول الله تعالی © 17 — .من قول الرسول عم G‏ — 

сулу. — F, À spring from‏ ذلك G‏ — .اذا لم ينقسع G‏ 19 — ,فهو ضيف G‏ 18 — , تعالى 
note b Head SE‏ — وقال © — .اذا لم © 20 — and so omit.‏ قولیم to‏ قوليم 

Page W, 1 6 ШЕ .رعنها‎ — 2 © Š ub وتاوبله‎ «Ы. — ٩.یا وقولهم تخلف‎ 

Ais n. سے‎ m mom تاجمل فلان‎ , — G om. .الاظھار ای‎ — À sua. — 4 G 

=, TP UAR وان شنت‎ (F غیت (جبرووت‎ p وان شعمت‎ (= F) شثت قلت جبروت‎ — 5 G 


omits لکی‎ twice. — À om. SCH F has oh G -— م‎ Sr (sic) Aën, — G om. .قال ابو العباس‎ 


h has As. — 7 [] on marg. їп G; F om. G has الادغال‎ . Read الادغال‎ (4. б) — 
9 À حدت‎ = with می كل‎ over it. — 10 G, À om. Ns, — F adds الكلابية‎ . — 11 À 
تس‎ el xdi «= ТЇ NT وان‎ but on marg. xj, .وان تمتع‎ In À تمتع‎ has 


been altered to تخلف‎ , — 16 After the name of ‘Alî G has ха, اللہ‎ 7 . Heneeforward 
similar variants will not be noticed. (d. G) — 17 G peu h s Èo 

Page W, 1 А has | 3T انت‎ as var, — 2 G om. оз, — 6 Sail لد‎ — G s, 
—38 Xs, — © Mach, aa اد‎ 1. — 5 G has in the text 


EUR فى عريسة‎ and on marg. NS اعا‎ — 6 G has in the text the words given in note d with 


۸ خالسلا on marg. — 7 G om. the explanation of wil, For‏ ونشخقە as var, to‏ نستعمله 
— الموضع G, À‏ ,۴ 9 س .بلغ € — .او G aas‏ 8 — ,وقال G‏ — ءالسلی F‏ , السلا has‏ 
twice; À omits‏ عذى A, — 10 А‏ الضف والطلف © - ,یا فنی G om.‏ — ,منیب G‏ 


ویقولون ۸ ویقال انتقث E G xí‏ التقت حلقتا P‏ 11 — .ومن and has‏ غاذا.... ھذا 
. الشاعم G jë, omitting‏ — ,حلقتا 

Page و۱۳‎ 1 Fleischer proposed to 0 کل‎ There is, however, no variant in 
ihe mss, as far as I have observed. F, G, À have also .جال‎ — 2 © on marg. اجزنا‎ 
.قول الشاعم القائل 8 5 — . العيس الج‎ — 7 G om. قاحب 6 8 — ,انه‎ , — h Z. — 
11 F, А al, — G gives وعندی‎ as а var. to gäss, — G Jok — 14 A adds 
رکم وة س‎ Е БЕ ,وسیمی‎ — F pulo. — 17 Read ۔فتخافلتم‎ G AX 
وتخذنم‎ . — 18 ۸ „шл 1,905. — 19 ۳ ,فينوع‎ À gp. — 20 ۴ asl ,منهم‎ = 21 G 


. L. F, G, À om. the words عجب .... الاحزان‎ but in G is a note of omission, and 


» 


on marg. is added الاحزان‎ Ps اليم‎ MM. عضب‎ — 22 6 . 
h 255 (sic). The words حتی أصيحكتم = وترضون‎ ате on marg. in G; h omits 
them alltogether. 

Page IF, 1 G om. „хш, — 2 G, À It, — F here and p. حارة با‎ for s>. 
— G لع‎ and so Nóldeke will read, notwithstanding the note on marg. E. — 4 Gil 
but a later hand on marg. = .ویروی الحجال‎ P iv, 11 G has س .العچال‎ 5 6 ol 
وعلى بن ابی طالب‎ h ابن‎ e — D v.s, with marg. Jo, — 6 G om. шу, 
but adds it after مس‎ 8 G کے .ری‎ 10 G لم‎ with var. إليما‎ — F adds ليما‎ after 
Ai .ثم‎ — ۵ ٤ وأنى‎ with marg. تقومان‎ cl, — F here and ۲11 .سيمى‎ — © om. 


6 12 — ,یسومونیم G‏ — .فیذا می ۸ — .سیم 0 11 — ФАХР.‏ حدئونا and has‏ قال 


— .مسومين 6 14 — (si). — 0 Liah.‏ معلمین and‏ مسومین dol. — 18 G‏ نی 


d 
15 After المسومخ‎ F has again .ای المرسلة‎ — G والقولين‎ . — С ж Ыс الارسال‎ . — 
16 G om. лода, == G om. Aaf, == 17 А _الخوانم‎ — G Lä ممدود 6 - إلى غير‎ 
Aë الکبرب‎ М فیکون‎ without .الشاعم‎ — 18 F om. عمیلۃ الفزاری‎ ё. — 19 G یشف‎ 


with gloss اليد لحسنه‎ Al ,ای أن اليح یشتهی‎ but also under يشف‎ the gloss „Nali 
وتشف للسیميا‎ .  Nüldeke prefers to read سیمیا5‎ aJ. 

Page (o, 1—3 omitted here їп G, but given afterwards p. I4 after l. 1. — 1 G 
om. La, — G حسان‎ мы. — G والنون‎ . — 9G 2 um, but G orig. لک‎ em 
G .سعدان وعثمان 6 8 — ايلا‎ — G z. — F بالصغاتم‎ . — 4 Gloss оп عقر‎ in À: بالضم‎ 
من شمس العلوم بمعده‎ AFU اھل الحجاز والفتم لغۃ اقل‎ sai, — 5 Ө الله عم‎ Aren .عن‎ 
— 6 G برد‎ with Dos as var. — G ؟ — .ای خلیف‎ According to notes in ۸ from the 
شمس العلوم‎ the form GE makes وقمنان‎ "E the form =; قمینان‎ and Lus; whilst. 
قەن‎ has neither. — 9 G, À om. .انیت‎ — © „1. — G om. Ga twice. — 11 F Sand, 
G om. first half of verse, and has Е. — | has MS ,لا‎ but originally ЙЫ. — 12 F. 
h .يقال‎ — 18 G om. „Хе. — G ,ای صبت‎ — 14 © js (sic). — ۸ had orig. کلب‎ 
اتی‎ — 15 F AAA, — G بپالسیف‎ — G al, — 16 F, ۸ بی‎ (Е من بنی نح (انعم‎ 
غامد بی نتم‎ 

Page فلت لیا1۸ ,ڑا‎ with var. il. — 2 F сс — ۸ AS aah. — 
G .ومن نی‎ = © X). — 8 © .وقال‎ — F, ۸ .یعنی الفرزدف‎ — F ربط‎ gam, G حیث‎ 


OUS. — G has یعنی‎ On marg. io be inserted after basu, — 4 Е, G om. آنفوزدف‎ . SES 
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5 6 ,الى القين‎ — F .بالعجل‎ - 6 ۴ x, G .قوله فرغت معناه‎ — 8 G ورعثهما فهى‎ 
.الشنوف واحدعا‎ — 10 G رذكرت‎ В 355. To ما‎ Ө has the var. ,مال‎ — 11 © Jis, and 


spt 


om, ст = 12 7 امسی لم‎ and ош. 1. 18, as also F, б, ,وبروی.... وق‎ — 14 G غيم‎ 
pe .او‎ — 16 G .دی‎ — F, G, А .ویکون‎ — 17 6 Ae .وقد قیل غ قول‎ — 19 G 
۔وقنوا بل اسیر‎ — h کلمت‎ with کیلت‎ аз var. — F, © .وقالوا قد‎ — 20 G om. „2, — 


EG .تضاف‎ 

Page ربا‎ 1 Gon m - کذی‎ 2 G المضبىء ے‎ , but on шага. مضسى‎ 
(sic) and under it همز‎ Уз. — 4 G, kom. .کل‎ — 5 F, 2 om. الساکنین‎ . .— 6 6 
وعد‎ di. — 7 G om. فرضا‎ and has .احسن واجود‎ — 8 G یا‎ and .مجاز‎ — 11 G .يا‎ 


E, 9, ۶ Ms = 4 کلام العرب‎ (without eya). — E has رالمفخم‎ but the correet reading 
seems to be المفخم‎ . G Pa with an injured marg. note ea Så.. Gloss on margin 
,قاطع عن الاستفهام‎ — 15 In marg. б gloss оп .الذى ياتى بالغليقة من : المفلف‎ - 
G المسقع‎ . — 16 Read فیقع‎ (d. G.) — In G gloss on 4 between the lines ابی الاول‎ 
وماجاورته ژبه © 17 — .غطفا من © — .ولاخ‎ — 18 G الشیی ۴ — .له ذلکی‎ for = сы]. 
— 19 F, G الرصف‎ in the 1th, m) in the 24 place, but G had orig. in the 1th 
place | à ao, . 

Page رما‎ З F Q^ .رزق‎ — 5 Gloss in G .ضربت العنکبوت المثل علیکی‎ — 6 F, G 
oe. = E h om. à, — 7 The orig. reading of G for انمستحسن‎ seems to have been 
,القبيع‎ according to a marg. المستقبح : بیان‎ )2( 555, It has been altered in القع‎ according 
to another marg. ,بیان‎ — 8 по, in G nm وقو جى‎ mS یی ابا خارجا عن‎ — 
10 On the balfverse امه = آبود یقاربه‎ c G has a gloss الفصل بين النعت والمنعوت‎ 
الابتداء وخبره وتقدیم الاستتدء‎ се والكيلولة‎ . Marg, Ё: التعقيد اللفشى‎ T М2, 
وبين متله المبتدی‎ pu P ed г> = وی کی را‎ кй] فصل بين لآ‎ МУ 
cem وحی الخبم بقوله فى الناس وما بعده وبين حی الموصوف وصفته وهی يقاربه ببوه وھو‎ 
aia ,وقدم المستثنی على المستثنی‎ — 11 G prefixes Xs, — 13 б om. МУР before „УХЛ, — 
G om. .أن يقول‎ — 15 G ui. — 16 G om. واحد‎ and رحيت یقول‎ — 18 ۴ (5s, — 
G E — б فیفعم‎ M with var. (sic) فیعغم‎ БУ; F فيفصم‎ . 

Page ,۹ا‎ 2 F ۔ واغرب‎ Marg, F وم خلا‎ Lial SE — G لقدیم‎ with marg. .لقدم‎ 
— On marg. F the var. .بحدتان‎ G të ولا لحدیث‎ vith. Е. У, (ste) мых» 
روی‎ A=. — 4 G تخیلۃ‎ with gloss .خلاسة الود‎ — 5 G ,ولا‎ — Gloss in G يقال‎ 
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تمس from the‏ استمم مريره ای استحکم ۸ gW. Gloss in‏ لين العريكة ای لین الجانب 
اراد MAU‏ :ستر اللہ Gloss іп © on‏ 1 — . الاستتعار: mas. — 10 P, / š‏ سل ا ‏ = العالين 
قل et‏ الله یعنی بد الوقار والشیب وما یتلوغما من À longer gloss:‏ . أسم :رهيم and on‏ 
العفف وقوله عشية اارام ای عشي كنا فى هذا Л‏ واارام اعلام اذا لم تھمز واذا همرت فهی 
كما and‏ كما шил,‏ ۸ — .مكاسن жут‏ حسن على غير قياس © А]. — 15 Gloss in‏ 
Jo‏ التى ой‏ البییت؟ о‏ الذى قالت لجارات البیت R All but оп marg.‏ ےت ER‏ 

Lee الروایة‎ кА? ولیس من‎ E 2 XS بھی‎ — F, À SI. 
Page ۲۰, 1 Read .ماو‎ The ms. B, from which this note is taken, has م‌خوذة‎ , 


and so has F. — 2 G 57 — Е, À ۔ الاستعارة‎ — G, À kes Su (no vowel) — 3 G om. 


зад. — F, 6 Ал. - 4 ©‏ ۴ — .او Us‏ .... بعده Uis, ۴ om. Gy у, ۸ om.‏ او 
but on marg.‏ بقتل 7 .1 F here and‏ . العی k оС‏ = تس 9ؿ 2 
p зе =‏ الخوارے 6 8 — إلى شعره G om.‏ 6 — .تذحنم ۸ e. — F,‏ بفتل بلفاء 


w J0- 


انس فى الکلام ولم یشتغل € gloss ш‏ احتفل On‏ — .ويل امه F vient, — 10 G, A‏ 9 
7 — . الخطابۃ G‏ 15 — .مقدما sat — 4 G‏ واصله الاجتماع 
صاحوا عبط عبط وهو حكاية صوت المجان انا in an old hand between the lines. Gloss:‏ 
PF, À‏ — وکنشب اليه عشم فى 6,۸ = .خدد om‏ 6 16 — راعلى Se‏ 


LE om: ceu == 18 бв لاعلاج‎ gloss in G ى اجل‎ — 20 6 


SR 
om. عارض‎ Xi. 
Page її, 1 Gloss in G on ول‎ thus: < بملی‎ Sale . ماخوذ من‎ Quee = 2 G 


وی thus: (2) PE (ste)‏ ادن ligi. In G note on‏ عارض قال ابو العباس .مما 


(sic) v .محمد‎ — G کلات‎ (si) — 3 Gloss in Й: الغرض الشوف غرض کعلم يغرض‎ . 
== ۲ .لح‎ — 5 Gloss on الاسیی‎ in G: (read (الاقتداء‎ ММУ ای‎ в! =. — 9 After 


G om. „МЛ. —‏ — .او وزنوا لهم G om.‏ — .المعنی واذا G‏ 10 — .الموت adds‏ " على 
h om. uid), — G adds‏ ,۴ 12 س ‏ واختار Head‏ — ,وتم G‏ س Gg.‏ اخذوا G‏ 11 
F on margin „АДУ xXx. — 16 À‏ رومی ذلک ۸ G ain,‏ 14 — . والمفعول سبعين رجلا 

الدلعن 6 — .شیدنا فيد © in‏ شپدناه and Jali, Gloss on‏ ویوم © F,‏ 18 — الكلام 
وبروی الضعی Ai‏ رات © pese‏ قلیل (sic) apas‏ دعب (sic)‏ @ (ئوافله) زوایده معنه E in G‏ 
وعطلشت pu ps force == F om. from‏ الحسن Eis. == 19 & om.‏ 
p. рр, ۰‏ لقتحي to the 2d‏ 


Page m, 1 F 3X2 with آخیرن‎ as var. — F, до e 7 
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marg. the var. ,نطف‎ — F, A om. 1\2. — 6 F, h s „ДИ, — 8—9 h برف‎ without 
E — 9 F xil, — 10 F قول‎ Адлу. — In A the words انشاعم هو‎ are a — 12 À 
۱۳۵۳۲۲ ا ۱ ا‎ md 
یجیی‎ for ou. 

Page ۲۳,1 б .مین تمیم ۸ 2 — ,یستجد ويستحسى‎ - À .مملكا‎ Gloss їп G 
Xi فلان واملکت‎ a e с ,نول‎ — G o=. — 4 To (руло ۸ has the var. 
روجييا‎ — 5 F T G .تجزعی‎ — Note in G هذ فيه 6 — .ويروى الیجالس‎ G the 
gloss المطعون‎ NONE == اه قو ها لو‎ = 0 À على الارض‎ with T above it. — G یجز‎ 
التقديم‎ — 11 F, G, à تمام‎ Sek, — ۴, ©, Lag, — G .وان‎ — 11—12 À om. 
,فاحشا. . . . اوله‎ — 18 F بعد قولک سقیا‎ and قدمتهما © — ,بعد قولی مرحبا‎ by сот. 
— h om. .قبل .... ومرحيا‎ — 18—14 G دقوت‎ si. — 6 М.) لک‎ with the 
notes م م‎ over it, so аз to read .(الحمد لکی‎ — F قول الله‎ Sa, ۸ Les, — 15 Note in б: 
لحم لمن‎ ell سوا شولك انا من العرب وانا عربی وقولك انا می الفقیا وانا فقيه فعذلکی قولی‎ 
الناسحین کقولکه وانی لكما لناسي هذا آحد الوجپین والوجه الاخر وانی لمن الناصحین‎ 
HÀ جع لک تبیبین لمن بقع له النشم على ما‎ u$. +٦ 
— 6 وشاقد‎ quodi, h الشاقد والناسم‎ ausi, — 17 After فسرنا‎ À adds .بد‎ 
ویکون عا‎ over it. — k قال‎ — 8 G علی ۶ — .لا‎ CE 


for BE? 


— G بد على‎ ААМ with ی‎ 
التعریف‎  - 19 G ,واذها‎ — G ,وهو الذی 6 — نع‎ — ٤) Marg. ۲ تساک‎ 
des. — 20 А القیاس‎ (gà. 
Page ,تم‎ 1 F, À merely .رجع متاخرا‎ G السند متجاوزا فیقال‎ $. — ۴, G, À 
a Ces Ge 
رفدخل‎ but F has فدخلت‎ as var. — F, ©, A ,والکلام‎ — 2 G om. ائمثل‎ à. — F, À 


om. <>, ;ای‎ G <>, )اذا‎ — 3 Read £ op, — 6 وعلی الجمل‎ with All as var, — 
,علاهم‎ — G has أن‎ as var. to راو‎ — 6 G om. ;هنا‎ b Ls, — G тез = واضع‎ . 


5 2 
іп A. — 9 Е .سهميا‎ Gloss іп G: بسهمه فاخطا‎ «ХАД رما‎ colo = MQ о э — i 


— 7 G adds As after VIX = © کے ول‎ lee عنم — ,ولا يعلم م‎ 0 


om. Log, س‎ 11 Gloss on хайыз in © ای الراعی‎ (wrong). — G Aën .معانى کثیرة‎ — 
© .قل الشاعر یصف بيضات‎ — 12 À om. الباعلی‎ and adds .عئ' الاخفش‎ - 18 G وضعن‎ 
` with gloss p^: and on marg. وضعن‎ as Var. — 0 اللون‎ F gives the var. ء الکون‎ == 


14 F yi, with jui, as var. — 15 ۸ لسیوفنا‎ (sic). — 16 G transp. the clauses МА? ومن‎ 


and ٣ CHE — 17 G وقال‎ without الشاعی‎ — 19 G, حیباه‎ Lsu. — 


GENUS 

Page ro, 1 A om. alot. — P وی‎ == [д سب . ولتنذر‎ 8 Е س ,تاکن الاشجار‎ 
F, G مغلاش‎ with معلاق‎ afterwards. — 4 7 Suse كح‎ 8 F — 6 F بن الجبار‎ 
F, G, À om. السلمی‎ . — 7G v with وابو‎ under it. — À مدعس‎ and adds on marg. 
With احيانا وحینا اعبس: صصص‎ aal, — 10 F والهاء ۸ 11 — .قال به وقع ۸ — ,تقاعسا‎ . 
— 12 F à, — 18 л om. 595 — 15 Е لمن ع الناصسحین‎ L. with می‎ as var. — 


20 F adds بعبدة‎ after u>. — F الشیتیی‎ with التبییی‎ as var. — F job, 


Page و۲۱‎ 2 поз СЕ. — 4 h ,ما اذوق‎ — 5 Read, with 7 
لجيدى‎ But F, G, À have also ,بجهدی‎ — 7 À om. ,قال اہو العباس‎ — 8 F, G eem 


= э C, 
А ۲ L: : ` 
and Gom Dil, G with note on each £ «روی‎ À om. ۰ بن‎ amd has pam. This seems to be 
the true reading, cf Hamasa الم‎ (d. G). — 10 G š en with note - 5; À has оп 
marg. موضع قرب الکوفد‎ eos 35 ош ihe Kámüs. — 12 To فنیف‎ gloss in 7 الفصل‎ 


Fleischer would read pue M, and so I myself had originally written.‏ 13 — المكرم 


۱ get ,کل‎ and © .کل سمیدع‎ — 15 G om. .قال ابو العباس‎ 
— 8 ,یکی‎ ы — 16 3, Lab, - 0 منازلیم‎ A س.قم قال ۸ — .ویظل‎ 
17 G الصالحت‎ sie. — 18 F امقول 6 رایقول‎ . — G وهذا‎ (om. (کان‎ — G فد تجاوز‎ 
with قارب‎ as var. — То 55 Е has the var. bS — G .قوله‎ — 19 G Ll, 


۲۳ ۰ == G us, 


But B has puo ,کل‎ E 


Page фу, 1 F, G, À note the var. 95,1. — A in the text EU but on the margin 
O XJ with the note xus فى نسخۃ‎ МАУ, س‎ 2 G معنی‎ fon, — GE. الشاعر‎ . 
— 8 Gloss on الھحشان‎ in 6 ,مصایب الدنيا‎ Gloss in an old band „е 3 ولا‎ 
من المخیل: ۸ ,وایاک 6 ,۴ — .ويروا عن © 4 — .الکدثان‎ AS واسبال الازار‎ 9077 
F on marg. {о الخيلاء: )5 ,4( المخيلة‎ xad. - © .ونكن‎ — 5 G ,قال‎ — 6 b UJ رذکر‎ 
D ai كت .وروی‎ À .وتان‎ — 8 Marg. G ENT خالعا رسنی 6 = وا لمن‎ and so A, but 
оп marg. وكتب فى الهامش السادر الذى یاتی أمره من غير وجهد‎ ХАА Š МУ سادرا‎ 
ويركب هواه به الاصمعی السدر الظلمة تغشی العین يقال منه سدر يسدر سدرا والسادر‎ 
می هواه غشاوۃ‎ sans فى هذا الموضع وشبهه الذی کان علی‎ (indist) iss, F on marg. 
an explieation of السادر‎ from the Kamus. — 10 G ,قال‎ — Marg. F Kjo ما‎ XJ. — 
11 ۸ .فالیت على نفسی ان لا‎ — 12 G .فيو الفحل‎ — Marg. F نسخخ‎ asl h>, — Read 


2 
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MES. к=‏ الورك in G‏ غربان G MS e$. — 18 G (S. — 14 Gloss on‏ — الخیلاء 
الزرق مواته (موضع ۳ این یعنی الجمال وتفوب 85 bn. Here follows in й:‏ 7 
وقوله غربارں اوراکها يقال لكر الور ک المشہغام (r. суа Л)‏ على ЖАЙ‏ ھی الفرس 
an‏ غرابان А,‏ ما Aal?‏ على اوراک МУ‏ می ابواليا وابعارها اذا خطرت باذنابها حعی 
ما نعرفها Le À‏ نعرفد الا نقعاء بالنون Е om. oi. — 18 F‏ 17 — ذخلکی ابی A3»‏ 
Y Až, Lei, — 19 G always‏ نقعا فى = Yi, but on marg. ~ E‏ . .. . پانیاء and om.‏ 
as var.‏ الاخلاف but F with‏ , الائواب writes the name " = 20 F, А‏ 

Page ўл, 2 G, ^ Kale ,يقال‎ F notes يقال‎ as var — 8 G wags. — 4 Е, 6 
تعیدہد‎  - 5 G اذ الناس ناس‎ ales with note in an old hand A (sie) وام لما کات وکیا مكلا‎ 
تشبیدعم 8 == ۹۹ مم والزمان زمان‎ with var. تعهدهم‎ — 6 G علیکی‎ дш, — 7 G 
om. لمعرية؟‎ and has ,حیث‎ — б om. بی مرو‎ and adds ,لمعوية‎ — 8 G has also لمقاریڈۃ‎ 
F المقارتة‎ — 9 The words كقيله الح‎ have been erased in Л. G يقال علیکی‎ and om. 

5 2 

as var.‏ مین with‏ فى المعانى © — .من الشعم G om.‏ — .قال وما cd. = 10 G‏ الم حر 
فقلت © 14 — .ان © — الحسنى twice‏ ۸ 12 — .من مرة غطفان om. the first‏ ۸ 11 — 
(d. G). — F Jf with‏ فقلت The true reading seems to be‏ ققلت (orig. GC but below‏ 
— فقلت and om.‏ قوله F‏ 17 — .خهول شديدة الشهور var. Aa. — 15 Gloss in G‏ 
МАЎ ieo,‏ فى النسكة б mo ۸ халад, marg. F ХАА‏ — .من امل نجي G om.‏ 
а =‏ فدارته G кз with marg. ^5 5 jäse and note‏ — ,النيات h‏ — 
G, ۸ Mi... — 20 G om,‏ — , والجماعات G. À e. — 19 À «ыызы — G‏ 18 
ا а‏ الخ 

Page її, 1—2 F, À ош. the 24 and 84 halfverses. — 4 F MS. — + F =Й 
— 8 F خريطة‎ with х. as таг. — 11 G prefixes lq. — F, G, ۸ ونعود‎ (F with 
ثم نعود‎ as var) — 12 G transposes this and the next clause, F, h om. — G انه قال انا‎ 
معاشي‎ With the gloss оде .ای‎ — © om. us and و‎ ell, — 18 б, № المروة‎ twice, — 
F, G cie. — 14 G om. (eA G Ns, — 15 Gloss in G on المداراة‎ thns: کنمان‎ 
قلبکی من عداوته‎ A .قال 6 16 — .ها‎ — G رها 6 — ,وقیل‎ F Us, — G .قال‎ — 17 À 
зм. — h om. J. — 19 G وقال‎ without الشاعم‎ . — 21 Gloss in G .وجوه جيلد‎ 

Page *., 1 F .وروی‎ — 2 F عاد‎ with رجع‎ as van — З F لاضعتيم‎ with لاضعتها‎ 


as var. — À om. aj, — 5 G ААХ), SCH الله هو‎ Ees ,شم‎ = 6 G МАЗАМ. — 018 
У .ان‎ — G prefixes .باب قال ابو العباس‎ — 11 After this G inserts this long passage: 


11 


ہے „л zech GE‏ فا ۶ ek‏ کر BOO‏ الاسم فهو 
مقصوع الغا رب mul E^‏ والخر روط السدم r‏ روڈ = 9 شی اعلاه BU‏ راس ذروة зм! SCH‏ اتد 


MA! E فلنذلی رب‎ Sei. eg ذرى ولثم و محارب بن > تلق دی لمسيتك‎ 5. SE CC. 


IS 


E > = 


2-9 - 2 э - سیا‎ - 


فلا تدزعن Ede. pos‏ من الحی فلا معش من "Er‏ : 
ص۳ 0 хай)‏ مب СЕ z‏ = ضا خیش АД‏ لکیس T‏ 
Т E‏ == 
Lo‏ استنمیت الاغوام من 5 زوج s>‏ من النس الا ës‏ او می مارب 
[استمیی ما dus‏ المید وقو СЕЗЕ ЕЕЕ СЯ ai: Leo QU‏ 
المعدذو ن AS (sie)‏ دعبل 
وان کان ما بلغت عنی حقیقة ‏ فصيرنى ربی اذا من محارب 
ds‏ عبد المت بن AS)‏ لاخیہ موسی 
إن ف آتنى او S‏ خی العجایب 
GES 5‏ مصیبتی c "ec‏ السب 
لیتنی منک ي اخی ; E‏ 


نارف کل gà‏ مشل نار الا حیاحب 
یعنی نا نا ó r MU‏ ضعفيا و 8 EE‏ كنار SE o3: HET‏ بضیلاً تل لغ من ا 
Aë N S‏ النار л Ced‏ ا سک Ж‏ اب تس مد o‏ 
سمیت "E ыл‏ تاجی: می سنابی КАЛАЙ‏ اذا SE‏ باللیل فى الارض الغليطة نر الحباحب 


وقال رجل من بنی دارم 


m E EEN, E e pie LORS 


(sic) ای سدیه‎ v واصلہ الاختلاط يقال عيس‎ SLAY NEE res A = E 


ае Lp EEN tg ‚0 чад شرف‎ DEL Е 
O عم‎ o 


кш 2‏ 
العام ای $ R‏ ای ой NOME у d$‏ ومن قال 
وگفت لیم ۶0+47 PEE‏ بفتین E‏ الملود Кооз‏ 
فانما اراد ان Ja б. äi‏ بعض ومن قل 
AS‏ غرت o^ Joe‏ خسن KE‏ اشايب 


راد من دخل غیرعم ويقال للعی اذا كان فییم قوم si der‏ فلان فى هذا الحى ثم 
WEE‏ ای „р‏ بهم ولیسوا eee‏ وقال جریم 
2% 


> E > * > yes رز‎ mes 
«de Eo d E رت‎ Sa وما العنب الجعراء غير‎ 
— 12 G وانشدنی لابی‎ . F (sic) к جار‎ = 15 ۷, ۹) юш ۲ ٩ غار‎ 
as var, — 16 G and таг. іп Е к. — 17 р موا کید‎ with the var. کتایبہ‎ and رکایبه‎ . 
F with var. MAS. — 18 G, ош. قومد‎ cos F prefixes ایضا‎ . 
Page i, 17 хад, — 2 А Kee corrected for ماقي‎ — 8 Е اا‎ Lei, 
h تبقی الظعایی بين‎ with بعد‎ written over суар, = ۸ уз, — 4 ۴ on mag. ses هو‎ 


SR .ین‎ G 'has this above in the additional passage, and of course omits it here. — 
5 ۴ لیشوا‎ with marg. note ,هذا فى النسخة ولعلد يسيك‎ — 7 G Ad .وانشی‎ - 
8 Glosses in G بی العم‎ and کان مع اعدايك‎ ISl, — o io in E .من خطه ای تخصع‎ 


— À here and l. 11 Ge — 10 F, 6 S A, — 11 F ,قل انشدنی © , وانشدنی‎ — 
F, б, 7 om. .من بنی مرو‎ — 18 G K oon 


э or 


= асах — G ci. ЕСЕТ G, А om. شعف‎ Äis, — Gu) — E 


. عو ابو Е adds e.‏ == ,وقال Ё‏ — .ای تہ مج and adds between the lines‏ شنفتۂ 
and the other verse after E ge io "TS‏ و الراجز e after‏ تداء G places‏ — 


h ,وشلفت‎ — 17 G .الشیف‎ — 6 ке e ای 9 :نبهان بن عطاء ۸ روانش‎ 
18 G үт with var. E Ji and marg. note Ho معناد یقم عینی بد أن أرى وان ارد و‎ . 
À Ki سب‎ G on E DEES .روي ابو محمد من‎ — ۸ cos, 

I Page Pr, 1 Р A, with Az, as var, G, А ASt, with ,معا‎ — 2 Var. m G 


E‏ . قولد IAS qu — 8 Read‏ فى نسخۃ iss and between the lines‏ کت 


مدیم Š‏ قری in G‏ مدمن over it. — 4 ۴, ai, — 5 Gloss on‏ معا with‏ فری الذروة 
= .>= سق in F‏ اسوق Gloss on‏ .ما اصاب من bbl.‏ ص دم الاسوق : دنس and on‏ الاضیاف 
мыш. — 9 G ое sí. — Gloss in G:‏ یذری اسنمتها يمحو ۸ - o de.‏ هذى ۸ 6 


МА?‏ استثنا لیس می الجنس . ما زاد الا ما pe‏ = الا ما E‏ لان الزیادة 


After this verse А adds:‏ . نفى —- e p p‏ الاول النفی الثانی تحقیقا 

cu e‏ من ازمان ہوم حلیم el‏ اليوم قى MY Se‏ التجارب 
and ^ reads‏ و واعقاد Е, G, À om. Lea‏ — , والجميع G‏ — ده G‏ ,والواحدة F‏ 10 — 
F, G note the var.‏ 14 — ا نسكخخ علخ А om. s>s. — 18 Marg. F‏ 11 — ۔ وعقدات d,‏ 


vi, F also ;عافتکی‎ gloss in À ضاف اليم بالیجل اذا نزل بد‎ from the شمس‎ , — To Хаа 


G has the gloss یلید مستاصلغ‎ Е ХАЛ from the Кат. — То the 24 halfverse G has the 


18 


gloss ولولدان‎ LIL ам ,ای‎ — 15 G قولہ‎ . — G om. E and adds ھی‎ = d 
Б = 65, h KJAJ. — To بہقۃ‎ F has the var. ہی گی‎ == G om. P ريا‎ 
16 6 (ec without PT — F, G Le JI, — G ذلك‎ су: — 17 G twice .يويد‎ 
— G البرقاء‎ . 


Page PP, 1 G ,قدت البعير فانقاد ای‎ À asch ,قدت‎ — Fux .ومن‎ — 7 

In G gloss on the first half عل می ساكل يعطيه‎ pom ای‎ and on the second مستقيم‎ 
= هل دا... احد‎ зы .الطرف‎ — 4 G ,قوله وان‎ — Gloss in ۸: اسود‎ xA يقال‎ 
eu) فى‎ š حکاہ شعلب‎ Käl Gah اسودة ولا توصف‎ QU > sie. س‎ 5 6 MS, ۸ افضل‎ 
NW. with افکل وافاکل‎ as var. — À p pie. ے‎ ® ® as, ۸ تقول‎ CAS. 
7 كا ووم‎ G, À om. على‎ and 6 теайв تقول‎ des سب‎ 7 G om. یہ‎ twice and the third Lu 
رعنیت به‎ F om. the 34 and 4th ربد‎ h the 24, 84 and 4th, and has the 1th with $e 
between the lines. — 8 G و — . والابرقف‎ G سب وان كان نعتا‎ G ==. = ا‎ 9 = ШЙ 
Ag. — G وقال‎ without مجن‎ == 11 F gloss from the Kam. جعلہ عریضا‎ ssh, س‎ 
Е .لجذل‎ - 12 G النیشلی ۸ : یقال اخم‎ xke and زميلة امد‎ . F om. also ,اسم‎ — 18 G, 
h and var. in F تساقين‎ — 14 G واما‎ — 15 F ذکہناہ‎ and adds after :قبل هو قطرب : الشاعم‎ 
h اقبل ۸ 16 - ,وقال‎ with da تد‎ as van. — G ركان می‎ — F and var. А س اي‎ 
17 Read Као. — © على ۸ , وقوله على‎ E — 20 F المكان‎ à. — 21 F has the 
insertion of قال‎ after تدمع‎ as var. 

Page re, 1 Ёз, — 2 ۴ sss. — 9 G om. قال ابو العباس‎ and has وانشی‎ 
ہللقتال واسمه‎ Gloss in А أسمد عبيك اللہ بی مكيب 3 ن المضرحی وکنینه ابو المسیب‎ 
فى الاغانى‎ r. — 5 G واحدة‎ with واضاعاز‎ over it, and gloss يريد بالوأضكة امد خالص‎ 
.فى نسبها‎ On (sic) SEH eve G 1 the gloss الوجه لا عيب فيد‎ (sic) بیض‎ . — 7 Gloss 
in G ملكن‎ aaas .يا لیتنی می دی‎ — 8 6 3,0. — 10 F .على ضربين‎ F G, А 
pus осли. = À thrice لقولهم‎ . — G واب‎ Ai ai. G قولهم‎ са = 13 On marg. 
G the var. CLEA — F, À Res. After ell G adds EE G .یکین‎ — 14 G 
ва. — 15 © .الساكنة‎ — G ,وبرقان 8 16 — .قم قالوا فى‎ — 17 G om. kel روالبرف‎ 
gloss in A معرب‎ MM. — h om. the sentence 1. 17—19 وهی , . . . الضعیفڈ‎ here, but adds 
the same p. Po, З after .يرضعونها‎ — À gloss to .المطمثن من الارض: فلق‎ — 18 Е om. 
, ele, — F has the words روى .... الصعيفة‎ Ai, as a var. add. on the marg. — G والی‎ == 
19 F ,یعترض‎ — 0 G ош, يقوڵلون‎ . — G Aig; F has بیتی‎ but ,2,, — б, h om. 


14 


قال ابو eO‏ هو ous‏ الله ین عیام bnt À has Ше marg. note‏ و السلولی Os and‏ اللد بن 
9v.‏ هذا À‏ بیج . السلولی وشن 
نصبوا من الاتتصاب and the gloss‏ نیوا with the var.‏ اذا Page Po, 1 À D‏ 


EE) ech À second marg. note gives the var. اذا دموا الاعواد‎ , G notes the 


m 
برد‎ and E — To أغاويقف‎ 


F has the gloss الاليان‎ citm, in G it is glossed , Quee س ,ما بين‎ À ded, gloss in F 


var. [Sg LA with the explication ۹۹9 = 2 G ضعونها‎ 


en‏ لموضع القراد o A‏ الرجل وموضع الحلية 5 Ө‏ یہ پرضعونیا Aíter‏ 3 و — ات نی 
A om. la, — 6 G om. from Jia, to the end of the verses. — 7 F, 7‏ © == ھن المرأة 
قال ы}‏ و بکرم هدیا الشعم قبل on marg. eem 5 (r. oue) ous‏ ۴ — ,الجیش Qo‏ 


without QNA == 10 After‏ وانشی G‏ 9 — . ورك Së — 8 À‏ کان ھمسمی اہی المومنین 
لک F‏ دح ی aal‏ م المومنون على ruis E 11 h‏ كان G, À add legas. — G‏ والمعفی 


Lë" 


O 
عمارة 12 — ,غیرغم‎ is glossed in G بنفسها‎ | CARS d À has („хь NT. عمارة‎ and 
оп the margin العظيم‎ ems مركر 18 — . العمارة اصغم می القبیلة ويكسر‎ is glossed in © 
,طول ۴ 15 — رحيث برکز اعمدة الاخبية‎ — 16 G السردي‎ Š + glossed ,دروع‎ 
marg. the reading TOUS with the note وقال جنس می القياب‎ , Gloss in ۸ الدفنی‎ 


but on the 


Ьа توب‎ =Y. — 17 G a be — 6 Al. — G, ñ ош. Lk, — G has only 
Е 


157 
جمع Kal‏ ی with gloss‏ والامم G‏ = .ىق تجلنهم G ТЕЕ A with var.‏ 19 — , وقال اخ 
وی وا اللمم جمع Zei mal‏ شعم یلم بناحیتی العنف يراد بد النفس للها دما يقال ХАЛ and marg.‏ 


Ge Mef, Another‏ کعبہکی ای شرنکی اللہ لا يراد به علو e‏ خاصۂ أذما اراد النفس كلها 
.وروی سیوفا فى مصييم ذفی هذه الرواية الاعناف والامم marg. note, in a different but old hand:‏ 
oc with var. fs.‏ فى © 20 — 
Ke,‏ الاثقال С‏ == ات Page rg. 1 Q — h om. dX. == 2 ۸ o‏ 
وانشد be, — 0 Lo — 5 G‏ عظیمة is glossed Sech‏ رغایب © G, ۸ Xi. — 8 In‏ 
ы! js. — 7 Е, G‏ الحسی F inserts‏ عيس omitting the rest. After‏ ليجل من بنی عبس 
ما يفضل under it. — A transposes 7 and 8. — 8 Glosses in G‏ بد with‏ تین لد G‏ لات 
اواو Marg. G‏ 9 — .انت انشرب and d. eK] 5 i3‏ من مرق بیضی دنین الناس 
Карела‏ وتانبااعراب ثم اوقعوا عليها اعرابا اخم وهی الضمة فصارت دنهم اوقعوا اعرابا على 
— اعراب MEA‏ ذلك فابدئوا di‏ عم واوقعوا Leale‏ الصمۃ لٹلالے بقع اعراب على اعراب 
and М,‏ واقد ۸ and adds j,5,. PÄ. 12 © ¿ë and У, — 18 F, G,‏ الدار © 11 
کرفت حركة الوا الى الضمة فجعلتها Marg. G‏ . والهمز اجود G adds‏ لم تهمز After‏ 14 — 


26 تستثقل XY‏ انماو الى Diest х.‏ ما كنت الثاني مدة لم му ge‏ اذما 
—= .من VAS. . — F adds Less‏ من الوقت nm +5. — 15 À E‏ المضمےمۃڈ SA У‏ 


16 F e e كك رحن نهنا کہ کس‎ Е = 
cg Be? ` 022 T se 2 


كانت VUE‏ ساكنة من انا غلما LJ,‏ نون marg. G has:‏ لتبلوی Оп‏ 19 ,او واو G‏ 
. وانفسحم for‏ واولاد دم кы. — F‏ حر Хала cel Lë‏ والصمة يكل على الجميع E‏ 

E o 
Page tv, 1 G مساور‎ with وروی مسق‎ . On G has the note الج‎ Säz 


ما دام طعم یسلکی فى e ena‏ يعنى Е, С Las, — à E , marg. G‏ 2 - .بیی الکسرین 
نما احاطت الاعذق and‏ مى اكل plab‏ كوم یمنوی بد علییم ثهم LA. — 3 Marg. G DCH‏ 


P‏ . وقوله 5G М>. = Q‏ — ,مور 6 4 سب . أغدميم F here‏ كلاه < سا شتا 
.حرق 6 9 — Qut,‏ الخیانة dës‏ السرد 6 Glos in‏ 8 — .نی A S. — TA‏ حلوفيم G‏ 
7۶ درو F‏ 10 تہ G‏ — . الدروج G‏ — الّرد =Е То Bur À has the var.‏ 


"۹۹ — 12 ۲ 7070 pM оби — A Eu — 13 F notes the var. وها‎ 
ذلك‎ мй}. — 15 ۸ .مرے ۴ :بذی طلم‎ — 18 F ,تشبیی‎ — 19 ۸ ЗУЛ. — 21 ۸ .سالنی‎ 


== 117 يوم‎ with var. са = ۶۷۸ .من سیت‎ 


Page PA, 2 F alesi, — 8 h Kalt, — F, À om. Ausl بن‎ Sëch, ۸ 
.وانشده ۳ 5 — .تفری اللحم‎ — 7 . = ۸ uas ,بسی بلسین یکی ای‎ = 
11 G om. ;قال ابو العبس‎ À has وقال‎ m قال انقطامی‎ with و‎ erased. — 12 G ومن‎ note 
in F قەن‎ Ма, — G الحضارة‎ with مع‎ and gl. ر الكاضم‎ Aws, — 13 Glosses in A الجحش‎ 


SEI ed, and یکرن جت سلرب کانه پسلب الناس‎ cl وجهیی احدعما‎ ады السلب‎ 
اموالهم والاخر جمع سليب وعو الطويل يقال رمح سلیب وبیت القطامی یحتمل المعنيين‎ . — 
14 ^ حلال‎ with قبيل 2 صح‎ above it. — Var. ш G فعوزهن نیب‎ , Glosses in G ضاق‎ 
,عليهن على الاخیل‎ and ,کون الخیل‎ and ركان ذاک القبيل‎ — 15 ۸ Uu e 
18 ve in G Lei ,ولا بعرف‎ А jam Ai, — G Jade. — 0, h a>. — 19 0, А 
وأسعاره‎ MUI, — G 5 .ومن‎ = To اتجلب‎ F has the var. ,الرکبان‎ — 20 F معا ورد ی‎ 
with متج‌وریین‎ as var — ۷۶۲ھ‎ E with gl. m 4 xib ای على‎ ei var. 
ES تاجم ۸ — ,یروی‎ =>. — G 7 رام‎ — G adds می‎ om E cd وذلکه‎ 

. العیس لان العیس US‏ الا البيض 
ue‏ ,6 — .المقدرة ү. — à Ns, — б‏ الح Page P4, 2 Р, рейх‏ 


ft . — h twice А15, — 7 ہہت‎ 


3 رس اللہ ۸ قالوا P‏ قال F, G om.‏ 8 — . رسول اللہ 


106 


“ош. A8 vi. — боз оп buas i 6 LL а ۹ ٤٤٦٢٦۷ 
6 ۴ فان © ركفا فلاں‎ 527, В .كفو فلان‎ — Gloss in A باخیه وابن‎ si radi وق ایت‎ 
قل بعضص شراحه ای ینقوی بنصرتيها ویعتضد‎ dam ابن سعد عن عيبي الله بن‎ sk, عمد‎ 
.بمعونتھما‎ — 7 G س .وقال‎ G ош. فلان‎ slas رويقال فلارى‎ but on marg. is added وكفاء‎ 
Sc = Fleischer corrects s with fetha. 9 of the mss, however, as have vowel- 
points, exhibit damma. G has 555; k “غو‎ and ,وکف, فلار‎ — 8 À here and below 
se, — 9 ۸ om. ,حنظلة بی ملک بی‎ — G om. الفرزدق‎ . — 11 7 S. Оо 
G, ۸ كفو‎ . — h om. ES b. — 14 ۸ Le with كفيعا‎ as var. — G ез. == 15 OG یعنی‎ 
.من بنی‎ -- G adds куй. — 16 © ,کل انسان‎ — 17 F ,أسمائد‎ — 18 F, G, ۸ عيبا‎ 
with Lë as var. — À eyes. — F, ۸ a, F with متلہ‎ as var. — 19 G عبیں اللہ‎ with 
اللہ‎ Aus as a var. — 20 A بالنجم‎ VM 
Page f., 1 G .جوا العرب‎ — 2 G transposes the clauses cl yed and فمی‎ 
فارسه‎ , but om. .بی حت‎ — ۴ Sie for ,عمرو بن معدی كرب‎ — 9 G š, — F ESI یل‎ 
— G om. .بی ابی سفین‎ - 0, ۸ Biles. — 4 Gloss in G وهر‎ QA المقذع الذی فيه‎ 
,الكلام القبيح والسبیء. من القول‎ G وبنت ۸ ,وابنت‎ with | erased and gloss آسمها فاختة‎ 
بی عبد عمرو بن ذوفل بن عبد مناف وعی ام عبد الله بن معوية‎ KR ,بنت‎ — 5 F, G ریقرب‎ 
۸ الاميم 6 - . بقرب‎ Lal. - ۸ .تنكره ۸ 6 — ,یلقوک‎ Marg. Е قال ابو بکم كان القول‎ 
اتی انحرتد عليهم ان قالوا له لا ترد الامور على ادبارها فان القلوب التی ابضناک بها فى‎ 
صدورنا والسیوف التی قتلناک بها على عوانقنا ولن تمد لها شبرا من نكث الا مددنا لک‎ 
,باعا من غدر‎ — 6 sek, — 7 G وسعد‎ with gloss سعد ای وسطعم جعلهم کلدافل‎ Aë 
می آلایشار‎ = 8 A pum 11 À om. ,قال ابو العباس‎ — G adds قومه‎ е 12 Gloss 
in G ای لا یا کل وحده‎ G. العذرة‎ ۶ d. G) .يقال فلان محتضر العذر‎ — 18 G ve, — 16 F 
رذ‎ G ,وهو‎ — Е ,یاخف علیہ‎ — Read ,لفعل‎ but G has also .لفعل‎ — 17 G Lo followed 
by an erased lai, — F, G, A EE G الواحد‎ Lë يتاجمل‎ . E: À adds between the lines 
gw» ,وکذا معوزة‎ — 19 G Luo. — Gloss on حبيرا‎ in G حسنا‎ Ha, — 20 G .هاا‎ 
G om. .یفعل‎ — 6 adds = تدخل نيد‎ after مونث‎ and om. Lan. 
Page 1 G Me — 2 Gloss ۴ خفاف جمع خف می الھامش‎ Schal, gl. À 
موزج وهو الخف‎ gem. — To فان‎ F has the var. رفاذا‎ to OLJ) G the var. S = 
3 Marg. G ,السيابحة ۴ — .میلبی جعلت اليا بدلا من النسب‎ G والسيابجة ۸ ,السيابجة‎ 


with Lalami Д5, as var. and the gloss .قوم من العجم واحدعم سیبجی‎ 4 G 


17 
here ودون جماید ای‎ without وقوله‎ , — 6 h äs, which seems to be the true reading 


(d. G). — 8 G, À Sech 2-2 Есе |3.) وم ی امتالهم‎ ٤ adds 
Julii من‎ АИ بعتو ان‎ Lä, — 9 G has قال الاحزژن‎ before .كما‎ — À ut وقد‎ , — 


GE 
G om. &3, and has می اجل‎ with Al as var. — h adds تقال‎ after ,اهلد‎ — 10 G, À 
4 ا اک‎ == 11 F bere and below ue! ste. Gloss iu G e بقال فلان‎ 
ЛӘ .یکی ای‎ — k ۶۰۶۹۹ 12 9۵۵۲۵ © 0٦ with TT under + + — 18 For 


AS G has اغيم‎ . Marg. À here the explic. 1. 16—17 with موضعه فى نسخنیی‎ М2. == 


14 G اميت‎ У, == G 5999 قول‎ qe ومن‎ сул? — . À adds М ارب‎ s.l «22 


Ze 


salas صاعقۃڈ‎ alal, — 16 Gloss A Scl العاجم‎ SES c o^ A ای ترز وی‎ Nami VIRES 


.قذفتنی h‏ 71 تین Є Ш‏ ون F xia. — G КЫ‏ — ,عبد اللہ بی معمد 
= ,همه ول حسان мо,‏ حصان رزان ما تون gås. — Marg. 7 ns‏ وکدی اا = 
Ze‏ هذا المعنى ورت G om. the sadr. — 20 G‏ 19 = یی > Е, А om.‏ — وقال ошу‏ 


.يقول امرو القيس 6 


Page fr, 1 G SN آورت‎ and غصب‎ with gloss said می‎ ASU بد امم لا‎ J; ای اذا‎ 


۳ :علیہ‎ l غصب‎ corrected from غصب‎ . Read а О ЕЗГЕ el with 
الفزاری‎ as var. — After МЛ G adds Saal Se رلاند لیس ل‎ — 3 G Lx. — Mag. G 
بد ای اتھمت‎ e PIE — 7 CORR — 8 © وف‎ A). - (E weh = 
G, A بقول‎ . — 5 G US اذا‎ nis, — P e. G omits from p о و غنم‎ h has the 


same on the marg. ch y البيت عن أبی الحسى نامل‎ МАМ? خر‎ with the var. بسیم‎ above 
eX. سے‎ dS Lam. == 13 ۸ 155, — 14 G ,قولکى‎ F ajes. = (0 meg — F vm او‎ 
with var. La zh... — 15 With ахь begins а lacune in G. extending io p. fo, 1. 5. — 
[۸ .ویقل‎ — 17 ۴ om. ,هو‎ — h .تاويلد ۸ 18 — , ویقال مر فلار‎ 

Page f, 1 k فمشل‎ with „ж\з as ۷۵ — / \МД%, cs without «зл». — 
2 h La قملد‎ ae and ,فاستثقل‎ — 3 À — 4 bus, — h has on marg. the not 


ویروی وق المفس (sic)‏ المصدنئف باببات v‏ فى المصدر (sic)‏ ,№ می very clear words‏ 


۲ =з ۲ ن — کچھ‎ E Ge T ku — 8 F ali, — h 0 9٥ h 
MA. = 10 Read E (d. G). — 11—12 مکان‎ ыз! 3 E 13 A om. 


— .فان Al, - 6 h sade, — 18 À‏ الد F, P om.‏ وقال F K, — 14 h‏ — .وكا 
бш 2 сри‏ 

.انها تموت К‏ ۸ 19 

Page ff, 1 F ظ 2 — .ریش‎ ей Xam .هو قول ہے‎ — 4 Е .بالهاعفات‎ == 


3 


15 


5 F = and has on marg. the var. المياسم‎ . — 7 PF, À bo — 8 For بقوله‎ (so E, from 
which the note is taken) read لقولد‎ , F and h om. l. 8—11. — 13 Е SAM. — 14 Gloss 


قال ابی سراج LN‏ كانت مہف Xa‏ 444 فى اجترام على الاستتناء المنقطع هما :۸ in‏ 


2 
DM كانت تمیمیۃ فلضم على البدل ولا يحور غير‎ äs als. — 15 À has this verse on 
the margin, F in the text. — 17 F om. jm. == 18 № اد سے معمر‎ The more correct 
mode of writing is ان‎ — 19 h here and below a حم‎ j بشمی‎ sle, F om. 


SOME... sies. — 20 А om. والشحم الفرج‎ . 


Page ,د۴‎ 1 Gloss in ۸ اعلاضا‎ SH (ARAM می‎ uie == جراب‎ from the mač. 


— 2 F, A قاری‎ . — 4 For علم‎ À has =o الم‎ — F = — 5 EE .یکون‎ F K+ 
with var. ,سم‎ The text of G recommences with والحبط‎ — ۶ F, À prefix .قال ابو العباس‎ 
— 8 ) om. :بن هرون‎ ۸ adds here امیر آلمومنیی‎ ы, G adds it after رشيف‎ — То شيع‎ 
F has the var. سا‎ and to غنیصم!‎ the var. 1.42273 which À has in the text, — 9 G š, 
A د رفني اعرف‎ G om. ain, — 10 Е, 7 E با‎ di, — F, À om. c. = ۳ (b. 
om. м. — 11 d .خلت خصل‎ F has äis as var. — 12 F, G MS — G, À می لا‎ for 
من‎ J. — 18 F notes the var, хл. س‎ 14 G, À ды, — G, ры. — € gus. 
EE 

Page F1. 3 ۸ ,بغ شى‎ — 4 G المومنیی‎ ^^. = G ай بابیات‎ . — G xxu 
with marg. E — 6 6 XE. = ۲ Е فقے‎ — 8 G had orig. 
ps but eorr. a pr. m. into peur Gloss G يسوس‎ cd om ,ای لا‎ — 9 À قاس‎ 
— G Mie ارم يحون لعلمه فضل على‎ aS] .ای يحون للسائہ فضل على علمه کب‎ = 10 G 
وتلتہ ۴ 11 — ,جمه المعیش‎ , Gloss in G sz ان بتغفل الانسان‎ (т. «ینبغی‎ d. 0.) ای یبغی‎ 


— 2 


لا یتم к‏ الا — علی and marg. DM‏ بعص الامور لیعیش ОМА мәз‏ 


٣‏ العیس Qu. -- 15 Е prefixes‏ لم 12 — .11—19 MS. — À om.‏ عن البعض 
el Lëtze, — 18 À‏ سب Marg. F So‏ .ما لک G xL: Q^. 77 17 A uis ol‏ — 
Aaw, but on marg. MS Arw =:‏ عرب من сух. — Е‏ 

Page fv, 1 ۸ .شچما‎ — Bb of. but E has ند‎ as 8 var < 
ای منظنتیم ومعلمهم‎ ә; اش‎ E p — 4 Marg. F الوب‎ `. camen! الله‎ ме KA 
خط‎ go © 7 ون اپبسار ذوو کرم‎ s. and on marg. the reading of the text as var. 


A second marg. note is م خط بل‎ МА حش بش‎ Ed اذحدیث‎ 4 < 7۲ 


oem QoS. G and var. Е e cM. Marg. G En NS p 99 كان‎ er. ¿s= 7 F, G 


19 


3 


h qe S. — 14 F أجل‎ with var. E — 15 F, À om. — 17 F Hiper. 


2 


. وحدتنا with ap аз var. — 9 FP‏ علی SH H has el as var. — F‏ ماع m var. À‏ مروا 
12 — 
with ex-‏ نتء Page ГА, 1 À pm which may Бе the true reading (d. Gi — F‏ 


plication of this word from the Kamis. — 4 То ضعنرا‎ F has the var. ez, — Ш i 


3 - 5 а 
kao = 8 Pida ss, - o 1680 zz zu. 10 Gloss m ۸: ۵٥ 
Loon ومد ا‎ s تزع‎ 70 2 
المورع‎ Kaaf € التی‎ S Xin: ‚е^ من الجعيرة‎ MAS. == iil ابل‎ WM, — G var. حل‎ uni, 


5 


— Gloss on النوی‎ in Al Kei, - 12 ۸ بي المسيول‎ With بد الوكروب وضو‎ as 


وی 
Сошр.‏ .اسر مزن G, À‏ 15 — رف мог пош Lebe у Жо у з ш; — 18 E. À‏ 


Haomása ҷӯ, (d. G). — 18 À الككم ای‎ à asi Бай شات ای 1 فا‎ Мил>, 
F also س ,بقل‎ 19 G .قال‎ À om. فحكم . , . , بلق‎ — 20 G and var. ۲ وب لقوم‎ 
G with gloss استغیثوا‎ . l 

Hee gu ЛО. h ойо Read SC СО = E fio with мы on marg. سے‎ 
2 @ asl — G om. from 1ة 9 ال س قد‎ h adds on marg. A قل‎ 
E ==, o=! من بن علی بن‎ уз? xm الغلام 2و‎ S eeu الذى‎ cM Л الحسن‎ 


a Ls ,عو سلیب‎ and marg. F جعفر‎ me AMA Sedel 
2 PES 5 


(Cum e)‏ ی (E‏ 9.995 اللہ 2 ىن انعباس رضم 


5G‏ 7 .یبن єт? A‏ على بن A23, eam‏ سلیمن دن على шы‏ یه a ШУ‏ ی العیس 


7 
БЕЗ оз — To = F has the var. AA — 6 F اتار‎ with var. jd. G adds the 
words ودن اصله افا ر غااغم انا فى اننا‎ уйй .من‎ — 7 68 unl. — G gloss thus: لست‎ 


Е var.‏ 12 — ,ایو F уз, — 11 F var Ams‏ 8 سے a‏ للمقتول فينم بقنلی طلب ذره 
ورجل as van — А 2X5! qx. — 1807 E‏ الوجه ийй‏ انوجوه RB‏ لد 
СА om. B. = ШШ 0 a 6 dE — G v — 15 A om. ка and‏ . وقل G‏ 


بعطعید XS. — 17 G5 Sal Ae‏ ۸ — اف اي 10 ادا QG only‏ — نم متا 


A AES os 
میا ا‎ 2e S AER — Ass : 


and sexa, — 18 G, À om. Xs, — 20 F, G, À om. E قوله‎ , — 21 After مرضی‎ G. A 


70 SpA 


add اند سیدون‎ (h Aoa) G جح‎ G, À OUS к= G Dé o 
الضمیر‎ , — F, G (by corr а pr. m), À glasi, and لان انم ۸ — .عملي‎ 
Page œ, 26 .ورف‎ — After ٥٦ G, À add. asle EE tel m EM فى حلاف‎ АДА» 


قول الفرزدف 


E - x - D 


فلو کت с>‏ 2ئ XM‏ وحن زجب غلب (À (as)‏ 2-41 


E 
EE غ ات جات‎ y D (عظیم‎ es i Lait ОХА D ob) ous 
d (À sA31 (23) 


3# 


Me غوف ظهر‎ d e ` D راکب (طلب‎ M пес Kh. 
صوضے ولا‎ T У > 2 را کبا منیا ان فحذف 9 3 . ان‎ ov: (№ Na.) اراد‎ 


LARA уы لا یکریپا‎ ү Хаз) A мл (Й ابلا فلا بکتری‎ D بكترا (والصفاط الذی‎ 


SE — 8 № Lem. — 4 After jle‏ (فیعمل (A‏ علییا vo‏ لت coss‏ محم الید 

ic 5 E з 0Е ES 3 > `‏ 
کل ما ve‏ واحده قجمعد y ХА‏ ع و 55 Marg. G‏ — .علی افعل G adds MR. — 5 G À‏ 
تجمعه مونث لیحون احدعب تقیلا والاخي خفيف ونلک انك اذا قلت عذد لسار vii‏ جبعه 


السی واذا قلت МА?‏ لسار كا جمعد السنڈ ليكون كل خفیف معد تقيل ودل تفيل хал‏ 


BT: 00 
мала. — 6 F. h 3. == nm الشاعم‎ Do ٩ و من ی المعصم © 8 == 80ا‎ БУСЫ 
A has also تال للا = تسب‎ = е ذلی الى‎ $. — 12 G .حتی‎ е 
À u ا‎ = ۶ Wee with var. ,قبطی‎ — D لها‎ with gloss (хә SU and marg. ويروا‎ 


تحفی E‏ ووی F, À‏ .الواجزؤ À om.‏ 17 — یعود al. — F notes the var.‏ اى للعود 
wiüeut AS, — 18 А om. Xs, — Е Cs;‏ ویقال 6 — xb! with var. dea.‏ 
G‏ 20 — ,اقول skeis A‏ تمیمیا والله اعلم (sic) but A has the note‏ تمیما Aë — 19 ) À‏ 
alaj, — A WR?‏ فلولم marg. F‏ رولولم 


Page واه‎ 2 ۵ "€ marg. À اعلم‎ х). «АМЛ وشف منی‎ 


prefixes ,قل ایے و العباس‎ — G om. зА. — 4 F inserts gis after EN — 5 Marg. 
G کک 793% ن متعدی وماد زم‎ Aën om. $8. — 6 G АЛМ and F, G om. سے الواو‎ 
G ,قلعم‎ == 7 h om. sull, — 8 G om. جح‎ == % (Br mn g^. == G "T F لک‎ A 
ی‎ eod E ES > 
de. — 10 F ,لان المتعدى او غير المتعدى‎ 6 Es لان المتعدی وغمر المتعدی لا‎ 
مین‎ with v twice, and à AX \ as var; À pe — 12 Gloss to ونم‎ in À LA 
Acus Atado أل‎ >. — F o у= G الواو‎ 13 (07 À om. H A> Mm. ےچ‎ G 
note оп «>ш عمد:‎ Mo. G om. .وييج»‎ F om. from As, ما‎ ez... — 14 Under الحذف‎ 


С has الافعال الغايرة المفتوحۃ العيى‎ A. — © adds يا فتی‎ after Пы. — 15 G الواو‎ 
فانما‎ EX وموضعها ان‎ . — © ош. (43. — 16 б, а). 17 б لولا‎ ША 
— 18 ریق‎ — ۴, G والغين‎ ab, — 19 6, h راو موضع اللام‎ — G .قا الهمز‎ — 
20 A An? Lels. — G om. ای‎ and has سن ماضی‎ 21 G om. رید‎ — 28 Giya >7 

ای اذا قال الماضى می الام بعد وضوحه مضا € Sox La. Marg.‏ 0 — ,یعس G, À‏ 
eMe) АР xai,‏ 


Page оў, 1 A om. here ex. 2... ZO. Which it inserts 1. 3 before ومن‎ 


danl, After „Asii it adds there saj افخ‎ 2 .2.. G om. from alis, to end of verse. 
C 1 а لا‎ GE 2 
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— 2 The correet reading in that of the ms. B OI Р. الملاء‎ e cun h has E — 
۸ onii with مینست‎ as таг. — 3 G š و السك ;8 المخنار:‎ — Head م‎ КЕС and comp. Freytag, 


ان رو 


Prov. IL, p. 207 (d. G.). G, À have ej, G with eim as var, À with г? Over it — G ejm. 
À — The latter seems preferable, v. Lane. (d. G.J). — 4 G val М As. — To 
متامل‎ G has the var. E Gloss A على عم ففی نيم‎ REDI А? A سبقف الشعبى‎ АЗ 
کک‎ dj MEX ges a افكت . کاد ومن‎ GU من‎ SL — 5 G زدف‎ E AW. = Т 83m = 


v 


10 F М. ES! jw С — 13 A adds xala after ۔ تسمعینی‎ — À om. یی الك و العبس‎ 
G SCH ہہ‎ ore امم‎ ۳ cer!) . AS بی عباش اند‎ Au ی ابی‎ = Ke متاه شی‎ 
=" درت‎ Ai. — 16 F = — 17 9 تسل الفوارس‎ аз G has, or perhaps وارس‎ з P 
— 18 G var. E À خرف‎ with SE ون‎ em — Ji) م‎ ums ال‎ апа so below. — 20 F .اتات‎ 


— À Xe, — Marg. G рт .ای ونجا اخم وو‎ 


Page o", 1 G Aë, — G وانشی‎ twice, — 2 After Au G adds ,الانصری‎ — 
1G, À (omes without تل‎ F has the words ыд азоо Мз after gem. For EN 


F قل ابو الحسی وجب‎ and adds شيحان‎ after рада. 4—5 م‎ quu D mE. == 
F has cb لم‎ abao aile, and adds: xš وهو‎ ОЛ zët وعن ابی زیی ایض بروید شیحای‎ 
معرفن: مشتف من النعت‎ MN SR شایعذ وليس‎ — 6 ) om. واسمد عم‎ — T FS. 
= Gua. — CE Муна T h om. Mas ,اذا كانت‎ — 9 h M داق منتصى بقل‎ 

10 م‎ cos and um — À اردی‎ without ,, — 11 G Xl» دا ای‎ 5 SE and F 5 .ری‎ 
— G om. from Aë to تردی‎ and has 23 فى النر‎ on the margin. — 18 G T dee ذا‎ 


= @ om. Xs ойо = 14 F «ài, — F, CR Sp. — 15 F adds Lasi after ion, — 


16 F لذمامقى‎ . — G وجدونی‎ and asha — 17 G om. ce — G om. خالیں‎ ка == 
19 А and хаг. F eu, — © لنفسد‎ with نفسه‎ ce as var. or correction. — 20 After 
تن و‎ > › š 
Ля. h adds +З بی‎ SA .بن زيل‎ = D = with var. weist, © و الخنوت‎ h E 
کک‎ 21 G om. mad о. — ٣ السا‎ 
سیم‎ que о 
Pace бй D رل‎ = 7, e: — À АА with اشداء‎ as var. — À QM. 
8 G نسعد واعفزوا بل طیء‎ 5555 with marg. بال سعد‎ bei Seat ۸ لسعد‎ ero. — 4 à 
تالم كن‎ ۶ — $6 Sail, — G Mi in the firs? place. — 6 G, À oem. 


— Read joi; with G, А. — G (уз, — Head with F, G, А Vadas (d. б). G has the gl. 
تعصیرا‎ (r. (تقصیرا‎ and ,بناخواست‎ and marg. فى عرضي‎ ejos ex بطرف لسانه‎ Kite واک‎ == 


G, 7 تلم‎ — 8 А AS. — F, G, À di. — A pm. — 9G à js with var. 
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السیت جلود A cs 9-7 ex. — Gloss A‏ س IOC gna ETE‏ عل 
After this verse G adds on marg. De M‏ 20 > .دن تبت G om.‏ 18 

Lais) sche AAA SES p À E a وتعرف‎ 

МЛЛ 9 ٦ Aie 77 ' 


Page se, 1 G رعيس‎ — After دنکب‎ G, k add رابيد‎ — 9° G again adds ابید‎ 


before ll а С حدثنی‎ , — 8 After 2309 G adds alt الم الا‎ Y and om. the 
same L 4. — 4 А ليا‎ Kas. — Read "m However, B, d and E all have m 
with damma. G o with T as var.; À has no vowels. — 5 G ,بالبييت‎ — 


= = After عبد اللہ‎ À adds س و ی عباس‎ À سب .رايط 16 — . الاجسم‎ 9 F 


.العباس عن ابی ۸ — .جرا به 6 11 — .يقال ار ع الكيس G‏ س ,مد G om.‏ 10 ,فى ان 
merely Au. — PEG‏ © 18 س sa ге có,‏ 000ب , 2-0 .23( الى G‏ 12 — 
А — 16 Gloss on‏ ما Gloss on marg. G |> У‏ 15 — . مستفعل marg. at end of line‏ 
,علیکی توب ولا جسم also on ccm, G‏ تشاع SA‏ وسراد ومسرد EE Äis‏ ومقدم in G‏ مق 
. بتمامه Л om.‏ 18 — ,وهی БЛ se: de‏ و لن Var. in A‏ 
Read‏ 4 — حاحب الزياف ААЛ,‏ اعلم ۸ gloss in‏ خاي Page эч, З To‏ 
h i. — 9А‏ 5 - ,دعوا لنزار البیت هذا مخالف لما تقدم Marg. F‏ .للخوار (E has‏ 0 
F CEA. nd 14 F. À‏ 15 == ٹم < F Ao. X ^^. == 12 F‏ 10 کے وسویت 


ا Areria, РЗА Wer ЖЫШ‏ 15 — ,تنقطه 
pos — 18 Fleischer would read cerr but there is no variant in the mss., except‏ 


that C has vs. 


Page ov, 1 À CEN and so in the poem. — 2 À 2 — F 1 09 — 
À س والقوادم‎ 8 Гој مین‎ co. سے‎ dh مربوعات 7 و . مغض‎ and om. Кой. m 


6 F, h ضبرة 6 8 — ذكرت لی‎ here and below and „hast. — © فتظلموا واکثروا ۸ رواكتروا‎ 
=” Mi. — 10 After priedi G adds g... — 11 h فارتح‎ — D om. x Ju AE Me ٢ 
— After الخطليةخ‎ G, ۸ add اتبل علی الناس‎ сб» == 12 F عهرء‎ Tr — шыш ے‎ 
14 ۸ العربة فقال‎ with МАЎ الاعرابية‎ over it س‎ G س .قال قائل‎ 15 G ,السماء‎ — 17 G 
تام‎ = @ + — 18 GNE NL а 


after X,‏ انحسی 


M o^, 1 The words فسبق . ... فخابوا‎ are also in F (not in G, A). — 2 Gloss 


لو انکشف الغ وعرفمت and on marg.‏ لو اطلعوا على عوائب اعمالهم in G between lines‏ 
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ААА), — 3 À یعنی‎ for .ثليين شعم 68 .انما هو‎ — F SEN — 4 G om. بح‎ and AJ بقال‎ , 
F adds мз after .ویکال‎ À H کذلی يكسم‎ мз m E. والذى یوزن به رطل‎ with gloss 


on رل‎ from the Kamus. — 5 G كالقنطرة‎ . — The word xi, المع‎ is also in F, G. — 
С С adds .شيد نقتم بالقنصرة‎ — T F, G, À ped. — 8 G om. д> ,قول‎ À om. PS 
— G. À have el for Mg. — G p روج أن‎ us او‎ va, but with uc Q^ under كنا روج او‎ 


as var.‏ الطين . Е, G SEN F with‏ — .تحسبینی 4 0 >= Wip = G À NE‏ 8 کے 


E رد‎ ° 


==. = WU ۲ Я -. ЖЕ: 
11 G om. .بن زيك العبادی‎ IS) To وكور‎ G on marg. var. WU 18 (0) وروم‎ È 


v == After xz G adds Мыз. — 14 I have followed E in giving dest hut the 
Kamus acknowledges only eos with fetha. С has دماج‎ À has no vowels. — 15 G 
ودقمل قعانذدی‎ F ,ها انا ذا‎ З.Р. — 16 F шый .وهو من‎ = 17 k om. элшз, but adds 
it after ei. == ۵۵ الشراك‎ in G T9 Fleischer conjectured الان أف‎ or "EXE 


but there is no var. in the mss, amongst which E gives all the vowel marks. The words 
الشراک‎ Ма d аге only a variant in the tradition of عن متل از شراب‎ Omar struek him 
so, that as he lifted his hand, there was a red spot, as though wine-coloured, or a streack 
as from a thong to tightly drawn. (d. G). — G, لد‎ Ni, — 18 7 7 F اتفاسهم‎ . = 
G, А om. Lou. 


A‏ اس 


Page ої, 1 Marg. G سا ریا‎ м s JE ояда lu. — 3 G om. A33 وا‎ the first 
time. — F, À om. ذلکی‎ — G, 7 om. ,يقال‎ — G يتحلم لم‎ with Ада as var. — 4 7 
КОО усэ, مب‎ еа. د‎ оза: E, h آنا دا‎ Cei; س‎ 
À adds the verse: 
with gloss from the Mojmal Sech ناحيخ‎ zast Jt, — 6 Fleischer corrects Pe? but E 
has cod. F آقرد واحد ۸ ) , افیدا‎ . == lb; oes d G 6 ۵ صغری‎ 
o ыа, Е has the words وهو من غزوت‎ , G. ۸ om. — 8 0 x. الواو‎ and places الیاء‎ Y 
after Aela, — 10 G ریتیجی‎ and во ; ; with double points throughout. — A و ویتعادی دخون‎ 
۳ .کون‎ — 11 G om. 42 p h E. ando .ها ۸ 12 ی دی‎ ٠٣٠ 
ذكرت لی‎ . — Read 5,83. — 16 À لرعیان‎ with لارباب‎ as van — F e, س‎ 17 G Qa 
with marg. .وان‎ — 18 Е adds ,یقول‎ G in а later hand i, وقیها‎ , the З verses being 


originally together. 
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Page 4, 2 6 المخاضن‎ — А ога sall, — 8 F واحدة وانیا‎ , — G Aë, 
۸ .کقولکه رسالة ورسايل‎ - 4 G تلجمیه‎ and adds أقاويم‎ — 5 After محظور‎ G adds .علید‎ 
— 6 G om. یقول‎ — 7 G حمیم او ولی قال کدت‎ Aj OW. À has also 2 او‎ for 2 ve 
— After x Jt, in G is added cj in later hand. Gloss in G on eS 18: eS. eS 


ص 0 = hnt ee‏ بزین F, G h om. ceux, = 8 G‏ — .اقتطع من الدنیا ای مات 
У. — 10 G MU Еи with gloss‏ اخدش اہی العم SA. — 9 G p with gloss‏ 


guns حجابا‎ МЫ ار بط کے‎ 7٣ TH У, G, 7 ای‎ У. — G Ais, and om. 
the rest, — 12 Gloss in G هذا‎ Lie el com Kail پیت جر‎ MAS ولست بسادر ای لا‎ 


(0 2000) المعو‎ , — On غمره الورود‎ G has the gloss خف می الصایی‎ aic .لم يرو‎ — 14 G 


and begins‏ وقوله 2-1 EE‏ ہہ "۷ © = Se (stg)‏ کے 
7٣۲‏ یس اول Е, б, A‏ 17 — ,ای سرت eod. À eM without 3. — G om.‏ الذى 
ددرت is added in another hand. — G om. the quotation from Znhair. A‏ سرت but‏ رای سرت 
اقی co À‏ ووادی الرس ali‏ فى F adds the second halfverse E‏ ا کیت and‏ 
من سرى ۸ — .قل اللہ عز وجل А? and om.‏ القراة G‏ 19 — .می العرب ХАМ A. — G om.‏ 
à‏ .كما قال الشاعم ۸ ,كما قال لبيك F‏ 20 — ريسرى 
فبات واسری القوم اوق لهلهم with var.‏ فبات А] Ech‏ „ ونقذموا Page ٩, 1 G has‏ 

يقال بمو فلان عضرتی وعصری ومنه قوله تعالی adds:‏ © الملجا After‏ — .المع 2 — 
and on marg.‏ يناك الفاس mor м‏ م ای pu‏ ون وقال عدی ست uu Nt‏ اعتصاری 
هذا رجل كان وجد عليه aka‏ واراد قتله فیقول لو كان غيرك ايها الملك this gloss: Al,‏ 
and‏ 3 هو G om.‏ — .على ی یکی وکین ٢ء" Ac ИЕ)‏ وانت على Ah‏ 
«ЗС‏ قاض وقضا o^‏ مسري (sie)‏ كما VS‏ معط من اعطا Мз,‏ الاخط ل has‏ 
After ES G has co ==‏ — . الدج Xà$.. — 5 G‏ » 4 — , قولکی h VI withont‏ 
ë $3‏ = الم کر رن أردت الانتی قلت هده After «Xe G, 7 add хело. — 6 А‏ 


azia. — T Glosses in G on :بلحییی‎ Us Ке اراد‎ and on :وت‎ E e کت‎ 


7 
دحبرب الت وائيس‎ ei? او‎ Wea, After this verse G adds: عنم = حت‎ dcm CONS BEA 
= d SÉ & Е H P " 
к= 258, اما‎ ILAI. is, kel <. عون النواقیس 3 تضرب الا فى‎ Je ie المعنی‎ 
ارقی ای‎ eis انون عذا‎ n الی اخرہ‎ sl من‎ MUI det d انما کین‎ 7 
lei, جی صوت الدجج‎ mae] xn "I ای‎ ES Iig]. A marg. gloss has: کل معنه‎ 


— .می شیب F, À‏ 11 — وکان ڪڪ bos o:‏ = الیل یل بين = اولد اخم تلت МАМ!‏ 
۵۳" الازدی G adds‏ — ,هریت ۸ P,‏ — .انشدنی ۴ 17 — .ینبی F, om. — 16 F‏ 13 


B 
ا سا‎ 


Page Чї, З ^ jabu. — 4 Gloss © = نفسی‎ ШАМ, سد‎ A نعل‎ 6, ۸ SE 


۸ with aj, over il. — DE HN F. À MEZ. سب‎ D G . المت ما‎ — 7G 
وحشوه‎ , — 1, A. ۸ حشى‎ — P, 6 om Së, — 9 ۸ درت‎ 08. 


اذا G adds‏ عندف After‏ — 6 11 - .فان ریمته 6 ,فان رامته ۲ ۰ ۴ . ۰ 


SC S) p 
آسقحلت‎ . — After وانشدونا‎ б, ۸ add .عن الاصمعی‎ — 12 After فعلى‎ G adds وانشد‎ . 


55 أبن 1 S ol‏ حمريم су?‏ = التغلبى سی افنونا لبیت gloss A ED A‏ لاتنون „ H‏ کے 


Gus qe الود يا مظنوین متلنون ملاءة أن‎ СААДА 


P With gloss 5 — G tL, — G (ge  < 15 G 42,3, — G 


— 18 G 


Lë 
m .على‎ — 16 F ash. س‎ 11 G idis انقوم‎ by corr., and orig. мла, À مفلف‎ КСА 


— À بعوراء‎ with var. hex. — G orig. чу but lower point — out, — 18 G orig. 


e 
AM. but altered in to оту == JU D دين‎ = 0 8 к, but orig. تلفنی‎ (sic). 


beca we. X ا‎ ilis E سب‎ A يعنى‎ for ممیت‎ == À ош. ام‎ == (оглы 
ХААЛ. — 2 F sz Qs. — G sis and om. .الامیر ۴ 8 س ,خلف‎ — G adds xz 
کرام العكلى‎ єз? Е — 4 G has the sadr. — Е علمف بي فلق‎ u> with var. حديف‎ 
خلقا‎ sas وعملی‎ G, h ESE G witb var. حادیف‎ , — G 6 ыз, with gloss 2.91 s, 
bui below the word .می‎ — 5 After انحلام‎ G adds بعوراء الكلام والكلمة العوراء ^ : فالکلمۃ‎ 
E — ۸ .تم اروت ۶ 7 = .تال‎ == БЕ .حدیت‎ = 8 6 A. — 
۸ فازم گت کا © © == وا ہے عليه‎ 7 also xxn. — h зз, — 10 G 


КО: — After الاولی‎ G (and À bnt scored out) add DES Se س ,فغسقطت‎ 11 G, 


ER 


h om. يازم‎ . . . . NE. — 12 6 ای‎ Ai and om. next uJ, — б adds الثور‎ Аз. — 18 6 
men] and Assal, — 14 ۸ الاصاخخ‎ — Е has the words ,انشدف نشدان‎ G, 7 от. À twice 
C 
ای‎ for LA. 

Page qr, 1 G om. Ше sadr. — 2 h مسمعی‎ c C لہ لزن‎ б = © 2 کو‎ 
С ош, [PAM 47 ابقی‎ . e F EEN p Ch زاد‎ Ee 5 ۸ یقول‎ 101 за. — h من‎ 
,يقل ۸ 6 — .الدوران‎ — 8 G تحرف‎ with var. SC F, А فاستداموا‎ — 10 ۸ om. 
.قد‎ — б om. رتیقۃ‎ and has Saz, — 11 бош. الشعم‎ , À adds oem تو عذار بن دره‎ 


> 

5 7 
أن‎ d اام‎ 
w Í 


— 12 Glosses in G: siba Amas الدم‎ Inken) امد پشیء می السمی‎ and 
الطبيب = عند علاجيا خوفا‎ and قذی اسنہ‎ coU فرعم‎ SOL من‎ dei بالمغارید‎ T 
s Sr SC ON x A a йа 
كانه قطاع المغاريد‎ xo van, Glosses in ۸: یعے بداوی يقول اذا نظ الميا الاسى هلنه‎ 

2 
حججت الشج: ای سبرتیا بلمیل and‏ فحدت می Léit‏ نشبه بالمغاریی ما يحدته 


4 
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ved. — Й < häst,‏ ر wast; G also‏ مغوود وقی الصغار E 2 sen ДӘ д‏ فعل یفعل 
С 9005 xx» 1‏ مرضد After‏ 16 . لمعائرة var — 15 Ç‏ 85 می with‏ $ اسفله G‏ 14 
.هر G‏ 18 - ,تلفنی 6 17 - .کب قيل ۴ . for 7 — F, G, À‏ اللدیغ ۸ — 


19 G تفسیری‎ and adds SÉ eh 

Page Чо, 1G ننتمی‎ у — 2 6 GE with АШ as later corr. or var., À ао. سے‎ 
4 ۴, ۸ ران‎ F with آنی‎ as var. — О فيل‎ sio ۸ i. — 6 б تم‎ — 7 ٣۳ 
Läit, == 8 6, А . h with ينالهم‎ as var. — 7 الثلباة‎ as Hamasa fa, — 9, 0 
wanting in F, G, A. — 11 G om. all after 0, — © gai, — 12 À here a P 
— 18 6 om. from يوما‎ to امدم ۸ — ,ولمصلینا‎ Air, 6 اماع‎ зіс and AA, пой 


recognising the halfverse. — 17 d :وعذا ابلك‎ А کک"‎ at. — بعصم — © ہے‎ УЗ. 


NƏ ۳ KE CH‏ == ,علي المبلغة فى الم 
F has the verse in the‏ 4 — , الجمیری А JG, — G ош.‏ — ,هدفه Page 1۱, 2 G‏ 
G ra — f Either‏ 6 = ,بمعنی text, G on the margin. Read P (d. G). — 5 F‏ 
Ibn Jabir or the a has made a mistake. Аз Fleischer has pointed out, we should read‏ 
اليدف with‏ الورك ۸ — A.‏ 6 8 - .دلقى السوابف h‏ ,تلقی © — .اتب and‏ لخنتبیا 
G, Rom.‏ .وقال h‏ — . يكتنفان with gl. or var.‏ یبتدان G adds PES‏ الف as var. After‏ 


.يا С om. È‏ — .قولهم Fuss. — G omits the 'ajuz. — 10 Е, G, Ah om.‏ 9 — . الشاعم 
e).‏ النى اشرفت ضروعب للولادة ۸ gloss‏ رالتی نزل „ШЙ‏ فى ضرعيا with gl‏ مليع G‏ 11 — 
الفلى ste and om.‏ احخه АМЛ‏ عنه asit, — To Уз gl G abis‏ وحادقد G sc with gl‏ 
,ین نويرة F adds‏ 15 — .ين F, G, ۸ om. Ausl‏ 18 — ,القینی G, ۸ om.‏ 12 — ,دنت gl.‏ 
loo.‏ بالنكرة 3„ اعد EE‏ فعرفها Gloss on „е апа NEUE G‏ 16 — , وقال متمم بی G S‏ 
with var ог eorr‏ الصوب © :المضرب Read‏ — رحن F‏ 18 — .الظباة 8 F,‏ 17 — 
G, À‏ ,بی ابی کعب الانصاری F adds‏ — .عذ! المعنی F‏ — .الطرب under it, h‏ مضرب 
only VID‏ 


Page v, 1 F sam as in the poem. — G قول الاجدع الیمدانی‎ and om. الاجدع‎ 


a * ? А 1 
k — 3 G gloss له وجهى‎ joué .ای لا اسل احذا‎ — 5 G сз — 6G 
uasi. Var. À c. — 8 F om. ابو اقعباس‎ d. — ۸ Mas کیل ۲ — کات‎ ше = 
©, ۸ .عن طاعة‎ — 9 G var. یستزله‎ cb, — 10 À لد ۸ 11 — ,الا پیب‎ jus. - 6 


дз». — 18 À آنا‎ for ,لا‎ — F س روف قیل‎ G om. س تد‎ G, ۸ хдо, G with 


- O æ 
اقفرضمت‎ as var. — 14 G el فیپ‎ with لد‎ as var, À لم‎ with el as var. — G , el 2. 
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ых Ала 5 وميم‎ — 15—16 also in F (G, k om). — 16 G ut, ۸ xut, — G М3, — 
17 G om. 2.271. — After الوم‎ G adds „ай وأومى الى‎ , in h الیم‎ is erased and written 
instead الى القبم‎ cel, القبم‎ . — G шош, 

0" Сс Su. — G S with var. USt À om. قال‎ and adds after 
غروبه : استغرب‎ GA .ای‎ — 2 Е, 6 على 7 عا على البعم:‎ for .عامل‎ — G, À لد‎ Qus 
ый La, e p Ge p om. ج‎ G ома $ with عن‎ over it and مع‎ under it. — G 
عند:‎ (gloss on ند‎ is У له ۸ , (لیہذا‎ AS محبوس‎ di, = G, h وفيا‎ — 5 G tó. 
F, G As, — Gloss on للد احب‎ in G لام توتید‎ and again ,معناه والله الله احب الى‎ — 
F بصری‎ сул», G ووالدى وولدى‎ Ee = 6 G om. الاسیدی‎ , А ош. موه یا‎ ois. — 
1 G has is, and ا‎ and so throughout. — F om. الاسیدی‎ . — 8 F, G, À om. 
.دن عبد العزیز‎ These words ought to be omitted, comp. Kitab al-‘Oyün p. av, 8 (d. G). 
— 9 Marg. G M. = ریقل به‎ marg. ۸ Al الخب بكس الضاء‎ — 10 h o3. 
= ib Ls Gae ای 7 11 = ریا‎ with = Ki امی‎ over it. — h Vis, — À خی‎ AJ. 2ء‎ . 
— 12 Е, б,  بسنو رحسبا‎ D روریش‎ G with gl. лар, — G .كيف‎ G М. — 
13 F روا هشماه‎ À GLAS .یا‎ — 15 G on عشام‎ gl sheti; but on marg. خفحه لانه اضافد‎ 


— .فال وما یقولون قال F adds‏ ي اب سعید and д>, — 16 After‏ العضام ‏ ;الى نفسه 

18 G مذ تمنون‎ with ستون‎ as таг;  نوتس‎ Aos = © om کے پرگھسں‎ 
- 3 

19 © с... — G, А الفندق‎ LL after which is added on upper marg. in G توق‎ Lal, — 
ш БЧ 8 c 


F, © цаз). — ӨЛ, — G euo omitting K}. D Aš, 

Page 41, 1 After < — h adds .غفر لکی‎ F ad ,نازعنی‎ h че. — G, À om. 
الرياشى‎ . — G om. al, — 9 G om. JAG. — G has لم‎ for ریم‎ — 8 G NU M. سے‎ 
G .کدی‎ — After فده لحم‎ h adds قح لا غير ومن کس مد‎ eS فمن‎ — 4 F, À à for 
.على‎ — After zl J F adds ابو العبس‎ AS, — F, ۸ om. aj, — G adds علیہ‎ after aiii, 
and adds on the marg. aqle after B. In А عليه‎ after فقنصی‎ has been scored out. — 
57 .لاری‎ — À لطيفيى‎ : G has the marg. note ےتصغیرھا قديمة‎ — 6 G وکلتاقما فصيحة‎ . 
= 7 4 ,رالد پک‎ — 9 Соп رتاج‎ in G ,باب الکعبة‎ and on اپرهيم : ومقام‎ „йе, س‎ 
10 Gloss on خرجا‎ in G c co. — 11 F, G omit these words. — 13 is wanting 
in F, G; À has it on marg. with the var. فررت‎ for رجعت‎ and الحمام‎ for المسضرن‎ then 


he adds the verse: 


25 


— 14 G has قال ابو العيس‎ in place of z5 لبم‎ Мз. — G Aën, 6 om. ای‎ and the 


е 
second ویقل‎ — A علید الكلام ای‎ (over it (خف‎ 23) . — 15 At end б has 23) with таг. 
Ki F adds تعليه‎ A عليه ای وقح‎ UE — 176 059. — 18 © Mg, — di ۳۹ 


G. 2 


$e. 


1-2 أى‎ and om. le, © وقال‎ . — 19 G ЕЕ غیم ای‎ with var. on marg. غام‎ e SE 
= h AET 
ES - 


Page رت‎ 1 G Aën — 3 Read كدخول‎ . I have not, however, noted any variant 
in the mss. — G رقي‎ with E as var. — 4 A E مضروب‎ — Š À Sus хә, — 7G 
pm with معا‎ and gloss aUt رای‎ — h ou, — 9 G Mé س .من‎ F ازرقا‎ with موثقا‎ 
as var. — 10 G Leia with var 25, — F الجحيم‎ „> with var. „кй, — 11 G 


jii, — 12 ۵ om. one уз. س‎ © шоу. س‎ G ,قلت‎ — F, G, ۸ om. ,علي‎ — 18 G 


Lxx and Aaa. == G AG. = 14 1 G 5 حا © - .سعید‎ (glossed (اعلمرا‎ with 


marg. var. osi and also cese À تعلم‎ corr. for تعلمی‎ , as it had orig. — 15 hais 
with منی‎ ۲ йы == ٦ e — G om. ريا هذا‎ — 17 G marg. A) (хл) Go la 
فارقت‎ OR فورقت ۔واذا‎ OU LA. — Gloss A ٹیس‎ су? مارب‎ sawi, — 18, 19 F om. 

Page 4, 2 G وانی لو‎ with marg. (مى)‎ eil ص ہوم‎ ue with ونفسی‎ as SRM 


لي ملکت کے ویدی «a oe‏ ذلكك للقدر الخيار على فحيف وان لا املحها and gloss‏ 


G, À vc — 56‏ الا — Lil. — 3 Е, б yx,‏ محسراف تحت القدر فى جمیه بع الامور 
Marg. 6 . with AX,‏ 7 — ,هوق تمیم With gl‏ بی o‏ دس بن عبد الله بی دارم adds‏ 
Aap‏ او ابی زياد © — .يوم قتل الحسين б, А‏ 8 — (عدس (orig.‏ علس @ — under it‏ 
25 لمتی G‏ 10 — ان شرب and om. Xz (2, — H F, G, À om. al, — G adds el‏ 
Mem. = (B = with marg. var. SU and gloss‏ معا G‏ ,وتحمل ۸ F,‏ — .جمتی var. to‏ 
EM. — 11 € EX and‏ كذا فی المقابل عليه hut marg‏ اسد h‏ :فرس єй,‏ جراد حسی 
The passage is wanting in G. — 13 F om. >м,‏ — فقال G‏ 12 = ,ويروا اذا ما . marg.‏ 
۔ الشعم aj, — 16 h om.‏ معوية Л adds‏ فقال after‏ یا امير المومنیی Е adds‏ عروة After‏ 15 — 


m и>. F ES.‏ قال A‏ سب 
m‏ 6 3 — ,قل Е siust, ۸ МА pem. — 2 h‏ — .قال نج Page w, 1 F‏ 
Ө G‏ — . وعادلن as var. — 6 as var.‏ مائلا with ci as var. — 4 Е Уа, G E with‏ 


om. الت‎ ,2,. — 10 Gloss on ien in G ost وام‎ amdi; another gl. رنه الایدی‎ idi يقال‎ 
© e P 


المداء Sai Xem p QM‏ لحم الفخذين وبقال Gl. їп Ж:‏ 11 — . وتعاورته بمعنی 


2 


ارضع under the , of‏ و (so G, Л). — © has a‏ بلیان 0 18 س 4 ين وجمعد دواد 


29 


with ہی‎ — F transposes 15 and 14. — 14 الاخوان‎ is glossed їп G zl, راد‎ — 16 F 
سے‎ A Ç 
б.о. 17 8 Gx.. — 18 G 55 DU. Gloss im 6 الشر بدخلای‎ s VE 


وقوله با خود ای عشيمةٌ وانشد After this verse G adds:‏ .الات 


ص 23 


2. 
العضیمد‎ GG E لوقت‎ X. مشي‎ 
Wi E 


الخصيل: >+ IURE‏ الفخخین وی Xa t‏ الغلیظۃ e‏ واذما Хы‏ من اليدد Кр‏ 


ER -- о 4 هو‎ - 


أن بحم = آلبدین .> Ê‏ الفخنين اللحمتان الغلیشتان MEE‏ بالععەمۃ UNES‏ 
dës‏ اللہ E‏ لا 


- 


e 22 کت‎ ° 
< اذا‎ Rut [marg. var. = Agi والغزيف 23 وان بقل‎ EE 


Г (y 
SC A = оз - رتیت 3-563 ہہ‎ 
N SE Ie EO AS یع‎ vex 0ج‎ oc PES шолт P" SP Nec مها‎ 
ری جو‎ ) КОЛУ e í 24 رت‎ FEE 
کرد‎ 22: „22 2 oz * Si 
SE > او‎ Гоага. var. х; 0 لعمرى لين انزفتم‎ 
ZE) 3 


AR‏ ن „зс‏ نتم 5 ог. таг. Na]‏ .]9[ جع 


قال انمفسرور لدل ف عل ل نیل РЕСЕ‏ كل ЧЫЎ ca‏ فى البدد кый‏ 


c ۶ 

ES ف اليدوم‎ (gl. سد‎ asis) البكرة‎ ER (gl. XAS) بخدا‎ ces ë شف‎ 
l A Bun SCS СРЕЗЕ 
F cou 4غ سے‎ h om. ۶۹9 9 — 9 ۶ ومن‎ with var. к — Gl inG شراب‎ 
ХААЛ. — F كفم‎ for miw., — 7 7 E — 8 G فییم‎ with تا‎ it, ۸ نيف‎ with 


= فییم کیا‎ over it. — ٩ G om. (і. — 10 G آذای‎ with Js, under it; h Least corr. 


into .اذای‎ — 11 G علیی‎ with gl. .على اصحابی‎ — F La, ۸ .اسی‎ — 12 © om. „S, — 


3 


15 To asul, ۸ var. .اه لمعد‎ — G cio eak, — 17 G اراد‎ Eech T — © عینیه‎ 
and зка by eorr; ۸ бшдь, — ۸ .تال‎ 

Page vt, 1 Gl а Goal каў! الام ای اسف‎ LSA 9 9 .اہی‎ ۵ G 
var. E. — After this verse G adds الام الہجل‎ йз, قوله ان انت ای = م نلام عليه‎ 


D = 9.8 o 
مت ان‎ ‘АДЕ mE Е] آنا‎ LA a === 9 Marg. G to CO 39 ` بعندی‎ CTS بقل ای معی‎ - 
m 5 e E e ‹ 2 


— 6 فبقول‎ — G فیعتطر‎ with Asch as var. G then adds (omitting 4, 5): Mis 


x eo E BLA DT 3 с وای‎ B М عاق‎ cM P r 

فان رضم یت کان الیضا سيب البوى у‏ غیت Eer‏ ذنيي علي pe‏ 
مرزی: À om. m oi. == Gloss G Sa‏ 7 — .وان — cS‏ على with var. p‏ 
.بن قيس adds‏ 6 — البذى ioo, — G also „АЛ and‏ 6 8 — ,نعاب مال او اخف مال 


— 9 @ adds بدن‎ after e — 10 G sel .النس‎ Marg. G لا اتحرت لفتنۃ او‎ saa 


D 
(indist.) TS бы м yeast س ,غیری مب یطیش الناس‎ G, А 251 ch? الاكبوة‎ == 


+ 
3 


° ° м 
11 G cl co, " Gef سب‎ G A, 7 №. — 12 6 Se and Mec تب‎ 


30 
h حبوة‎ and تب‎ . Marg. G المصسدر قال کی واحدة‎ <> o oN mem ولا‎ Quas الكبوة‎ 
КЫз لما قال نيورا‎ Set sss, س‎ 18 А ,عبن الله‎ — 14 G, À four times اشر‎ (A 20 
َو کی سص ا‎ "° 4 
but G on marg. КЕП and also آذر‎ as var, О = © لت‎ — 13 бооң کال امن‎ 
cxi 0 h على‎ om and Xs, س‎ Marg. G .فسی‌هما من بعد بتفسیریی مختلفیی‎ 225 
17 After نيغل‎ G adds وهو اسد بی عبد الله القسری‎ with the gl. .ای القيل‎ — G has 
а 

Page vo, 1 G >>. — 8 А تہ‎ var. G iE — 47 لعراية‎ . Gloss A 
أن بيوتنا عورة‎ SASU} بی © دا = امس ذا القايل يوم‎ with قیظی‎ as var — F Ja, 
۳ 9 G et, ۸ تاجوزنی 7 ۶ و عنی‎ . — 7 б adds 7 
G, h add لم‎ after 24. — 8 G Ws, — G را‎ Re — 7 Xs. — 11 ۳ here and 
below СЕСЕ — 18 G بسالسقوة‎ us. G д Ê= Hä © كر الاحسن‎ Mes A. = 
,لیس‎ — G VE — 16 ۴ بیس © 18 — .قال وکا‎ and جازینی‎ . 


15 To لست‎ б var. ی‎ 


== Jä EH ۔معصیۃ‎ 
- 65 - - 
Page ,لب‎ 1 G Wiss with gloss قتل جعفم بی ابی طالب‎ wa. — 2 G مسفڈ‎ 


with مسيرة‎ as var. — 8 Var, G وراد ۸ ,اصل ۴ — ,ولا ارجے‎ jos. — 5 ۴ .يفيض‎ — 


.° سم و 


G .تنشفه‎ — h adds ^5 after س الماء‎ © MM. — 6 F ممدودة‎ fmm. — Е, h اعل‎ . 


G merely نعاء‎ гы) أرجع‎ 3 GE — V PF کب يقال‎ „дал lei ,لا )>< الى اعلی‎ 
G الدعاء تقولحی‎ T De =>) ,لا‎ — G له‎ Eon — E, 6, À NS. — 8 © معنامه‎ 3 


3 


, 
BAS معدہ فى‎ $. — 9 G uh. — 10 G وکسم مجدل‎ jos with Kesre under joues 
scored out. Marg. الاحرف‎ XXE وکسم وجدل 7 :روی بالنصب‎ M. — 12 7 الجفرة‎ , 
which is the true reading (d. С.). — 13 Read SUL as Nóldeke and I myself proposed (d. G.). 
So G has with gl. مرق‎ Lex À has no vowels. 

Page w, 4 F here and Los for xia, With 1. 4 begins a lacune in G extending 
to p. AP, 7. — 7 ۳ وقذبهم بقل‎ , — А has jus, omitüng ОБ — ۸ کل‎ Foe 
S F here and L10 .خوش‎ F, Л رالفواد‎ F with الجنان‎ as var. — À الآخم ۴ 9 — .سیدا‎ 
— 11 Gl in ۸: می العرب‎ Gu له عروة السعالیک لانه لان اذا رای‎ Aë تال آبن الانباری انم‎ 


LX 55‏ ءقال له آذعب فن لم تستغی فلا اغناک الله وو القیل 


l المرء لم پکسب معش لنفسم شد انفقر او لام الصديف ف‎ LA 
px فس فى بلاد الله والتمس الغف تعش ذا یسر . تموت‎ 


— 12 F مضى فى‎ with var. المعدفى‎ to آنمشش 7 شش‎ A ыла, — 18 F has the verse 
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with قلیلا ۸ 14 — .می دهره‎ with var. تقيلا‎  - Е ريحت‎ — 15 F Lasel, — 16 À 


for e.‏ شھاب 
F‏ 4 — .۶ط ЫЙ, The verse is also wanting in F,‏ اضیاف Page ул, 9 Better‏ 


slk dall. — 8 F, À om.‏ عفر 4 Ab.‏ ولعت ۲ - ОСЕ‏ اح ®=<4 تس .يقال 
with var. Ss, — Á e5. — 17 h om.‏ مسغية Mu == 02 h‏ 
P‏ 21 — .ای غلبنکه یھی gloss Bao.‏ عززنی To‏ — ,ویستقصی F‏ 18 — .یا فغی 


=, À كتير‎ without الهذلى‎ . 
Page vi, 1 F and var. A с. — 2 Read غيم‎ GC qois (d. б). This note is 


not in F, А. === 5 A ES بے‎ 4 3 Sins ڪڪ‎ À A تعیب المزودة‎ s= À جر‎ о — 5 А 
i239. — After والفهار‎ À adds Е А نل‎ = F Хз, — 12 7 (7نغیت) نعيت‎ 
with var. ,بعتت‎ — 14 À Wi. = 6 وفارس‎ ex. — Gloss 7 SO العیل أن ترضع المراه‎ 
حمل والغیل اللبن الذى ترضعه مع العمل يقال سقنه غیلا والغیل ان يتجامع الرجل‎ ш, 


قل الاخفش الغيلة والغیل (حاشية) ۸ Gloss‏ --.تصیر F‏ 15 — . امرانه وھی ترضع من شمس العاوم 

سواء وو ان تلد المراة فیغشاھا زوجیا „л,‏ ترضع فتحكمل ناذا حملت فسد اللبی 

على الصبى فیفسد лз‏ جسده وتضعف قوته حتی ربما کان ذلک فى عقله قال وقد قال النبی 

صلعم Al‏ ليدرت الفارس فیدعترہ 5 о®‏ سرجه ای یضعف فیسقط می السرم قال الشعر 

فوارس نم à NET‏ الرضاع قننبو فى اكفهم السیبوف 

= 16 17 سا سه‎ = 177 ER سنا میضعا 2 18 - ررقن‎ — JA om. 
09 19 F, h Уз. and À om. PETI 

Page ^o, 1 F бм, — ООШ ظ‎ хз, = 2 ۸ Gs. — 4 ۳ مع‎ 

Here F has‏ .قال ابو العبس Lus. — 8 F, ۸ om.‏ وغیظا ۸ .فلا نتفق А‏ 5 — . الشبع 


عمش 


on the marg. the passage 1. 12—14 with the note a=, حبان‎ uel x= .ھن‎ — 
11 After الناس‎ I propose to insert بل‎ (d. G). — h اصاب‎ for ow, — F, k om. Al, — 
12 F, л om. .ابو الحسی‎ After الحسی‎ À has الخ‎ and adds النسخة المقابل‎ A WAS 
والقصخ بتمامھا فى الهامش‎ Leale, The notes of al-Akhfash have always been added in À 
on the margin. The anecdote itself is in the text, so: والحسيى‎ eg EE 
vet زبابی وامی‎ À om. درامی‎ = 14 b em ان‎ and من مھ لی‎ == À عنهم‎ 
عنی‎ Ux: ош. Salt, > 13 >, — À u. فغاقدت له‎ , — F قل ۸ .فتقبلب‎ à. 
— 16 А فقال له اینه‎ — 17 Е, on iJ, — 18 Read u>. 


Page رام‎ 4 F оу, ٦9 +8 7 eS. == h zexi, — After 
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E ثم‎ P adds kii دا‎ = A يخال برداتی‎ = 9 h az e ابو‎ 
Е adds مح‌می‎ єз? E — 10 4 E. ہن الاشرف‎ after oe, = À .ین مسعود‎ — 11 ۸ 


adds a second Lem GS after X LA, — Over بی —-$ العتكى‎ is written in A 
على العسد‎ (° Pale) Als, — 12 À ایی يقذف‎ Aan, — 14 فى‎ is wanting in F, scored out 
in. > ٣۷ se. — 6 Over وجعلت‎ À has (sic) تعلی‎ dum. == # کے‎ 


کے رت 19 == жыллы,‏ 184 


Page Af, ПО SN, — A Эйэ. 007 Сш == Ь eX. — F var. eA. — 
2 24 EE SM. س‎ 4 k Дд, —5Ё المعشرة‎ with this note 


المشعرة МАЎ‏ فى اصل المقابل علیها W de‏ ما май‏ المشعرة بقدم الميم № e с‏ 
بعس الروايات بالضم وكذلك يقال فيد ایضا المعشرة مخوذ می انعشم الديات آلتی دنو 
۳ — .لددی 01 EE T E a o — 6 k v‏ 
G, А‏ — الاحنف A add‏ (بعت G (whose text recommences with‏ بعث الییم After‏ رم الغد 


— ,الا قلیل مٹیم ۸ ,الا قلیل F adds‏ ,ما G om. lai‏ 9 س ,لم G ош.‏ 8 س ,لیس فیین 


G МЫ. — 10 F مسعود فرجل‎ Gh. — 11 G امم‎ Ais, — © السيوف‎ — G has 
«io with the gl. لاحنف‎ , — 18 To یدید‎ F has the var. ی ۸ — ,بدنه‎ 30, ۴ var. لعاری‎ 
— 16 h om. the note. — А om. Å, — Gloss 6 h JS scu У, یتحلفون ارم يتناصروا‎ 


. وکنانۃڈ adds‏ ۸ والسيابكة Var, ог. corr, — After‏ 8$ می å with‏ الاس ور G‏ 17 سح ng,‏ انقوم 


u.c ک ری ف‎ 18 D e والازد تمر‎ with نذا‎ 1j A on marg. سے‎ 
19 F يلامعا‎ with JM, as var. — 20 F adds .الديات على € — .بی فیس‎ — А adds 


M after المقعيود‎ . 

Page A^, 1 G adds „у after eem. — G ,محتبی‎ — 2 G, À add ei after 
Aa س‎ G adds AUI رسول‎ SE À om. سبلءات "اہ‎ and дю з шз ۶۷ء‎ 7 
om. a; after odi. — À om. d — G om. aj after pie — 4 G om. s — G adds 
علیہ‎ after ے‎ — G, ۸ Ns, — G asle (>. — 5 © repeats Le... ll 435, — б, А 
SS .اراح‎ К e br 
رقلمت‎ — 10 G leeft leg خ‎ with فمليم‎ and لنیران‎ as var ا‎ > 
C let, F, 6 ЦЫ == Пё ۲ Je G wu mas 0 تک‎ 1 6 S ابو‎ with var. 


Lë 
„Хэ. — G adds jos after Si, — 16 G ху — Мар. G var. E 
Ж оу 8۶۶۷ 1 6 ہہ‎ — Ё om. the note .انا الت‎ — 18 Marg. G 
را‎ = m = — SL Guns. Lanan. — 19 ٦ 


€ e „ - > 2 


— 20 Read ër 0۲ جمعوتم‎ —, referring to the preceding بت‎ or else, 


in each of the two lines, ES o Fl. The ms. E has حم . فجمعهم‎ @ а 
with لقتلی‎ as var. 


Page ,۴ہ‎ 1 G D with var. شوہ‎ ы == و‎ EE, ۱ O O sb 


o 
— 2 h adds فلنفت‎ before فقال‎ — 8 G has the strange note at لانه‎ ә اراد ابا‎ aa لیاسم‎ 


G وڈون‎ 


Aus, Perhaps قنله‎ is a clerical error for قبله‎ (d. G). — 4 G om. 423 قال‎ and the verse. 


US 
— 6 G adds الخطاب‎ gy. — ) adds وائله‎ before .لا‎ — ú P, б, ,ذلک‎ ) with. ax Js 


as var. — G, À add التخطب‎ ы, — At the end G adds Дз zalo, Sale قال ابو العباس‎ 


SCH E us pU Se وفعلۃ نستویان‎ , reading ASS. — 11 А үс, — 12 G پسلمی‎ and 
e marg. یا على الام‎ йг .یا هذه اسلمی اراد اسلمی‎ — 18 F ,پات‎ — 14 F, 0, А 
p G with p as var. — 16 G وانشدنی‎ . — ДЕ 1 ۸ ۶۷ وبالغرب‎ with 
روی‎ ot aE The var, itself is wanting. — 21 G ,طلبة‎ 7 xb, — G adds 


(reo‏ سنان 

Page ло, З G om. ابی الفضل‎ and ريشى‎ „Ji and has على العبس بی ابی ۸ : الفرح‎ 
с. — ( ym са H WEN with وجه‎ as var. or eorr. — 5 Marg. G on 05 
m КОО VU کل‎  —_ 8 Ej ۸ ۵00 الانساری‎ — 2 š X. = 96 
زوم الارض‎ 196 o == 81818 om Qo ۳۲پ‎ adds .قال ابو الحسی عو شبيبة بی البرضاء‎ 
— 10 G Bor with رمف‎ — 11 Gloss in G on نیو‎ is مالعد بالرضام‎ — 12 Gloss in G 

Gi: 22 - 

بقول اشتری KILI‏ السمين< بالشمن العالی تلم Y‏ قمر‌تها دزت (sec)‏ بلحمها E "X‏ 


U^ 
الفقراء‎ . — h has co пеп over لممن‎ . — 14 G om. العاملی‎ . À الرقاع العمری‎ . 


w‏ لمن من 
D var. Ban, — 6 „мш.‏ ہے as var. — 16 © LX. To‏ عب G, À e, G with‏ 15 — 


C 

— F ,حسم‎ G AE with the var. عاسم‎ and mmli, 4 in G. À راسم موضه‎ — 8 G 
رنقت‎ AS. — After تیےت‎ À and another hand in G add لذات‎ — G جناحد 7 — ویقل‎ 
and so G orig. but altered. — A Jl, — 19 G has the first half on marg. with خفقتہ‎ МУ, 
= کا‎ їй فوسيك ی لفق کی نے بسن‎ eee بنیت ال على‎ 
m>, — 20 G adds الم‎ after O - F الرغت ولد‎ si, G хм, o 
ARS Corre G om. 12), 

Page A. 1 € 2 .فلیت‎ = 2 G, b ыйа .قل ۸ = .ای‎ — 3 G hig منی‎ 
ومن‎ rea. — Ее — 4 E and adds مین‎ Xele الٰخنساء ترٹی‎ MS ومند‎ 


Lac) منوا‎ 


34 


"یی cs» o‏ اعضایہ یداہ RECEN‏ واشدقما ) واشدها Gloss in G (r.‏ . وكوك л?)‏ پحیف الفرس %( ہے 


че ао تخد خلال‎ — 6 Read Ай ob. Е äs La. Gloss A 
SE 5 
شمس‎ Ram اذا رمی به‎ < 24 — 7 Gloss in Ч کے‎ ХА (sé) äh السفا‎ А0. 
۸ йл. — 8 F, G, ۸ فیقول‎ and P adds .فهو‎ — F, б, ۸ (Ail المرعى‎ . — 9 6 Aën, 
10 F z.-Ji 9, бл зы Эд ЕСТЕ = © 1ا = وه کاو‎ ۳ 
(29. — سا‎ ۶٦ غال‎ c تھا‎ Sw .ای‎ — 13 G فعغریفی‎ with کت‎ as var. — 
G cod with „Ass as var. — 15 F, А prefix .قل ابو العباس‎ G M3 Ms, — ۸ قال‎ for 
S ۳ 0 = 
Ass — 16 F adds لا بمعنی انکارہ وتان‎ LJ +), تليق رفعد‎ LJ cl قال بعضهم‎ 
05967 قکرہ عن‎ eidi معي لدنعہ ولا‎ BA У بقول لا تظم اندار ما‎ olsi. — G, À om. 
رهى الحسيى ين على‎ = 17 € SD and xj, — 18 G om. قن‎ — 19 Read Ais 


Fl So 1 myself had akdiy m but E has 5 / has Буй, — ОЗИ‏ #رحالهم 


— h xla without article. 


Page av, 1 Gloss in G (sic) لم یاجی , شاف‎ AJ لان‎ Se لم دهم سم‎ 53). e m 
Ыз .يقول‎ — 8 G .ويس لهذا الفعل‎ — G has .یشرب‎ — 4 6 jus. — G, À حذف‎ 
المصاف استغنی‎ and Q on marg. яр — 5 G ۳ — ۸ ذلك‎ Ais corr. for KJS موی‎ ` 


— G وسل‎ ,- 0 Cu. — 66 ,یسل‎ - G وبقال‎ with ودقول‎ below. — F, л ИСЛЕУ Сои ,امحل‎ 


G ähn and CEU — 7 G Let — F om. ل دا الله‎ A رد انم‎ = 


CH 
dei. — G adds کت 7 — ريصف الھودے‎ — о. Кк Ls. = 
11 F œb) with var. ات‎ == Ё, б have 23У, h om. — 18 Е „дс <. = Е, G, À 
add على هیا‎ after „д, — 14 G, А تالا ود‎ — С, h See. — 15 G, ۸ Ni and 7 
adds .حتی‎ F ,دق واعوے‎ G, À ودق‎ mem, — 16 ۴ ,النقاء‎ G ,نق‎ - б ,دذی‎ — 
17 G لہ‎ 5,5; ۸ om. س ,وور فى خطبة‎ G ,قال‎ — 18 G مرض‎ with .,4| under it, and 


marg. روی امن‎ with something more which 1 cannot read. Оп the word o^ Fleischer 
writes as follows: „Der nächste Reim anf m (قدم)‎ scheint ein anderes Wort zu fordern; 
auch der Sinn passt mir nicht recht, wenn man hs Wort nieht in der prüguanten Bedeutung 
nimmt: giebt sich seelenverderblieher Sicherheit und Sorglosigkeit hin, — was allerdings 
möglich ist“. 1 myself proposed x which 1 find now to have some support in G's having 
اقم‎ before نهم‎ scored out. (d. G.). 

Page ہمہ‎ 1 P, G om. .قال‎ — F adds عليد‎ after ,قدمنا‎ — F sla, б, АЫ, 


À with gloss MO, حاجب عم‎ wed. — h adds انی‎ before غبها ۵ — مس ةدك‎ u 2 


` 
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G ,فومی‎ = З G Kass, ۸ ХАД ,عمامۃ‎ — G فصففنا‎ with gl. صفوفا‎ Lei, marg. ویروی‎ 
يديه ای فمنا مین قولہ الصافنات الجیاد‎ су? ЕЯ — 4 G jæ, — 5 F АХ. = G D: 
— 8 E, G, А de ببقیه‎ and ظ‎ м. — Aus У. — 7? À الصف‎ $. - h بصرد‎ Le 
мез. — ۸ .فلم بقع بصرہ‎ — G ,دم سنوت‎ — 8 After الان‎ F inserts نقلت‎ To حين‎ 


© var :حیت‎ gl. .بلغت العقل‎ 0 = and تبلین‎ PL шз also yab. — 9 Gloss 
G on ABT 18: а кол ا الجتعين‎ é GE After اپکبز‎ F, G, 8 بيس‎ . 
= 6 a, F cde .ثم‎ — А واجید‎ — 10 F, G add لپ‎ after تمتیت‎  - h سكت‎ 
à te. 11 6, sb), G with var, فقلت یا امير المومنیی ینبغی ان © - .الى طعام‎ . — 


КЕЕ الك بر لینا 6 18 - .تم‎ të .الاجم ۸ :بللحم‎ б .فسکن‎ — 6 AR. 
EE (of which see El-Muharrad's attempted explanation, p. лї, 1. 19) Fleischer would 
read .رت‎ for — The reading of the text is good. Omar is taken in by the very 
able орге of ar-Rabr, who nearly had compromitted himself, and says, accepting the 
interpretation. given by this sly diplomat of his own imprudent words: „о, did you mean 
that?“ G has also distinctly ES with gloss دخلت‎ (d. G). — Е. А Xu, — 14 ) A 
ЫЗЫ. — had. — 8 ری‎ — 16 F, huit, G ادارة‎ Loi, = 17 4 at. — 
After اللرتة‎ G adds on marg. 8,5 واف ذات نوت اجی‎ and om. from وحدثنی‎ to As Gloss 


Ө > 


in G اللسن مع بعص خرف‎ A CJ. ثقل‎ Säll, — ۸ om. .ين المعذل‎ — 18 G 


۳ 19 6 om فقل ۸ ۷ ان‎ сеу ملت‎ with gl. مطوی‎ , — 
h x3 .کن بده‎ 

Page A. 1 6 .یشب 6 ا رت‎ — Е әл, 708 
۸ انصراوة فقل‎ . — 8 @ B with E asvan J G keea 0 6 ,او شب‎ — Gom. 
.ما سبی ای آخلس ن = .ای ۵ء‎ — 6 G X £a. — G والخہدل‎ лы. 


— 7 7 و‎ and ات‎ in the tradition. — G جاء‎ М. — ٩ F p رومن‎ — 10 k 


(Gloss on xe in б‏ — وان G‏ رگ ШЕСЕ ge ۲ ۸008 8 — 7٣‏ = یھی 
انس © 14 — ,تصیف عليك шула with gl‏ الصلایف وانصذب G‏ — .عجلة ۸ :اعجمیۃ 


Iisi, deep, with signs of var. on الحس‎ and :الجدل‎ ۸ ЗАЛ. — 15 ۸ adds ۔شیواتیم‎ 


— G «si. — 16 ۸ xis. — A us. = 1 ۸ om. s ,بی‎ — 18 G om. .بن قبس‎ 
— h ,جلد‎ — G om. Де .بن‎ — À om. уз. — 90 F, € او ناحية‎ (F twice). — G 


L 1‏ غار to after‏ وانجں ای انا نجدا او ناحية مم ارتفع می الارض transposes the clause‏ 
(رانجں (of course omitting‏ 
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Page 4., H G ots NES GA wiih خی‎ on the Goi Gi == , تعمری‎ SES 
G with е US as var — 2 G, А Е .حدته‎ — À السچم وا لسيف‎ . — m 
707 ке = @ oed. == Д ل ۵ہ‎ = 5 H A — a with var. 
B — D ندا لیلخ‎ witb var 1! — 6 G om. 35.5, — G sas 98 رقا حك‎ б с. 


= G GE — G بجنب‎ with بمذنب‎ as var, — Е М, — 8 Е om قال لے‎ 


(ем. — 9 Gom. 2. — 10 А لا‎ ей» == 1 Au == تا‎ om 02... СЕЕ 


ET 
05 
13 G Xx. — Fej (еле س شا انله ااا ا كك وو‎ ИШ por 
,حضیض ار‎ À ارض يريك‎ aem. — G а 15 k الجہل‎ , — G +0 F, ) А 


Qm. ада, Б, б, À ہی‎ — 16 F م خلی‎ E G, ۸ ask. — 17 ) .ابی‎ — ۸ аза. — 
6 ,پی فیه 0 18 — .يعلم اند من ۶ :ان یخن‎ — G لغری 8,6 — .قدنسب‎ хз, ٦ 
لغيرف‎ ue. — 20 G تعما‎ әз! ,بیس‎ 

Page W, 1 À agm, — 2 G cue, F, h .خیرت‎ б, h .له الارض‎ F, G, À have 


not the note. — 3 À is, — À السرب‎ . — Ah ond. — F ھی‎ Ll, omitting مثل‎ — 


ЕСЕ — 9 б va .یتسوپ‎ — G om. .ای‎ — 6 © Ыз, — P om راو فساء‎ G om. 
رای قطا‎ А om. both. — 8 G دوار‎ (orig. ر‎ LA — G میب‎ Ма. — 9 6 a و‎ diss ` 
دنوا ینسجون‎ and F, А also add ,ونوا‎ — б. А pM موضع‎ de h with var. ما استدار‎ 


== 70 ,سجن‎ — 6 ast., — 11 "n — 12 G om. e, == 18 СААЛ. — 


15 G om. Ана بی‎ — A om. ы اقذعوا ۸ — ایشا‎ here and below. — @ 
be (ий) اعطبت‎ , — 17 G wj, — 18 б بذی‎ — 6 уз, әд; А уз, 19 7 


استاف G‏ 20 — ,كما پضرب انف البعیر اذا کان غير كريم and so below. Marg. G‏ القذع 
اف ша, 1 G Л‏ ,اشیین 6 د .اننا ۸ :لانت 
Oca e = G‏ الشا Slc — G‏ 59 8 )8 = جات رلب Page P, 1 G‏ 


paii, h piii, — 8 G marg. NS Lift, == 5 Mr V ۸ adds كلاب‎ cn 
After Aisi G adds E SR ۸ va س‎ G الفحل‎ LAS with marg - gus = АР, — 
7 G, h sai, — F لم‎ pig ۹8: ٣ eA. .— 12 G Lis with gl. 


Less‏ تمكما Glosses in G‏ 14 — م,ضعفتما but marg. var. з with gl.‏ ,- عن الحدرب 
with var.‏ غیما G‏ 15 — بلاصابۃ оп А} and also (sic) poil „Ма‏ فیما مدحکما :تخرف оп‏ 
الاملاف Aš, — 17 G КЕР with‏ عدمت Marg. G n E Lë‏ — ,ما Aš‏ مضی 0 ہما 
(sic)‏ ۱ 6 — .قل ابو الحسن كان المبود یختار فى کسری الفتج ۸ as var, — Gloss‏ 


with marg. حقبة‎ and gl. .ع روی اسم‎ — 18 À n — ) var. n2) and gl $ مشقخ‎ es 


ER 
,مضرات الحروب‎ — 19 Gl on تنفرت‎ ш G ,خفت ای تقرب حم اکم‎ Marg. F تدذرت‎ 


š 0 25 N AT 59 = "1 л صدا‎ PNE = ` 
من‎ s pel تقدر‎ 3 eH cel تم ای خف بعضها بعصا من شمول تہ حتی‎ va 
we o - о о > 
з. — 8 E? — 20 Marg, G cem .روی دحنین‎ = Remark d. Fleischer corrects, 
ES GEI 


according io the lexicons, ,ینیشن‎ 1 have given the vowels ot E. 


Page و۳‎ 1 A^ om. 3 — 6 ان لم‎ with متی لم‎ as var. — 2 G, À om. Az: , _ 
۲, 6, ۶ om. .بی ابی لالب‎ — 4 G idle piju. — 5 G, À Nx, omitting .دما‎ — 7 © 


Gloss G мл iT У, = 8 SC Í conjectured XX, but there is no var.‏ س ,یا للرجال 
ای لا آنشرف PUT — 11 Gl m G‏ )10 — . العمرہی in the mss. (d. G.) (A Xls sic) — 9 F adds‏ 
انعامری with‏ ا ھت . وانشدنى ۲ — 4f, 13 is not in G, А.‏ — 18 — .الا بنفسی 


as var. — 16 F (Xx, 


Page 4f, 1 Here E has voz, but in L 11 only gall, — 2 F „Mo, — 4 F 
Aa. — ۵ Read .واحدف‎ ۴ G, .حفد‎ — 11 F .الرقيقة الدقيقة النسے‎ — 18 А .قل‎ 
— 14 G om. التغلبى‎ . — 15 Gl. in G „лал على‎ $e. WA. — 10 À ح رويك ا فين‎ 
17 ۸ .والواو اذا انضمت لغير علخ © .یرید جمع وبر والواو اذا‎ — 18 F, G om. قبل‎ — 


دده و 


À om. к — б om. makol, — 21 7 ۔تنوخھم‎ 


Page 4, 1 G е? Ai, — À Kj with قبل‎ as var. — Gl. in G SC ای انما‎ 
العقول من الناس‎ (stc) ۰ قوارس 0 طاح‎ BER and of course والحریش ذوی‎ А but 
marg. USES e and PAX — Е, G A ےت متهم‎ 3 G طم‎ with var. .وی‎ == G ess. 


Y 


= ë „хы — 5 Gem غیلاین ۸ ,۳ - .این هنعمور ال‎ as ойеп. — G Aug, — 6 6 
ош. الخ‎ me — G ۸ ,ایا‎ — ٤6 ای يمنه‎ pun الفحول‎ 285, @ G cap 


Kä الياخارم‎ with el AM عن‎ aS Var — G merely ا 7 == لا ند‎ удак, و‎ 


h inserts L3, — 10 G Aë, o سن‎ — 11 Gl on اعتراضا‎ in 6 عرض‎ М 
.وذای ۸ — .ای فى عسرہ‎ G رصلب ۴ — .ان الولد‎ G Glo, — © ویقال ذلکه للحمل‎ — 


19 С وبقال‎ . EIS G اکن‎ and یی‎ À يحمان‎ . — 15 Gl in G Kass لم‎ LN Loy 


À has‏ : امسخته اذا جاوزت به وقت co‏ والتحمل in G‏ تضرجته GL оп‏ 16 — .دار kä‏ لها 
о 2 35‏ 


— .ونيلت ido G‏ نضحته: عراض with var. (z 2) EE ‚ and adds after‏ اضمرته 


17 6 .ویقال‎ — G وسبندا‎ diee, шшш سہندات‎ — 18 G ولم‎ Ўз, — 19 0 ш 
— 6 All م — .يضري‎ Lëns, — Afer الحطيعة‎ 8 adds جرول بن اوس قال‎ 59 


38 


nz لحمیں بی‎ ES وادها- سی — . الاخفش‎ , h with لادماء‎ as var. — G Lat A2 
with حول‎ under it. 


Page 41, 1 G adds قال‎ after العز‎ . G twice Ap: (sic) > А (sic) دقول‎ LA, — 


2 0 E — À السلمت منهم‎ , — D here and L 8 Kaka. — 3 ۸ ,اراد‎ — 4 G مجعد:‎ 
—= والحريش أبنا‎ : À ریش‎ = 5 G .عقيل‎ — G uc 2۰ with هم‎ under it. — 
G 0,55. — 6 F, G, ۸ om. ,لکعفل ۸ - .بن ابی سفیان رحد‎ — 7 À .قال‎ — 8 ۸ ual 


corr. for .الیم‎ — F om. .قال ابو العيس‎ — À adds .بی عقيل‎ — 9 ۸ om. s, $3 .الذى‎ 
= 10 G .علی آلیمین‎ 6, со — G .بان‎ — 12 G رتغم‎ А кш — 16 G وان‎ e, 


۸ .بضیق وان‎ — 17 G var. راعان‎ ۸ Aë, — G .ملعون‎ — 18 F wai, — 80 ۴ adds 


ایا 


vemm - 1 À ер راسد‎ xls ما بين‎ мла جر السباع‎ Ai but on the margin 
= Late ol AX MA يدل‎ E المقایل‎ A e. 
Page 4, 1—4 Е om. — A Lë and so l 2 والقارض‎ oso HUI, 18 E 1. 4 


— .فکاری (وکان D‏ يمتعد Al, — © Quy. — 3 G, À‏ وعو احد G,‏ 2 - .القرضان 
G var.‏ — .3 اليلكى G (sic)‏ 4 ک کا with var.‏ قال ابو G, А om. . ‚ À EE‏ 


À om. gl. — On the margin‏ : والمم جمی cl <=: h Cl: — 6 F, G‏ ۷۲ ہ0۷ 
СЄ à‏ الموضع & الام Mad.‏ واللہ اعام سیب ol CoE‏ عمرو بن ` ci‏ ادف من of À:‏ 
be that the‏ ما Aew. The meaning seems‏ (اخوه اسعد (so for‏ بی «ААР‏ مسلرضعا فلیفظرہ 
and | ; which have been supplied between the lines from another ms.,‏ کن words š, j- оос‏ 
after ER — 8 G om.‏ آخاه were wanting in the el (GO) = aC ox №2. Е гереаіеѕ‏ 


om.‏ © 10 — .يعبت h‏ ریعیت كما يعيث 68 9 — .صید G‏ — .فانصرف ۸ = .بی زین 
ای € هذ Gloss on ü,‏ 12 — ,القیل لعمرو بی АЛ?‏ الشعم لعمم الت A‏ .وهو.... الا 


وصاحب هذ! الشع ابن ملقط الطای قال G‏ 18 — .اشد وفاء لدنی (لدی (r.‏ آخیکه اسعد 
الموازی 6 — (وتکون (in G com. for‏ ویکون F, G‏ 14 — .یوم اوارة وبوم G Халаб‏ — , فغزاهم 
منهم with var. P — h om.‏ یب G‏ ۴ 9 واره À‏ — این G‏ 15 — .الموازی altered to‏ 
نصضلۃ and has hexi; G Мх, — F om. Le. — 17—18 F has these words in the text (with‏ 
У)? PL G has also cd — 19 Е‏ النافیۃ للجنس (with‏ الا 25 correctly. — 18 Read‏ 
۔ذکرناہ © — . للیراجم 
٥‏ فال عمرو after л. — h om. 3j, — F‏ اليد Page da, G, A ош.‏ 
بالمشتوی with‏ بالمستوی G‏ 8 — .حیلم على الخزاں (sio)‏ ای الاستحیاء in G‏ واخزاتم 


رن 


as var. — 9 À SRM. ==? G 0 № کے . يعنى‎ 10 G ea «72+ == 11 G ما ن‎ мә 


89 


3 


with aade under ash and AL under ш; A کے ولو لک أو يمم ۶۹۶۹۱۹۹۷۷۷ 23۸ یضیم‎ 


16 G, А ма. — 6 لی الرای‎ — F, © А ы ولا‎ — 6 a, RS. = G 


Kéi VE es ۲ 7 E 2 Е 3 رس‎ 
j м апа 55 درول‎ а الموضع‎ KX2. — 19 G این‎ with رايت‎ as var. — G مقلع جوي‎ 
— Gl. m G وقراھم‎ к?л? NER. .من یجلسیم لمع فى معروفيم‎ 

Page 44, 1 6 eo). — Gl on بووس‎ ш G .فعول هون الیاس‎ — 3 G uu, 


4 Gl. m G لاضيافیم‎ У انیم لانفسیم‎ or. == (ë اليم‎ МА, omitting Lie afterwards. 


— 6G, À éi, - 7 ۸ بتسايم واغدوا بمقله‎ — 8 G „аў. — h Cau scored out 


c 
and written over it sie, F siis, — 9 Л پحسم الراء‎ coe .قال ابو الحسى ورہما قال‎ 


e 


Fo om. اتی ۸ 11 - .قال ابو الاخسن.... اجود‎ — Äech می‎ — 12 6 Шай 


1 
with gl رجل‎ and marg. var. biJi with gl. Zeil, — 18 А jeie. — 14 G omits 


this citation. — h adds زياد‎ c? after Е 15 2 نان ات‎ 7٣۳٦ 
бо от مضل‎ . 19 À انی‎ for .ای‎ — б .الانى‎ 

Page را‎ 4 After &j ۸ adds .بن دعب‎ — F, G, A Qo, — 5 G, h 3,40, A with 
النودي»‎ as var. — G ایتدع‎ with var. exi. F ,فقلیت‎ G Qus, ۸ AUR. — 6 F 
. G ЕИ رجل‎ 1, vu with var. Gr and ور وو موثیر‎ — F, ۸ ,یقلت‎ — 
TO om كرك‎ — 6G E — 8 F cra — 7 کے .وکین‎ G من اليبس‎ DT SC 
F adds ر شر‎ Ais, — 10 Aer saxi, G adds ,مقصور من نودات‎ À only 
مقصور‎ — 11 G وق الريادة‎ с = 127 om. IAS g == 13 G NC omitting |5; F MS, 


۲ — 0,4 .قال 1460 .ای الیل انب‎ G var. .مد البصر‎ = 
G وروی‎ (i. — 15 ©, om. gi .يا‎ — To الاسلام‎ ۸ var. МЛ. — 16 6 „шй, — 


17 Ou, — № MEA, = 18 G عم‎ ul ,جد‎ E, б, Й om. һу, — 19 & Qiu. — 


ی 

Gloss in G وای قھل لم‎ = 20 À on margin aalas 
فعلی اخیک بفضل حلمی فاردد‎ Ју عمته‎ суй суя واذا رایت‎ 
РЕ ОООО ЭЕ واذا ظفرت بذى اللبابۃ والتقی‎ 


Page li, 1 G juas کات‎ = h om. x after 13 e. — G p ГА m 


= 0 الشع‎ — 5 After this verse G adds وقال زاد غيره‎ — ۵ G Sps and iai أن‎ 


انما قل غزا Note in G‏ .ابوکم G‏ 10 — .بی ابی سفین G adds‏ 8 — .وعند and Р‏ 
b‏ لان اب я> М2‏ ال Ххл‏ الى بدر وتخلف هو غدارم متساندا el‏ حایط العم فانده 
рав чы? (800) ame) Fäi, Another gloss in G‏ تسنهزی мз‏ على اند تخلف عن الغرو 


AX) احفر‎ pers لذن من‎ qax اسهد‎ paia en ЭРЕ = ۷ چ دن ابی رمع‎ 12 F 


po 


40 


adds عشام‎ ey after جیل‎ Menge F, G om. sie, — 18 ^ om. ثابت‎ E B8 الافلح‎ . 


— F, G, h Si ,غقال له الاخوص واعرف © 15 — ۔بالمکارم والعلی © 14 - .الذى‎ 
۸ اعرف‎ go- .فقال‎ — 18 С om. ربی و یں‎ in À it is added between the lines. 


— 19 ۸ om. .۔التغلبی‎ — G kat — 20 ظ‎ G, ۸ الكفر‎ à, — © الحى کفر‎ à 


with 5ه من‎ var. 
Page tr, 1 б, А om. .قال‎ — ^ om. = вау Sec 6 لحى‎ 
awl with all as var — À var. eM, — 5 G es ё with . e3 under it. — Е var. 
2 5 E + رها‎ 


عن قطع and‏ عن نفسه by‏ عند is glossed in G by хле and ez! and‏ دونك .عنم to‏ عنك 
واما انا غلا برضینی الا قطع لسانه oA‏ يا معوية علیی بمی Marg. gl in G‏ السانه 
== وولح G and eorr. А As?‏ — ما еде == i, À‏ قیس F, G add‏ 6 == مکی الدرقم 
Ok — О om. Aën — 8 6 Ae, — 9 ۶‏ — لا G О with var.‏ 7 
À adds A‏ :او and var. За‏ مغلوب EARS‏ ای الغنی dl with gl.‏ مور G adds‏ سور 
ای من حلم عن السلطان او ممن فوقه نلیس يكلم G Шш, Marg. gl m G‏ — .مکنوف 


I suppose‏ 11 — .فلا يهاب G‏ 10 — .لان ذلك اضطرار عنی أن الصلم القدرة ثم يحلم 


e‏ یقول الشی іп which the suffix is to be referred to z‏ 5 کم to be an ancient gloss to‏ انعلہ 
F also om. (i. — 12 var on + XZ‏ . وقوله تی الموافت s‏ @ = نب ۶ LES‏ 
ا Schei у‏ 6 — .لمعروفه in G xA; — 0 Мз. — 18 P ME. D‏ 
ای شیء مدحت بم 6 Gloss in‏ — .بی مروان do. — 17 ۴ adds‏ له 6 14 — ch.‏ 
PS‏ جالس معد oem. — 18 À‏ 


Page VP, 1 Gl. on me in G (r. علی الحنب (الخبب‎ (sic) Apul .یکماون‎ 
— À pa, F var. المخفون‎ . — 2 Here and 1. 12 I might read post „опе of those 
noble men, who, if they come to visit kings, and all the others dare not touch the ring of 
ihe door, pull it with noise (sure, as the commentator says l. 12, that men of their con- 
dition are never to be refused audience) There seems, however, no var. to be; À has here 


еї bnt L 12де} (d. G). س‎ G sall واب‎ , h زرجال‎ both with хаг. الرجال‎ . — 8 G bäi 


° 


with bolsi as var. س‎ 5 G قال أدو قيس بن الاصلت اخو‎ Le, — 6 À اسطيع نوما‎ . — Th 


ای el‏ جمعوا À ۵ m Gl. in G‏ 10 — ,او العيك الاسوں G om.‏ — گنت om.‏ 
À with var.‏ ورجال س را لا حا شمس ۲ = . الحالتین mx)‏ والعبوس eub‏ فیهما مكحيو 


کت h XX$‏ — .5 ۰ باتهم لا بردوى e F adds‏ عن باب وال С, А‏ ک رال کان 


— ,لوددت ٩‏ = ,وخہرت ۸ 15 — الملوك وغوذفم # ,الملوت وٹوڈھم G‏ .وفوذتلم Read‏ 14 


ت 1 = 


41 
© وكذى‎ ehn, — 17 € .ان يطعن‎ — 18 d, ۸ Gb, — 19 G, 8 .فان‎ — 20 G .جوم‎ 
= @ LJ айма 70 

Page ۱۳, ۷ А .فان‎ — 2 F .مما قله‎ G adds another Jis, — G om. al, 
DE MN = jh, CS CE 2 ۲ ول‎ А ,والله انمت‎ ۷۷۹۷۳ 
العباس‎ . == D نحبیب‎ D (added between limes) — 6 © حین قل‎ KLJ عيك‎ but on marg. 
to be inserted انما حضرا فقال سليمان‎ sii, — 7 G, ,مدحا فیه‎ — 8 G „ша with 
хаг. „Фе, — 9 6 e woo m M À يا امير المومنین‎ SAAI ردقال نصيب الا‎ — 
G ш». — 12 G .قال‎ After عات‎ G adds رکب می سلیم © 18 — .فانشد ملاك‎ with 
var. سب . صادرین‎ 6G على‎ with قفا‎ as var. — Е var. .دات اوصال‎ == 14 G . — 


15 F adds on the margin these verses c حبار‎ V ھی خط‎ 


Jus‏ تركناه وق کل ليلخ یطوف به من طالبی العرف راکب 
ولو كان فوق الناس حنی allad‏ كفعلك او فى الفعل منک ی۔قارب 
UU‏ له شبد ولكن تعذرت سواک ИЕ le‏ المطالب 


° 


— 16 G حسن ما‎ c لا نے‎ © SÉ АР, with (1 p as var; À مبتدع‎ Pu 
without ,و‎ — F e with var. 8 G الاعشی اخو‎ ol. — 19 Gloss in G ای اتف‎ x 
Sí. — 20 7 DAS علی‎ and omits المد‎ A. — After الفرزدف‎ 6 adds اتی ذکرناه‎ 
h .وهو الذى ذكرنا‎ 

Page رها‎ 1 Marg. G الفرزدف فى‎ (xà ای ان نصیبا خالف الفرزدف فى شعره لان‎ 
فکیف يعرف فضل واحد من شعرییما ولو كان فى التناسب‎ аё النسب وشعر نصيب فى مدے‎ 
,لعرف فضل أحدهما‎ — F, 0, ۸ .وقام @ 2 — ,قرام ۸ — .حیث‎ — 3 GL i G ای‎ 
dh Lal, — 4 G prefixes ابو لعیاس‎ 35. — h البیتین‎ qne 5 ۶ .عطاما‎ 
— 6 G تقعان‎ yes. À ohig = 6 h جرت‎ With var. خفضت‎ , — Q ,العیی‎ — 
h КО. — б\д, A اما الجر فلانہ ماچرور‎ and so A has always = for رخف‎ the 
latter occurring only in later additions or corrections. — G e ыр = 8 бй SE 
and G adds ,مین اجل ذلکی‎ — G اليه غيم معرب والمضاف‎ NU الذی‎ cl, - © واحد‎ Е 
and om. “15 من اجل‎ stais; À adds gau che after کہ‎ = 10.8 ud :وان ما سوی ذلکی‎ 
À om. also .فهو‎ — 11 G à, omitting س , جمنکی‎ F عبد الله‎ SÉ Ob ous E) — 19 G 
goal. س‎ 184 u = © فعل‎ With معا‎ and G, 7 add فهو‎ , — 15 ۸ U .جورت بمى‎ lib. — 


16 G E and so always in such forms. — 17 G اذ‎ SE h أذ‎ gn. — 18 G از بوم‎ 
ОО اد‎ ку, ë OLS G 3X. Е 


6 


49 
اندلی‎ but orig. AAA. — 91 G, ۸ лаз. — @ AAA. -- After الامم‎ G adds نله‎ 
.كله ۸ رجايز‎ 

Page L4, 1 © لان‎ Ma, — €, ,وکان‎ — 6 „ы, — 9 © الفعل‎ uh. — 


4 6 الفعل کت"‎ Хет ذ کره‎ |, — 6 G merely Хем), — h س , ویقال‎ То اکسب‎ gloss 


O 
on marg. ۸ х= می التعلب بصف به الرجل أنه فى‎ £j) بمعنی أروع من تعلب بمعنی رجل‎ 
والمكم‎ . — F, G, نے ناما‎ — 7 G, k ai, — 9 G orig. کے‎ but altered to تو الم‎ 


10 F ;یکدی به الحادى‎ 6 =. with var. №. Gloss ۸ حداة‎ xx= والحادى‎ 


À ША} F adds‏ س . والخیی (si)‏ یعدوم خلف الابل لاجل ارم تسرع فى سيرها 


Sc? 
.قال ابو العباس‎ — After وجرة‎ ) always (وجرة‎ F adds السعدی هو يريد بن عبید يصدف‎ 
سس‎ Ze 8-117 حملت‎ and G 5 — 12 ۶ 


و مت D‏ 


E "an. ا فی‎ xS ۳ SE 3 Lu Quem m 15 G, x $9 بن‎ but G with 
var. ү. — À قال‎ for the second Jli, — 16 F adds V س‎ 17 F لم‎ Xi, — 
G اخوعم‎ DV with gl. أستفهيام‎ . Read عواذما‎ | or Lii, 1) Fl — 18 С ۴ — G Desa. = 


Read 5) instead of اليد‎ Fl. And so e mss. B, € and G, — G 0 — 19 G, k om: 
عندنا‎ , — 20 F یتزعزعا‎ with var. یترعرعا‎ . — 91 Gloss m 6 يعنى انیم كانوا ضعفوا ورقمت‎ 
الارحام‎ VIS ولا ما اصابوا مال‎ eo. 
Page Ly, 1 G xa Lås, — 2 A .ما بها‎ Glosses in G ای اخذوا هذه الاموال‎ 
e bossy ہے‎ and اضلاعها‎ cS nu — 8 Gloss in G E العروی‎ SL Lia 
2 
9 G adds سے وق وشام‎ G ومحمدا اخاہ‎ — 10 G, hu G with Q^ under it. — 11 G 


s» m لانهما‎ , Marg. var. G زالا "یھ‎ e — G هو متل‎ LA. س‎ 12 G om. 


6 G B. сы with var. :ديات‎ À 0 cm. —86 _ with var. egil — 


o сооп 
نویرة‎ суу; ^ adds ,المسرور @ 14 — . المربوعى‎ À ose. — F, G om. .قال ابو العباس‎ — 


В, G, А Da ыз == Пё W G ور رياطًا‎ h .۔رداطا‎ — Gloss G es Lef من‎ Е .ای أنه کان‎ 
— 10 G ,الخلال‎ F الحلال‎ with var. ,الزلال‎ — 17 À دميت‎ with var. .انيف‎ — F متلفه‎ 
with var. №5 ره‎ À E EMT so actually G with var. ,متفه‎ but orig. something else in 
text (erased). — 18 6 الفنن‎ as var. to cras. — 19 G om. Xs, А adds in marg. قال ابو‎ 
= العباس‎ . — A Sai یوما من‎ 

Page الاي ا .لجمله ۲ 1 وما‎ К к ON کشروا‎ Aã Wilh A as var. — 
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4 6 v. as var. to ж, — 6 Gom. yi, GA, — ۸ وبقول‎ for قجلی چ تم قل‎ 
is altered in G into MU. — 7 G om. ,قال ابو العباس الخ‎ — 8 ۴ adds Aua ,بی‎ — 


6 Sl. — 9 Е places ذلك‎ before AU, omitting it afterwards. — G As — A adds 
between the lines ee Gs КАЛ .يذه‎ — 10 G لان الاصل‎ — 11 G om. TUE BS 
۸ قدم‎ with ورد علیہ‎ as var. س‎ 12 G رواه‎ cA. — 18 G om. ele, — G یله‎ with 


чы as var. — A 15. — 14 G and хаг. Е کسی‎ — G B. — 70 e as usually. 
— G فجاييم‎ qa, ۸ deal сув. — 16 F here and 1. 19 الخنی‎ . — 17 Gloss in G 
س ,ما بی من ون نفسی‎ 18 G e de — 19 Gloss on diss in G ee ash. 


Page 14, 1—4 om. ۸, 1—3 om. Е — 5 Read SH — F, G, À d EE = 


6 G adds Sech before موصوورة‎ = G مغد الماء‎ pes У. — G, À وعلامة‎ жс. — Š h om. 
A. س‎ G orig. بحرت‎ but altered into ass. — 9 G om. сю — 10 To النس‎ 


À has the var. pM. = @ ۰ == jl 0 с) vatlowar ЕУ — 12 ELA Ss — 


13 © یقول خلوفیا © — ,وفوله‎ with van ,خلوفه‎ — G ibs Pha, — F, G, À التنحبیف‎ 
— 15 G مالی‎ as blà with فى مالى‎ as var. — Q sA, Sa رای‎ — 16 G om. from 
vum to ,ال لعباس‎ — 17 G om. ول الشعم‎ . — 18 Glosses m G ; رباضۃ‎ [АЁ су E رکمت‎ S 


dohi, oU المراة النى لا‎ Li» =>, and on slo: D. اراد‎ . 

Page M, 1 À . — б om. from والعسے‎ to حسیر‎ 1 3. — 3 After „> 
h adds يريك نحینیا وقصدی‎ with this note LAS se à JA М2, .یعنی الشاعم‎ — 
S G @ بت‎ — 6G cM zo with من الشرف‎ 88 var. À من م الشرب‎ co. F om. 
from واصل‎ to 23. — T h ,فى المفاخرة‎ — 10 G, فحس © .ھذا البیت‎ with فسری‎ 
(so F) as таг. — G یقل‎ — 11 G, Й om. ais. G بنسیه‎ With var. ддд, ۸ بنفسد‎ with 
Var. پنسبد‎ , — D ابی عباس‎ Aë, — 12 А — F .سی‎ G om. from يقال سرا‎ to 


G adds‏ المساجلۃ After‏ 16 — .مت( 


xis ذهب‎ b 15. — 14 8 ,یغاب‎ — А هی‎ for) 
Lat. G om. from قال العجج‎ 0 E رما‎ but has it on marg. reading وقل‎ and مكلجا‎ 
z رج‎ 

h Goma, F ,محلجا‎ — ۴, 8 da — 18 А على ما ذكرت لك قل‎ — © var лов. — 
۸ عن‎ for ,غير‎ — 19 F, ۸ add Lj after ,شم‎ — G DS — 20 h adds „Хз. — 

Page 11, 2 G GE تقطی ای قرت أن تتقطع‎ , — 3 ۸ probably تقطع‎ and وکرب‎ 
(so always where vowels have been added). — ۸ كاد‎ Ap. © فلان یفعل وکرب یفعل ای‎ E 
— 4 бома والخيل قد کاریتہ ای تبت‎ with Ai as van; ۸ x3. — 5 ۴ یقح‎ and 

6* 
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ag and (уе = ۳ S ار‎ — 6 G az, and ol is marked to be 
inserted after منمما‎ — 7 F ән ا وكاد‎ — 8 Altered їп © to کادت العروس تکون‎ 
with كان‎ as var. Marg. esb رفع نفسه ولیس‎ o .یضرب‎ — 10 G بعد‎ as var. to .طول‎ 
Orig. G had بیعنی 4 = ,ونان © == . السری‎ with var. Khie. — 11 G only قل‎ LA, — 
12 Gloss on سبقت‎ in G قبل انم اقتل‎ xum .ای‎ — 18 G van جور‎ Seil, — F, G, 
№ Siole, This is the true reading (Nóldeke) — 14 G мз, — hom LJ, ٦7 
— h تقول‎ for .يقال‎ — 15 6 SAS, G, ош. МУ, but add (А یفعل کذدی (كذا‎ m $ وبوشکی‎ . 
— G om. aie, D ош. اجود‎ ,2,, — 16 G „9; h وھو الجید‎ — 17 G om. .بن نويرة‎ 


== 19 © SS تستتعمل ارم بعدھا نع قولکه عسی أن‎ , — 20 After بالفتے‎ À adds 


cl.‏ امم من عندہ 


Page Р, 2 б قارب‎ with قادر‎ as var. — ۸ السحاب‎ with var. .الرپاب‎ — 3 G, À 
йу — 4 کے‎ o روكذلكى‎ h МАЎ, — 5 Gloss on ملاجم‎ in G مكيال عا ی راسد‎ 


Аа. — 7 G, 7 .عليه‎ 8 h АЈ. — 9 # .باب قعل‎ — 10 G .الاسم‎ — 11 © 


asino احدی‎ ыл == 15 A .قل‎ G, A have the first halfverse, G تغتلی 3 البيد حرف‎ c^ 


with the glosses رنشیط‎ gu and ف الحبل‎ зу. суден ويقال‎ M h xe à 


مرو ت تعتلی 
À om. T‏ — .ای ھی as var. and gloss MA;‏ رای G with‏ ومن حدر GA‏ = .= 
)19 .0 وقال الراجز ال G adds here‏ 17 — , خفف پا النسیۃ Gloss m G‏ — وید G‏ 16 — 
و Ж.‏ 

before وقال الہاعی‎ with this gl. .ضرب حتی صار علیہ کالہدا‎ — 18 G orig. وقطعوا‎ 
but altered. — 19 G merely رقطعت‎ omitting ولا‎ and بد‎ ; Жош. 7 

and À وجسوال‎ , 
.من‎ Glosses in G مضنت‎ and بعد‎ and Хдм, — 2 À .من رجل‎ 
— 8 G om. хз بی‎ — F, G, h om. ذلی‎ š. — 4 Glosses in G یا بنى‎ and قوتل فييا‎ 


Page ۱۱۳, 1 А بعد‎ 


(5,2 and .اسرعت‎ — 6 G om. تولہ اذا‎ and v. NS G iK, ۸ ,و کذا‎ — 7 G om. 
قد‎ and قم عاودت‎ and ,قل اللہ ۸ س .ف کنابه‎ — 8 G om. from والفارض‎ to فارض‎ 1 10. 
— 10 Marg. À Ау 


يا اسم سقاك البریف الوامض esci‏ الواسعة الفضانض 
له زجساج ولهاة فارض حدلاء كالرطب эз‏ الماخص 
— .صاحب غزل © in‏ غزل КАЈ. — ©, А лау. — 11 GL on‏ رلهی F has‏ ليأ For‏ 


12 GL on الکسل‎ in G يكفى الحسل طبخ زاده عنم الخرى ای انه حلي فى السھم‎ and jos 
aali CLS Са. ڪڪ وت‎ 13 F pM چنا وكام ی التقديم‎ F اه , فلست‎ 14 G ,التقدیم‎ 
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7 التقدیم والتاخیم‎ . — Under jM. G has يسك‎ as var. — 15 G om. the second half- 

verse. — 16 F adds شایست‎ j-2. — 17 G orig. and À Ke, bnt in G altered to كنت‎ 

and so l 18. — @ has RA. with gloss x X5 او‎ Seil رواحي‎ F here and 1. 8 
C 


var. L9 c2... 


Page HF, 1 G orig. شر‎ but altered ما‎ 0 with gl. ,ظرف‎ — G, А و واخزاه‎ G with 


Оо — 2g. ТТИ‏ و 
ИА Ко.‏ — ومتلها 7 G om. Ee — 6 6١۸۶ Äis,‏ — .می الارض) Q, k om.‏ — 
(om. the‏ السلف ۸ А E Аз. — 7 6 АДА,‏ ,طام وظاب ۴ — .هر G‏ — وباسمكى ۸ 
À e and CER —‏ س Ge and к; — 8 G Jas.‏ و note) — k CE‏ 

О, .ورجل‎ = G ош. .قل ۸ — وھذا دشیم‎ — 9 G, А om. ges == DUE لدي‎ = 
12 G وخصب وخحبیب‎ AR — == 13 <. .ما حل‎ „lch meine es müsste heissen 


5 = © „ 
ہا‎ nämlich saai, indem ET and ی‎ eigentlich nicht ex-x-3, sondern 


unsill Ta sind.“ Fl. I see that E has really 02. and so A. С orig. ds‏ = منعوت 
G mno. (the first‏ 15 — .يقال ۸ 14 — .الخسب والجدب but altered to j= with gloss‏ 
Gl. in G ы‏ 17 س .قال ۸ 16 — halfverse is on marg) — To n F var. DU‏ 


хдд Aën, — 18 6 om, — G .جاوزت‎ 
Page je, 1 G المخان‎ sch على وزن المفعل واردت ایضا سم الحین‎ eut, — 
2 G adds حسنا‎ after Sa. Dos. == بين‎ as usually. — Glosses in G انغاذی‎ 
and on marg. .ای تسریحی‎ — 4 h اراد‎ for ,ای‎ — G twice روقال اللہ‎ ۸ twice .قال اللہ‎ 
— hj. — 5 6 ошу W — 8 G Ain, — 9 6 بارن‎ — 10 À om ы, — P, 6 à 
س .قال‎ 11 A رمضان‎ E == F, G, b om. aJ, — G ,قال‎ — After A G adds وتصدیق‎ 
„5 «SJS (the rest on marg. and effaced). — © has on marg. ERO without any indication 
of its place, — 12 Read either SU or E ЕІ. I have given what I found in E (with 
.(معا‎ The other mss. seem all to have ليلخ‎ (or لیلد‎ G SEH I think St to be correet, 
as one may say similarly قى صام نهاره‎ (d. G). — A 587] h= i with var. АЫ, 
۸ A with var. äi. — 18 © .شال له قد ۸ 14 — .قال ابو العباس .هذا الحلام نظي قول‎ 
— б om. from Ass to E in 1. 18, bnt وقال‎ is put between the lines. — A قول عروة‎ 
,بی الورد‎ — 16 To پارضنا‎ À has the var. HE omitting 1. 8 ك وور لسرنا‎ 0 Sb, 
= 1 Fg. Q5. — 19 ۵۶ and A eB. G لبیقریوا‎ — After this G has between 


the lines Vbi بارضنا ولم اتی للمقام‎ ee] وقال > تقول سلیمی لو‎ , — 20 G om. pe». 
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Page wm. 1 © &àJ with .مت‎ GL الیکا‎ Key. — À МЫ with var. Xf, Gloss 
in G UE — 2 Gl. on لموقوف‎ in G Use. == À ЕЕ — 8 р desch — G orig. وذ کم‎ 
altered to EU — 6 G om. ان‎ к= 8 G وق ات‎ with var. c :,. Glosses in G 
ای القبر‎ (т. سقوا (شقوا‎ and ушы. — 9 © .ای 7 ,یرید‎ — 10 G LG. — 11 G, А have 
احدعم‎ after ربطراف ۸ .يعس‎ G اطراف‎ on marg. س ,ذکوناه ۸ 12 س‎ G .قول الشاعم‎ 
Margin ۸ A وقیل لربيعة بن يريد الوقی ونسبه أبن م قنیبخ‎ С الشعم يقال انه لشعبد بن ع‎ 


انت A22‏ لاعرابی قل قال اعرابی 


قتم الصوادث خطوه فتدانی وحنين صدر قناته فتحانا 
صدحب الزمان علی اختلاف فنونہ SLO‏ مع سد кй‏ 
ما بال شيخ قل تح خد м5)‏ آنحسی ثلاث عمايم وا 
سسوداء و وسحف مقف A.‏ اخری بعد aló‏ هجانا 


ثم ا ورا ےو كالم الم 
hom. — 19 7 slas for slo. 1, 7 ER‏ 18 — ,معا À om. — 17 А ХХ with‏ 14 


G with gl. اعری‎ This in the true reading (ХӘМ). — 21 6 ,الشیب‎ г 
Page iiv, 1 G var. ,الفوف‎ h الفيفة‎ — 2 G om. from وسمیت‎ to رقوف‎ À has it j 
on marg. with صے‎ F, رسمیت‎ — F pM. ے‎ 3 G, А om. from وقوله‎ to GJ. — 
> ہے‎ — 


= ,ما هو Oli, — 10 аЙ‏ 9 — ,فیستانف @ = ,یعون G ош. xj, — G Aa‏ 8 
== .أن قافنا سم ی وروت الماء A‏ ى قوله ون 


h "n .الرجل‎ — 12 To uas h var. یصل‎ — h om. al, — F p> rx sla, — G, À 


11 Marg. G SC ای‎ and again SCH تقومو!‎ 


Deel, — F, G, À ош.‏ — ےعطشت var.‏ 7 عطبین To‏ — , فاخفقت ۸ G,‏ 18 — .وان لم 
Nr‏ البلاء d ch‏ أذا Е — 16 In G first halfverse оп marg. so:‏ 6 14 = 
but‏ تسین SEa.‏ بمقل KXo‏ کما تال ëch‏ منم Page HA, 17 pue. — 3 G‏ 


in the text there was another reading (wormeaten), for the marg. has MES as var. with 


the gl. Ais, — After ناشب‎ Л has $55 ره بلال بی ابی‎ SÉ .العنبری وعدم‎ — 6 ۸ зај .ق‎ 
— 7 АБАЛ, — À 4. - 8 À ام قلیلا‎ bus. — 9 G ,نیم ۸ 10 — .ولاخم‎ — 11 8 
Lë, س‎ G, 7 فى فى‎ A8 O^ G with ES p» as var. — 7 ریشجء‎ G on marg. شجع یشجع‎ 
شج‎ . — 12 6 eS لم‎ (but inserted between lines) — G, ۰ mv ob À with var. 


peu =i G اک مقیل‎ 2 ула = 0 G, h .سقط على الموت‎ — G .لابند الحسى‎ 


— Е се = 15 ۸ om. cx si — 16 G بالهرمزان‎ with marg. var. بالمرزبا ام‎ . The 


Gi 
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note is not in А. — 17 G ,فیقولون‎ — F .ما فى‎ To قلب‎ Й var. ,عمی‎ G مزان‎ A. — 


(eto 
18 ۸ .انشهی به‎ — G .الھرمزان‎ — G الملک الخی لا يحتالي‎ with the other on 
marg. — 19 6 Хе with var. лс, — 21 F, G, 7 add قاليت ۸ — .فيكم‎ == Ü ھی‎ 
ذى‎ and getii. 

Page m, 1 F .قال‎ — G ولا يكرت‎ with the gl .ای لا يدرت الولد الشرف‎ — 
۳ و ادرده‎ À ,دا يدرك الا ول‎ — 7 UN ,قال‎ — G om X. س‎ 3 G Ns,— 4 6 على‎ Uil 
(marg. note cut away). — F یقطع‎ Bs. — 9 0 6 بابقايه‎ . — 6 EAR — ۶٤۹ 
adds لو قلت لد‎ after A8. — 8 G على‎ и الناس‎ scht, — 9 Gloss in G ای يتف‎ 
يده لعله بفوته‎ Š .بارن اللہ برزقه ويعلم ان الذی‎ — 10 © АШ راعز الناس فلیتف‎ the whole 
clause оп marg. — 11 7 v Xanza) and ٦ G <Ú хе, — 12 G, ۸ اللہ‎ Aas 


between the lines with —‏ ہما هو Loo, Aë‏ | على PS — h has the words assi‏ ا 
Gs 03 = SCH‏ ۰ 9 


(85) 
Е in the text. — 18 G ن اجل ۸ ,6 — .وان‎ аз. = 14 6 ,واجل‎ — À asle .قاض‎ — 
1B шылу — 10 © ک بھا‎ G الاخلاس‎ and so with the rest. — 17 G x Us à 

— 18 Fleischer objects to the form EE the lexicons admitting only . The form 


with damma is given by B and E. G has E and + s S .— 19 6 mus, — G om. 5), 


ی 
کان ما اشف Marg. G‏ .يقال Aë, - 8 G‏ ملک بن دینار جاهدوا Page ۱۳, 2 G‏ 

۲ بالگ کر 0 4 — .قال у‏ .فطام sëch‏ ذکیف dats‏ الکبیر 
G merely Быр = 7 1۵ Eos.‏ 6 — 
— , بھامات الرجال À om.‏ قولد лелі‏ ادح (eeu. — 9 G om.‏ ا Marg. G (sic)‏ 
دولا With таг.‏ ومن h‏ — .تمليت 7 ,قلیت Remi, - 19 Ө‏ رمخا Kal, — 10 G‏ 


EU 0 ` 


2 


апа 1. 5 LB eOUE . — 5 À yx ,هذا‎ — G ٭تقول‎ . 


— ریما‎ F with var. ساء‎ — 13 The note is not in h. — G, h om. A — 
ое ВИЕ CENA This rem. on marg. — À کا ا‎ — 15 À os. Marg. A 


Ме} мм‏ ابو العلاء ولح 


خلف الناس تلبقء فلت КА)‏ یحسبونيم للتفاد 
أذها UR‏ مین دار اعما К. £2 A‏ شقوظ او رشاد 
d o. — AW (B aw ed.‏ اذا اسرف $ ماله с^”!‏ ی ما عند الناس Marg. G‏ 16 — 


اضر بالقصسر ۸ e. — Gloss‏ یستغنی б ла, — 18 Ес — A B. — 19 À‏ — 
ای A‏ كسب الرجل واحقر ومنہ ابعد اللہ الاخر وف الحدیت ان الاخم Us‏ کنایۃ عن الدناءة 
3 والفعل القييم 


— .وقال حسان بی ثبت لامراته G‏ روقل آخر لامرانه Page Wi, 3 G 5, — 5 ۴, h‏ 
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7 Marg. G var. كيان‎ e. — 8G .الاخ‎ — 9 After this verse G adds 
on margin: 

ЫЎ, دحل الت بت اذا القف دلی من مخارمه‎ (e est 
with glosses صلایه‎ under القف‎ and علق‎ under „35, and this explication بینم‎ „Аз بقول أنه‎ 
,اذا سك غيره هذه المواضع‎ — 10 F, G ,نی‎ G with note چو قری بالناء‎ — 13 0 
РЕТ Duas with ينبعث‎ as var — G .للرجل الذى يمنع الكيم‎ — 14 G om. على يديه‎ 
and has merely وانشی‎ 16 G eu with بت‎ as var 6 sham. — 17 F, À والعفار‎ 
استمجہ‎ , G om. 17 and 18. — 18 F .تقول‎ j 

Page Ir, 1 G orig. x رجل‎ without نو‎ À RA. — G ھتہ‎ 3 © ud. 
— ا‎ G Е ес (orig. GE and کنت‎ (orig. .كنت‎ ENS h 
AA Q9 with marg. note in G فی ثم حذف‎ alol جيك قال بعضهم‎ Led النار‎ à. النار‎ 
.وقال بعضهم فو كما لک نمدكتك ونحاحت لک‎ — 8 hal eei. — 16 6 خلاتد مواضع‎ A 
with var. орі; à biis 8 1 ۹ = 19 ٩ Ma .من‎ = 20 Marg. G 


£ 


.^^‚ غاب ekz‏ تم A‏ سينا 
ЭШЕ‏ الشکری G‏ — (غيم US (orig.‏ غب 0 2 — as var.‏ ما with‏ ان Page WP, 1 À‏ 

with var. (Ёз. — 3 F SE G Xl with var. واا‎ h EC with var. x = was G 
مدیقی‎ Ме (sic) التی اصابتنی تسار‎ EU تذى 3 عينم یعنی‎ LU ری‎ SC مہ لم‎ 
عينيه‎ A المخلس کلقنی‎ , and another note X5, رای اخم على تیب‎ . e وروی‎ 


with var.‏ عم حبدیقه G‏ 5 — ,خاش فهنه لامد A8‏ رب مملول У‏ یستطاع فراقه فالیسۂۃ ء مسان 


Û 
eum Marg. G УХ ای اند کان يدنى أصدقاعم وھو غنی وعند افتقاره کان یبعد عن اخوانہ‎ 
sess یلوم‎ = 0 wanting іп G, on marg. іп ۸ — 7 k узж š, — 9 F has the 
words قال .... الريحى‎ after 1. 5, the rest here; Å om. 1. 9 and 10 from Ax». — 11 G 
.وحدتنی‎ — 12 F .زاك‎ — Before 2% G adds on marg. , &x43, .فیس بن‎ Instead of 
, var. G, h ымы, G in the text .معد‎ G, À اك‎ — 18 G, À وج القتلى‎ 
— After الضوزی‎ ought to be added „25 قال‎ (4. G). — G .فقلت له‎ — 14 F, G, à 


ER F diae‏ بده 


من Оз, h with var. iil, — 17 G‏ الارض шл У.‏ ۶ 10 = ,)25 حشوم (read‏ جوم 
МА} with var. A. The note is not in F, ۰‏ 

Page ۱۳۴, 2 Е, G Led, — 5 h adds ای حذفیا‎ after com. — F, G on. А, 
— G ,ولو‎ Marg. G Lei المقصور‎ bet cd ep بعضهم‎ Aë, — 6 ۲ زاد‎ as. — # لیس‎ 
АДА ركيم‎ — G دزيد الخ‎ JU, Om ال‎ TEE فرعتم‎ and nj with var. 
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(Af) .لتمرين‎ Marg. € يفرغ ویفرغ‎ B. — G ,کل‎ Gosses in © ای الغارات‎ and eaj, — 
202 - 529 e £ 2 

S G om. зли — 9 G واخرج‎ (orig. _) with marg. var. ,ماخ امد‎ — G بسراس‎ 

meg) SI 2 [m (^ 2 Е ВЕ 


(orig. ,(لسواس‎ À .لسولس سامى‎ — Gl on لمعقور‎ in © is Ai بلتراب وراه‎ АША, — 
10 G بسواس‎ aai وقولہ‎ (orig. оь). — G = ер = وسامی‎ +. — 11 F scm. ے‎ 
19 G ме هی من‎ with gl ساس‎ Al ,من‎ — 18 F Dës ما سقظ 2 ,0 ریعنی ما‎ sa. 
- 6 انقراب‎ Š می الزندة‎ (orig. AP. - G یعنی مشتعل‎ 98 — 14 h om. بعد‎ — 
Е aal — 68 (сМ! S — F, G (between lines), A za. xil} (G om. it in the text). 
"m {5 2 e 

j T Š КА - 2 e 
== 1 G, À ШО: Ь ош. Li, G ,لاجتنانیم‎ À لاستتنارشم‎ . G om. cl £N ue E 
lo @ 6 — 17 ۸ MS هذا فى موضيع @ == وهلي‎ co). == 18 G گل الم کے‎ 
ib. SS عمرو بن‎ js. — 20 Marg. G تضعف معدا وذهرم‎ urale ا وان دامت‎ CH 


Page Wo, 2 À ,یی‎ — 3 F xa, — 5 h adds on margin with „ә; 
; دی‎ gi = 


CER. ER 3 > Ure 


"+0 ہ‎ ЗЕЯ حنتک اللیالی بعد ما کنت مرة‎ 
— @ (@ Ges кы} الشعرا‎ Al Ae, — 8 P, б, h xau. — 10 G, À تدم‎ G with 
۰4+ weg = 71 یقولون‎ єй. б om. AN, — ۸ س ,انم 2ء اکل مشب‎ 19 G xe, 
و 2 رع بقوئی‎ ^ 
Marg. ۸ X449 واكل فالقصيدة‎ male AMI دئلی ۸ 14 — . الصھحیح شرب‎ — 15,16 G on 
шат. — ^ ,قال‎ — 16 0 з, — ۸ esch, — 19 G uoc), — 21 G ہی بزید‎ ule, 
but بی‎ is an insertion. — G os site, 

Iss qun ٢9 asns Cos == 8 lD ЕЕЕ کے‎ Е 


@ ЫШ! رفون‎ — 8 В ۸ бй 5 h has on margin AL. 


e 
خزاعي رسولا فا الغدر يغسله الوفا:‎ eli У 

— 9 Gl їп © on اسنها‎ is بخلکد القبيلة‎ «ла. — 10 G .مده‎ — 12 G ,یکذلی‎ h om. 
.فکذلک البكاه‎ — 18 G زوقالت خنسء وقصرت وعدت‎ h „ай, eh, — 10 G .یہک‎ — 
19 À has not the note. — 20 G الماز‎ G has لحم بريد الم من آحرار الي وسباعها‎ 
تا‎ Le a ИС ۱۸ک‎ Ve لحم بيد می‎ 
وقاکل‎ ФАЛ تصید‎ (sic. Written over it (التیط‎ ab ودذلک من سباعها وهی الذی‎ АШ 
X2 o^ لحم‎ guo ویقال‎ ۳ 

Page Wv, 1 G supplies the ум? on marg. Kao. کان حدینا والعيس‎ with gl. 
(SUE .خضعت‎ — G з with var. ER À Eeer F.9,— 3 er 
يتعدى‎ Ё adds معذه يقير‎ gansa وقال لی‎ — 4 G between lines ولیس‎ Xal والرميم عم‎ 


to be erased. — Е ail, h 55, — Неге G begins а new‏ لہ واحد and notes‏ ليا واحد 


1 


00 


chapter باب قل ابو العباس .مما کفرت الفقهاء الاحجے‎ with اکفرت‎ as var. — 6 G به‎ cb 
and a; واحلفت ودرت یم وادرت 7 ,درت‎ м طلفت‎ — F, G tSp Бы ےعلق‎ == 7 Gl. دا‎ G 
.انعموا علی وانقذونی ای انتجونی من العدء‎ — 8 G الب‎ gU M, ۸ corr. یحلیفرن‎ 
with this note A BI مقول‎ LS, — © .ضيح‎ h ,الاحدات‎ — Q1. in G الشباب‎ Ausl 


+=. LA Sall العظام‎ A Aa تت ا‎ Gs لذة‎ єтї? وله ون كن‎ LAM, = 9 G 


go id = G Sech, — h ДЕУ, — BL im G ما تعناوله حتی‎ mae Auli الابل‎ 


: و > > EM ۲ R‏ 
SIJAS Sal‏ الانسان کا EXE‏ فى جميع م يتناوله مما بعذبہ ویمسکه طبرت تلك اللدة أو 


xz. PE 


oË 


A -‏ 
بطنت یقول فيذه الحقیقۃ من الكيورى sf‏ أن آشعرها ها ای اعلمها الاحدات تتنسارعوا الى 


always „ай, — 12 6‏ ۸ :شغب б om.‏ 10 — , تناول sue з‏ ہکا انوفاء ومراعاة الكرمة 
HO 0 шз.‏ = ای ليف غيره می انشداد مت وبقی شغب marg. var. е Gloss in G‏ 
А adds‏ قوست (ыд. — 14 After‏ الصلیفن with var.‏ لبقست الخلتان التكل والخبر ۸ — 
To x4; G var. ais, — 16 7 om.‏ — $395 قد @ for Nin, 3 Am‏ ای pg ео == Е‏ 
LL. — 18‏ ارجا ш)‏ حیت حلت 6 Var in‏ .حلت © 17 — .بن ابی طالب 


with‏ عادوا transposed in G, A — 20 G‏ 20 ,19 ع اعلها فى with var.‏ کی خلت 


. ماروا ii A lesu! with var.‏ ضكرا 


Page WA, 2 Marg. G مکسور ثقار الظیم‎ ШАЙ Kak. — 8 F om. så G, ۸ uus, 
G with var. ریم‎ — After لوی‎ Е, G add غلب‎ تی٥‎ Кыз == واخوندم‎ . — 


11, 12 transposed in G. — 18 G orig. La but altered to .رقطظ‎ — 14 A — — 15 7 
prefixes .قال ابو العباس‎ G om. وانشدنى الخ‎ , - Ё DER and om. the gloss. — 16 G 
om. می ذلك‎ and has on marg. يغتم 6 20 — .من ذلکی قوله ۸ :وانشد انا ابی الك‎ with 
var ريعتم‎ ۸ äng, - 6 رصلاة ذلکی‎ А صلوة ذلکه‎ Lat .سمیت‎ — 91 6 ua. 

Page ۱۳,1 G قيل‎ aA, — 6 T 7 ue. — 2 G, ۸ .يقال‎ — 3 À 
وانشدنی‎ — 4 2, „Ыш, — 5 h кый, — 6 © شریفۃ ۸ 8 — , والنعوت‎ Kas, — 
G om. التغلبى ۵ 9 — .المنذر بن‎ with marg. „УЛ „лдә. — 10 33, تغلب بت‎ 15 6 
reading of all the mss., So that d and E have хх, G, 7 EN її points to 
des. К تغلب‎ in а verse of El-Farazdak in the Натаза, p. fp., last line. — G, А 
قشم من‎ — 11 G واحدهم‎ (these 3 words on margin). — G, À وكاتوا‎ . — 12 G علي هحجاتم‎ 
Maz33, — 13 F, G, À UTC which seems to be the true reading (d. G.); G with gl. 
شرفها‎ , — G orig. E = gd شهاب لي‎ . — б om. абло, — À om. انما‎ and وكذلك‎ . 


— . وحاجب فو حاجب h‏ — کال 7 ,© ۷۹" + = انت وقو من G‏ 15 — 


51 


17 © شریفا وکان سید بنی سے‎ АДИ وکان‎ Läich ,عدس وکان‎ - ۵ ê. — Before 
وکان شریفا‎ À adds اميم‎ v (sees == 18 G om. وکار ایند عمرو شریفا‎ . — À ali, —— 


19 G, А хіх سب کے‎ G CEN — 20 F, G, ۸ om. ,هو الذى‎ — h Dem — 


الخبم عن الخيل Marg. G‏ لا above‏ ف with‏ پبس‌حان 21 — АФ.‏ حیث بقل G‏ 


xL) M Ed? 


Page W^, 1 € ,خرشب‎ Gl in ۸ Aes. — P, G .یقول ليا‎ — G TE with 
marg. var. $,À9, — F X4]. — 2 F هم‎ Saal, 8 ۸ АЛ for ,لها‎ — G أن عاد ذلکی‎ 
فقولی‎ with var. ХАЛЛ ex, ۸ عاك الليلة‎ e e 


h قالت‎ КАЛАИ As, — G а E — 5 G الحفاظ‎ R55 with gl. i$; Асо, — 


|]. س‎ 4 А تابيت‎ with ناشب صے‎ over it. — 
Fleischer thinks we should read, according to the analogy of the other two names = 
الوقب‎ : and in this conjecture һе may not improbably be correct. The ms. E has here 


really الوغاب‎ , with Kesra, although above (p. Wq, 1. 19) it exhibits WER) Ses. G has 


3,1, — G trc 6 F بقول‎ aili, — 7 wanting in F, G, Л. — 10 G xs. — 
18 6 ,کرب‎ — 14 Q uus Jub. — G mag خبل رمل‎ Aë ,ویروی‎ — 16 B adds بن‎ 
عفان‎ 4 has oy. — Е, G, / ОШ. Aale, — SE سب‎ G om. الضیی‎ — 17 F om. 
بی كبيس‎ but has L 18 .بسظام بی قيس‎ — 18 h adds اغارة‎ before الحازی ۸ — .و دارم‎ 
p ال‎ „>, — 19 Marg. 6 رب‎ "s شيعا ا طفیفا‎ Keili لح / = .يعنى انی اف من‎ ME, 


— F Ma — 20 6 بادیا‎ (comp. Freytag, Prov. 1, 481 seq. d. G.) with var. oo and gl. 
الماء وامتلات‎ Ыз .ای تجی وقت‎ — F .فا دسج‎ — G yis with gl. .اعام بعضيم بعضا‎ 
— F, G, À SET == mu G mE: Тош x. — ۹, Q5 ee ee == JE qi cnn. 
м. — F, G رمصعوف‎ G with gl. مصعقا ۸ :ضعیف العقل‎ With var. Wsin. G, / .قال‎ 
ООО САБЫ 32 Gg omn ees 6 يمحنك أن‎ У GE 

Page i, 1 À E Eu سب‎ 2G m .ما هذه‎ — 3g. E cc 
G A» with var. Axs. — 4 After حنیف‎ G adds on marg. ems with gl. e zoe رات‎ 


bui givos the reading of the text as var. Perhaps we ought to read E (d. GA — 


56 хаде, h غنہۃ‎ — 6 G adds 

لام الا رض nes‏ سا nec E po SAE UE‏ 3 ۰ ن السبیل 
мә‏ تسار على эшо‏ وہ ر » lamasa p. fov) and gloss (sot.‏ تک حتف with var. РЕ‏ 
== رگن بن EE‏ — ,ای شی La ure glossed w ds‏ انيت The words‏ . حائية 


— Read p ln A المعنی‎ is erased with МАЛ 


G ىبن بنى بجر‎ == 7 Qm. 


7% 
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= written above it. — 11 F, فلا‎ — G 0203 м) -- 19 7 دارکی‎ Sor 7 

b and меге, but G with var. | and gl. ,ای ما‎ — F ريد منک‎ — 18 hom. J, — Fh ,انا‎ Gul. 

ша فيد‎ SE and afterwards GNE. =m 06 ar ON EN EEG чу. no n 

— G om. Al — 14 F merely واعجید اش‎ G DS. Dë Ass, A اعجید ما سم‎ GG. 

Read с=з‏ 17 — .قلاع هذا القول Мыйз, Bal SES. — On шато. б E‏ الا == وا 

e Fl The ms. E has - :یار ماک‎ F _ зу, 0 .یر مر‎ For Son F, G 
دم‎ 6 3 (5^ CE G 


فقولک خیراعم F‏ 19 — .غار F‏ — ,هو also adds‏ ۸ ;الذي خو فى القوم G‏ 18 — التب 
: کقولکی خیراعم انها قات هذان 2\5„ وقذا خيرهم G‏ ,انب قلت هذا خيهم ,هذا > رهم 


À also “3. — 20 G eeka, == Ee À جررت‎ with var. خفضت‎ , 
Page Wf, 1 ۳ "ا‎ h om. — F ,اضیفت‎ — G ولم‎ and on marg. س ليم بیلکاهم‎ 
2 F, 6, ۸ رفيقد 7 3 خ  الذى‎ Е = G orig. ختصافنا‎ but s has been added. — 


— ,یمد 6 9 — An,‏ بد © 7 س .قل لم ۴ 6 — kem.‏ ۸ .ذکرت لک G‏ - , ووزنه © 5 


11 F and var. G آمنت‎ (шый), © :امنت وحوشیم‎ À وحشئيم‎ . — ٩ „ай. — 18 6 

SE — 15 wanting in F, G, A. — 16 А .کان‎ — 18 F, G, h انت‎ jus, — 19 F, б 
Page ۱۳۳, 1 ۴ على‎ „ке, — G .القوم اجمه‎ — F, G, à абыз, — 9 F, G 

add بی‎ after الاشیاء‎ — F, G, k om. Gl, — F, G om. مکانی‎ гырь == 8 G .ءلم‎ 

لا اری فى بیتی with‏ رجلا ما ما فى بیثی EU Е‏ @ 4 == الم am‏ © 


as var. — 6 © ولا‎ with وما‎ as var. — Gloss © x-JLo Хало. — 7 h ,وخ‎ — 8 F, G 
Le. — F jesi ,وطلبه‎ G, ۸ وجعل‎ als, — F, МИЗ, © .قال له‎ - F, б dol 
— G Oš أنه‎ эш} می عجاید‎ with var. $; F adds also з}, — 9 Е, б امہ‎ cl, — G, À 
,تد اتیناک‎ G with var Ga — After ولی‎ F, G have (F فيه قلت (فقالت‎ Kë فا‎ 


Lad omitting the following «4$, — 10 7 Sale ла, —‏ == ققالت اوتطیعنی 7 , اوتطیعنی 
فخرے G adds sj, (the latter part indistinctly). Ао Кор ٣٢‏ وتحبوه After‏ 


F, G om. this line, —‏ 18 — ,اموت F, А place KA= after‏ 12 — .یکی ودذی G‏ — ,اليه 
— , اداوة with var.‏ اداوته G‏ 16 — .بی سعد G adds‏ 15 — .التری TE‏ الحصی G‏ 14 
۲ 1 سط G E — F and 17 G‏ 19 — والغصوف 21 .1 F iat and‏ 18 
adds at the end: Be‏ © — ,نفس АЎ with var.‏ ۸ ,بها «abs, — 20 F‏ الرمل Gloss G‏ 
a‏ ولیس Mä‏ عن المبرد انما قال الفرزدف على جوده ما جد بلماء حاتم رد حاتما 

على الهء (АЙ‏ فى جوده اراد على جود حلام ما جاد بالماء قل ولو قال гугл‏ 


ده Se > A‏ ° > 
علی سا عا لو بیس 2۱ حتم على جوده صنت به نفس حتم 
(the apodosis is wanting). A adds this verse in marg. with 2%:‏ 
== = لس رایت الدی M‏ على القوم اخشی لاحقات الملاوم 


Page و۱۳۴‎ 2 G adds .لبش‎ — 4 G الثور‎ TUR ۸ .یعنی تواری‎ — 5 F, G om. 


+ اللمصي‎ == H „дь 6 Fares ما‎ Ао, — After 25 © adds سب السواد الجد‎ Les 
te و © تو‎ ге т Us Lë Ty 
۳ — 7 F omits the words .وائما.. . . سواد‎ After احری‎ G has only جعل‎ alee 


جد Over‏ 9 — ,حاتما بخلا (تبیینا (var.‏ می الهاء فى جوده هو الذی بسمیه البصریون الم 


À has written = EE 10 F گن 6 12 — حاتیا‎ — 18 G غم وطنه‎ with the same 


у 
as var. оп marg. — 14 F, G انتبہ‎ (XS, — F om. لہ‎ — Е, G عمرو‎ gä, == 15 Е, 9, A 
Om. .یا اي الموصنیی‎ PAS 16 Е .فقال‎ — G عقایل الحى‎ with var العرب‎ = 


G Vi. — ©, ۸ .قال‎ — 17 F, G, ۸ ,انا‎ — G على قال قد‎ ДУ, абда; F, ۸ also 
قد‎ AS, — 18 After kî ۸ adds with = between lines .عن الیقی من لخته‎ — G قادرا‎ 


قال لد F adds Kasa‏ الیم as variants. — 19 After‏ فى عقب and‏ شا کرا with‏ ات الا 


w 


8 
الرجال To‏ — .قال G‏ — .البقی من F om‏ زعن باقی لذته 6 .نما Mu.‏ ۸ — .لحسنت 
M,‏ کفاء G var.‏ 


Page Po, 1 © العگراه ورکبنا الفارة © 2 — .ليالى المقمم ۴ — .وسل‎ la 
with d ien ай var. امتظینا‎ : T С ОССЕ Е 
Read .امل الححيث‎ „Sie scheinen AA ما‎ als Frage genommen zu haben: ,Was ist das 
ise ?5, Aber schon wegen والله‎ ist es als Verneinung zu fassen: Ach bekomme 
nicht überdrüssig, daher الحديث‎ E Object zu schreiben“. Fl. G has الحدیت‎ , Е, G, À 
AM, Var. А العتیف‎ SEH قال‎ — 5 G adds LAS after امری كلد ۸ 6 — . الدنیا‎ with var. 
.امم الدنیا‎ — F om. J, — 8 F, ©, à pue ای اند‎ = 2 ый @L ña @ NS اق‎ 
می نفسی فى الاخرة‎ ett: .الوم نفسی بعجز‎ — 9 G, ۸ علید‎ — G شراء‎ with gl. .یمه ویقعم‎ 
Ae, — 11 F, 6 فقيل‎ with var. فيقال‎ (F Suis). 
— G Ux with var. Led, — G المجالس‎ E with شرف المجلس‎ as var. — 12 F, G 
om. الیم‎ — 13 G, А add حيوة‎ | 


— 10 À „2, for عم‎ Б G; À Me 


(umo. ۲ F, G, k М, — G om. steil بن عبد‎ in both 


places. — 6 وقعدت‎ . — 14 G, À وروی‎ (e =). — À om. E = 16 G مرضد آلذی مات‎ 
Ah, F, À (sic) ín .هرد‎ CENE ما لی 6 17 س .قل‎ and on marg. A من‎ v ei 


with gl م‎ (sl; А ,فوالله لیس لی مال‎ — À بها بما‎ ө, — ۸ لد‎ уй, — @ uS, — 
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18 G اخذتها‎ with со] as var. — 6 رن‎ ШО uus. — 10 0 س ,بی و ظالات رحیم‎ 
F adds بامکی‎ after الناس‎ p — 20 F Xaw, — F adds یں‎ before E | 
Page I, 1 0 55. — G, ۸ .قال‎ = À .معد بنپار‎ — 9 G س .125 معدم‎ G (Mb 
bhi. — h المخشى‎ . — 8 Gu, — G کفها‎ with var. [ — 4 G has T after ye, 
but marked with the sign of another reading. — 5 To 1 G has the var. is, — h Ms. — 
6 G ابنك فقال وما المخش کان اشدف‎ TEX Ul لابي المبخش صف‎ with gloss to 
Ue Bb" de, ای‎ h ۵ ue eA J!, once .المخشى‎ After واللد‎ À adds 


oe F om. واللہ‎ еә == 7 Gi o SE: meli. IB о oss, F, б . ES ox G مەسا‎ 
F ,میهد‎ — 8 Fom. EEN — 9» m with var. кїз АЙ. = 10 


11 G om. L5, س‎ A UJ ло, دنین فقلنا له ۸ س‎ ais, — Е .قال غلم‎ — G var, .يلت‎ 


- - 3 - A 
— 12 G AL. جاء‎ with بجعل‎ as van; ۸ حملہ على‎ desu. F ліе ae, س‎ 


(LE Lë 

h .سالتنا‎ — G A SUO. — Е, and var. G Xa, — Б, А ,واتشی‎ — 14 А n ہے‎ 
À DH Marg. G дс х) لان الیوجل اذا شریها‎ (giving to 5,4» the meaning of 559). 
= لا‎ JA ہے . الھزائیۃ‎ (D om الخ‎ BRE س بھی‎ H Gl. on تصعام‎ J$ б in G اليحان‎ , and also 
امه‎ sët و ۸ 18 = .کل فی باوی الب الانسان‎ OS. — 19 0, 8 ,ابعد شیبی‎ h with var. 
Quam. — F and var. G .یبتغی‎ ١ 

Page dei? 1 G ME فى‎ with хат as var. — 9 F VU س‎ h ax تم‎ 
with می انج‌حيم‎ as var. — 4 СЕ جبلد ۸ 5 س ,ملي العجلانی‎ 
wilh var. اہ‎ and so 1. 6. — D mu hom — F м, EG Om. Хаз, — 6 Read 


-3 ۰ + D H 
یغوت‎ Fl. "The mss. have all J, with the exception of q, as given ш the note. G, however, 


has 4X2? فی جنا‎ lisle ملحا قفوت‎ cd in which A is a later insertion; under جنا‎ is written 


o - -‏ - > 
سبق به ولم بحملد کعدته وبقال سبقت and‏ سبقنا الى ما يرد У. Glosses (As?)‏ ی ری 


RET e cs! آلشیء‎ (r. МБ) AA .ان‎ F om. об and has u>, س‎ 7 h النخلۃ‎ cse, 
— 9 7 wist, س‎ 10 G, ۸ .لہ — . رسول اللہ‎ m G м5 یہ ۶ء‎ a.i, ٣٦ Sal, 
— F ош. حازم‎ G, А 225. — 11 G SCH G AAA, — 12 In F 5 من‎ (sic) 
EE c RUN — 18 À SE — F e>. Je, A ,عاد‎ e>, — 
97 5 کے‎ p ges Exe 3 م‎ 2 

25 Ke р | 
F, G EE — Е Чез. — G - sl, with var. والعت‎ — G adds v after .کل‎ 5 ۳ 
ia, سے‎ dh и — Е, G الخرب‎ АЛ, G with gl. SE CAN الخی‎ gg. Read 


CERO? FL I had conjectured isisi; but all the mss. have المحذوف‎ , E and G 


even writing the „ subscript, — 15 ۸ Xs, — 16 G 15 = with Ek as var. — 17 7 
C 


55 
تمیم‎ ce — G Lee with var. عجلی‎ and in the second place Jwe, — G, h „ш>, — 
EE ° - ы ^ > < د‎ 

18 G ,عجلية‎ marg. .عجلی‎ — G мә! Nu الصا م ے‎ а EG 07770 


حصین After‏ 19 — .عن رجل فى شجاعته فقدمه ЕЕЕ з s dui‏ 


À adds саз. — ۸ الله‎ ме, رازم ۸ س‎ 8 0 Here F begins a new chapter with 
وق‎ m ۸ _واقف‎ — 21 ۸ faces with var ۵ک ,بلط‎ E 

Page WA, 1 G می‎ с>. — № only m Ye, After انس‎ F adds pj مین‎ 
(т. نله علامتہ (علانیته‎ г” Mine. — 2 h c — h om. س تح‎ G, À اللہ‎ oe y ME. 
G with var. з. — 3 ۸ الله صلعم‎ des. — G حق الله‎ d, 1 ری حق ربه‎ — 4 6, 1 


om. Aa. — F inserts .حدبی‎ G var Jb ا وحن‎ A, تب‎ (ë Kikay و‎ = 


h om. 2. س‎ 5 G لا ٹلنس تعز علیہ‎ АМ with gl على 5 دہ‎ and var. تعن علي‎ and marg. 


(47 
note 47 BEN 17 میعن‎ — G om. مخ‎ gd = 8 F عشم‎ EE 9G SCH with var. 
Subs. — 10 © us 7 .الجرشی‎ = KA E SE 


— G بون الشيطان‎ with gl. مرتمی‎ and marg. var. i and note VoU eR TE h ox — 
= تفر‎ E — F LAa کم‎ Kis. — 12 7 AMA وت‎ — G اللہ‎ ме لابند‎ , — 19 G springs 
from one E to the other. — 14 G کلامم‎ SE — С om. .قوله‎ Read E عو‎ ۲ 
نهر ان‎ „zi? FL. Gloss marg. h ES الحعقحقۃ‎ (sic) انم‎ et من تد م علی عم‎ a". ٹھج‎ È 

— 31,87. — 15 Е sló., Е, # As. — 16 G сё AR with var. jus ca 7 шом 


9 


SÉ RE :? so that p is an accusative Zeil .على‎ Fl — 17 G ageso. G, h 
Joriy د‎ F, G, h decre — 18 A نت‎ Gloss G يسك ف‎ 2 У ы БАЕ اند‎ GE pes 
h only — ае E I with marg. note i and var. شبح‎ inatas. — 


19 Read FL This is the reading of б. — F d>, À . G لی‎ with var. 


SE 
е > ” x 
وحلی‎ and on marg. اا . خلى‎ 


7 ol { and omits ait, — 20 G, А om. ۔قولہ متین‎ 


Page ۱۳, 1 С ous, — 9 ۸ EÊ — б, ۸ merely (XU, А القوم‎ ele یدخل‎ 
وم شاربون‎ ра ch, — 3 ظ‎ Aë, — AA, — 5 G اشرب‎ with var. اسقی‎  - 6 P 
ЕИ лош. оа — ( ИЕ —– а بی اک‎ = ٥6 oM © var. ا‎ — 


9 omitted in F, G; A on marg. — 10 The note is not iu F, À. — 11 G E == G ازم‎ 


with var. LN. — 12 G om. here ووبروی عن اویس الخ‎ but it is given after the verse at 
the head of next page. G, A تدم‎ 7 2x. — 13 G adds (55291. — б om. paal 
آلمومنین‎ . — 14 F, À تیف‎ , G ENS SED with var. کا گا‎ 08525. — G MA. — 


15 G امارتکم‎ alo F, А AAA, — 16 A here and 1. 17, 18 نکم‎ G here and ۴۶ 
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eund. — 17 Е here and 1. 20 .فاقاره‎ — А йл = 1, ۸ om. ھی‎ — 18 E, G, À 
.فالیحض‎ — 19 h Leid, — 20 G حسب‎ ki, — F, 6, Ё om. waa, after хал} — 
21 h om. E aids لکمیت بن یزید‎ „2. 

Page Wes. 1 F xs F "ری‎ — ° G 5 الفواری‎ after خارجن‎ . — 8 G 
.اشقری نفسی‎ — hom. .بی قيس‎ = б om. رجلا‎ after کنت‎ (orig. it had جیرتیم‎ but 
seored out). — 4 G IUE ш>; with var. یئ‎ CT F, À E مجتدیا‎ 
(eio. Gl in @ اتعیت السائل وتسوفنه الى أن بكرف جببته تم اعطیدد لان کل من‎ OPE 
abas ,قعل فکانہ لم‎ — F here and below ex. ¬ 5 F, G, ۸ have الرجل‎ before الذى‎ . — 
1 G Aën, A ویقال اصابنا‎ — 8 G adds يا ختی‎ after .الجداء‎ — F, G, h om. the second 
,ممدود‎ А. — 9 G اوله‎ pose 9 — 0 G е. = 1 n © 
12 G, k ,والله‎ — 18 Read Lai, — 14 F, À .ظریف‎ — F, À Ac, — 15 Read el? Fl 
So I had written, but altered it on account of the fetka in d and E. G has gest: — 
ШУ ۲ و هين ا  تس‎ E сз == 7, id: h un. G ا بن‎ = 
19 Е ENS ۵" .ینناکارم‎ — 6, À الجمیت هو الوق‎ , — ©, h om. له‎ via, — 
20 ۴ .زفت الف او‎ — Ө, ۸ اذا کان مرفتا رق واذا‎ (only Л) وان ششت فالوطب يقال له‎ 
sl لم‎ (à وب واذا (فان‎ (À om) مربوبا فهو‎ ДУ ( (فذا‎ = G om. :ونحی‎ Ёз», — 
21 G .للسمن واللین‎ — ۸ om. .يكون‎ 


۳966 را‎ 1 4 ЫЙ Ee B, G .وان‎ — 2 А om ند‎ — 
G ,نقلت‎ — б om. шй, — 8 ۸ ALE sale, — Read ,نید‎ ав Ud ,جواب‎ PL АШ 
the mss. have Aşq. — 4 h om. д}. After SCH G adds .یا فنی‎ Е, Ё Ns Rem». 
— F adds الاخفش‎ after .ابو الحسى‎ — 5 F, ۸ ذهب اذ‎ omitting vn Ah, — 8 À 


G adds‏ 18 — .من بنى تیم À "m (sie. = 12 G‏ 9 — . وطهرمد ‏ طعربد وطعرمد 

and 16 are transposed in G; À places 17 before 15. —‏ 15 . يتيديدى F‏ 15 = ,یی غالب 
À queen e 19 F, А as.‏ == ,قير À TC for‏ 18 

Page ۱۴۲ З G om. Jug Eu h po = ® لغ‎ À 0 مس‎ ap së, — 6 Е, A 

ect, — ۸ .واللوی‎ — G اردت‎ IE ممدد‎ 2 a оо у سے‎ 

m G‏ — .جواز 

G gl O2. with eos as var. — 9 G om.‏ :وهده h tixs. — ЕЁ‏ ,کدی š‏ = مل 


7 G, À قصر الممدود فى الشعر واما (فاما 6 اللوی‎ (À حال (جواز‎ with var. 


29 زالذی ذکم‎ В,  هرکذ‎ and Е от. نے‎ — G А — б .وقال ۸ ` وبعضیم بقول لن‎ — 
G Mob with var. کت‎ — 123 G من‎ a, کے‎ П@( WE, = D ی‎ A الخيل‎ V 
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mie = and on the margin (wi š E 2 ی کن‎ eech VE 
G علبیم‎ Шш کانوا شیا‎ after which G adds DS RE I ی‎ a 0 ویقال‎ 
ماھت بنی الحرب‎ ER لف‎ Mas o^ Š den 
Ke SE js بعد ما تفحلعت‎ кезй s= a EE 
After قلوا‎ the explication of مجد! تلیدا‎ seems to have fallen out; the words VT (53) 
с الفرسار‎ seem to contain the explication of АЛ in the poem (d. GJ). — 15 A ۰وروی‎ 
G, À je) کی‎ and .اند کل‎ <= h adds .فجمی‎ = ЇЇ SW. Ms, — 18 G 
.المرضى منهم‎ — F البرية‎ A. — 19 ۸ ,غالسرة‎ — 20 G سالت‎ with var. ,سالت‎ 
Page if, 2 G reads thus يجوز ولیس بالوجه ال‎ WM السادنين‎ gem. — 
8 С var. وقی‎ to ы Фе == Тһе 8 E are wanting in F, G, ۸ also. — G المکسورة‎ . == 
1 ۵ المتمیی:‎ — б ALJUI وقاضى‎ which seems to be the true reading (d. G). — A Lale. 
— G sde, — 5 After gls G adds .وتهون اعرابا‎ F Ach, — 6 FAN. — ۹1 h 
Rumes == = СЕ کی‎ GE add к су» P G Ma یی‎ 
.هذا الشعر‎ — 10 À adds on margin: بعد‎ 
غلم یمزع‎ кыр oS المشیب شريها‎ зый 
— 11 F .,فقلت لہ © 19 — .قال ابو العباس وسمعت‎ — F, G, ۸ add Lia before خفف‎ 
and G reads الهمزة‎ EE .خفف الهمز‎ ۸ Seil ,حذف الهمزة وتخفیف‎ — 18 G SE 


ОСУЕТИ ЕТЕ ۸ من ہیں‎ 


C 
with var. بیست‎ $. - 18 G om. Vy, — G „хыз, — 19 ۸ واحدھا‎ , — F Sol. — 
FRA. س‎ ۴ лада, — 0 säi, — 20 P :تقول‎ G تنقی ظ 21 — .نحو فى‎ ші .نقى‎ 


Page ff, 1 6 .ای کل‎ = € мү O — A ۱ — 3 G cosi. == 
4 3 کان هی حنخبته النبی 6 :لمصاحية‎ GJ. om ر0 .ق الغار‎ — G desiit, — 
5 w, م‎ om ,حدقنی ۵۸ ۶+ الا‎ == 7 h om. d — In G الف‎ is between 
the lines to be inserted E الف‎ (sic) س‎ On الاطنبان‎ G has the gloss шусыз >, — 
8 G ss أن يبر‎ SM PET ,الى المسجد‎ but on marg. ان ع لفق لہ‎ шй الى المیسجد‎ 
بين قوبین‎ as var. E. 8 reading seems to be أن‎ „Л المسجی‎ v c^ أنه منعد أن‎ 
قوبه‎ ns لقوه ان‎ ol Кыл لفق لد بین توبن‎ (d. G). — ۸ om. .ین عبید اللہ‎ = 9 6 
الغلام علہ‎ . — 2 F, G, À om. .وما فیا‎ Las. — © in 24 and 34 places к — 
11 ۸ jus. — G طلحة‎ Lus. — 12 À ош. ,من عنده‎ — 0 (si) بخمسۃ عشم الف الف‎ 
without EE 13 G has ,2 for فالمودی‎ À "بت‎ — (5 7 m E موی‎ = 


8 
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G om. a, — G МЕМ, ۸ الحاد‎ - G وحدثنی النوزی بذلك‎ , — 15 Gloss in G می‎ 
لضمة المیم‎ (sic) الواو يا‎ == (sic) الادف‎ , and also السلاح‎ e ماخوف می الاد ای‎ — 
156 انم الفغى‎ = © GE with gloss AJ کلنعت‎ ee رعلی‎ and on marg. لرفع على‎ b 
البدل‎ , — 18 Read with G القوم‎ . 

Page ifo, 1 6 .وهو فعلان وقد‎ — 8 € eil, — G ,هذا‎ Aus, — À dë 


كانت To‏ 5 — ,وعامۃ d F om. aale having misuli. 68 has to sale, the var.‏ = نوم 
(Ai, — G om.‏ ن یکون Fix‏ — , وحده a$. G adds‏ بمنزلۃ G var. SE F, À pem‏ 
л> with var.‏ ۸ — ,وی h ia, — 7 G var. aA T — G‏ ;مع منک 
with mark of var. — A v Es — G CAE LA. — F adds‏ حو m (їй ЕЕ‏ سے X.‏ 


уал, wiewohl die Wörterbücher‏ میمی after samal, — 9 „Vielleicht i als‏ الكقيرة 
diese Form nicht geben“. Fl. There is no doubt of its being a maçdar, but the form‏ 


CA (as has also G) is correct. The same below p. f, 4 (d. G); Æ here hesui, — 


G, А лхо. — After ومذخفعش‎ G adds نقنف‎ Q:. — / adds on the marg. with the verse: 
وصدرها‎ Xen) على سالفة‎ (sic) قرط جک‎ ۶ ٣ 27 ER اجب‎ Q һа Е 


3 م 


بحتم Fl G orig.‏ #يخنط Ca — 12 Read‏ ۸ .حمل after‏ علیہ G, ۸ add‏ — التقيل 
E 2‏ 2 » 8 ^ 2 


altered to ,یکت‎ — 15 G — 16 G ош. والحرب‎ and has اوقدتها‎ — G om. شبا‎ 
t 3 B Se 4 " ES 
and adds „у. — G has والمحلفقف‎ with var. والمحلف‎ . Gl in G لب رجل‎ and xd, 


[т As. F adds (sic) فحبیرت بتلی العضبة‎ RIG АДда АЗУ انما سمی المحلق الم‌حلف‎ 
الىعلقۃ‎ EE حدم‎ б == 0 8 h om. والصقيع‎ . = NIE وصدرت‎ Note Ф. „Dor 
letzte Satz ist zu streichen. Zu übersetzen ist: ,und es übernachteten am Feuer die Frei- 
gebigkeit und Ahnohallaq* leh erinnere mich, den Vers schon öfters gelesen zu haben". 
Nóldeke. Fleischer confirms this by «quoting Ibn Noteibas Handbuch der Geschichte, ed. 
Wüstenfeld p. de? 00" ٰ 147 

Page با‎ 1-2 = h om. „$, and the rest. — 2 G, h وباب فعیل‎ 


ER‏ فيد (7 (only‏ انما هو على (۸ (ошу‏ تلان се СЕЕ к‏ ی عقضبان (оту D‏ وباب 
اند ۸ Y,‏ يناذا فيد G‏ 8 — .فعال فعلان cue ٥٦‏ وعقبار (egisse)‏ 


وهو and ۸ adds‏ احدهيا G, À‏ تر بان F, À‏ — .بدعی لم with var.‏ امم У‏ بنادی فيه 


E, h add‏ س A‏ فیس а 6 G у‏ اا ا 0۰ ا 4 ك .الوجد 


MS, سب‎ 76 PS with Lx, as yar. — A Ac. — 9 F adds والیجل‎ after المعیم‎ . = 
10 F as .فى‎ ۸ Seet, — G om. .الا صمعی‎ — 11 G adds .فالیوم تدعونی الغوانی عما‎ — 
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12 G, À om. со = 14 Variants m G ی‎ e and أقم‎ es h اقم‎ with var. exl, 
15 ۸ بن الحسن بن الحسى برثی اخاه محمد بی عبد الله بی الحسن بی العسی‎ 
5, RP .النفس‎ — 17 G var. ۔ حسستیم‎ ° 


Page ifv, 1 bie ol, with var. الایماس‎ kale, — 2 G asi می‎ with A 
as var; А ,من بعد‎ — G has merely moe. — F, h add \ XJ... and А has on marg. 


суа وقبل‎ 
In F precedes: 

ومسانضاکی У‏ لم دعن دمحبیبتی ولیس اخو الشجر Qo‏ بضاحی 
апа the same adds after 1. 4‏ 

Xl aas ال.مرملات‎ Bc وباوی‎ LR یعظسسسم‎ 5 SE الم‎ 
== 8 CSS pH. — F,G 00 — 4 A Ley with var. الیکا‎ — À T = 
5 G om. دونها © — ,ارادنی ۴ 8 — تد مم نفسييه‎ with ہہ‎ io, — 9 E 
بن علی بن‎ 
.ابی طالب‎ — 12 G الکعبین‎ , - Instead of رولا يبايه‎ read YẸ Fl. ولا يبايع‎ is in all {һе mss. 
— 14 G om. ,وق الانشی ۸ — .لذلک‎ — 15 G has säi فان لم ترد النداء قلت للرجل‎ 
وهذا‎ det) وللانتی‎ with var. Äis, — 16 А ,وللمرأة‎ - F فى المتل © ,فى الخبم‎ with var. 
س .الاقم‎ G om. ,اھر الناس ۸ 17 — .لک‎ — Ё twice .فعال المونثة © 18 — ,بی‎ — 19 G 
وجهد‎ and om. الخمسة‎ , but with var. Хаз У وجوهها‎ F Zeil, 


G احدى‎ e with the note اراد القبیلۃ‎ (Som. — 11 G om. al, — G adds 


Page Wa, 1А, — G, À Sun تلفرس‎ , G with SE as var, — 7 > من‎ 
.الباب‎ G الاشعم الجعدی 6 2 — .ای هر‎ with var, الجعدی ۸ رالجعفی‎ with var. 
5 5 == о MEC. E g^ рўх. 
52 0 6 المصايب‎ . = йд EES ولکی‎ with marg. .ون نكا‎ = ET 
له ان رجلا اراد‎ with var. یعزوہ الى رجل‎ Us, À om. vii, — 8 © قال‎ OS. ۴ om. sl, 
بن‎ h adds اعلم ان ال‎ ХА (io) .اخو ذو‎ — 9 G абда). — 10 F, © 


۸ om. الانصاری‎ , G also بالندیم ۸ 14 — .بی قابت‎ and .جلیسی‎ — 15 Gloss in G وقوم‎ 


F, G, А gies, G with gl x xs. — bois, — 5 G var.‏ 3 — , الجعفی 


— G om. Xs 


— .ما یتطول Belt, — 16 P‏ الاسد لم يضاموا لكترتيم ای انیم متوافرون کلبدة الاسد 
بدا بالنكرة ثم اعاد اللیث فجعله Gloss in G‏ 19 — ,بی عقيل adds‏ © — .شع کتفیه h‏ 

K: <.‏ فجب 
À ge. — 5 F, À add the verse‏ ق8 - .55 عبت شمس Page ۱۴, 2 G, À om.‏ 


8# 
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боз 


e= =‏ ولد آبیکه زرف كان عيونهم قطع الوجاج 
== .انن ۶ 8 — ,بی pM‏ 
,قد قلت P‏ 10 — ,ما بك ۸ — .ومو یبکی ۴ 9 — Am.‏ اخاه ۸ ۔ والاحرار F Ac, — F‏ 
G К. with e as var; F‏ . فانهم F, ۸ Gas. — 13 G om. үле = Ь ош.‏ س 


— 6 F, G, À om. Aš (6—11 torn away in G). — 7 À om. 


0ہ ابنت ابی الرقاع G‏ 15 — .فائھم کانوا امل F‏ 14 — ,نسق واحد ۸ — АЎ,‏ یعتدون 
,ما بلغ الاعشی h‏ — .قد بلغت © 18 — .قالوا ۸ 16 — Ka.‏ بن ۸ زین хаг.‏ 
ما but marked to be left out. — 3 G‏ والسباحۃۂ G has‏ انعوم Page lo., 2 After‏ 
خلق À diss 5 G MU pco with CET under it as corr. or var.; А ghai‏ = 
و c 2 T‏ 
قال as var. — 4—8 torn away in G. — 4 hom. ail, — А е F‏ الشعبی h Xa e with‏ — 
À om. Ns, — F, À‏ 6 == مکو 10 اری p. — h‏ المومنین Ali, — F adds РЄ after‏ 
E. =‏ عباس ۸ 7 — ,25„ А adds twice‏ — .یا ابا العباس ۸ ,یا ابت ош. jj, — P‏ 
تی على ولایتیا T with mark of var. (appar. s) and gl.‏ تاجرة G 53, SED Мә, — G‏ 8 
The‏ ,ناجرة بالكيم المعجمة: فييا كليا كريمة 1 and gloss‏ اکرم with var.‏ اعظم ناجرة ۸ 
reading of G is in the Kamus, Zamakhshari has in the Faik (II, 532) i. — The word‏ 
and so Zamakhshari‏ رجلی is torn in G, so that I cannot tel the reading; F, A‏ رجلتی 
with mark of var. — 10 G twice 5,513‏ اذ and‏ على سرّى G‏ — .لصحيف G‏ 9 — ۔(رجلی) 
.يقال للواحد for‏ الواحد ۸ — .ناجم and‏ ناجرة А twice‏ وناج with marg. var. » >l, and‏ 
لو قال ثبلاء لذقب بم gd‏ المعنى لان Marg. © кызай‏ 11 — ,كما يقال À‏ — .يريك G‏ — 
А om. М, — 14 G‏ 18 — . ی ابی F, G, À om. ves,‏ — ,عمرو بی العاس A‏ 12 — .>= 
E with‏ نادم ۶۲ with var. ЕЕ oss F, G ы. — 18 G‏ اغار علینا ۸ 16 — .فکتب 


(indist.) as var.‏ سن 


Page iol, 1 G .بابیات عمرو‎ — F, А om. the 24 ,بی هاشم‎ — 2 G Uv (sic). 
— G E with var, „=, There is also a var. to غشی‎ , like E but indist. — 3 F, 
موی 4 و‎ ٣٦ Хад) منهم‎ with ص‎ мә over it. — 5 6 Ba (orig. ک ا( ل‎ 


6 F adds موم العاسى‎ == h om. «лду, — Ё .قلت‎ — G, ۸ ,قال‎ — 7 After الجنغ‎ À adds 
الله‎ Em. — 8 G ان این عباس‎ Е .العیاس‎ 9 Е, G .یه‎ б ۱۳166 var. نی‎ ۳ 
Sub, — 10 ,لیت کان مملوتا ۸ ,© — .قال عمرو۸‎ G with var. Selen АХЫ, — G له‎ AS ,قال‎ 
۸ فقلت لد‎ Xs. — 11 G رجلا عاقلا‎ — 6 om Aw .کیف‎ — 6, ۶ Më, — 12 FL Bech 
USE — 13 G has „җә! interlined before أمرت‎ and on marg. — 0 فاعتذر‎ and 
ра. Fl. Nóld. So is the reading of б. — & mil У, — 14 G om. ورد روينا الخ‎ == 
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F, ۸ راثم‎ — FoGxh. باراد اند © — .یقول 8 ,ای 6 15 س‎ — 16 G وفلس‎ у, — 
À ==» حت‎ G, h om. فاس‎ — 17 А وقال‎ — À oe C. — 18 G om. قال ذلی‎ 
pss تلتق م‎ ۲ 6 ч (only A) کل و‎ CS 7:204 = = 

.غات for‏ فاضت بالضاد and‏ تی فالات ۸ .تقول б, А‏ 19 = ۹" 
زیهودی and gl‏ سلام on‏ خف with‏ وجاء فی اتحدیت حدبت سلام Page Ье, 1 G‏ 


كا 


w Qe 3 - 
الىعفیظۃ 7%« کان مسا فليرجع وحن‎ 
٠ o D e = ت‎ = - 3 7 


> 25 z D ›› 
SCH + zy d , 3 x sli 6 
ولډ ادنی‎ ve (gor. ceca ای‎ Ba من‎ os جعلت ما‎ s, فلیزدد‎ = g c 8 À p) 5 


51.4) is on the marg. — 2 G الامرة‎ ol سب‎ G 7 


A احدا! قن‎ cce. = ٩ ۳ س قال وس‎ 5 А E ыз. — G أردشي‎ . — F №, 
— 6 G ES with var. ووی‎ À adds مر‎ — 9G À ع‎ 


e 
note torn away almost) ^ adding Ase; Ale! .کان‎ — 10 © om. والیاء‎ and Aes. — 11 6 


А SÉ G omitting بعد‎ Lie (marg. 


After‏ 18 — .تقول وحل аз. — G, ۸ шый, — G‏ ۸ 12 ,غيما ۸ ,© — .فتکن یفعل 


— 6 زالسلطان‎ В AN dë السلطان ال‎ 8380 — 16 After پوسف‎ Ë adds 
quei ۸ veu S .وال & 1۶ ات .ے‎ +4٥ EON, سے‎ G, À 
,ومسایی‎ G with var. انى © — .سی‎ ОЎ with var. اما‎ (sio). — 19 F, G .بد اللہ‎ F Ct 
= @ d وانما متلی‎ — G Aë, Р, б, À om. .ابی براقد‎ — 20 G marg. .غزونى غزوقيم‎ 


= و‎ à. 


Page lo", 2 The 4 words are on marg. G; Е, А om. — G has , b مب‎ VES 

eX Ais مثل ذلی ۸ رمنی‎ ыйда م . . . . ويرتكب‎ дда فرتکب‎ cd, — 3 Marg. G وبقال بل‎ . 
- ۰ D 3 ۰ 

з= = G ыз, — G gie с=— E‏ المربوع hël, — 4 А‏ من النفف وور السرب 


zm Е و‎ о> { t وج‎ z E NS 
5 G كلها‎ and F, G Jaen. — G ,ينفلك فيبقى‎ — 6 G хыр, h Xia? Or ХЕР, read ХААР. 


س ,تسد zal, — 8 © var,‏ © — ,ذلى G om.‏ 7 — .مني © — , التجلدة الرقيقة ۴ — 


G علیہ‎ and (X Ri; and ,یموت‎ — 9-11 om. in 6 — А تقول‎ without فہ‎ — 11 А 
لاک ال‎ om. رد‎ 20 F, л ۹ — ) om. موضه‎ Â, but has 
below the lines Ex E .روى‎ = G, وقل‎ . I ought to mention that E has here i 


ухаа,‏ ۸ :قتل G om.‏ — .یی قمس الرقبات G‏ :قیس الرقیات 
for sage, —‏ اقلد ‏ س with var. Ad‏ لو لم © 6 — .یا لیف "Page f, 5 G‏ 
G var. „з. — 7 G has jui; and G, A лаа. After L 7 G adds:‏ 


ا 9 а = 5 = e‏ -- 2 ن 
واخدع من ضب اذا خاف حارشا اعد А‏ عند М‏ عقربا 


2 


(at foot of page)... 


Lë 
те ممه‎ NES муу اد‎ E Bex 25 


Me نت‎ y v 
(var. МСЕ) خانله‎ э, ея آبغی‎ Ao. Mas (والیمل .7( بینی‎ Jeodt, Aj KU E 
20 الضب باطلہ‎ ыу کفی على قصل ذیله . وسالت شمالی‎ (sto) فلما المقت‎ 
(To المقت‎ gl ,قنصت‎ to وسالت‎ ۰ EE to E شملی‎ gl (بساری فارف‎ 
حلایله‎ У„> و حنیفا 5 0 تھا على الغيران‎ s ee 
(gl. غار‎ e>) 
c pes el بورس‎ po E. eri 0 Jä BEE 
SEI وب‎ Е" عندنامن . لها الله‎ Véi 005 
To پیاضحم‎ 78 SE with note sS (szc) ولم دعرف‎ {ЖОО الحاتب البياح‎ V j. — 


8 G وعبید‎ , — G, № (b باذلال (بالانلال‎ jos ep. — ۲ ۸ om. الحمیری‎ . — 9 ۲ ак. 


3 


.يموت G‏ — .می امم عدوکم h‏ 18 — ,لعمرو بی مالک ۸ 11 — ,يهجو التيم А om.‏ 10 — 


2 


C 


` 


= 14 G قیس‎ with قشم‎ as var — 15 À ,بقل حذرهم‎ G om. عدوهم‎ o^. - UNS 
.اتی براس‎ — 16 7 om. .بن مروان‎ — G always ke, 8 .عوار‎ — F, б .شاش‎ — G على‎ 
الملی‎ ous. — 17 h xeli. — G, А jw. — 18 h اقتحمتہ — انیم‎ is explained in 


G by м .احتقر‎ — G صوابا فقال عبد الملی متمثلا‎ SEN SC ۔حیث رعاه تم‎ h and var. G 
حين‎ F Ма الملکی‎ oues AN. — 19 6 .عرارا لعمری‎ — 20 k الغمم‎ — 21 6 om. 
يا ام المومنین‎ and has لا‎ Jui, س‎ G om. Ai, — G, À Jis. 


Page |o, 1 À .قال وکتب‎ — F adds مروان‎ g = G om. As, — 2 Е, G, A 
om. lai, — 8 To فنکست‎ G var uap, © adds Lol — To جسما‎ ۸ var. حسنا‎ — 
4 G var. اسر‎ — F, G om. (245 is; ۸ .وهی‎ — 5 To ليا‎ G var. al; h لیم‎ with var. 
Lg. — 6 ۴ Aan, — 7 G var. A 5. — 8 G, А وتعف‎ F om. The note is not in 
F, ۸ = 9 G نی 180 — العرى 5 — .وسار ۾ ,© — .حلع الملوتك‎ MEE 
G adds a verse: 

آعوذ على ذى الجهل والدُوک منهم بحلمی ولو عفبت eA‏ بکری 
.وینشی بالفانی F Eus — 15 G, hom.‏ .الضرع 4 — بالوانى with var.‏ بالفانی © 14 — 


sën. — 17 hlas, —‏ قوله F, G, b om. „àries, — Q adds‏ .قال G Jus, — 16 G‏ سب 


(02 
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18 G us نبا‎  -- Read .این الاشعث‎ F, G, À oe ep, G with var. sXe. — Й adds 


NR to 1. 8 of next page.‏ فرای G om. from‏ 19 و الاشعت 
"ری F VT L iM n with var.‏ 5 = ,یسب Page ч, 2 À‏ 
ES „|. — EE‏ ا — .قط وشقب h zb. — 6 F, À om. the note. A‏ 
تس (es? ` g‏ 

8 P, À om. the note. Read dia وروی‎ Fl No; it is for مختط‎ (d. G.). — 9 G adds 

з ء٦‎ DM ES co ٥2٣ ۳ Ae من‎ ex 
تال‎ m" والفرط ما يلى الجبل من‎ EE E 

Lus,‏ من طط هم جواثم 
EN E кс‏ ی DM‏ يقال Ле, e Ma‏ ومع = RES‏ الہ لب معظم ماكب adds‏ ۸ 
Eis om. E — 10 6 рл. — G adds EDT SH і. —‏ 


11 G .مركب می‎ — 13 G om. .انی‎ D یق‎ — 14 Read (Gr, — After the verse G 
adds: el ال لحمل‎ Les Aë, — 15 ۵ ba. - F, b زالعری فلعری‎ G الغرى‎ 


and om. نبت بعینه‎ Qo x. — After العيى‎ G, À add: мы a (G تلل )50 الحیس‎ Adis 


В - D - = د‎ 
جایز وقل مض تسیب‎ р A ММ, قحم الممديد‎ o ex ob بعینفب‎ Хай. — G, Ь 
D A " T 2 و‎ = м n 
sA and ,سوم‎ = 16 G adds میرب‎ — 16 G ۷ت‎ ۳ h إلا اخف‎ — 


.و التعبیم Е‏ 18 


Page (оу, 1 h یسمون‎ with var. Oe — © ٦٦ 7 یسمون الاقراء‎ With var. 
а= ГА E — 3 G om. this verse. A Жыз ك‎ 4 G SE = HS TU l var. 
Acht, — 5 G, لامتنام غیرد حت .انها تدل‎ with لوشوع‎ written over it, hut erased. 
Marg. G على امتذع الشى لوجود‎ МАЗ УЫ, لامتدم غیرد‎ |, e لو نحل على امتذع:‎ / ee قال‎ 
sË gie وم‎ ОООО 6 E یں‎ F5 و‎ ۵ 
p | with var. E M d. À pc — 9 G om. a; after انتدی‎ , — adds تم‎ after оз. 


— 10 After ОС adds on marg. وغیرف من‎ , and om. SS but after المج زاۃ‎ it adds a SE — 7 
sell Lat) ہر‎ — 11 Read -المستقبل‎ FL — 12 ۲ ,وکذلکی‎ бүз. — F, بات‎ 
— G .دخلت ۸ 13 — ,ولو يق الفعل بعدی یقه‎ — 16 F, G, À بهذا‎ and F gx. 
سے‎ kh х5 х 2-9-0 Sec F, L p G ES Ae 


3 


G adds او‎ between the lines before .مین‎ 
17 G om. عبد‎ e کے‎ Е v e G mes ی‎ š with var. للتخصوس‎ . == G C کی مر‎ 
ل‎ бш 18 G om. علا‎ T 8 DH — h om. الاتم‎ EE TO 19 G 
۰ ۴ Le او‎ Le? A З — Е, 7 om. ће note. 


لاولی لا يليب الا الاسم with‏ الاونی Crus‏ الاسم G‏ - .المقنع 4 2 Page lon,‏ 
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as var. — G om. wël. — 4 6 EU with معلق‎ as var. — G Ва И 
بغهر لا‎ . Ё om. E having ولولا‎ , — To مہ مرا‎ À var. مضمنا‎ — 6 G om. EE فالمعنی‎ . 
— 7 G je ولو‎ with ولما‎ as var. — 8 After А+) h has aW اعون على‎ eh, سے‎ 
12 G, А ЦУ, — G وهی‎ with var. ,2,, — 13 G .اذا وسوف‎ The note is not in F, 4, — 
14 G OLS, — 15 ۸ .عع‎ — G لول عرعوه © ان 8 16 — .می‎ АЗ; ۸ .بعرعر‎ — 
h الحصیض‎ , — 17 h کلام‎ (without o9 — EG uu. — ^ om. ۹۸۹ التوزی‎ Su 
الحجاج‎ Ms. G om. from. e to ,قال ابو العباس‎ — 8 h S. — 19 P, À واقسم‎ 
نعم‎ ۶ ЭЗЕ Е h .قال لد‎ — After تجاورنی‎ h adds with ре? on marg. 


G 7۲‏ .ونه ۸ А Assa. — 2 G,‏ ,تيج« Page 4, 1 G AZ. with var.‏ 
الضبع انثی والتبعان الذكر فاذا جبعا بالتثنیة قیل ضبعان على اسم السونت Marg. G‏ 
امتثقلا لاجتماع الزواید فى ضبعانان وعو بخالف قولهم والدان وابوان واخوان وابنان لان الغلبۃ 
هدار G‏ — اجتيع ۸ ,= A. — 8 P, G‏ هذا AU‏ وق الضبعان للمونث كما اعلمتکی 
sin, = F ous,‏ الالف والنون © 4 — ,جمعا ñ‏ ,6 ,۴ — .هذان ضبعان ۸ رالضبعان 
G em.‏ — للافتی ZAM,‏ ۸ ,للانتى وللذى P‏ 6 — .تقول var. © лз, — 5 ©, À „дз‏ 
шоу. — 8 F, ©, уз, — 9 hhb. —‏ ابنا G om. J. — 7 ©, А‏ — .ف التثنية 


о = 


0 ج غير آنی‎ 10 G var. ls (with а), А نوا‎ with 155,2 as var, — G .سو‎ — 


CH LS ol 


p 
نحو ماه‎ à. — 12 G merely Ji. — 13 G де الله‎ with var. رقف ۸ — فیا‎ 
Gloss in 6 كما يقال هذا‎ (sec) p الجوار علی معنی جزاهم اللہ جزاء سوء‎ ele المتضاجم خفض‎ 


3 ¿G ما‎ 


The note is not in F, À. — 19 6 =.‏ 12 — .جکر — جرب 
شام „hies‏ — .یا with gl. 2551, and var. Ls‏ اه ها Page 4., 2 G‏ 


sein, welches im Nomin. steht“. 0,‏ داع das Wort muss ja xi» zu‏ واقواء (Nominatif) mit‏ 
ا من الکلام SÉ‏ جع has “зз‏ © المحیل co == ANG‏ وا = .829 3G‏ — 
La,‏ الحوایم فهو جمع على غير قياس الواحد الا أن تجعله جمع حوجاء مقلوبا كانك 
جمعت حوجاء حواجی )8( تم قلبت اللام الى موضع ا صارت الواو آلفا لفتكة ما QLS‏ 
Gloss‏ 5 — زیادة Оп marg. this passage is marked as а‏ , ولانها فى موضع Aë ESSEN‏ اللہ 
WS‏ على بنايها z=‏ والحاجات جماعتها ایضا الا انها اقل من in G Loy cy‏ 
تقول اسوعنا منف لم Another gloss‏ ,تستعمل مع ادنی العدد وحاجة فى МУ)‏ حوجة 
E with var. cen and WË, —‏ ا A Ws. ЭСЕ‏ شش مرت ساعة 


05 


1 G واذا‎ , — G, À om. <=. = S & a — 9 6 حواجی‎ and صحاری‎ (sic) — h om. 
rd ыл. zd 10 G om. سحاری‎ Sale — JUL (Gb om KU — F .الفرسان‎ - G As. 
ET iun Cu — 18 h ویقال‎ and adds فكو‎ ze كما قال‎ before E, — 14 б, А 


Ju. — G adds а. after ale, — Е оп. ای‎ and has <j عوجمت‎ — G om. Л and 
= ^ > А 


F‏ 17 == رونل في А‏ — ى Stat‏ تم G adds‏ 16 — .ای G om.‏ 15 — ,ای 
. وانما تقدیره 6 20 — لاجل الیاء Ah‏ — ,«تقدیرف 6 9 — .ولي xa‏ واحدة adds‏ 


— G sx. 
Page |! 1 G E, == .انا الا‎ — G, À sad. — 2 G om. الاح‎ e and adds 
ابصارهم‎ ve. — 4 Glos 6 لانه اراد المسجر‎ ць, A ,لم يقل‎ — À p for مر‎ and Y 
for SE G var. اضر 77 سے کی‎ — 8 G الساجى‎ and و الفساج‎ buí with marg. note 
.روی مقيدا‎ — 9 а ,دقول‎ — A پقول‎ for the 1۳ (2$, — G om. ,ای تنقصنی‎ = 10 G 
om. آخر ۸ 12 — ,یصف ۸ :ینعت حمارا‎ for „>, — 18 6 S Gloss کھت‎ Lep مولع‎ 
باجتماع الغربن‎ өю) غراف لات‎ uy. - 14 ۸ .خاستمورت‎ — Ө .رجعت‎ = 
5 6 عوده علی‎ M رجه‎ — 16 À springs from بدتد‎ to بدته‎ 1. 17. — 17 ۸ мазда, — 


18 G adds با فتی‎ after i A — 7 adds хасыл after Axa = ۰ js (omitting Aë), 
h .او یجوز‎ € repeats الى 5 فی‎ sch ,ای‎ — 19 А ترید 7 — ,وا‎ 5 — G A اردت‎ Ур 
— G, ۸ .انما‎ — F 1-5 لست‎ . 

Page mr, 1 G ju with gloss Lass? cu ے راقن‎ 0 E with .معا‎ — 5 G 
بها‎ I with var. الاجر رس . اشیروا‎ for At. — 6 G om. 3. G. MÀ. G, h om. 
M. G BASSI, ہے‎ (СЯ À 095 بح‎ ü F VR -= e لحرن مخقف الب‎ Lem vir T ۸ وشح‎ . ES 
G Lola بھی‎ = 8 À ۵ من‎ for إلى‎ — G USUS ,متقلۃ‎ h only مشددة‎ — 9 F om. 
یعذر حذرا‎ and :بیبط با‎ G PET 
10 À om. the 1th " L. — G on үс 11 G م — دعت تلحہل۔‎ EE E 
۸ تعرفوٹھا جر‎ ke, — 12 7 om. the 28 jog. — G „шй. — © a for AA, — 18 G om. 
لاه‎ NN E uf. س‎ To تر کوا‎ Ь var. ۔تترھے‎ = ОРЛЕ ЕЕ 
G, h ذرهم‎ т 17 АУ cs! for У, poi == G adds لم‎ Xie after xlaz, — ) merely 


لخترته À adds „әда‏ بلمصیر After‏ — .ارال ذات خلة ویکون ۶٥۹‏ ال = ۲۰ اثراعی 


first erased, then written again with muo. — À reihe. — G .يجوز‎ 
c و‎ Dem 

Page ۳, 1 Е نعتب‎ ell سی‎ G يمون کیا ردخوی نعفا‎ = ٦ 

After‏ == وام ‚А‏ 6 , وقام EG А е. = 2 В‏ = .يحون اراد c (GC eS: h‏ اعمال 
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e‏ ات ۶ Ge.‏ ۲ 3 .ولکن البم هن adds „Ый‏ ۸ عر وجل 


À الحجارة‎ . — G ,تمان‎ б. — 5 6 9 وعمرو‎ (with note (عن علي‎ with ۰ شوہ‎ 
AlS. — h ош. As. — 6 À om. .ویس .... عنكنا‎ — 7 The words are not in G. — 


F, G, ۸ У (kam. — А == and so always for .خف‎ — 8 P الاخننلای 6 — . الجمع‎ , 
۸ اخنلای‎ . — G ذلکی‎ e E F, G, À om. а. — G موضع‎ à. — 9 h om. العبادی‎ 
.ال‎ — 10 Q van (of (علی‎ А553 للعرب 8 - . ونار‎ for ۔باللیل‎ — Gloss G نار جعله‎ 


4 


Another marg.‏ الصراب فعطلف علی امری وعلی المنصوب الاول Gashaza: another‏ على امرعا 
HE?‏ ابو الكسن F om.‏ صہ 7 11-18 — but without his name.‏ الحسین note is that of‏ 


— 18 G :لزیجۃ کذی وخلة کذی‎ F .الى جزاء 18 — .اولضلۃ‎ An emendation of 


Fleischer's. The mss. (also F, G, й) have p Tu some of them adding the vowels. — 


Di 


14 6 ze .منحللف وقل الله جل‎ 0 Ыла 18 ۲, йызы 
.الساعة‎ — 17 After حسف‎ À adds: s pi ی خر آن آما ليست من العطف فى‎ 9 
МАУ قل لزوجة‎ aXX خيلا على المعنی‎ АШАЙ وقد اجری خلۃ بعدھا مجراف بعد حروف‎ 
.ولخلة هنا وانما کررها الت‎ - G All CERT the suffix being a later insertion. — 18 G 

with , erased.‏ اذا edu: CAES Dem — 20 G‏ حك Ай‏ ات اضرب 


Page ۳۴, 1 В, G, ۸ الثانی والاول‎ ous. — 0 .فاما‎ — 6 — 2 om. س .له‎ 


.وان 
۵٤‏ .این ما6 - .تین G‏ 5 = .الا انالا ۶ رالا آن ما لا G‏ 4 — .وانشدنی فى ۸ 


= وا ا‎ = 4 ve: ОСЕ ере For the misprints and dislocations 
the printer alone is responsible; read ps الميم‎ and E — 7 Fleischer would read 


ob 5,01; but all the mss. have x; (only d omits‏ للاجراء 12 comparing l 11 and‏ نفردہ لہ 
h has‏ :كما قال caa, G merely‏ قال انشاعم the word) E even adding the vowels. — F‏ 
Marg. G‏ .من الیل With var.‏ می G EX‏ 8 — . الشاعم وهو امم الفیس with var.‏ الاعشی 


ОЕ‏ ایب فلان اذا نكس وكبه الله لوجهد шй; Saba‏ الف وقعذی البیت 


غابعت عطية فى الخبیو oi A‏ عليه ЦУ‏ 
— . فانت فى ما أن تيكف Š‏ جمیع حروف الجزا مضي الا G‏ 11 س .وقوله فاما G‏ 10 — 


After суб; l adds bata, = After منها‎ G adds between the lines кыз. eg G أفرن باب الجواء‎ 
— 12 F, À here and |. 13 „д>. — G om. الشاعم‎ . — 15 h es L=. — По E 
elus. علی ۸ — .تزوار ۸ س‎ for ,تذهب ۸ 18 — ,الفواد‎ — 19—14, 2 h om. 

Page ito, 1 F لم‎ for LJ, — 3 G only وانشى‎ . — 4 G انها‎ with mark of var. — 


G منیا‎ with var. .منکب‎ — 5 G var. i>. Marg. منها نصیب‎ Ed لما‎ okee 
2 : ہے‎ = 
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6 À dee == 6 تح تلم‎ — 7 а улаа. After لانی‎ À adds ,تحب الم‎ — Ë E 
.تام‎ — 9 E has رارادتکی‎ G orig. رارادتی‎ altered into آرادتکی‎ , and again into لارادتك‎ . 
— G Au رلی سبب مجیء آنکه‎ ۶ з sees عن نب 6 11 — اا‎ With marg. 
(indist.) العورا وقال ذنب لا عور‎ ٣۰٣ Mur. — 12 F, G om. قوله‎ . Е 
— 18 >= is a correction of Fleischer's, for К of {һе mss. G has E انب هو‎ 0 
h also ر تلتکرم‎ which seems to be the true reading 0 С). — F ابو العالية الحسی بی مالک‎ 
and om. the note. — 16 F, G, ۸ D, G with oti as var. 
Page Auf A m. G Let, — 2 G التريف‎ 2 with الغريف‎ written under it, glossed 
.سکوان‎ 8 6 sai, — G adds ШЙ, — 4 А apma with متند‎ written above it. — 5 G 
فود‎ eds كان ۸ — .ای © 6 — .ومن ولاقم ای‎ for jas. — © .الشجرة الملتقة‎ — 
h وقراوا‎ , — 8 © adds فنما‎ 


و 


7 After ais G adds between the lines .ای ضيف‎ — G Ves, 
before .ومن قرأ ۴ — .اراد‎ — 9 G ضيقًا‎ Up. — 10 6 .عقيل‎ — 11 G bas ЗХ بن‎ 
on marg. as var; À "تسا‎ — G iue. h — — G om. > دا سس کال انی‎ 
.ومن شعره‎ — 14 G T — G b ШАМ with var. يد )ع(‎ wA. — 16 ۸ adds, but 


و المعنی انشدنی شام بيذى البیت بلفظ as a marginal note:‏ حاشية marked by‏ 


رات رجلا اما اذا الشمس اعرضت فيصصى واما بالعشی فیحصم (sic)‏ 
== .ع G — 522. = F, G om.‏ سب À Nei.‏ 17 — ۔ واورہ (واورده (т.‏ تب یا 2 زیالة Stell‏ 


18 G SCH and AN 


انما اراد أبن ابی Kx.‏ تاکید ما قدم من اعتذارہ عن شعته № Marg.‏ 1 ربا Page‏ 


واغگراره Lë‏ بيذا الى فطم الميامه فى الهواجم اذا قل طل الشخوص وذلى یت 
الشمس ومتلہ قول بعضیم 


دقول ایی بابك Casta‏ حسم شل تاحیف وأو قیل فيه اند اراد اند لا лың) Mua‏ 
G om.‏ 2 — .الا АЎ‏ وما Sub‏ يغذى DUE‏ سیب وتم > МЕСЯ Bag‏ لحن وجب حسل 


2..1 and adds ,زحي‎ The notes are not іп Е, À. — 4 G So with var. СТИ Gloss 


on نصلا‎ in G .بحل می البقیۃ‎ — 5 F ош; À om. 5 aud 6. — 7 G У (sic) — 8 F 


Eoi h igaiten, — G om. .فيد‎ — 9 G .ولو‎ Gloss in G یقول می دقتی لو علقت‎ 
КОО .بعود قمام ما‎ — 10 0 adds وى الناقة‎ — 11 © sai ما‎ M with ue erased. — 
12 G ,هی‎ À pis. کک روا فا‎ О — 1300 ی عنكك‎ 55, — 14 Marg. G var. 
K A o. E = احسن 1 ,8 17 قب‎ — © мао», — 


9* 
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Е ош. cel Qe... س إلى‎ 18 Glosses in G padl) جلا‎ and amti) حلا‎ мазму. 
— 19 G ,وانشدن‎ — 20 G عرض‎ with glosses علاك‎ and رما يعرض للانسان‎ but 


marg. var, (g) غ.ض)‎ 
Page گے يجنا‎ R ۶ کے سز‎ ЖОШ ۱۳: =, ے‎ ү, — 6 G om. 


کی 
gana. — 7 баш, — 8 F adds Qum. — € aiis, — 10 G‏ 9 - .الذى 
б om. Хр and‏ .بی حسان Е adds‏ — .النعام G‏ — ۔العیم الشام Ора, — 18 G om.‏ 


G, А‏ 17 — , وقالت after‏ لد zi. — 16 G om.‏ لد م 15 — G om. ebe:‏ 14 — .مائور 
h om. Le — À adds E‏ 6 79 سے ر سل (Q‏ =« فا c. — 18 А‏ ۸ . فقالمت 
G has these words.‏ 20 — , وهو G om. мз}, — G om.‏ .الناس Ii h om.‏ = ات mie‏ 

Page (4, 1 G Le .من‎ — 9 A روفي‎ == G سب .میمرت‎ 7 A — 8 Marg, G 


Jui,‏ فى المتل as var. After this line G adds‏ المیرجل with‏ المراجل G‏ — .وزنها فعالل 


ER‏ ابیت for‏ کت Ee ef Ga. = 9h‏ مرجلیا یضرب BS‏ لیجل مستحدت الام 
and oup.‏ معویة F Al ue. — б om. 23. — 10 G LJ. — © (255. — 16 G om.‏ 


— 18 G, 7 Xi. G om. معویة‎ After WAS ۸ adds on marg. (with хз فى‎ АА): 
غبره وزعم أن الشعس لابی دعبل‎ ASA اذا اخذت بخصره قل ابو (لحسی‎ GS خاصرت‎ 
SE F adds in the text قال ابو الحسی وحدتنا غيره وزعم أن الشعم لابی دعبل‎ 
من‎ exe) لمعوية ما قال دعا معوية بابی دفبل فقال لد ما‎ Ou قال‎ Ud JU. 
ب امیر المومنین بواحدة متهي‎ АШ, التشبیب من اخنيا فلیست بدونها فقال لا اشبب‎ 


. فوصلد واحسن х)‏ 


Page ربا‎ 2—4 G om. — 4 The note is not in F, A. Е, À قال وانشدنی‎ . 
G مسعود بی بشم‎ — G мм, س‎ 5 À 5.82. О om. the гез. — 8 Е .لاعادم‎ — 
9 Е, 9, А om. p G É. REH — 10 À om. sil, — F om. m, — F, G, k om. MJ, 
=й E Th with خف‎ — Here G has >», — ۴ Sal, — G .عند تقل‎ — 12 G 
has .ان لا نموت‎ — G, À om. aUt, after نموت‎ , Glosses in й: حديت ابی الزبیر أن لا‎ A 


الھب بفتحتیی ان ياكل المعير )= )2% ویسمی عليه and‏ ,نموت حبجا die‏ مضاجعف 


وربما بشم aliii мда‏ عرض بهم ЗАМ‏ أ داهم واسراغغم فى ЭМА‏ الدنیا وانیم یموتون بالگ مد 


القعص ان یضرب الانسان فیموت مخانه يقال افعسننه وافعصه اذا فنلته and‏ ,(انتهى فى النیایۃ) 
— .خلف лда‏ 7 :خلف and‏ ففی آل ۸ .مصعب À‏ - .وان © 18 — Noni.‏ سريعا (نهاية) 


14 ۸ biss, © القتل‎ m о ۲ یلو سارت‎ gyi اصله‎ 


09 


written‏ روی حرف G has‏ 16 کی "X xx. — À om.‏ موضع اک رک 
— مسعود G Es ei with var. ».5! ol — 17 ۳ з үз?‏ سب .32 2 over TE 7 Sc and‏ 
ولو جه For‏ 19 — .الى om. МАР, — ۸ bal‏ ۸ س .اریم © 18 — .ي عجلان G om.‏ 
حاجبه À has‏ — ,ولو جا به (the reading of all the 55 Fleischer would read E‏ بخ 
.قال وحدثنی ۴ - .لان الطعم اذا Аде}‏ تسخینه Gloss G АФ‏ 20 — ,می حجتہ for‏ 
WEE — G c AJ, On marg. G Le‏ (بم(ء (h‏ نيه G 97 — 21 G, У‏ — 


Page wi, 1 On Ces and تیه‎ Fleischer remarks: „Aus dem Munde eines Arabers 
hat die Empfehlung so zürtlieher Schonung der Reitthiere jedenfalls etwas Befremdendes. 
Wie, wenn man mit B und C 18:6 يحب‎ and و یکره‎ d. h. پر‎ and im moralischen 


Sinne von Е and ss Rad S. Flügels Ausgabe der '"la'rifát, 5. Pv, 2. 2—3, und 


Б. тї, Z. 1—34 — 6, ريحب‎ — ٩ ,يتبعبا‎ ۸ a. F .على ما‎ 6 ss, کو‎ 
6, ۸ ورفع الى‎ . - 4 G عمل‎ RAM with var. .شكية لعل‎ — 5 FE G, À om. قصنندم‎ de 


یں ۵ را نا كت M. == 0 SY‏ اد .ی سه ۶ با p‏ .اند ند О‏ == 


O- 


(Е om. 2). — 6, 7 ,یحهی بن خئد‎ G ош. .والممرن‎ — 7 G has ue جعفم بن‎ 
بی یحیی‎ Dets. — G om. mg 8 Marg. G (sic) لو انکشف ع دل واحد منهم‎ 
,لصحبه ما یعمله من التخبايث لرمیتم من مت منکم ولم قافنو‎ ٩ G Sch EE 
— 11 ۸ om. الميلب بی‎ , — 12 Read 2.5 (d G) PU رابضا‎ — 18 G ظ متواترة‎ 
var. s — 14, 15 G transposes the 2 sayings. G om. EI Л والعام © == وين فيك‎ 
Ka XS with var waa. — 15 G ME له يا أميم المومنین ما هی‎ М; ۸ As س‎ 
16—17 Е, А بى احمد‎ 9 ME. — 18 6 әз ,قال‎ — 19 F .لساری‎ 


ة E‏ — اا © 2 زد == یب رب كك À айл‏ تا 
сте 2‏ 5 


Page wr, 1 G فصان‎ (sic) with var. gl, — 2 G, А الامنة معنب‎ À with Ai 
as var. لا يعرف فيد الا انب‌خل ۸ س‎ with var. یقرب‎ and (کذا) المحد‎ G S>! الا‎ with 
var. =... — 8 À بطق‎ with var. ات‎ (AS). — 5 The note is not in F, ^. — 6 G 


فستادنی Маг.‏ ,در یک كن بجر over 3 and gl.‏ خف with‏ فاستانی DEA — 6 G‏ 7 رفظ 
G om.‏ 9 — , فانترعہ G, À add 2. — G om. Ms, — it‏ 8 — . سلنى الاداء with gl.‏ 
LE with var. T (sic. — G, А Мә,‏ انا ید معروضد G Rd. — 10 G‏ — فلہ h‏ س a,‏ 
اخذتنی مک تع" ХАМА,‏ حيرة Gloss G Za‏ کت h with var. с — 11 G Ж‏ 
= .و8 ۴ 12 = ,واحسفت € = ,ولی عذا G‏ = الى б, Жош.‏ — وخجل sëlleg‏ 
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G, À add SE 13 G om. vie, — D سب . أرواك‎ 14 À adds س معکمد‎ G om. А5, 
— ٥ عند‎ Aalt, — 160033. Е б, А quado. — 17 ا ۹۰۹۶ء‎ 
فرشه‎ Ае). „Passender .“فرش‎ FL — © twice Ai, — F .تم قال لی‎ — 18 6 van 
© =. G, ۸ التالتۃ‎ $. À adds وقال‎ — 7 St ,فقلت‎ — 19 G orig. وغمل عنی‎ 


халл corrected in واغيكى‎ with ver ی۶ ٣ہ پ‎ == [m ХАЛ الاکببت‎ , — G om. 


E 
له‎ and زوالله‎ ۸ om. paadi .ايها‎ — 21 F, G JUJ ,عنده‎ — Ө от. ,بوجهه‎ — After 


G adds between lines Otis.‏ لا تسمه 


Page MP, 1 G, A = EB. G 7ئ‎ — G adds on marg. лде ان عفونا‎ == 
== استغرب‎ , Бо E; but استترب‎ (ав G has) is better. — 
2 G ریسم‎ which seems preferable (d. G). — 7 Ар. — 3 G ST, — G var. £ 53, 


À لها‎ E — © فى الموم على ماية مايدة‎ with marg. مايدة‎ Кө مایخ ۶ : كل يوم‎ with 
,قريدة 6 4 = .الف‎ — 5 © om. .وتان له ساقيان الج‎ — 8 ۴, h Juss. — 6 القناة‎ 
سقای‎ with gl. ,ای سقا القناۃ‎ — 9 The note is not in F, 7. Further on, І will not notice 
such omissions. С, ^ om. the 1th ,لیا‎ G also the 24 — 4 فقالت م 10 — . وکن قولی‎ . 
— G الحلاس‎ with الجلاس‎ as var. — A Ax», D om. .من الغد 6 12 — .بی العصی‎ 
— 14 À om. 3, С om. .الابل الیش وهی ان الابل ۸ . والادم الت‎ Ce. 
G has یعفی الشعبى‎ 00 marg, h عو الشعبی‎ with red ink between the lines. — 15 P, G, 
۸ х= .واخت‎ — ۸ om. ,فقلت ۸ — .لی‎ — 16 After الثلت‎ А has وجعل ما بقی ببی‎ 
الت‎ МУ الاخت والجد‎ — 17 G om. ,فيه‎ — G, k om. قال‎ before .قلت‎ — F مہا‎ cL, 
— 18 G, h ош. 165, — G, ۸ om. قال‎ hefore ,قلت‎ — 19 G الكى والاخت‎ 77 
with var. л, — 90 C للت‎ c — G, رص قال‎ — G, А om. AS before «ls, — 
21 F, G add y: before s bè, G om. Sei, — A only .ثم قال‎ G LJ ,انم والله‎ — 

۳ z эм وجعل‎ . 
Page ir, 1 ۸ ,ف كل‎ - G .على المیده جمعخ‎ — 2 G om. „зз .بی‎ = G om. 


5 о 5 ы m و‎ o2 

< اسم موضع With gl.‏ رسمت قبا with mark of note; À‏ و رستنقابان DEN‏ ے مین عطارد 
А A 0 2 ۰‏ - 

٩ SE h om.‏ نید U (ОЭ s with var‏ — وید 9, БЫШ‏ من ماوت فارس 

p ٣٢٦ A5 — 6 9, A SE — 9 G has یوما‎ after الملک‎ ue. — ۸ فقل‎ 


sous,‏ يقول 6 11 — ,بی adds Jaxa‏ ۸ لقبط After‏ 10 — ,تقولوین ۸ — for дё,‏ قبیل 


y 
۸ ,لاح اغمده بقل‎ == 12 G om. ,السيف‎ — 15 Note in G on e is Aal Db. = 16 G 


, القتنلی بيا afterwards. — 17 F‏ یغمدوا and has‏ لم یغمدوا 0 ای adds‏ ) سب .52— 
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G ريما القتلی‎ en E ER Marg. G “ad А5, عمرو ی قام زید‎ Хайз e يقم زيد‎ e 


پنت حسن بی حسن G‏ — ,حسی © 18 — Mum.‏ © — حسن G‏ . وحدثنا pas. — h‏ 


with بی سيل‎ under i — 19 G ;قال حسن‎ Ь adds رجاء‎ Oi == G о — 90 G قل‎ 
,ناما‎ — Marg. G cies e» علی‎ = h لی‎ with var. С. 

Page ivo, 1 б حسی‎ — G s WE with var. 22. — G ale واعلمنه‎ . — 
3 0 له © 9 — .قال‎ р. — 3 F а. С == s بالجدوی‎ . 72 
7 G 5 ات‎ À om. ابو العباس‎ A8. — ^ jid, — 8G Sem (sic) with marg. DEO 
— GL on عمله والذی لم جح قصیب‎ х= الى‎ — 11 Ө نیب‎ (orig. (نيب‎ with 
note هو اقواء‎ MES CONI Gloss on marg. G SE A) شرف‎ A 0+ 12 À om. 


دای Ж‏ شرقم GH GI.‏ | © 13 == ووم єзї. == (б ош. INS‏ من о c (б À‏ الردی 
ای أن الارض تمتلی Another gl. с Ре‏ .ای عليها XL‏ خر gl. in G‏ زرقا on‏ 14 — 
à‏ احد ال Lt, — 15 G 2 ok, — 16 6 om.‏ النای نما یتفی ES‏ الافاعی 
Orem cdi Qo‏ فو 7 18 — بالکرون À om. Ek‏ : والکرون G‏ 17 — 
КОО — 19 0n "۷۷٤١ 7‏ 


Page M4, 1 h ue. — h فرعم € — رواک‎ — 2 G, À om. ма, 6 xa) with 


var. KL. — 8 G قلت‎ LN. — G ضارب زیت ورب لم‎ with var. .و ارب لزید‎ == 
4 ۸ الاضافة‎ 8 (for z — F .فلت وی ضارب‎ == G Ма ED Le . — 6 G, й om. 
here from وتقديرها‎ to | ess | & = a B. وان‎ gawl ناب تقدیم فعل متحدركة‎ p. 


(7 کھت‎ Ce 3t) دنت وتنقلب‎ ul (only h) 5 انقایت‎ . After ] 9 G, À add 
الخ‎ Хахай . ابحلت من‎ das (only Ai ونيب تقديرها‎ (see 1. 6). G has ۰ 7 Lalê and 6٤8 ms 
before Awl; 7 js .او‎ Read جا‎ A DL (F, G, 7 also un — 11 G var. sal. — 19 G 


var. GE — G here GER but. GH below. — 13 G var. S. {от ха ШЕ 0 7 ы, 
After this verse À adds E. margin: | | 
هل احیب غقلت لها لا والذى امرد الامر‎ Lëck) امن‎ о5 
بعينيها واثوابیا الصفر‎ demi وما راعنی الا خضاب بحقي‎ 
80 وجاءوا بها قبل المحاق بليلة فکارم مكحف كلد ذلك‎ 
ابو زياد الحلابى قل = سے‎ eh AA. F adds in the text: وزادنی غير‎ Qm عل ابو‎ 
gatasi العباس فى شعر هیا الاعرابی وما غونی الا خضاب‎ к — 14 ۳ ,قال فقالمت المرأة‎ 


G merely فقالت امراته‎ . — 16 G var. лад. — G وطلبت‎ with var. .طلب‎ — F .وقد‎ 


— 17 G ورل‎ with marg. 7 ها — . عرق‎ + G A Lot. — 6G ou with note سوی‎ 
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ھ0 ШЕ 305; ) om.‏ — فرع F‏ 19 — اة العرب ۵۸۳ . .یب سال 8 eM.‏ 


Read خازم‎ (d. б). — 20 G قلت‎ ol with ٔ 0 ۳ к 
:ان قلت دراقم خالد اثرکه‎ À E — ۸ madi. 

Page Iw, 1 G المره اللقيم اصطناعه‎ (orig. ac) © هذا الم‎ i with var. A 
المرء‎ . Gloss in © اصطناعہ فيكم سلعد واموالم‎ (вес) Se يکل‎ AM. وا‎ == 8 
mm = EJ 1 وکر‎ with ولبت‎ as var. — G туе (4). — То GC G gl متقدم‎ 
and var. Mas. — G ps A Sa, = a eat المرء‎ . б om. ای‎ and ,لاصطناعه‎ — 
10 G ьа 5). — 11 „Muss es nicht حل‎ An على‎ heissen, wie SL, 2. 4?" FL 0۵ 


has Л, but G v على‎ with var. حل‎ The meaning of على حال‎ here and p. ۹ 16 
is exactly the same as of على كل حل‎ at all events. Dozy gives على حال‎ quelquefois (d. G.). 
— Д@ (Gu 5 Ыз. — Agi is а correction of Fleischer's for axy of the mss. G has Aa? 
with gloss :ای لیست ھی من اعل معيشة صیقۃ‎ 7 Ass. — 18 © Mis сухар, — 14 1 
.حیست 6 - .القلیل بعد الشیء‎ = 16 G AAL with var. AAA (sic). — 17 F, À 
الاعل‎ 7 with الاصل‎ as var. — 20 G хыз خی‎ with gl. х=, ای ابقاء‎ , — © uie ۔علوا ۴ رعلوا‎ 
Page iva, 2 The verse г in F, not in A. — 4 G ak, / aa. E uu 


> 


SE ملنی‎ with تعفنی‎ (A3) “н over it. — Gloss G ol وأ‎ . b. 32 


ex, — 7 G, À NE eX. EM .اف‎ Gloss بغر لسرن‎ Чез کی کں الخنا‎ 
9 G om. pM — С om. КҮ 35. Fleischer would read oS instead of ک مون‎ 


10 0 کان‎ 93. — G adds وقته‎ $ after i F e о E .دیف‎ — Е, G 
,وتو‎ G var, ,یس‌مرنبی‎ — 12 Q (sic) as sue Ea رکابی ا‎ (2), ^ ssl, ,رکابی‎ — 
G الى‎ ehh. — 18 © Dz де, لم © س‎ axuc with آند‎ above it; ЕУ 3, — 15 G om. 


al, — G pË AR, == G ثيه عیب‎ with var. axs, — 16 G has in before Ec. سے‎ 
À os. — 17 G om. ке апа SEH — h om. М. — 18 G её مت اللہ‎ SEB, = 


.ایس بی el‏ ایس À‏ زابی ЖУ E EE с=з‏ = ریا © == ۷لم سیڈ لت کر 


O 
— 20 ۸ xð, with امارة‎ as var. — 21 G .من مال‎ 
Page ,ا‎ 1 Gloss G „УХЛ .ای اذا ملک الهيوب ملا لم ينكل عی‎ 9 бла 


and ang, — و‎ G كت اب‎ ) TUE. — 4 G ЗЕ with var. Eni. — 5 Е oem. 


— 6 G vai with var. ,بعش‎ Comp. Wright, Opuscula, p.f. — © SC with var. 


I had conjectured e „repaired‏ 9 — . للمعروف A p — TG m — 8 G‏ نایم 
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to by night“ as apposed to راضحجی‎ but there is no variant (d. G.). — 10 G والناس‎ — G К 
(orig. Е), — Marg. 7 رواية عوض صدر هذا البیت وهو اثیت‎ à» 
ادت اس‎ cs ш; 

js, —‏ امم ۸ G,‏ 14 — .قال (وقال (G‏ المپلهل F, G add.‏ 12 — ,الم والله اعلم باصحهما 
Ме, — k c for‏ النوية @ 18 = 3 with var.‏ قومپا and‏ کنت with var,‏ لو کان G‏ 
Мә, —‏ هو G, La el, — haud. — À‏ 18 — ,فهو for‏ فهبى G‏ .5 
Je. — 20 Fleischer‏ 6 والاصل G om.‏ — .يات G Lale, F, G, А om.‏ 19 — ,کان h‏ 
and so has G. І have not noted any variant in the other mss. —‏ روهو would read pe‏ 
.قبلها ما dell uie. — 0: à‏ © .يا هذا G‏ .احَیو۸ ,أخيّرى G‏ — .يقال / 

Page ,ما‎ 1 G .فانما‎ — F, G add بالعیی‎ after Kale, س‎ 2 G om. التصغیم‎ A. 
== {ы к асса G transposes the exx. — 5 G, ۸ ,کناب‎ — F uim. 
G خوقها‎ with فوقه‎ as var. or corr. — б 0, А Ма, G with var. A8, — 8 G, À D. 
== ФО Us. — Щй G cm SI Ев == 11 4 ,یعنی‎ == Fleiseher would 
read OE АЗУ or SE CH % تس‎ A39, Тһе reading of the text is good: „because 
Haritha referred his lineage to Abu Sofyan* (d. G.) — 12 F, Á جوف # — ,رسول اللہ صلعم‎ 
with var. .بطی‎ Gloss G Li Les فکانما سحت‎ qax صدت‎ A, — 1 om. š before 
۳ 8 1 == 1۶ (ss G ud بوم‎ (sa, = dL G). — 15 o var, 
E = IE G ببدر 6 = رق تلم لمم‎ pu. — G باحد‎ Gir SM — 17 دحل 4 ذا‎ 
hi, - 18 © ,یراد به ۴ — ,تفت‎ Q .تراد‎ 

ک و ااا À has a second‏ الفرا After‏ .جف Jas Lale, — F‏ 7 ,© 1 ,اما Page‏ 
وذاک ان الصايك Oa‏ کل شیء دون العمار ۸ زاجل F owe‏ — .العمار الوحشی F‏ 
ی فاذا الت 
بجملۃ with‏ بجي vr LOGS. G, & om. AS, — А‏ @ 38 ےر الیل کی دون الک مار الخ 


Zell with var. e» :وذات ان " شیء یصیدہ‎ G has شىء يصيده‎ M أن‎ 


written over it. — 8 G (5,3 هنا فری كما‎ (sic) isäs, À om. here تری‎ LS, but adds after 
Sen (P قفا فری کا قري :انعم‎ ES, Gom الاکشم‎ ,9,, — P ,الفری می‎ — 
4 ۴ .كيف تکور ع العاقية © — .فستعلم‎ — 6 om, تری‎ Li, — 5 G om. peldi, — 6 F 
>> = 8 =. — 7 h ,تقول‎ — ۸ om. لیا‎ after Jus, — 8 G, À والجميع مخاض‎ . 
— 6 jam .آحامل ام حایل قال ۸ ,احايل ھی ام‎ — 9 ۸ om. .البرچمی‎ — 10 À — 
G .رقطه‎ — G وقیار‎ with var. us, — 11 G 80 ع‎ "020 with var. تی می‎ (sic). — 
G رشادا‎ with نجاها‎ below. — ۴ تایب‎ — m a o jus, with var. وقيارا‎ 
10 
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twice, and ولو نصب‎ with 8ھ رقع‎ var — 15 وعمرو‎ , Read ووعمرو‎ (Nöldeke), or أو وعمرو‎ 
(4. G). — G om. ال‎ | ۲ 16 ۸ С ۲۳۳۵ ЕСС А 
Sal; here and places it after .فایما‎ G om. .یلا قاعدا‎ GA Lët кырр. = ۷٦ 

ze AUI, o — 91 6 Ae,‏ وجل ош.‏ 20 — اذا فلت À‏ ,قلت 
.سكنت and ai) — 2 G‏ نکسم (orig.‏ او يكسر фай‏ ويغير G Ge‏ 1 رما Page‏ 


— 8 А العطف 6 — ری ساحیه‎ s ат) :الفعل‎ G, ۸ — O 
55. — © Lais, — 5 А oec 6 ۸ توکید‎ que G CE У and so orig. A, but 
erased and يحسن‎ with СЯ written over it. — G om. ab, — 7 G SÉ واذا‎ with ۰ 
0+0 Aš NER — G الفلاۃ نعسفن‎ with var. pex eec 0 قنك / — . وعذا ا‎ 
محَی‎ ыз, — Ñ merely .جعلت العقل نعتا‎ 1 


18 „Ез scheint doch irgend etwas nóthig zu sein, um den Uebergang zu der zweiten Koran- 


stelle الخ‎ Г M zu vermitteln, etwa رد رای‎ el M JG, als معطوف علی قال‎ (nämlich auf 


m Cy 
das وجل‎ jt As, Z. 12), oder wenigstens و‎ vor dem zweiten Aën . Fl There is nothing 


to be altered in the text, for ولا‎ means „and the following verse“ (d. G.) — 14 G trans- 
poses علام‎ and piss. — 6 للفشی‎ cuu — 15 G vb and Säin. == 16 Е واذما‎ ; 


G nS ,انیا هو ما‎ — 6,7۸ (h without vow.) c — 17 À twice اتاف‎ with eorr. Sie حت‎ 
G only وقال‎ , — 18 G ЗАЛ کواذب ما بجری بد‎ (orig. (کواذب‎ with var. يكير‎ Ga, — 
19 ۸ الغال‎ without .و‎ — A مضللور‎ (а). j 

Page lai, 1 Л om. ضيرة‎ and adds sË ہیا‎ — F, h add asle ولا ضر‎ before ویقال‎ ; 
© ولا ضر‎ for уо .ولا‎ — G ¿a Š, h معنى‎ Š уз. — G المصدر‎ and .الاسم‎ — 2 6 
adds on marg. والهزال‎ after المرض‎ . — (@ Ze — G Xs. — 6 G adds لی‎ between lines 
after LA. — o adds لک‎ after dn — 7 б A m — 9 h om. هرورن‎ (б 
— 10 F جزع جزعا‎ КАА. — 14 G om. the first <J, — 6 ادحب النبی‎ (sic) — 
15 6 .می قول‎ — F, 6, À om. aKa, but F, ۸ add .جریم‎ — G has یت‎ d with marg. 
SEES оо] CR SIE G AJ As and om. واللہ‎ — 16 F, G e$, G with gl. ояда لا‎ 


G adds {At between lines before‏ 18 — کت A‏ ی الصلوة Gom. sale, — À‏ 17 — . نبیعتی 


Leif, — (b ль mi. = (Ë Kec with var. HE 
Page Wf, 1 G ,انما هو ام‎ — 2 G adds قال‎ before رقم‎ — 8 Gloss in G درد‎ y 
.شرط وعقد علیک طعد ای نون نلک الشروط قایمۃ والطاعة لا تنقصها‎ — © aal, With 


(F not certain); G has the two readings‏ اأكايده m ЗИК. — T h‏ رقیلم G‏ س as var.‏ امه 
2 یسم جریم 2.85 d‏ 
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with marg. note اقاسید‎ culle. — 8 Marg. 8 Дай ,تفعلوا ۴ 9 — .آری‎ — a, d, E „ш 
with damma; G دسم‎ — G var. شغث‎ j with В det = (Б у وک‎ = 8 h 
ce 09013 0009 G ГЄ] with var. UE 

Page رهما‎ 8 h قالوا‎ — G ЦАА عنى‎ with var. Око). — 4 G Ш with لد‎ as var. 
— 6 In % precedes .قال ابو العياس‎ merely الشوونا‎ vela .وروی‎ “= D .فامسکنا‎ = 
ТЕ, — À پلکی‎ and so jaf, 14. — G om. a. — б om. یم‎ — 8 G om. 


Ae, — G сл على‎ with Asal) under it as var. or corr. — 9 F ,انما يقال‎ — А here 
and 10 له‎ for رلهم‎ == 12 Round el, — G فیکون‎ (iua). 14 G .المعنی‎ — 15 6 
.ومن قال‎ — 16 G .والمفسرون یقولون‎ — G om. .قول الله عز وجل‎ — 17 G قال‎ with ts 
under it — 19 G T — h بانکی ما‎ with var. ج كما‎ 20 G om. Lise USS .ما‎ 
— 21 G om. كانت‎ and 5 لقام‎ SE — G, Á oS e — Q, À A>} with var. ملک‎ 
) with maa from 2 mss) — 21 G MEL — G inr. 

WE 

Page т 1 G 5 v after ы, P om. — 2 À ءقال‎ , — 4 Fleischer 
thinks that pM ادل‎ would he more poetical, and I have really found this reading some- 
where, but Я Ше mss. — 7 po and ,یقیفی‎ F تبقی‎ and .تقمنی‎ — 4—6 wanting 
in G. — 6 À 3. sooo او‎ = 7 In G precedes (but marked as an additional note): 


E‏ ابی العباس درأت Sëll‏ عن موضعه ودرأت عنی الشىء نحیته وادرتی له الوساد: ای 


"cm اطرحيها له هذا‎ . — б om. بی ابی سفين‎ and has aaj. — 8 © om. aj and 
has شاكة ۸ 9 س ,تطیعوا‎ а. — © اصول الشجم‎ . — 10 G .وقوه يفطل‎ — G .ای يفرّق‎ 


= fü .عليهم‎ — й ,یھی مواضع‎ — F, h .اربع 6 .الراس‎ — Better .قطع مشعوب‎ But 


Lë 


G has also Cape elo. سب‎ 12 „Doch wohl ех, n. act. von ло, entsprechend dem 


vorhergehenden بعض‎ T Loës? ya?“ Fl. 1 have given the vowels of d and E. — 


©, ,شعبی‎ h adding الاصمعی يقال ۸ — .يقال لها ۸ .والتيامي‎ Aë, = 18 Е .ولذلکی‎ 
— 10 G $45. = G 2 апа in another hand .)م( سكنت‎ The reading سکنت‎ is 
marked as that of E И. — G, А ,قرت ای‎ h with „2 written over رای‎ — 17 À ای‎ 
sias, — 6 c NU 0 واطرف‎ v, 3h h واظرف‎ . — G جواب‎ sel تسب علی‎ 
— 19 G . تاید‎ with i as ear: A opa. سب‎ 20 À om. l; 6 انما افسدت‎ asi 
(orig. (افسدت‎ — А gem فيل‎ À. 
Page iv. 1 G » کیا من‎ co ودره‎ Kr SC with marg. var. واتمدرت‎ ” 
— Е À الشام‎ MS. بھی النبى 7 0۰ > و‎ = 6 Л от. sl — V 7 
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— ,ای یقوده 6 уу‏ دعی E,‏ 9 — اسمعنی یا امیر المومنین 
. العضاة 4 F, © зай,‏ — .انه أعمى ۸ iil;‏ © 14 — . والعادی الذى G‏ 18 — .هر G от.‏ 
G adds оп‏ 20 — .الهوی À‏ روالهوی merely A. — 20 G At, — F‏ 0 18 — 
pon with omission of the words‏ قوق s> and has after GE‏ هو marg. 2; À adds‏ 
.1 و1۸۸ LS‏ تری 
му,‏ پىی 6 4 — .واما F‏ 2 — .فکان المصدر ۸ ,وكان المسادر © 1 ,مما Page‏ 
in G‏ مستییت Gloss on‏ 9 — , فواء G om.‏ 8 — . وقولهم »,56 — .على TẸ aei‏ 
.مستمیت الا fal‏ وجد ما ف الوعاء اکلہ اکل الذيب € F JURE, Margin‏ . متعرض للموت 
— ,فما ۸ 11 — ووقیت واقیت h adds‏ واشاح after sls. — After‏ کین À adds‏ 10 — 
with var. (2-2). G de sm. = 13 The‏ منفصل and om.‏ اسم pg‏ 8 = ۰ ©( 
SE pM. = ٦9044۶7۵۲" À had not in‏ كما اسف note is not in F, №. — 14 G, k «XJ‏ 
КАР Asx), but it is written on the margin from another copy. —‏ بیاض A‏ الام) ام the‏ 
قال E‏ یقال ,> T‏ 2% الثاء کاند ات الى Marg.‏ .م G e as reading of‏ 15 


ECKE — ۲,۸ الکلام‎ ды — 19 G Nas, — 


G La tex. ما لك‎ with marg. var. زيدا‎ ecce with ما لك‎ written above it. — 


20 G LA (orig. 5I). 
Page ,ولو © 1 ,کہا‎ — G „ж\з پدلیل‎ and om. قولکی‎ , — G adds حنی فعل‎ before 


EF os =‏ 6 — . غالواو corrected into à‏ قالوا (sic) — 4 G v As with var.‏ کان 
ел‏ لرفعنه А‏ — .ولكنه لو F, G, ћ om. М. — 8 G‏ — .5055 
Мое спе сло и — 15 G‏ 
сл << e ۱٣۳ = Č шй ٣ — 18 G, À‏ == .له б om. А‏ — اک 


w 


G Шз, — F, G om.‏ 21 — .منرفيها الاية © 20 — eaii,‏ الاية G‏ 19 — ,فتعبست 
فعلی 7 with marg. var. VIE‏ علی м. G‏ 
فقل (d. G). — 2 hal‏ فقال نان بی عبد Read SES‏ .تقول F‏ 1 ,۹۰ا Page‏ 


Ak, — ЗЕ, G س فقال‎ Read ی‎ G oi — G اہی سفیان‎ LE p with var. A 
and gl. кё رنعت‎ шага. ,ابو ابندا‎ — 4 G SE کک‎ — SELE Ge RUE 
Var. دم‎ Aud المسلمون 2 6 — من م)‎ КАЛ auus. — 9 G transp. ААЙ يسول‎ after pe. 


— © adds ,بی مبد المطلب‎ — 10 G .كانت‎ — G شيت‎ and Xs. — 19 G بلعیر‎ with 

- SCH ۲ کک‎ Set بلعم‎ 
var. à, — 13 Read يصلم‎ with батта. — G الست فى‎ — 15 G ,حبلۃ‎ — 16 F ,واطوده‎ 
— 18 G .بعض الفقهاء 6 — .وروی‎ 


0 


Page fl, 1 G zou 9 G AJLZ with var. جات‎ h OES — 6 Gloss in G 


SE corr. into „лз وھو‎ — G om. al, — G قال هی‎ with var. Lo, — G 3, وسمع‎ . 
— G om. ,2,. — 9 © فقيل له‎ with var. .فعوتب‎ F, G add ذلکی‎ $. — F .یکنال لنفعه‎ 
== 19 0 ,اما قول‎ — б lai, س‎ Е, G ош. نلک‎ after قاع‎ G ٹ۶ غیرہ‎ Con 


ue — Read with F, G.‏ مفعوله G om. ng wd. and has „4, — 15 G om.‏ 14 — .کا 


o iu 


G, мы, Gloss in G‏ — رچاء G om.‏ :احبہ یجبه وجاء (d. G). — 16 F om.‏ افرها 
ہت Gloss in G‏ 18 — وفال У. — 17 G only‏ یچیء من يفعل من م اا مدا 

.. فهو حار وماج‎ v G adds on margin 

بدره ما اردث بلاد pes‏ ولک لم اجه من МЫ‏ بدا 
and F adds 14,‏ الاخر F, À‏ 19 — 
452 قبله but adds‏ واشرف A var.‏ — ,عهاضا Page mr, 1 F‏ 
احب ابا مروان من حب تمه واعلم ان الجار بالرفف ارفف 

= ی‎ = Р Aa, / هو‎ NX. — 6 وج ماع‎ BEE G 
.فیقولون 6 5 — .ویتبعون 6 — .فیدغمون‎ — 6 F )الس‎ — G key, — 7 G 
لان‎ йй. — G ош, from واذا کان‎ to ci UI. — 8 G عش‎ Air, F twice ,غص‎ — 
G الكسرة‎ — 10 À and var. GAN dës, — F, ۸ القول الاول‎ A. © .فیقولون‎ — 12 ۴, 
G À فعلى ۲ = .وان کر‎ . „Der Sinn fordert: ,so mag er dies thun‘, ,so steht ihm 
dies frei. Ich sehe aber nieht ab, wie mj تعلی‎ das bedeuten kónnte, und vermuthe 


dei". Fl So is indeed the reading of F, G. — F, G, À xali هذه‎ P À adding Ais 


ویقول 


ЧЕКЕ M and om. ویقولون‎ and وأعضض‎ . h has ون‎ 


وئل with‏ وکن G jò‏ — . واغضض PE F twice‏ واغضض وبقولون PEZ‏ ھن 3j‏ یں واغضحن 


— . الاخم as var. — 15 G om. Ae, — G om. ХАЛ. — G xk. — 16 G om.‏ ذلكن 
For Ub Fl. would read E by poetic license for eta, „vor Elend", „vor Trübsal".‏ 18 


G, À have distinctly DE — 6 sem, ол وکم تھے‎ 
Page МР, 1 G var al .فان‎ — G الجباعة,, .وان صحب الجماعۃ‎ „о> ot 


EE. 7 ist mir unverständlich. Ich vermuthete anfangs dlg e الخماعة‎ pa- وان‎ „wenn 


er aber in die Gesellschaft Anderer eintritt, soll er nicht unehrenhaft behandelt werden“. 


Dabei wäre freilich im Gebrauche von ol statt ~ eine syntaktische Dichterfreiheit anzu- 


nehmen. Daher wohl ohne Veränderung des الم‎ ,und nicht ist er in die Gesellschaft, Anderer 


25 


eingetreten, um unehrenhaft behandelt zu werden“ Fl. Wrong — a man is hurt by illtreatment 


both when alone and when others are by (d. G). Gloss G ال یق جماعذ‎ а أن ان‎ gw. 


کنت With var‏ وضبری علی ما کنت G‏ 8 — ,وانشدفی ЕЙ‏ = ,الاخ À‏ 2 — 


= 5 (wwe € فیشوی ده‎ АМАА qe Aaa لے مین‎ eil G غانی وتركى لک لحمقم‎ 
والصقي ینظر من بعید‎ Mu. .ویقدره غيره‎ — G in the text Ais with gl. رم‎ but another 
gl ای لفتیے‎ belongs to the reading xa; 7 xais with gl. axal وله‎ Aali اقناه‎ from the 
Kamus — 11 G ما كنت‎ Де ¿sos With var. .عن من‎ — 12 Е رذاک ون الموضع‎ 
G, А ,وقو © — والموضه‎ — G .زیی منطلقا‎ — 18 F, 6, ۸ ,دخلت‎ — G .تقول‎ — © om. 


L&J, — 15 GL ou lib iu G Lil, ух another gh و انا ال ا‎ 
E $ 2 4 3 OS М mo D 


— 16 G ===. تفاس ۸ ۱۱ ک‎ CSET zm G ابا‎ 3\85, — Саа 
Leit ۔تعالی‎ — 18 F, G Jill, Е У, — 19 F ea زب‎ OS = G وکان‎ Su — 


20 АЁ а وه‎ 

Page Нё, 1 G xj, — = — 9 ۴ «à. — 8 G д>, — 7, 6 قل‎ 
الموار‎ ٠ h om. Lay and has المرار بن سعیی الفقعسی‎ MP. — 4 Nóld. and I myself conjectured 
راسك‎ and so is the reading of /; but G has راک‎ with the glosses: نسب على المسدر‎ 
and یقول انعلف بعد ما شبت ام الولید‎ and اعشقا يخاطب نفسه‎ (d. DÄ — 5 ۸ .مجرورا‎ 
== шс و‎ - ۳۱8 ۳ E — G لہ‎ тс: with var. E (orig. a 


F, ,لح‎ — Marg. G S تقضصى البازی ولکنه جاء لتصعیج لفط التجلی والبازی‎ D 


.ای طهم وتجلی adds‏ ۸ تجلی After‏ — .ای P om. Ë‏ 7 — ,یتجلی ef‏ کس الله 
قوله تجلا ای 25 Moms,‏ فلان فلائا واجتلاه اذا G has‏ , واجتلاما after‏ اجنلاء F adds‏ — 
4506 — .من G y‏ 12 — .ف without‏ العبيظ 8 9 — A,‏ اليه ef,‏ ولاصل واحد 
hom. ji, P, G m о. —‏ 15 — ,تقل 8 14 — ,حذثنی aei, — 18 G‏ ۸ — 


۸ am Eo سے کال وق ۶ لا‎ 8 e h ريات‎ — 17 G تا‎ == 6 G De, 


۳3 
— ۔قلت h‏ ,قال قلت © — лый.‏ نفسک © 19 — .ندانی ,© ,۴ — .واحتضم À‏ 


F, G NX, — h om. ,ای‎ — G غارز‎ with var. واضع‎ . — 20 G, Á 


.غ ذلك G‏ - .فرمی 7 


Page Wo, l F,À С — A ان‎ — б T js, — 2 7 


= ضياففاً uia‏ © 4 — .اف # — ۔نقلت € 3 — ,الا حجۂ اليف G‏ — إلى عندی 
aste added between‏ بد seo but‏ واعاب بد zb‏ بد اذا G‏ 7 — .ثم صرف G Xu, h‏ 5 


lines and also written under à; ہواقاب‎ — ^ om. .ای‎ — 8 À .میب‎ — 9 À ٦ .اراد‎ 


= G البرف‎ CE A pg — IOC UB, = A غلام‎ se, = G .ودار عبد الله‎ — To 


2 


19 


AJ G var a3. — 12 Read E as ,معطوف على الماجاورة‎ and governed by Kaz Е FI. 
„Ich möchte lieber Lazily lesen, als عطف‎ von ,جه المجاورة‎ als hätte er gesagt v وعلی‎ . 
Doch ist اا‎ auch gut“. Nöld. G has о but A ۰ G یضاف مكذى‎ with var. 
А .شاج‎ — 16 G n. الشوحط‎ . 
— Е om. وتکرم‎ Fleischer would read M Js ,er (der Baum) wird von edler und 


E, 4 om. А, — 15 6 ш‏ 18 — .ما کر کضی 


unedler Art je nach seinen Standorten". G has der, as var. — 17 7 ХАБ, — Е, Gh 
Ame. الشریان ,6 س‎ and L 18 التصریی والعبت © 19 — ,الشوحظ‎ ЛУ كان‎ and А 
st .ان‎ - ٩ cues. (900). — G دی‎ - 90 h Le (om. «X. — 0 نسبت اليد‎ 
وکسم 4 = ,گلھت موضع‎ — 21  ناوسکی.‎ — P لف 7 ریلیهما‎ G یلیان: والعیی‎ 
مکسورة‎ . G, / .یقولون‎ x 

Page 14, 1 Е om. .ی قاسط‎ — F, À add RED Gg ادن‎ == 2 G om. فنى‎ L. 
= uis. E adds روان‎ ci, — 3 G, À om. اخیم‎ — F, G. À — , hM. — 


قبل أن и} Ji‏ نرب رجلا من الحفار فى بعس حروب النبی عم حتی G Sen Marg. G‏ 5 
المعبلة € 0 == E ха.‏ ربوس рг‏ فقطاعہ غانتام غغ رک ex‏ على e all>‏ پصلحد 


Е Хі. — 9 Here there is in G (f. 1 06 0) a note of‏ 8 — وار 16 — Seem.‏ المعابل 


collation in a later hand with a date A. H. 602: لباب على مولای‎ АА? بلغت قراة الى‎ 


الفقب, الاجل العالم الامام م مفتی الفریقمن شرف الحين (sic) E‏ الاکس.. ن على بن ابی Ре‏ 
مات Ме‏ 2 ی المسلم السلمی alt E 522) ie‏ دیق تع (болула)‏ (السیت (r.‏ حا | جمادی 
хал, getii Хдм 8,2731‏ وکتب Бе‏ الفقير єз? es єз? ^9) A х2; T‏ عطاف 


3 22 


.من آشرف منہ منین e = 10 G, A‏ سلطان الکقابی AM МАА‏ مصلی (sic)‏ على Мм,‏ 


= їй © الع‎ UE П® 8 ۰۸ روک‎ — УТИ ین‎ == ۲ 
Adel Gs. — 15 ۸ adds Хал} .ہی العاص بی‎ — 16 G Gloss оп laali سعید 15 ذو‎ cs! 
العاجن‎ o m „ich vermuthe x f; denn ich kann den Vers nicht anders analysiren als 


so, dass SS ein موصوف‎ ist, dessen Xi,» durch die folgenden Worte des Verses gebildet 


27925 3 360-0 1 


wird; von diesen aber sind أبوها ذو العصابۃ وابنه وعتمن‎ das бузыл, und EN E ما‎ 


das p>. Auf drei männliche Personen kann sich kein هی‎ Ф oder ها‎ EE Fl. 


The reading of the text is sound „a lady, whose father, and his son (her brother 'Ámr) and 


(her cousin) ‘Othman were bearers of the turban; her equals in Ge are few in number 


- De 


(d. G). — 17 6 تنفلت‎ with ۰ д, 7 تفئلن‎ , — 19 G يعتيم‎ with يعم‎ as var — 
G adds البیت‎ МР. 


50 


Page iv, 1 G Сы — 26 emi. — G .ای‎ — 4 Note on es in G piini, 
and so it has .یامی‎ — 6—7 ЕЁ, h have not the note. — 8 © و — فتلتت‎ G a وبلغنی‎ 
الساعى احدی‎ . F .ضرائرها‎ G om. الوليد‎ cel. — 10 G ما ذى‎ and om. ess h .اقول‎ 
— h om. .کان‎ — 11 ۸ om. i. — 14 G ومن حبها‎ With var. اجلھا‎ сул; ۸ ,لاجلها‎ — 
15 б om. these words. — 16 F, 6, ,قسلم‎ — 17 F, 6 (e S. — B, 6, h ذکم‎ 
ee [5^\ يا‎ Ali> فقال‎ (F ذا المیمیت‎ AJ) ۳۹ ات‎ А>. = 18 After الله‎ G adds 
.سوات ويقال اند قال لعن الله منشده الثانی والثالتَ سواك‎ — © om. .بی الحکم الثقفی‎ — 
8اا‎ C h M. — б adds siji عبد‎ after استاجله‎ , — À adds اليد‎ after نقلها‎ , — G (on 
— 21 G, А om. J, — ^ .قال‎ 


marg. and A add ففعل‎ after EE — F, G om. ELEC 
— h om. ور الات‎ 
,فنن‎ F om. دخل علیہ‎ Le and has MS: G اليد‎ with 


var. sale. س‎ G L, — 2 F فقال‎ , G .ما هو‎ AA — 3 F, G, À تزوجی‎ and G فى‎ for 


Page ia, 1 À om. ند‎ 


ee‏ ما with var. A o‏ كلل ما کان بیفی وبینیم Ta de G marg. A24, — 4 А‏ — ای 
G adds‏ — . بعزم علیہ أن G‏ 6 — .وما بقل o — BÀ‏ ذای ۸ ob‏ كلك ( حم .قلبی 
اوقع ای З‏ وقیعة وهی with var. sale, ۸ om. — 7 GLG‏ اليد © — .فطلقها after‏ الحاجاي 


SAXA. — h мде. — 8 h d$. — G سيف‎ Os. — 9 Fleischer would read وجل‎ эм, 
,secundante fortuna et studio“. The ms. a has really (sic) es Au, А e but 
the rest exhibit Ë= x= (G وحد‎ A=), and E, G even add the 5 subseript. to Ts first - 
(G second) word, — For فسلم العلم‎ Fleiseher proposes و فسلم العمل‎ and so is the reading 
of G. — F له‎ ув. — G ,یال‎ — G ocu. - 11 ۴ .منها رحما © ,رحما منها‎ — 
G الجلاس‎ with خف‎ on إل‎ — 12 А .راسد‎ — G transp. ,وق تاموری وق جخیفی‎ — 
15 8 .معنا كله واحد ۶ ۔کذی وكش‎ E ` 
15 À adds روعد ولا ال‎ МЛ .اذهب‎ — G متصل‎ LSS, — F, ©, b عند‎ withont ,و‎ — 
F, ۸ ربق‎ G Su 35. — Е om. the 21 vd, — 16 Е, б, А ош. ہہ‎ — ٣۶ 
الانسان‎ with gl .ف قلبک وق تامورک © — ,ای یبقی حيا‎ — h والذماء‎ and 1. 18 .نماء‎ 
— 18 Read سو‎ (d. G). — G ju. — © ә ویقال أنه‎ — To فى النار‎ G var. .من‎ 
19 À قال‎ for S, 

Page 111, 1 F, G, A e>. — G, À جالسا‎ кү, — 4G, h ош. $$, — 5 F, 6 
om. النٹھوی‎ — 6 „ich vermuthe p 3: dass ich (dureh die Religion) an Gott erinnert 


werden und seiner (doch) vergessen sollte“. Fl. G has also E with the Pers. gl. ej SE 
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The object Л is to be understood. Полу gives one example of Ше constr. with رب‎ 
another is Ibn Djobair p. rri", 1.15 (d. G). — G قلثون‎ with كلتمن‎ as var. — 7 G ینقلبون‎ 3. 
with var. ينتغلون‎ . „Ніег ist wohl zu lesen وبنتقلون‎ für ولا ينتقلون‎ , Das ولا‎ ist mechanisch 
von den Abscbreibern wiederholt, wie sie es schon zweimal vorher geschrieben hatten“. 0۰ 


If the suffix in کرهوه‎ were to he referred to الانتقال‎ , the conjecture of №14. would be 


right, but not, if it belongs, as I think, to diia. The meaning is ,so poor, that tbey can 


not change their abode, however unpleasant it be“ (d. G). — 8 4 = = — h رجلی‎ Cn. 
— 9 em seems to be a var. (orig. gloss) to يمن‎ (d. G). — AU S E 4. — 10 G 
om. ثتواب‎ — G om. خی‎ . — After حسف‎ F adds aJ فیصاعفد‎ , — 11 G (3+2 (بلا‎ E ° gla. 
— G ow. — Here and p. oag 1. 19 Fleischer corrects ED into б So F seems 
to have; G here الاخبار‎ , below الاخیار‎ . — h المازنی‎ As — 12 G القدم‎ мл? E P — 
G om ,هو‎ — 18 G E Lem аа) аса се == 14 € 
Mol, adb, س‎ ۸ <=. — 8 with gl. كيسة‎ — АЕ على‎ — ЕА as, 


۸ .بیاض الفساد‎ — 17 F, ©, .ما اری‎ — F, G, an, — G orig. Lol تعوق‎ but corr. 
on marg. — 18 A VIEN معدان‎ without gloss. — 19 6 33. — Marg. G AS ونما‎ 


مال < G‏ س را 


ach واحد؛ كان يقال لد عبد ريه‎ vd patali, - 21 b And 


e) 
Ё Lo مال‎ C 


EC? 


Boge Men H C 2 cu 26 ٤ T inte. — G om. حسی‎ 
8 G له فيد لانه‎ EE — 6 om. ,هو‎ — 4 G om. АШ, — 5 G LL h قولوا‎ ue. س‎ 
01. 6 „>й ,قال 6 — ,لی الذی قطع‎ — 6 G adds 05 after ,بمشله‎ — Gloss G 
دمن آثنین‎ (r. 3.2.3) oe) ха). — 7 Е, ©, لذا‎ Aal LA, — G .مال‎ — © om. 
یم‎ — 8 G بهذا الحديث‎ altered into ES هخا‎ uas. — G, А om. 2 — A ү?! 
— 9 G .سرور‎ P, G ош. وقالوا بلا رغم‎ ۸ has زعم‎ Уз وقال‎ but erased. — Ёз jus, — 


G om. انت‎ — 10 G om. تال‎ and bas ,قل‎ — 7 v and ريخف‎ Omitting :حتی‎ 


a 


G var یف‎ Quum. — P, ©, oeh, — 11 À ,بخلاف ذلك خلفت‎ — F, ©, Ё дз, — 
G om. واللد‎ — © eie. — h adds عنی‎ after „АЙ, — G i with gl. д] امتنع‎ 
and var. i$ gl. اسیف‎ , — 18 F ou. o... — G, ۸ om. ,قل‎ — Fleischer would read 


ЕКС Хаз, There is no variant in the mss., except that С, G, / have < j. This seems 
to be the true reading (d. G). — 14 Л om. ,قال‎ — G لم‎ Jus. — ۸ = vc 
M СОСЕТ = R IG ۷ is, — e h Ms, — 16 G adds AS after 


11 
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(EE‏ رتم 6 بل 17 --.مسلما 
لما © — .معنى واحد G‏ - .قال الله تعالی (sol 11). — 20 G‏ الاخيار Head‏ 


with دم‎ as var. 

Page pi, 1 G ایم‎ 200]. — F adds ابو العباس‎ , # om., Jë, — 2 G العدوانى‎ 
with var, Л. — G Aën .وتو‎ — 3 Gloss in G من اللہ‎ UIS .انتم‎ — 5 G merely 
Se? loss :وان ابو فرعون‎ h om. as, — ۸ М5, After وکان‎ h adds (sw) .ابو فرعون هذا‎ 
For وان‎ at the end of the line, Fleischer proposes to read either oS or simply CC — 
8 G adds علیہ‎ after ,نس‎ — ۴ adds لیم‎ after .کتہت‎ — 9 F, G, ۸ ,يصيروا‎ — 10 F, 
6, ۸ .وب 126,5 — .فساروا‎ e rn KD 
SE, but altered to 2 with var. Le وى‎ » ON G E with var. ,تقوی‎ == 
© .سدیق‎ To ida, © gl .تسق‎ — 14 © Qaia With van بل‎ ОА 
— 15 G ech Ae, — 6 — 9 фа, — ۰) ۶۳ہ‎ Же 
— 17 F here and 1. 14 „Мз, — 18 G الغلامان‎ A قال‎ with gl. $ Ss 97۳٤ 
8317 = =. 

Page rr, 1 7 Al حر‎ with var. NS sil. — F, G, À . TUS — 8 7٣ 


G A, — 5 G om. 4, — F, G om. An, — 6 F, ۸ ast, —‏ ,۴ 3 — .من AH‏ من شنوة 

F, A exi Mar = ٥٦ 17 .قاری‎ == 8 F, G, À fonr times X3 for Jli. — G jwi. 
> 2 2 7 > T1 e dk 7 E 7 : 

— G e» فقرة‎ with var. ضيرك 6 لے یھر‎ у. — G JË (with var. >). G قەن‎ 


(Ж: m soy. == HO S ۷۸ sem. — For دقولکی‎ G twice Jaa. — F and 
M Ёзх>\ .و‎ — F seem. — 11 G e. with var. ,شید‎ — G om. Xj.xa before 
.قال لہ ۴ .كذيت‎ 12 G Aa .ارم‎ — G الملکی‎ ме بی‎ СИ فل‎ ۲۲ var. ال‎ = 
18 G om. التيمى‎ . — 14 ۸ st., — F AL! .ق‎ — G UT — 15 G om. ac NS Б 
G, À add jM LA after .رجلا‎ — After ew Ь adds de .یی‎ = 18 ۷۰ ۸ Loic. ۳ P 


ales GE A — 19 h ЭШ. = G RER = G oni. MÀ. QU. 


Page rr, 1 G, ^ add من‎ ES (only 7 أو من بنی تفیل ;2865 كلاب‎ 
Qe ,ابی‎ — G om. لد‎ and repeats A, — 2 EY سپ له‎ DN h always E 
(G here with var. 97 — 8 Fleischer thinks that we should read КЕС ‚ for, he asks, 


„muss nieht المولی‎ als Benennung eines andern رایی‎ gefasst, und demnach £ шї dem 
ضمم‎ des Mannes als فعل‎ gelesen werden?“ So it is indeed, bnt المولی‎ must be pronounced 


G var.‏ عقر 0 4 — ادام and has‏ واما المولی comp. p. ТР, 1. 5 (d. G). G om.‏ ,الملوی 
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(с 7>, P с ۲ om. сЕ h has not the note. — 6 After نماد‎ (se) 
F adds Sal er رف‎ and ودماد لقب‎ ۰ m = 7 G مجمع‎ (s later). — 8 G odi. 
— 9 À .فع‎ — 11 G here (the gazma later), 3 TA — 12 h ҳасса, — 
h E. — 13 F .وابى‎ — 16 G adds Kasi. — 17 7 ":۔‎ 00 
ص‎ h معاضرا‎ corr. to | з. — 20 G, A LA, — А om. 1 — À ا‎ — 21 G 
7 bs الكو‎ . 

Page ۲.۴, 1 G, À om. the second AX x, — G с Заяа — 9 6 ушм 


۸ aaie, - 4 G аЛ. — After the verse б adds على خاينة‎ zs J53 وق القران ولا‎ 

Ri .هنهم ای على‎ — 5 h Сыз. .یعنام باخشار‎ — G adds J йда الا‎ after سل‎ == 

Adis فلجا‎ G reads FC ای‎ E قم‎ zo HUN م‎ OS F om. 0 after ٤٥٣ 

adds حال‎ between the lines after qM. After . X2 ۸ adds a وق اق م‎ the same as G had 
SE 


after l. 4. — 7 G marg. var. يكنار‎ (ong. =). — G و مستتعار‎ == h تقول‎ for їз, — 


8 G marg. var. لفل‎ = D om.ajJP نسب‎ al, — 9 G Aal? in 1th place, — 10 б E 
Foxy بخون‎ ol quA G ر یی بخان‎ xd zc oS. = (Ü (co == ЕЕ 
Їй Ё نے ۰ 0( 12 — ,فالجهاب لله‎ and has عم‎ PM SER = ا(‎ 4 DS Ls 
(À s ie — h oe with var. Gei, — 18 G, h om. الیم‎ after e>, JJ, — 14 F om. 
بقعدل‎ La. — G om. e. واتسبع‎ and has E — 15 6 И À SAL gi dE 
G .والاصبع موضعه موضع اليد وانما صاقنا یعنی النعمة وقوله‎ — 16 G ,فاته يحور‎ — P, G 
الجميع‎ a, h ریم الج‎ — 17 G, h TOS — 18 G Assel س .قال ذہارف‎ 19 G О = 
G os with L,& written under it. — 20 G om. X» وفلان‎ eS .ولان‎ — G من‎ uas 
реа .قيال‎ — 21 G om. Xi, — G ذلك‎ between lines. — 22 À adds المصور‎ after 


وتطفيد F‏ — . الباری 


Page رد۲‎ 1 After к G adds on marg. فعل قمیلنه‎ 


: الثانی يحون على‎ azel, and 


om, what follows as far as м.а, — YF وهی قولم‎ , — 2 G فوله‎ and Aën, According to 
strict rule (but often neglected d. GA تقول‎ should be altered into Vg zs, — 8 G om 


MJ. — A Als پا 5 سے رال یلام‎ UB (E on .ابو معالہ‎ — (0 G الأفضل‎ with 
SS as var. — 7 G sdai with marg. eda i, — 9G m c ج‎ G قید‎ with 


var. Ai, — 10 G ES? 7 Ro — G واحمال‎ 


b ربق‎ (orig. Bt Е Sa, ۶ ٦٣ 


— 18 / х5, س‎ 14 G Ju جمع‎ (orig. G 5.2% اراد بقولہ‎ Lasis ы زرف‎ 
۸ اراد بقوله اجمال جمع جبل‎ Zu Ak: F احمل‎ and Ze — F رجمع‎ G Jm (65. 0 


ШЕ 
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— .غیلان 7 16 — سپ الحبل الذی بكرن A‏ اعناف الغنم dem. = 15 Z adds‏ واجبال 
(vergl. hebr. ^27), denn hier muss‏ حاملنی ,Es muss wohl o Ў gescbrieben werden, oder‏ 
and omits the‏ (حاملنبی (orig.‏ حاملفی ein „5 im Accusatif haben". Nóld. G‏ لیس doch‏ 

other 3 words. > 


Page pa. 1 G om. آلمفتشون‎ : A المقيسين‎ . = Ф@ ہہ‎ 1٥ XA — 


2 6 ذکرعما‎ — 8 мМ, Ё والفاعلونه‎ , both with والامرونه‎ as var. — © ЖАЙ من‎ 
— 6 G TES. == D adds айз after ХУ, س الک‎ G 20. with var. S. SU 
gem. = @ X. == 7 0 шшш > with var. SE — G ضربه‎ with var. ضربته‎ and gl. 
توفم مفعول‎ Lais, — 8 G о. = 9 F ,جا هذا‎ - A ,حذف‎ - P .ولا یجوز‎ — 
10 6 .نيال © — .فاها ,© 11 — .هو الطویل‎ F, G .القری ۸ 12 — ,كما قال‎ — 13 G 
om. ایضا‎ : F, 7 ایضا‎ j>. — G has Уы. — G om. 3j, — G, k هذا‎ š. — 14 F, 


G, k ,قال‎ — 15 G twice Ee altered into d Е twice ‚хл. — After عقیاف‎ 


Е adds xi Sie العقب‎ , — Marg. G also رسول ل اللہ عم قا قال فصل الخ‎ e .انما کان‎ Ho с 


var. 0 — 20 G var. 05 os — 21 G Ба with قتلاکم‎ as var. 


Page G, А gl. — GLijwih varius, — А 5,5 (comp. Hamasa, p. f) 
with var. d = G SE رگ وعو ك الل ت سک‎ h om. a2. O سه‎ SC — 
G s A р ان‎ Tes 1 Qai. — 6 6, А قلت‎ Gu. س‎ Marg © لزید وقف‎ — 7 G 
اال‎ mE — 7 ۾ فما‎ = G Qt. === 7 المچرور‎ — 9 G US, === h السامی‎ , = 
]8 تق متا‎ — 10 G om. الت‎ E F om. رأسه‎ ОХА), h om. المفكر‎ АУА and 

° - > 
sch, — h .وانما‎ — 11 G سنڈ‎ Š, — G шы, — 12 G ,وضع راسد‎ — G العطلی‎ Mui. 


ای اقعد فى بيتك ولا ترتحل A‏ طلب الم‌کارم Lä‏ لک منیا ما تطعبه adds‏ 4 18 — 


(iS be Ne‏ ی الظاعم E eMe‏ معنخی المصعوم р к! е^” SE dažai 4р‏ على 


pud) الیجا‎ E DO .راسکت‎ — h =. Soch. — +٦ deis. — J G n NN قتلا کم‎ o?! 3 

قروة بھی الدرع ۸ ,833 ود ی z LM‏ الم ضاعفۃ بھی (eie. — G Aë Sy‏ الدرع 6 = fA.‏ 

with نشة والنشة‎ written above it with aus, — À ‚© Мә, — 16 G var. NU = 
A A © 


17 F, б, 7 ахал. — 18 © ks (orig. Gl) کفی وخده انما‎ К T Ta 3, 
T ۵ الق رز‎ ea. — After мз T G adds on marg. بالطعن و‎ d .انی‎ e= 
20 G sie; h om. الشاعر‎ . 

Page Wa 1 A العجلے‎ , — 2G Ms, س‎ G jis with var. Nas, — 5 To دنا‎ 


۸ vat. دعا‎ and يا ذیب‎ to ,دونكى‎ — 10 G var یقت‎ — À dÄ. = 11 F, ٣۳ 


ç > 


— 15 G om. the first verse, but has it on marg., 4 has it as third verse. А meid, — 


ба. =‏ ان У. — 14 G,‏ یختاج البی الخبح ولا الی الطبج 6 GL‏ .ق راسه Go‏ 


15 G Vb, — А Xx, — 16 ۸ Änn, — 17 For And Й had fornnerly النابغۃ الجعدی‎ 
corrected after 3 mss. Marg. # u= قبله للنابغۃ یصف ر‎ 
RE, حدر الاکعب صدق مارن لين‎ 

= ا‎ === = h Мз, — h ینسلون‎ Ете AE وهم من‎ With var. می الاحدات‎ 
б الاجداث‎ . — h үс and so always. — 20 G om. L}. — 21 Read 
<>, and _ c =, апа با‎ mm. 21 J, 2 Sg хыл, with damma. G has انب‎ с=з مرجي‎ . 
Both е апа کے‎ are correct, as < and مجو ی‎ (d. G). — 22 G SEH — 
F adds تعسبست‎ before ,لان‎ — 23 G ес eg quem عن قومه‎ NW لمیقتنا‎ 
الفعل‎ k, o^. 

Page r3, 2 G Qo A وللاشتراك‎ , — G om ;انما‎ k ,انما هو‎ — 4 Read M3 
(so has G). — 5 G A ыб == @ eeh ла - 9 ۸ s '— h merely Er 


— 10 hom. A33, — 11 .احلت‎ — 12 G فرفعت الم © - ,لیا قلت‎ with var. .حملت‎ 
== 18 G Eod, — 15 The text of G ends with М>. Marg. © منیم رجل‎ Jes کانوا اذا‎ 
ES مب ام‎ Coss ولا بغسل راہ ولا‎ Lese حلف وليه بانه لا پشرب‎ 
Lapi, Lat له‎ ум - 16 Read v1. Fl — A sdds Au .القنون ۸ 17 رین‎ 
= 19) ۵ dee 7 E. L9 08 om. الشعم‎ , І 
Page ۲۰, 2 ۸ هذه الابۃ الکیمخ ۸ — . الحلقف‎ SE العلۃ تہ‎ „А? PL —5A 
24. — 6—7 the note is not in F, À. — 7 Е, À RM. — 9 F Lan, Fins 
او مذکرا‎ before .او مونف‎ — Fleischer remarks that after ct E m we should expect to find 
the words ای‎ ER LA. There is, however, no trace of them in the mss. — 10 F, A 
dl. — ۳ ШШ o 6 A=. — 16—17 the 
note is not in F, 7. 
Page "i, 2 h 210, — A E = ЖД Юз (sic) Comp. Ibn Khordadbeh, 
fv, 1. 6 and note c. — 6 l او خد:‎ twice. — À Qon. — H 7 ولامحنقم‎ . The notes 
on this page are not in Е, À. — 9 k الممان وحذيفة من‎ (erased) حسل بی‎ az. حسل‎ 
دش نلانعسار‎ ы عبس بی بعیض بن ریت بن غسفان‎ eH Margin P بن ابیمان‎ Хал 
لغب وور حذیفة بر حسل بقل حسیل‎ ote pU اللہ واسم الیمان حسل بی‎ ٦ 


این pe‏ بن عمرو بی Sma,‏ دن جروہ دن 291 رت بی ° بن que Kx:‏ حمسن انعیسی 
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لقصعی من eil‏ عبس بی بغیض بین ریت بن غسفان حلیف لبنى عم الاشیل من الاذسار 
,الاخم ۸ 20 — Ae,‏ ومعسرة ۸ F, ۸ Маё. — 19 F,‏ 15 — . (استيعاب) 
with var. £e‏ فى eN — 5 A Used‏ 8 == . الذبیانی Page ۹۷۷ À om.‏ 


and marg. var. „> J .من صداً البيض ف‎ W, 1 5, and pha, 1. 18.  Nóldeke writes as 


C 
follows. „Ап diesen und vielleicht noch an andern Stellen haben Sie den Vers Mutaqàrib 
so abgetheilt wie gewöhnlich; ich glaube aber, dass hier das erste Glied des zweiten Halb- 


verses vielmehr als letztes Glied des ersten zu betrachten ist; dass also das Schema ist 


--4 c. | ات اب ات لاد‎ ete Ich finde nämlich bei Amraalqsis (edit. de Slane, 
Se Wir. o GJ 
i د نا‎ Z 6 E 2 $823 Es cs (mm o G o= 
می اخم‎ A حدرة بدرة قت‎ Е) (o 


(wo nur ein Codex bei Slane cA, hat, wie denn der Vers auch bei Tibrizi zur Hamása, 
B. буб, ohne و‎ citirt wird); Diwán Hudhail, 1р, 1 (S. .ہا‎ bei Kosegarten) 


E 


E x d а ORT "‏ 
الا يا لقوم اول ك ارف من ci‏ ذی 332 


(wo die zwei Halbverse sogar reimen); endlich noch wird im cod. Lips. D. C. 354, f. 107 x. 


von Ala citirt‏ (تفسير خطبة COP‏ الکتب لابن فتیبة) 

هو الواعب ЫШ go St‏ طف بها الخدم 
Sie sehen also, dass der zweite Halbvers in einigen Füllen unzweifelhaft mit - — statt ~ - =‏ 
anlautet (vgl. Guyard, Métrique. p. 261 seq. d. G). Da es nun eben so gewiss ist, dass‏ 
der erste Halbvers nach Belieben ~ - ~ oder ~ - schliessen kann, so glaube ich, dass bei‏ 
dem Verháltniss - – ~ - - im Anfang des zweiten und Schluss des ersten Halbverses nicht‏ 
sondern ~ -~ - - abgetheilt werden kann, und dass so abgetheilt werden muss,‏ --- —= 


schliesse ieh daraus, dass in diesem Fall nur hóchst selten der zweite Halbvers nicht mit 
einem vollen Worte anhebt, während nach der gewöhnlichen Abtheilungsweise in etwa einem 
Drittel aller Verse die zweite Hälfte mit der Sehlusssilbe eines Wortes beginnt. Dies sind 


meine Gründe; es wäre mir allerdings sehr lieb, wenn ich aus arabischen Metrikern über 


diesen Punkt Sicherheit erhielte"^. — 6 Е, ^ "es and ndisse MET 7 23. 0 
خصضد‌ی‎ as ,حکایۃ‎ Fl — For СЕ in the next line Fleischer corrects نی‎ But 


see Ablwardt, The divans, p. ол, 1. 1 (Nóld) — 10 Z om. UIT — F gem. ے‎ „Soll 


es vielleicht جس من ذلك‎ heissen?“ Fl. There is no من‎ in the mss, but F bas it; 7 
,ذاد‎ — EE gg. — 11 س .تقول ۸ ,ظ‎ 16 To Sb ۸ var لاس‎ ƏN M 


Page gp. 2 Var. А 5 ما انفقت لم بحن‎ vd ei, 4 ۸ خی‎ ۶ ٦٣ 


Qux‏ ۸ س À S. = 9 DG = fb‏ رلیسمی 9 te‏ السعسمع 


EE 


with var. ENS аў (с). = ЇЇ ] 7 ou. pc. = 18 ۸ adds ыш}, — 16 F 


SC D 
,فسیتھا‎ — À cu — 17 7 لحن ۸ — .فافناه‎ 


Page МР, 10 وادعوذ‎ ist mir unverständlich. Was soll dieser Pluralis und rufet 


DÉEN 


mich!‘ an dieser Stelle? Ich vermuthe ووادعنی‎ und schliess Frieden mit mir!“ Fl. Both 


H H 
mss. (the passage is not in F, /) have LT E adding all the vowels. It seems to be 
رو هن‎ © UE 5 

a quotation from Koran 40 vs. 62 ادعونی اچب لحم‎ (d. G.). 
Page її, 9 Fleischer conjectures kx — 6 F adds sis, — Г, h om. b — 


-3,— 8h j=. ==} 2. The text of G begins with 


= 
go KA» Ass — 9 G С with var. P ro — 7 SH — 13 6 قال‎ , — 15 F jis, 


7 h ان‎ with var. iil with var. Jli for 


c VS 


om. قم قال‎ and prefix واللہ‎ , but h adds М5, between lines with ee. = A SE with 


لحم 7 18 — .قم قل G om.‏ وللحی G‏ 10 — .تی ۸ ,€ — .اری ۸ — الكوفة var‏ 


es with var. (a~) m 


Page pn. 1 G om. قم قال‎ : Ж .وال يدها‎ == 23 Kant 1. Nöld. — 6 الذاوى‎ 
with var. ای‎ Here 7 adds EEN У, ve دم قال / 9 س ,لیس‎ = 
4 ۴, G „м, س‎ 6 P, h om. س‎ 7 G .کغمز التين‎ Gloss in b قو رجل وجب له حف فى‎ 
ضعیف مستیضم‎ MS فظلم فاسنیضم فرب مشلا‎ X49, — 8 F, G, # om. اللہ بقاعه‎ AU, 
— G, Ё ош. کج یلیم‎ = After عيدانها‎ G adds عودا‎ Gs on marg. — 9 G, А 
s. — G الضلالة‎ . ۸ Anel. — 10 G ON تھے‎ with var. كال‎ px h у. = 
116 اقول‎ Уу, — 12 А ام‎ — Е auum. — Ё JA. — G باعطیاتکم‎ , 7 See 
اعطیتکم‎ F .عطیاتکم‎ — 18 After عدوكم‎ h adds این الاشعت‎ (sč). — L pedi. c 
h أرى‎ у. — 14 ۸ xW.5, — F adds eie after Lë. — i G om. اللہ‎ Aas and adds 
مروان‎ g = F, k om. — ے‎ 16 G, À — — G . س .فلا‎ h om. ,شیعا‎ — 
17 G us cus G, ۸ udi Lë. — 18 The note is not in F, Å. — 19 F „ilhs. — 
20 À سے ا‎ 7 E 2 G تری‎ LS. — G has منی‎ after ,اقوی‎ À. om. 

Page fiy, 1 Е, А Nus IE 5 G بدیلا‎ T h om. .هفی‎ — F, G, a 6b. — 


G Ss, — 3 (and pm, 1. 6) „Ich kann mir den Nominativ I> nicht erklären. Die 
c Msc M e$ ui. Dureh die Umkehrung hórt 
حلائل‎ nicht auf, erstes مفعول‎ von e$ zu sein, also nothwendig Accusativ MS, was 


prosaische Construction wäre asle 


dem Reime bekanntlich keinen Eintrag thut (vgl. 2. B. ۰ ۳۲۸ و‎ Z.6—8). Etwas anders wire 


D A ہ ہہ‎ ° - > - 
es, wenn ев hiesse д> دت عشمان عليه تبعی‎ s, denn dann wire عشمان‎ das erste, sals 
5 لين‎ 7 d 
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mE cem das zweite مفعول‎ von E E und HS Us als keli von تیکی‎ nothwendig 
Nominativ“. Fl. The mss. (also G) point with damma. The construction must be explained, 
I think, by elision of the first objet Cac (d. G.)) — 4 А ۷۷٦ Le 

Ú di 20 s Tr 


h places it after ,بعتت‎ G ,هل لا‎ — G SES б تک‎ Sos. سے‎ D. ۸ Eio, = G P ie 


Axe, CU, © SE‏ بعش СА‏ ی اضيا twice. G Ta, h‏ يا حرسی 
دوند 0 — ,خسف orig. SE — G Misa with var. йез, — ٩ G s ХА with var.‏ 
after —‏ فد F sx, — G «ШЕ‏ 12 — انھا is glossed in G дд, — 11 G, Л om.‏ 
Еее (orig. 7‏ © 14 س .کب قال йу and om.‏ تابط شرا F adds pus G‏ 13 


h وتحلب‎ pai, After the verse G adds: el el تحر‎ exis SCH 5 امم‎ Ф یقول‎ 
.ینام 6 17 — ,شاب رأسها‎ — ۸ GUI. — 18 G om. الرياحى‎ and Läb, - 19 ۸ جمع‎ 

٤ ٣ = 0 E 0‏ لني 
— دفال COE SE — 3 G‏ = ون EE 2 шп.‏ الافات Page fin, 1 G‏ 
has not this note, but on‏ ۸ .رتف F om. ха‏ 5 — نم ۲ ۱ 2 а=‏ 
یصف محبوبنه Sx)‏ العشيرة والتغلب على کرام البقاع T‏ منتقلۃ می مکان شیف margin‏ 
A.‏ 


مكحل )= е6‏ مخترف بالماطرین AR R36.‏ وهما من e S‏ اليلاد وسائط الارضص 


ی 
xij. — ۸ ale —‏ © ,رثعت F‏ خلفة (orig. P — 1G‏ بالساطرون G‏ 6 — 
قال ابو الحسی اول هذه الابيات The note is not in F, A, but F adds‏ 9 

طال هذا الهم فاكتنعا وامم النوم غامتنعا 
F, © „шй, =‏ 12 — وبعد هذا ما انشده ابو العباس» قل ابو العباس وقوله هذا وان الخ 
E —‏ 84 = .يقال omitted in б. — 15 © АЛ. — F‏ 13 — وقال G merely‏ 


e -0- 


16 P رعمیاء‎ Дф SC ENT G وتديدة‎ after which G adds 5 м TS e dels 
س .ف ای باب کان‎ 17 G وقل ۸ — لها‎ — Read Ў for خیلیا‎ . N61. — 18 0 var. 
and À بالليل‎ 0+, — 19 7 — and دوی‎ (G 0555). == P پک" — . قسن‎ cu 


A. — G а.‏ انس اما قوله 6 — бшм, A 1X5.‏ .أن 


Page mg. 1 G Als |, (sic) — 2 G om. aia, — G Mia smial, — G om. الذبيانى‎ . 
— To ы ^ var. الم لف‎ А ی ااي‎ See RG 
بسن‎ — 5 Е, б, / ош. sasi, — G Li corr. into رغمیب‎ Ё ها‎ (crum h سے .على تمام‎ 


اجتهدت علیپا G‏ 7 — .وکما قل ۴ 6 - .الم ذکیات اللواتى لهن اسنان and adds‏ غلاب h‏ 


NE 7 HE. 

with var. хах, — After the verse G adds مطرف عن ابی‎ сур de qs dam E وحکی‎ 
- 2 1 GE ve о 2 - > d А 

and om.‏ مضخ same. — 8 G‏ لن جری ای ديات Me‏ و کم ھللا بالسهام & النضال 
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لینظر ايها اصلب‎ but adds ايبا اصلب‎ АДЫ) after .مصغته‎ — G, 7 om, A. — 10 À .يعجم‎ 


— 11 ۸ ce اعجمنه اعجمد‎ du; G مت‎ — 12 h om. „з, — 13 After the verse 
G adds تناولثه باطراف الاسنان لأتعرق صلابته من حوره‎ Zell .قال ابو جعفر عجمت‎ — 
15 G Lola السقم‎ МАЈ .دون السفر‎ — 16 ۸ adds .بن عفان‎ = P ,کلبا من قوم‎ — 18 G 
,(معا) فامکم‎ À АХАЗ. — Ё ga. — Е аду, — 9 G has يما‎ by corr. — À les. — 
б om. t, — G 293, ГА ке — 20 Nöldeke proposed Ro و فاحسن‎ but G, À have also 


Page tp., 1 G var. 155. — 2 0 "i with اخلاقه‎ as var. — 3, 4 „Es hätte 
die Lesart der Codd. (0۵2۵ F, G, A) beibehalten werden müssen, zur Zeit wo‘ oder ,so ой“. 
Nold. — 4 А here Tu — 7 om. in G, placed before 6 in F. — 9 „Vielleicht اسلیم‎ 
Der Kámüs führt unter den alt-arabischen Eigennamen vom Stamme „lw die Form а 
nicht auf“. Fl Тһе ms. E gives the vowel fetha. Comp. El-Moshtabih, p. рур. — 
10 8۵ ۸ qa. — © س .قال ۸ ;قال ابو‎ À om al, — 13 F marg. IAKS قال ابو الحسن‎ 
мо, بی الخطاب‎ рев به‎ [uie lez! .وابن )800( العباس ان اعمرا والذی عندی أن‎ — 4 h 
даз (sic) with var. 53, — 15 G .انحا‎ — Е فاحصث‎ with var. ,باحت‎ — 17 For e 
F seems to have had another reading, as it gives сухо as var. on marg. — G حفض‎ (ste). 
E1080. var. MT h хаз. — 20 G Be مصعدة ۸ .من‎ with مجتیںا‎ as E 


Page ۲۲۱, 1 7 وبلغنی‎ ӨР на After شيعا‎ G adds on marg. ویردون سپامه‎ 
بها‎ SE h adds каш کے ویرموند‎ 2 G T. (sic) — G deed with var. ک0‎ and 


and‏ یخننبطه Sé, — 8 6 jh. — 6 май, — G‏ 0 — ,ای مردود glossed‏ مخبول 
ولا G‏ — ,ولا رحم ۸ G,‏ 5 — .يطلب À‏ - .ورقها with var.‏ الورف k‏ رورقه © 4 — .يضربه 


Ule with var. معدم‎ and ممعم‎ h оа. — 7—9 om. Е, А. — 9 G Nu, — À om. J. 
ООШ 10 6 تال‎ u по = ۲ ان‎ de; ^ 45. — 
G adds لاحد‎ after تستخدی‎ , — 12 G, À have in the text من احوار المقل دورد‎ SIS 16; 
Dom = ia eeh for ргы = ارت‎ Aën — 14 G om. a; after وانا ۸ — .وازری‎ 


E — G .لاعیب‎ — Е on marg. عبت عليه‎ WM رای‎ ١ عليه‎ Aj الحسىن‎ ES قال‎ 


زری زرا وز 
= . السرعة والنجاء (et. G‏ لظا À Lali‏ 15 ۹۹ء 131 وکت ون Жыл‏ 
ىق J 2 PASS pu vt‏ 

h ,قل‎ — G adds و‎ M — 17 G p» and ای مکل‎ ызуу, — 0 here a 


18 G adds مالكب یج آلمغیت‎ — h om. قال‎ and has „a>. — 19 F, G кш — 20 G 


Mei e.‏ عای الناس = انی G‏ ہی . رسولہ 


Lë 


Page її, 1 P, @ رفجتمع‎ G with var. .فتجيع‎ — 2 G لک 6 8 — .والملايكة‎ 
بلعرب‎ . — 4 G. h om. الصدیف‎ . — À نقالوا‎ with var. ulii, — G „зда. — 5 G 
.وائنی علید‎ — 9 After زاعف‎ G adds مب تصفون‎ Aach .ولکم‎ — G .یه‎ — 10 For 
ОЕ کر عون‎ SO. ۹ ٦ 
— 11 G om. .علیهم‎ — Е. G add قال‎ after ,معين‎ — 12 G .للحق ف اللہ‎ — G adds لد‎ 
between lines after „доз, — G ХАА, — 18 For GER 65 and Е read NACE 
Pe and .قلبتف‎ Fl I see no reason for altering the text; the subject of qilê is Хело, 
G bas also Ji and قبن‎ (d.G.). — 14 F AU, — 15 Gom. a, — After шз G adds .على ما جرا‎ 
— 16 6,۸ aiš. س‎ À قبل‎ with ASt as var. — 6, À .ا‎ 6 om. säit 19 G 


a.‏ لیس له А and marg. € mgala‏ رليم with var.‏ لانيم لیس لد عقال 


Page mr, 1 Ө نی‎ — 8 Мав. б — 4 Marg. G ғ وافناء طی‎ — © t 
.ذبین‎ - 5 G الموقفۃ‎ glossed اتی فى قرايمي خطوط سید‎ marg. الموققة‎ . — 6 F, À om, 


but i below. — 7 F, G, A Le, — G ко ۵ айы]. == © ملکی‎ with var. ,لین‎ = 
8 ۸ .ایورٹھا بحر‎ Marg. Ө .حسب ان له ولدا یسمی بكرا‎ - ۸ all sl, — 9, 10 G om. 
— 11 F, й have no note. — 12 G om. ,2, — „For px read po or E Fl. F has 
العنے‎ 


ж , 


7 P, which latter reading is also good (d. G.) Неге F adds in the text, / on 


کسن хый‏ الحمم قبل فيد قولان احدعب ان Хә,‏ المطلیڈ بلغ the margin‏ 
عو القطران بعنی الابل وعذا اشبه بکلام العرب Sues‏ والاخم * أن يحون اراد بلمزفتة 


d pue) الرقاق‎ (Е om). — 18 А om. EE 3. — À om. ,اموال‎ — 14 F adds 


بن سنن بن 
هذا شعر صدر after дл, — 15 G, h =. G var. cs ЗЇ, — F has on marg. A‏ جمیع 


G حدر فجتي»‎ F, G, À (F Qu) ل یکون‎ = Ke G یعنیه‎ with var. ,یعنی‎ — 


6 مررت‎ (orig. ©), Ё .يقول مررت‎ Read مرت‎ — 19 = So E, with xe; but the 
Indicative is wrong. G فيكت‎ F, ۸ ab, — 20 G ئن‎ — ۸ om. ال‎ 
Se ^3 m ES E ta 2 


Page wf, 1 For شک‎ (Е, G) Fleischer reads ریش‎ the subject being الذى‎ 
SE „der Angeredete aber ist nicht mit sich selbst unbekannt". He suggests that the 
wan ۰ M: would stand better after dalî азмы їп the previous line (p. me, 1 20). 
If we take المتخاطب‎ „the speaker“ as the subject of M, the text seems not to want 
any correction (d. G.) — G OE етее with var. رات‎ — G coe (orig. = ER 


2 hold. — G ,ینتصب ۸ ,دنتصب‎ — © gas). — G adds معد‎ before Ly, — 8 G 


91 
مرف‎ == (s À بقع‎ Ai, D with marg. .ان‎ — 4 Е, h om. Leit, h om. aga, — 5 Е, 
) A لاقيف‎ — F охла ونكى معاشم‎ with var. ы Аяа Е المروة‎ . == 


8 G, À om. ,وا‎ À adding it as var. — F, G, À om. فصي‎ = 10 G om. Хам а, — 
G للتمتيل‎ with var. للتمقل‎ and marg. الیها المتمتل‎ gum. h adds laq. — 11 G Nr 
with ويستعار‎ 88 var, — G merely Аял ان‎ m المعدل‎ oil, Ж el س .این‎ 12 6 
نفسی‎ x el with var. نس‎ Syst. — G marg. var. aA . — 18 G always میتی‎ == 
15 ۴ :مغيرة ۸ :اخو المغيرة الملیی‎ G om. = Sedi ابو‎ së, = F المازنی‎ LI Ae, — 


17 À s with var. (3 mss. =) OE — 18 ^ نداه‎ . = Щу 2 لم‎ With var. = and 
.ادبن المحرمات 6 — .يلق‎ 

Page pe, 4 F, б, .عقدت‎ © Luo with var. äich, — 5 G القسم ۸ ,وهو‎ 
pex اه‎ GG AA and S>. — 8 | adds الوراق‎ from another copy. — 
9 А po with gii written over it. G me G لعمرف‎ IAS with var. محال‎ À (хә 
لعمری فى الفعال‎ with var. المقال‎ and (from 3 copies) ,محال فى القياس‎ — After 10 G 
adds on marg. 

о‏ و یی جس مند وانت ДЈ‏ ذاک مضيع 

— 16 Marg. G ۱ _ ۱ 


ell واحسن‎ sall .یقول من حلمی واحتمالی عنه کانی اسات‎ — 18 А om. 


قلت فبهم الا added between lines). — G‏ وهم) وهم یشتمونکی € 19 — .وغهرهم ۸ = Ы.‏ 


— , الصدیفقف G om.‏ 35 بكم 


20 G, À 252, — F, ۸ والله‎ ала, — 21 G uA; — After <= G adds (À after 


added between lines). — G, A „2025. — F, À om.‏ فيهم) 


وبروی (وروی (G as often‏ عن بعص الصالحین * adl‏ قال D om)‏ لا یکبرن علیک :)20 1 معی 
ونال رجل من الشعبی فقال له © - .ظلم من طلمکی Lei‏ سعی فى تفعک وضره (ضوه ونفعکه (Ë‏ 
F var. xe. —‏ فيد de MÉ. To‏ للشعبی کلام but marg. ۰ P QUO XA ы AS‏ 
after As.‏ لم h om.‏ 
(so often).‏ ات 0 8( == Вазе, 2 G МЫ, = 4 7 52. — B GÀ ann. c‏ 
m‏ .ای بک کدی وبابیک ندی Ао Qua. — A om. al, — 7 А с, Marg, G‏ 
F LS. — G om. A. — 9 А om. ==. F, G, À‏ — . فانكك À om. GER — 8 G ol‏ — 
— ,ونسیت G‏ 13 — .درت Й‏ 12 — . الوراف Й om.‏ — ,وچه الارض G, ñ‏ — .وما merely‏ 
Ж‏ قل ابو العبس МАР Aë) (À om)‏ المعنی من خبر عم بن عيب After the verse G, / add‏ 
العزیز حیث قال للقسم بن محمد بی ابی DS‏ محمد بی لعب pon‏ عظانی فقال 
(قال #) محمد (بن لعب adds‏ ) استيقن انک آول خليفة يموت (تموت AS H‏ القسم 
*12 


99 


vu eme су)‏ ابی adds X)‏ ابونا ادم . من Sal‏ * الى الدنیا (سه ‏ يكنب واحد 
G‏ 18 — .کید h Y with var. (8 copies)‏ 16 — ,ایو Ve G var. ME‏ 0 = 
PE 18 and 19 are transposed in G. — 19 G zi (sé) G ERE Nut vat. kals,‏ 
. لذى الممينين الم G om.‏ 20 — 

Page riv, 1 À جالسا مستقبلی‎ F Маха. G om.1 and 2. — 4 ,ولا ط‎ 
F transposes 4 and 5. — 6 added afterwards m G. — 8 G, k aia, Q with var. saè, — 
9 G, À CHE h with var. eim». — 10 G, À = == 5 المفردة‎ . — hà لعسها‎ = 
ise es EP .فول وشيب © ,ضول ادن‎ — 18 F, h Lak, — 15 & 6 
TEET — 19 k MUT والبطالَۃ‎ with marg. Aa مصدر‎ Lk canas ës, 

Page WA, 4 ^ oaii, — 5 h Ae. — 8 © RRE , — 9 ۸ om. سے ایضا‎ 


22 
о 


10 G <a and so 1. 11 PE К ses. 11 G, ۸ .ان‎ — 18 À om. الككمى‎ . 
— 14 To حاسدا ۷۵۳ شامتا‎ — 15 F.G, A ,فالق‎ — 16 G om. Let = олй (а), 
À Ы. h إجاءتتك‎ — 20 Е, G, À Se <. 


Page рї, 1 6, A ,ولم أظلم‎ G with daei on marg. — F, A E пй o لا‎ — 


F шә? (віс). — 2 ШАЙ, So Е, with all the vowels. „ШМ?  Gauhari und Firüzàbádi 
haben ein tees bloss in undeterminirter Form in den Redensarten عم خالی‎ c ی او‎ M 
AC او ن عمتی او ابن خلتی او ابن اخی او ابن اختی‎ neben EC und E, als Aec. 


von einem sonst nicht vorkommenden Masculinum 55 wovon also ein الدذيا‎ gar nicht 


gebildet werden könnte, ausser im Reime, wenn es, jenen Angaben entgegen, mit dem Artikel 


verbunden würde". Fl. G has US with gl v5.30, — 3 Fc EN (sic). — 4 À بنی‎ with 
پنو‎ Written over it. — G والاخباء‎ with gl. SS eel es and var. А251. — 5 6 
Lë with marg. Son h TC. == dà مطلم‎ — 7 G xli with var. Mum. == 9 G om. 


Lag. — 10 G var حاسف‎ , — 11 After this verse © adds on k 1 


зрад NC‏ | مات مات 0 ما اسنہ i och)‏ حابله 
var. cx JI, — 18 ۸ эз, for alol, — 16 „Oder auch е, mif хол‏ ۸ 12 — 


The mss. B and G have xj.£,, but I see that E has both tanwîns, the one written over 


De we 


the other. — 18 G var. №8 یئ‎ — 19 om. in F, G, A. 


J 
осоЕ: pov with سوف یفنی‎ as var. — 6 G om. 
uad. — 9 To اخی‎ À var. على‎ . h shes with var. الى 7 = .بدمع‎ АХ, س‎ 10 6 


with var. $3, — 11 GA osi, = 12 0, А JES =‏ دفنکی (sic. — A‏ کفی 
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۴ المشهور‎ . — 18 G .من أقرب‎ — G ,وفوله‎ — Й ош. .انما‎ — 14 After الموین‎ G adds 
pe. - GC k om M, E ئل الیوم‎ — 17 б хммм. — G Do لعن‎ 
ELA حركنا‎ . — 18 G om. القاسم‎ єз? and adds Last. — 19 С var. 129. 

Page m, 2 Write sing, — 8 0 .فهر ماخوق ۸ 9 — ,غاصبي‎ — G аба, — 
10 G, ۸ om. لابنه‎ F, 6, ош. للعاقل © — .یا بضی‎ , h لليجل‎ with var. سے . للعاقل‎ 
h . — 11 G om. s. — G transp. the 2d and 84, — G om. ab after awia, 


and after یکسب‎ has Loch with فید‎ over it. — 12 ۴ ,ولذتہ‎ G, ۸ لذاتها‎ and add فى غير‎ 


س _فیاخوق G‏ 14 — .تعمروها and‏ تجوزوا ,اجعلوا ‏ - . الدنيا معبوا © 18 — eem.‏ 
ا الاس فصاروا © 16 — ,فد مرجت ۸ — .يا عبد الله G om.‏ — .قال ئی 6 E,‏ 15 
G доо, —‏ 18 — .اما الحثالة om.‏ ۸ — .مثل دويبة 6 Gl. in‏ 17 — .قال ehr, — À‏ 


۶ kao. — After مذصب‎ G adds Ai Af, — 20 G лал, 12. 
G adds ^1) before 5. 


Page rr. 2 Е om. ی طالب‎ C = Here E has =з, only with damma. G 542, 
orig. „542, and var. (Lea) E rS ذا يقنم‎ ово ی‎ == ü B, б — 
8 Write AE, — G adds aia after المعنى‎ . — G, А ТЕЕ spadl, — G om. Ae, — 
9 À الكبايم‎ with var الی‌جایب‎ — À io == 0 ۸ кызы ٤١ = па 


لكان الم G om.‏ 15 س E var. A241 La; 13 (@ dE without — 14 G Io,‏ ما 
$ - و 


Бл 
— Е adds ,حہسنا‎ — 17 G adds AJ before =. = Л 6 EES — 19 G var. E 
h قضاء‎ with var. .بحتم‎ — h لازب‎ with var. واجب‎ . — 0 h qa. h ,بعیب على‎ = 


G om. انشدنیه الوباشی‎ : F adds мде, 


Pages MI, 9 G, À Ее — 4 For a Fleischer conjectures ET All mss. 
have ДУ}, — 5 G AA, — 7 À شغلل‎ — 8 À بشير‎ and adds نفسه‎ a, — 10 G 
.یوم آتی‎ G الموت‎ with var. .الموت‎ — 11 6 J, — 12 © jos, — 13 h .البشيرى‎ — 
G . — 14 G محمد بن يس‎ JG .وقال ابو العبنس‎ — 16 G حبور‎ ERAI .او‎ — 
21 h .من 0 يا‎ h рада. — 28 G om. .ابو نواس‎ | 


Раде jum © G LS. رحس‎ G .ولا‎ — A CEN F اشقی‎ AAA, EI E د‎ 
G om. Lei, — 10 G adds 5,5, - 11 © fte S, (sic), F ,وترائی‎ — 12 F مقاضبه‎ Р ida. 


Aust. 727‏ وتقصد under the 1۳ ۱, gl.‏ مد with‏ تنعایا 9 18 — 
۸ 19 — ,وقد عابوا قوله فیها ۸ ,قالوا وعابوا قوله да, — 17 G‏ 6 16 — .برپی h‏ س 
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> 5 


۰ ولا یکون يضاف © .اليه غهره 7 — کت‎ with ولا يضاف‎ as var, — 20 F 


Aas fl رون‎ — hom. zë, — P om. vi 

Page ۲۳۵, 1 ) om. ,تقول قد‎ — G .الیجل‎ — 8 G om. رون قابت‎ == © dE = 
6 G, 7 om. .هذا‎ — 8 G واسجدی‎ without المتقدم ^ 9 — ,قال‎ — 12 G o 5 with 
marg. var. باجود‎ . — G .وقال‎ — 18 А Klee — G, А alls, G with var. TES — 14 Е 
s — 15 б лдә) المضريةة مى‎ . — h om. also, — A ومضری‎ . — 
18 G ال راوس‎ with var. oir) — 19 G الاسعری‎ without any point. — A KS بالقمی‎ 
Jl نسب‎ A. 

Page ma, 2 G عیسی وموسی‎ with عیسی بی موسی‎ as vay, — 7 "ہر المكل‎ 
Marg. € اذا أجمت لیجتمع ماوعا والمکلة ذلك الماء‎ Ja لشف الصفوف ۸ 3 - .يقال بير‎ 
.وسل السیوف‎ — h .وضرب © .القراب‎ ۸ Mab. — 5 ,شبا‎ — 8 6 Aaf with var. 
تحار‎ glossed Li, — 10 ۸ .يشتهي‎ — 12 буш with var. дозу. — À МЧ, 
— 14 7 فک ذف‌ها‎ and р == 15 F { — A ,حدثنی‎ G, А om. Qux) and have 
اصحابنا‎ , — 16 À فایلید‎ and G ولدن قال الاصمعی‎ sall? احد ۸ 17 — .یخ‌کم سيبويد‎ for 
A. dS و‎ S G .للاخر‎ — 18 5 om. الآخر‎ == h نا‎ and .نمی‎ G فیقول المجيب لی‎ 
TC with var. vagi. — G r with var. شا‎ 

Page pv, 1 G adds لاچ ھا ابر عثمان 7 — .ولانت‎ - ® (ш اف‎ with шага. 
exul, À الفکرة‎ , — After لسانی‎ G adds سمعت المازنی بقول قال الاخفش ما من شجاع‎ 
آئی طالب وکان المازنی محبا لعلی‎ бё .الا وعو قليل العقل قال قلت الا علی‎ — 5 G adds 
الکلام‎ after DES. — 6, h .لها‎ — 6 For э the ms. E has c» کوٹ‎ — 7 G 
— h — 6 Du س‎ ( Lë .ااتی‎ — 9 F, G, h فى‎ A (лз. h prefixing کت‎ 


con. 
10 G om. SEH — G قال‎ aii. — F, G and var. A Mox, h in text 5.03. — 
G M, SS — 11 G repeats یُواصل‎ before aq. — 12 G لیضیف‎ with var. c 
— олы would read cn Lä .قال‎ The ms. E has Ah G has the words 
(sic) A3 قال‎ оп the marg. (5531 means „the ancient“ [philosopher or poet] d. б.). — Е, .اف م‎ 
— 13 G رتجده‎ — 16 G om. the 24 half. F, ۸ حواجم‎ — 17 F, G, АМР, — F المعیب‎ . 
— Е and var. h Jj, — 19 А دالدم‎ "EG: D — 20E ,كنضح‎ G SCH. A بلون‎ 
with var. jus, 

С 7 - 

Page pha, 1 G ضافیۃ٭‎ (sic) — À z == with var. .الغيار‎ — З 
G ملیع‎ Eed: 


3 


۸ .ظريف‎ — 5 F, ©, h alms. — G, ۸ ЦЯ. - h زمرة کذی ومرة کذی‎ 
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6 کذی‎ and ,تمشى ۶ 6 — .وکذی‎ © „шай. — 7 © „дй with gl. اذا‎ XS يقال‎ 


۱ ke 


ود 


ep. — 9 ۸ .يستقيم ۴ — .الجون‎ — 10 ۸ Ask and التجديل‎ — 11 G om. وقضب‎ : 


` 


h adds оез. — h is, с СОЙ (uu. == 12 om. „Л. — 18 Gloss G 
e بلطعن ای جاعل‎ sz ,خفیف‎ — 11 G om. EL oue ۶۷ 
15 To علی‎ G var. T h اللقن‎ . = 10 À шылд] = @ بن فعل‎ with var. ے موم سل‎ 
17 ۴ ,امل‎ — 18 7 xls. — h .ادرجنم‎ — 19 On marg. in G. — 20 G om. ,هذا‎ F, G, 


À om. .2ر الخی‎ 
Page Fei. 1 Marg. G ca. 5 e зь) Ds n انببت‎ Ess 19 ou P Wes 


om.‏ ۸ رعذا هو الذى G om.‏ 8 — .می SU‏ وذکم ان من لم یم وقرا واست‌حسنه کفر 
يحم with var.‏ تخری „узду and‏ ليم G‏ 7 — .احسبه Ема, — 7 h‏ 5 — .هو الذی 
UM T ыы == G Kec‏ ادم with var. e À om.‏ — تم وخر Se, G‏ ری and‏ 
h 0+08 II À‏ — . وانشدنی G, À‏ 10 == وم with var.‏ ما هم وخر G‏ ۔تتاری and‏ 
or‏ علی G om.‏ 17 — ,حیت X44, — F, G, À om. Mi‏ بن Q om.‏ 15 — . واصاب القصد 

— 20 h om. ЈЕ رقن‎ == G, À om. As ابی عمرو‎ ro EEN 


راو البز © — .الابل التي F, G ns. — 8 F‏ 2 — ,تنظم علیہ ۳۴,17 Page‏ 


marg. الف روی‎ №, — G om. علی‎ Q3. — 4 F, G om. ہے‎ h has عددجم‎ 5%. == 
6 À ۳۲ таг. sg, 6 کسری‎ A, - 6 ۵ bet, — 0. 1 al .رسول‎ — 7 6 
وروی‎ (as often). Л .ان لا ہہ‎ — 9 F prefixes ,قال ابو العبس‎ — 12 G ad with 1,23 
as var. — 13 ورائی‎ is glossed in G آممی‎ . Marg. E 080 المتحلم يكرد‎ 


G مک‎ — G var. ss — um ots. — G var. NUM — 17 G EK with var. انوا‎ , 


— Fleischer thinks that the reading دس‎ would be more poetical. So have indeed G and A 
— 18 1 is, ان‎ with var. .ما‎ — 19 À لثف‎ 
Page ۲۳۱, 1 G .العف‎ — 2 BE, — 8 7 . == 4 0 o3 МЫ — 
5 1 


h اخ € 5 — ,عباس‎ A ا‎ == A ایام‎ without $, To المخلوع‎ marg. G the stupid note 
Kasel .ابو احمد المء‌غخف خلعد الدس من‎ — 7 F ,فواصله‎ — 9 G e — 11 G بن ابی‎ 


тосу, CG add el .ین‎ = 12 G om. هنهم‎ vi, — ۸ عباد ين‎ 


O 
بی حبیب‎ qx. — 18 G Ж. with var. exe T G, ۸ om. Do مو ابی‎ 1 G adds 


сй ريصيف تغیر الحال وانقلاب‎ — 19 h ст? and مشوية‎ — 21 For oae G seems to 
have another reading, but it is torn. G eS. — F ә}. 


Page rer. 4 G ыз with var. ار‎ - 5 G ass uel MS الا‎ with the other 
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as var. corr. and gl. PEN السهم سویتہ‎ c.a ريمال‎ == 6 То this Temse G prefixes КОЛ 
— ۸ xix. — À القز‎ with var. الخز‎ — T ۸ وعفتم‎ , — 8 À prefixes .قال ابو العباس‎ — 
9 G jM elf ما لی‎ with var äi, — ۴ .منتکب‎ — 10 б са, — 11 0 یکی‎ 

c Lë d‏ ی 


with var. غ‎ 50, À یحسن‎ with var. (3 copies) е. “= 14 а Jg, — 16 G SE = 


cox 
G .تيعق‎ — 16 F .وله یقول‎ 
Page ۲۴۳۲, 1 G, 7 tU G with var. To — G var. فالموت‎ . — 8 Е, G, À 


& 


على Sne, — h‏ ۸ — , الکاتب À хл KJ. — 4 Under odi. 0 bas‏ س ,مع مرن 
G ac with var,‏ 5 — ,$ ذلك om‏ ۸ ,© س وقال © . الحضرة ۸ A.‏ ايام € .اسماعيل 


with‏ لا تمن الغدر ۸ 11 — ,قوله به G‏ — ,تطير لد مثل UN var. eel. — 10 F‏ == رن 
G ends‏ 15 — . القفار as var. from 3 copies. — 13 G ssi T with var.‏ لا تعدم العزل 
with this verse; ^ adds here: ۱‏ 
حنی اذا نلتپا قشرت بها عداوة لی كفعل مضطغن 
.بن عجرو y E оо) A. — Ё уада, — À Зз. — 19 k om.‏ سب 

Page ۲۴۴, 3 To EE ۸ gl ابلیس‎ с شیم‎ gl. A ی الکابک‎ . — 
F سيوف 5 — .الغصی‎ À gl سهام 6 — . السغن ۸ — .من الات الحايي‎ gl ۸ ایضا‎ Gam 


— 7 ماء‎ qud gl ۸ عقاب 8 — .يعنى العوت‎ gl ۸ .یعنی السفینة‎ — 9 Е, À RW 
) orig. Ee h о — 10 A MS. — 12—13 № has the words 
m "T" = atop eo Ж = تھ لا‎ Чү == 8 À p. — À ورين‎ = 1 À om. 
المعنی‎ МА? .ف‎ 

Page Wo, 2 À گان‎ ©%„ == доле == 6 ی اقفو د‎ <= h šad, — 
7 The 1th half is in ۸ على اللوم فيد فانه‎ LI with the other as var. — 10 F, ۸ وق الس‎ 
— 18 h تباجانه‎ (si) — 14 F الجاجة‎ — 15 G resumes here with d As — F 
bun. — ONE and G have E G ینسب‎ TUS 7 слы ju رت‎ 


co ~ m G әз. 


Page př, 2 À الا‎ udi. — Marg. G „хай, — 5 Ө .من لانشاد‎ — 7 аы. 


= ق‎ A حضی‎ with var. .امری‎ — 9 G es. Fox, б zez, h a. — 10 G 
منغ 6 دی‎ "٣۳۲ ge and F, À As, — 17 G 55 г 


|. — 19G A. — 20 G Qo, wëll می‎ with the other as var. 
Page Pv, 2 G чаг. الك الیوم‎ 8 G العسیو!‎ with var. |ы! — 5 Fosse 


ن لا 


— 6 6 جفالة‎ „хш, — h لاخیرا‎ — 7 6 3, — 8 h AE, — 10 F, € لدی‎ ٦ 
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/ الصب‎ with var. (z) i — m Ж ый ک‎ ДӘ © فيل نی‎ with لك‎ under it. — 


18 F and var. G coc G in text OETA l انتعشت‎ — 0, А A. = 16 h 
+ہ‎ а == 7 о — 21 G transposes this and the next verse. 

Page pfa, 1 7 ils — За Bu. G ا‎ ٦ — F E — 5 G always 
Sodio. — 7 ین کے مین‎ added from another сору. — 9 F, G, A ضر‎ — 12 F 668 


(Læs).‏ راب SH E 14 G SE eS 15 G‏ 1 0 ہے ۔طوبلۃ E ARS, PE G, h‏ العباس 
.ميجلا G‏ .يروا ۴ — (ie). — 18 6 ХАДА,‏ مدالدهم 7 17 — Abr,‏ 
vu,‏ ”7 ,تابه G‏ 90 


= m 


Page ٣۹, 1 G, A شوج 0 . ویفوبهم‎ A сг” — 9 G القصيدة‎ with var. Saal, — 


5 G c. KS? G with var. EE? — 6 G var. pt سب‎ F, G یعدم‎ G with 
zx G - 1 2 5 > e z 5 
Var. „да, б in text ای‎ sa on marg. المحب‌با‎ 1 — 7 D de. == 


S Fleischer: „Nach Mnfassal 8. Hv, Z. 17, regiert خل‎ als verbum cordis immer zwei 


oder, wenn es im Passivum steht, einen *,xàa; mau könnte daher meinen, es müsse‏ مفعل 


Ze 


2 2 Ç * 7 
يخال‎ gelesen werden statt ہتخال‎ wie Hamàsah S. yo letzter Vers: ولسو تدم يكلى‎ 


- 2 امه 
їп -. 323‏ نا annehmen, das‏ تس {г}, Es lässt sich indessen zur Rechtfertigung von V.‏ 
o 5 ۰ = 0‏ © ۰ 


sei das التجریی‎ sls (Mehren, Rhetorik der Araber S. 112, 7. 7 ff): An dessen glünzender 
Gestalt man einen strahlenden Stern vermuthen künnte', dem Sinne nach soviel als UE 
Los .“ضع صورتہ‎ АП the mss. have хз, — 10 G .وم‎ — 11 Marg. G الشراة الذیی‎ 


— .خرن Мый, = 118 D‏ % — انا / 12 — F, x.‏ .یقولون اشترینا القنا لرضا AI‏ 


3 -3 » 


14 G om. Lis — G adds Pie CES .بن معمد بی ابی‎ 


. وباريقها vie, — 18 h‏ السمات وقد حلقا and / var.‏ نان السماك 0 17 — . شیمتی Var.‏ 


—— 3 شیعتی‎ with 


=w او‎ 
— h and var. OR, glossed in G yo ۔‎ — 19 F اناف‎ ASe with var. 
Al d х, 
Page ۲+, 1 G .فی‎ То үа: Sm — 9 Wright remarked „Here all the 
mss. have اعلی‎ , marg. E alone indicating the variant E but in Abu -Hasan's annotation, 


whieh is found in C alone, the reading is اغلی‎ “ F, which has also the annotation of 


Abu 'l-Hasan, has here and below (1. 7) kel, G SEN فدعنی‎ with the var. GE (s^) glossed 


Sa رای البس مرة بعد‎ ۸ has Al. — ۸ akis, — 11 After Käl F adds فذا وصلت‎ 


6ں الاعشے and so 1. 15. Nóldeke: „Gerade bei‏ وانتحالی F dta‏ 14 — . بانت الكركة 


چا 
ich noeh mehrere Beispiele der Verkürzung des auslautenden î. Z. В.‏ 


13 
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كفاك une‏ تل در Eo‏ جودا s E‏ بالسیف الب 
о 2 - ° -‏ 
لیس تخفی یسارة <\ H‏ دوم ولقد 3 E url vd‏ 


“ыо 


LS LA JC; اسواد‎ Ec ضرم‎ 


Diese drei Beispiele habe ich aus dem interessanten Buche كناب الانصاف فى مسائل الكخلاف‎ 


дз von Ibn Al'anbârî (cod. Lugd. 564, E 180), wo noch‏ ى وی asa]‏ : ع كيين 


drei andere ep von Kab b. Mûlik“ — 19 F Gais .جز‎ Read جز‎ (d. G.). 
Page ,امم‎ 11 F om. (Ў PT À om. ابو العياس‎ Mi. — G om. انی‎ = 


LES 


SE SE — G, À om. .أبن‎ — G om. هی‎ Бо = 18 G has من بنی‎ SU 8ہ‎ оп шага. 
— G, А have قل‎ before فابدلات‎ . G sás, — 17 G, À dissi. — Gloss À قوله کان من‎ 


أقعد الناس یعنی اقرب الناس الى جده الادير الذی به يشتير فى اننسابه واقلهم عدة اجداد 


بینہ وبینہ والعرب تسمی من کان E‏ بفتم o 2 AAA‏ وضمها ویاجعلونه نما 
بع رسول ВЗ, — 18 G‏ ومدح اخری وقد نطقت بد اشعارهم Ac) A 4 МАЎ)‏ اننستن حشیة) 


eorr. into h deeds — 1۳ буй P — G dem er فقال لد‎ , — 19 Е, À om. A, 


o^: 


— 20 G ولی‎ with marg. .وى‎ — After „д À adds وريم على‎ == 21 G om. sale, — 
G علی‎ D. —- 21 F, G add Kisas ابی‎ C 


Page гоў, 1 G .باعمامی واخوالی‎ — G, ^ м = 3 A .شرع‎ — 4, 5 are trans- 


SZ 


posed in G. — 4 F نساد‎ 8, 0 with var. o — 5 6 اق‎ — At the end G, 
add: (only G) بن دة‎ a == .یعنی محمد بی‎ — 4 G SE h سحابڈ صبیف عن‎ 
us ریب‎ with var. پاک ای تم تنقش‎ and on marg. ها وان اك علي فان‎ AAR p. Ae d. 
= 9 / التب يیا. ال‎ with SONA CEA +8 د‎ ог zal with var. 
یھ‎ Ú تا‎ s Ú DA e 
e. — 9 F, اللہ‎ as. — F, var. G and var. À GE JONG ,المواطن‎ G with 
المصایب‎ as var س‎ 18 G om. АЫЛ. — G om. ei, — 18 G الدني‎ o^ 
Page fom, 1 F pee. — Ё var. (two copies) بتلودی‎ — 4 Е om. SC, h om. 
9 > е» 
Li, G om. both. — ^ G ck — + G خلد بن‎ sall دان بلال بن ابی بيدة بدخل‎ 
Jw „ د‎ GR? = > 7 
.تصدشنی 0 8 — .صفوان فیحدتہ فیلھن‎ = 0 йш .نان بعد ذلك خلد‎ c 7 
جح تن‎ h om. А, — 7۸ EE 11 G om. мз. س‎ h om. KJS., — 12 ۸ 
о 3 3 - о. e Е 
,مايخ‎ — G امم به یدیس‎ with var. راهم‎ — 18 G zæ! but orig. with damma. — G om. 


عليهم والغارة يصرب G‏ 15 — .اصابهم ۸ — .ولا يلاقى ما لافی ۸ 14 — .بخاطب القبيلة 
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säll, — 16 F, G, А‏ مثلا h‏ :یروا وضرب بالشوبوب للغارة Mie US with marg. Mia‏ لها كما 


xa? قول أدبن‎ Las. Marg. (p دما‎ 


ب لیت لی sn‏ ۰ ک۳ да‏ الاغارة Lat‏ کل 
Page fof, З G adds‏ 
u,‏ اللہ SE ps‏ الى جنب داری معقل بن یسر 
{о end ot 71/٤٥9 Ce erm A.‏ والشعم мде, — 6 G om. from‏ فيد b G‏ — 
after‏ , دان لد او علیه OG‏ :قال لد او iss IU б сый» үл во, ci ۸ xs‏ 83 
duis‏ بل لابن with mang‏ قال والبيث الذى انشده خالد سليمان للفرزدق which is added‏ 
gu pae. — ٤٠٦‏ ( == وی ال ۳  <‏ داز G e with p over‏ 11 — .هفرغ الحمیری 


excom! with а point or small, under m, van Ain, — 14 F, G, ۸ اک‎ us. 
G للمطالب € 16 — .قال ان ۸ 15 — .العلماه‎ Jui; ۸ .للمطالب‎ — G чыз With var. 
.بیع‎ — 18 F and var. G سیف ۳۵8 ۲ ,بالسیف‎ as var — F, G, / om. ais, E чаг. 
فاجاه‎ nosse obi, — Б var AS, — 10 0, À ریفقل‎ — E has Km, — F Q3. ۵ 
30 G س .قال فقيل‎ G زشيادة‎ À اياس بشهادة‎ due. — 21 G jub shi and om. the 
following Xii; ۸ يا‎ dês. 


Page foo, 1 G ail, == 3 ^ om. ,لیس 7 ,© .الحراهم‎ — G ех, — 4 


7 . 

Nr UE — 4 After xaX أبن‎ À adds asle V 5 G has xao اہو‎ after ,جلس‎ 
not after A5. E 6 G عفی سی ۵ — ,منهم‎ RES. — T ۸ om; G var. بش بیری‎ 
.نیشت‎ P تستثیر 0 .بارهم‎ qa ыз. — 8 G дё, — G .من ی‎ — Ө عرفت‎ 
мз, ٩ را‎ хай ی‎ — © igis خارضاه‎ (betw. lines) مین ماله‎ АЈ leat; 
h adds v after A — 10 G, À ره رجل‎ == ü к ولدن زدنی‎ with marg. 
note ای شاهد!‎ Aul الاجمع مظام‎ Eo c- 11 F sa شىء‎ &. h ош. j. — Var. G 
فدخل‎ . — 12 G لم‎ with var. as, — 14 G, ) معارضًا‎ . Е, À add ہی‎ = db II ہنتف‎ SE 
— G А ов, — В, А wie. — 17 G om. vie, — 18 Е, й Asch Ap, — 
19 After لروی‎ 6, h add .ما فيد‎ G .شف قومه‎ — 20 G .وسر عم‎ — 81 G places 
AM, after کے‎ h after х= — б .فاناه‎ 


Page fot, 1 G .یعضده‎ — 2 G cuan glossed ,یوضر‎ with var. 7 .(یالبع)‎ — 


a 


mW 


G dad des. — 3 G om iJ, — 4 GAUL فقال عبید‎ — 5 Р, G k A=. — 6 G edo, 
۶ MM, Au, — 9 لو ادیرتما ۸ :وکذی‎ КӘ. — 7 G .انها لی ۸ ,بانها ئی‎ — G om. 
.قد‎ @ дй ,آثبع © 8 — .اعشرا ۸ ,(مع)‎ — G var. الشّيادة‎  - 9 F, © ,بعص‎ — 


13* 
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10 F om. j^ OM After یصادف‎ G var. adds A>. — F, G, om jail , having ds. 
= 7680 Bes — F, G, А have not got usb À sie. — F, G, А om. E ei, - 
G من‎ У) E — 15 G adds caps after дай, — F, ۸ om. ,فى الارض‎ G has for it 
EA — G, h add لف‎ after Lias. — 16 For the sake of greater clearness, 1 may 


“w سے‎ 


mention that d and E read Sali ,خطۃ ذلتخ‎ G ناحیۃ‎ xb ,وخط‎ h خطا ناحية‎ hsi, 


— Fo رقال ۲16۵ № — رتقسم  ریقسم‎ — 17 G, h om. ,عفی‎ = G Sew بینکم‎ with 
ائلات‎ added on marg. — 18 G adds انا‎ between lines after Se , — G, À om. As — 19 E has 
Bag eet c Ee — Jy اق‎ — F, G к — Marg. G Quam) معناد ان‎ 


Айе,‏ المرى ۸ 20 — , ایصا والخالات Gib‏ تكو لابناء الكراير 


Page fov, 1 @ ےل‎ 6 к=, 6 له‎ 87, — h |. G adds بن‎ У alter ان‎ 


(CH 
cxi كك‎ 07 o e .و‎ 3 Ah — 5 G edo, 
ميت 0( — انت‎ As with var. 2 On marg. G has (partially erased) حفحخ‎ mil3, 
ات ار نب دو د ن کلک فی الت حي‎ ٠٦٠٣ == 
7 0 علی‎ = © Aing لے ری لو تا‎ 7۸۰2 p qu with ذ: ذزلت‎ ..١ and m with 
حسمی‎ written above it. — 10, 11 G وکانت له صحبۃ‎ бдай .ومن معمر اب ۴ 11 — .وبين‎ 
۸ .ودان له‎ — 12 F adds زیعنی الحداء ۸ ,قل ابو الحسی ای مشل انشاد الرنبان‎ G gl 


—s‏ .ال 6 F,‏ — .فلت F, б,‏ .ما قلت G em.‏ 14 — .ای Ma‏ ما ينشى الررتب 


220-2 


16 G om. xa Bpo = о وکن‎ with oM under it. — À Rc oc 
h قواتل‎ with var. (=) Miis, — Gloss in G D ena) عایما کی‎ PE 2 ү??? خاطاب تم‎ 
Another gloss د فقتلم‎ m من قبل‎ cl .ای‎ — 20 G .ویس‎ — 218 SAI .سوی‎ 


LEE >‏ عاب = Ж‏ > 
علمها) يقال دہ عد SA. Xe‏ (ای مرق (marg.‏ وغلان ہے الحرعة 16 Расе lo^,‏ 


Cols: اليك دما بقال‎ E: h а гг PS к! Sea) Z وفلان‎ BA. ای مر‎ 


efl 85 95 ہے‎ G e’ وقول‎ , h „> وتقول‎ . = E F, G, h Zadanie E45 الم‎ at F ош. v وب‎ 
* ] : ue g : A 1 E Ре WE 

tatas و‎ h om. aum, حت‎ US والمشية‎ with var. النیمڈ‎ — 8 G ade, — G, А DE De. 

— 5 د‎ м al, Ss — ба, — 6 DA Al and om, a Бесе ИЕ 


۶1 


7 Q فيها‎ kaf والٹراعل‎ : F adds also jas, — 8 F, б, h om. A, — E, А have ربكل‎ 


G یعل‎ (x4). — 9 ی٦ آرسال‎ and gl. لب 4 10 — .>= 25 قرف الحديل‎ 
pe = Ер; =. , À om. "D having Mà... — 11 ا‎ ۰ el and has dei — 


اراد قضية ابی موسی فى الحدوم وقضاء ابی بردة على After the 1th halfverse A adds‏ 13 


الكوفة ӘХ)‏ ان الحجام اراد أن يستقضى سعبد بن جبیم فضم ХАЛ Al‏ وقالوا ان عذی 
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marg. G‏ : الموصض гун Y‏ الا لعربی فاستقضی ایا دردة وامره 3 م بشاور ys Кля‏ ع بلال الخ 


E وقاضیا وكذلى ابو موسی‎ PUE 0 وا تان‎ = IM ۲ adds 83,3 el es = 
G, A a .اف عابي‎ iter ققضی لہ‎ G adds وانما قال وانت ایی قاض برید‎ 
ادك وى سیف‎ (emt? ں‎ gl قصاء‎ (the same as № added to 1. 13) 15 G, À 5522 
= 

G with var. فسدک‎ and gl. „2. — 16 F om. بی‎ before МАЛ, — G ,یی‎ — 17 6 
لد‎ Ма, س‎ 18 F لب‎ SCH G ue Ds — 19 ۸ 52У, 18. — F, Л om. درجم‎ . 

l'age їой, 1 С aj نانفك بلال 7 س ,قال‎ охл, — À T — 7 الى‎ ONU 
E 3 G on marg. < after Ius ۷ کے‎ С. À om. ۳۷ء‎ h M 


ХАР‏ آریبا A‏ € 5 — ,شیء UL. G van судах. After Де G adds vs‏ تتابی 


but لت‎ must be a clerical error for لقن‎ as proves the gl. فیما‎ — 9 G Sup = M / adds 


ہو دسم 3 


Шар. = 12.18 F Aë, — 18 G siss. = 15 6 ونحباءاتها ۸ — .هذا‎ — 16 F 


2 


cm سے ا‎ fh والشمال‎ "num ہے‎ e الدبور والجنوب او ین اليا والجنوب‎ с^? ch, 


— 17 G ای‎ SE 8اا ک‎ © — D om EC — G x, س‎ 20 G اذا‎ 


With var. Lx, 
Dose .گا‎ U M c = ق‎ SEET — 8 G var. шш, — 8 À انقوم‎ with var, 


2 2 2 oO > - 
(9 copies) pem. — UR .فقس‎ G تحت‎ Less اما‎ P with var. G and А25. — 


10 G دنم‎ (sic) — То ابصرن‎ h var. (2 copies) poss. — M G SEH این‎ with اسود‎ 


«EJ аз var. — 12 G الق‎ 35. — 18 om. .یقول‎ — G خیم‎ 58; h دذب‎ with var. 
(3 copies) ےکم‎ F соз — G ومات‎ e D^ with var. .ومن مات‎ For بریهون‎ G has 
.ای‎ — 3, 15 7 om. الاستعمال می آثوی ۸ 15 — .ی شذا البعنی‎ A ای اتام بھی اکثر‎ 
23 ces З; С من او‎ ES +۶ G qVJ5 وقو‎ and om. L 5^- ЉС o^. — 17 G 
B with var. .لیلد‎ — 18 G ,وشسی موب‎ = ) om. Up {+ ош. MESSA. — 
À ie — 197 oe 9. - F always اندھنی‎ . — h om. че G, h add 


after eaa,‏ مب 


Page ۳٣, 1 G om. the first five words. F om. المازنى‎ . — 2 To Xs. À var. 


(2 copies) <>, For, فا‎ h has ерд aud а ol, — 9 has e معروف مثل‎ 
وخرب وخوبان ولیس‎ BEZ e» eec ` وور‎ : Po — 3 josh © RSS واخوان م‎ 
مفردا بحذف الزیادة تقول‎ E استعمل‎ s, انا دلت اخوان‎ = ХА ex على‎ ad 
On marg. G has a gl. SJ JJ ن جمع‎ Je xn (гс) E^ وان ایح تی‎ ЕШ MS Ms. — 4 E has 


ХЛ, but incorrectly. — 5 ۸ دما تقول‎ , — 6 Read کری‎ 3 G (or with E (کرا‎ instead 


Ca EI м. Ж = E 
of ولوق‎ == (Gh. € رده بلجين‎ Leif بشید بالنعم‎ 8s = 8 G var. للهراة‎ . — 9 ۸ xil یا‎ 
EI نان حول‎ — 18 GL in G وى عن‎ NIU حرف‎ £i z تحت‎ — 
G SE with var. sid. — 15 7 تجبی‎ with var. azi, After this verse h adds: 
lisim الشیور‎ ONS © o^ تقادم عدن @ البلا‎ 1, {.95 


— 16 ) Au, س‎ 17 G .غقال‎ — 0, ۸ add وشری‎ hefore ليجل‎ — 18 G е 
G ومالی‎ . — 19 After المخاطيح‎ G adds on margin (сМ ھپ من م‎ ы ان‎ E E 
A) odia. — با‎ and orig. ۸ 5.491, — 20 G om. wili, ۸ adds ais, — F, À ريغتدى‎ 
С == 21 15 ce ات‎ 


juae pup +۵۶۸ لم‎ pes e 9 ۷ .وله‎ o би ٦٣٤٦ Mal is glossed 


C 
in ( افصل‎ , Marg. Мы! وخمره‎ Aa, — G Malus. — 5 F adds .پیت‎ h a دول الفرزدق‎ 
"m بین الحسيون‎ E = 0 6 ,فلا‎ — ۶+ 07٣ uis verse G adds: 
لم مون بالابعار‎ заз) ميث اذا سم اللیوث‎ 


— 9 À فاعل‎ A — 11 G بات ذی‎ Е ai, — After احدھغما‎ 7 5 es. — ا‎ 5 
om. AA, — 16 Е, À prefix („А.а ایو‎ ys, 


3 
lage me: 2 Fleischer: „ SE lässt sich als محذوف‎ и خر‎ lassen, voll- 


dre 


ständig: с ES :الحم‎ einfacher aber wiire ریش‎ als dritter von e regierter Genitiv". 


0 


G has also i — 3 А ھن‎ — G ;انما‎ h علی‎ aili, — G, h. ن‎ G ALS m = 
4 F, All su l, — 6 G .ای للم‎ — VÀ (0 — G اجا‎ and ош. the next 3 words. 


۵ موبلا ۴ .غيم المعیّم MEAN — ٥‏ م 8 )© =« ات الا ا F om. the‏ 


" ون‎ 
ыш == ٔ ٔ ٗ (G MESS. G oem. — 11 Here G has on the margin ابی علی‎ pé اخم‎ 
ره‎ Paon — 12 F, G ,عرب‎ G with أعرب‎ as var. — À ja. — 18 G أشوب‎ , 
7 сый. — б om. فى‎ before اختلاط‎ , — G ۷ء" . فبقال‎ > (0 wwe dM. 
— 15 G säleJi, — 16 А التعق!‎ with التصقر!‎ over it. — G mixei, À and var, G بعظم‎ 
2 E 2 [r^ sp حم‎ 

— 18 Fleischer: „mir scheint das handschriftliche "ms im Sinne von EE, ,ا‎ 
richtig zu sein: er durchbricht den Kampf‘, d. h. Ex (2.3. die Kümpfenden*, I may add 
that the reading of al-Gaubari , according to the Leyden ms. and according to the Lisan 
al-arab, is ی البید‎ SS À has the halfverse on marg., but the word Al is written 
indistinctly; the last letter seems to be a رو‎ Е, G, A have انم‎ in the text. — 19 F 
و ولیزعم‎ A وزعم‎ . G اس ما‎ ol الرواۃ‎ (еа, h الموالی‎ AAA أجل ما انق‎ with var. ш a 


коч — ۷ SNL لا‎ After — G adds نبهان‎ (ste) .مین‎ 
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Page xr 1 After Ws G, А add .انم‎ G خانها‎ with var. мш, F کے نا‎ 


2 D, — (ue — 4 А بلعوق‎ — 5 G, À prefix another verse 
22 ` 
um بوم عید‎ T A e e 
>i ,وتان‎ c 0 ۸ بد‎ Jug. — 8 G Aë, سب‎ 9 G e. — 10 G الحرب‎ La 
CC with خف‎ over - 1 h علی‎ c المومنين‎ pL € diu (sic. — 18 © 
نی الذی بعذرنيی‎ qua. — 14 G om ъз; b ,عولاء‎ В ٩, LI acus. — 15 h 
КОО with van „му. — 16 Marg. G وقو الذی انعمس‎ Led وغو الاجم‎ 


وان آمه 6 cb,‏ امیم BE‏ 20 - . وتسفی ۸ as van‏ یب With‏ بینهم 6 - . المرتوم السمی (Sie)‏ 

== ۲۱ Олов аз 21 تا‎ 8 ۹١۹ G Е. — h has de. 
after os. 

Page tHo, 2 G, A 43. = 7 تزوياجيا‎ . — (б و — . فسیقیم‎ G با‎ with var. 

ven == 8 و شزعم‎ ГА وزعسم‎ . == AL 10 ,اسیا والهجيم‎ G ese اسیک او‎ . — 5 G, 7 Le 


The common form would be e (so B: F ce).‏ 8 — , والقلیب واسید اذا h‏ — تمیم 


but o has ES and E the reading of the text. (бї om. the halfverse. — 9 G, À om. E — 
ШР ۶ om .لها‎ — A eimi à. — 11 G Ws, — D om. T == 12 To می‎ G var. 
دن‎ and om. со. = G — G رن النسب‎ == Зв ОО — 14 ابا‎ ۰ 
ھ+]‎ йо = 15 G jus. = 6 adds وين ابرهیم‎ й om. .صلوات الله علید‎ — Ё See, 
— 16 À Mz. — 18 After this line there is an insertion in G with e at the beginning 
and e at the end. which contains with a few variants the passage below p. Pav, 1- 11, 
where the noteworthy variants will be given. — 19 A ل يحوي‎ = G کت2"‎ = 


G, À Jus jJ. 

Page МА, 2 © مراد‎ ua. Gl in © ,ای ما اكت اولاته‎ — 5 G ,لعمرو‎ — АЛ) 
by сот. — 4 Gl in G فين هذا اقرف می الثانی‎ — 5 säi, — 6 ۸ E 
with var. ew E c After زی‎ G adds RET са G, À s == ئ9‎ к= 
Ee 59 ٩۸ 1 اک‎ ‚му آخروں ؟‎ „з. — 10Р راخلافهم‎ 
G «ВМХ. — Fleischer: „Da г? مت‎ ein starres, eigentlich keiner Verbalrection mehr 


fühiges Nomen ist und doch hier а S als хә مفعول‎ darauf folgt, so ist wohl, nach Vor- 
gang der Anm. е, fT مف‎ im collectiven Sinne oder geradezu (em E zu lesen“. 

G has v Si eim UA ЎЫ. І take کم‎ Ча for а plural of BM, used as n. a. (as 
Mostatraf П, foa, 4 ذلك‎ Ма قومی‎ à ue eS Š قى دان لی منک‎ M, and comp. 
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Dozy) as نت 70,۷۷ متاقبه‎ and so rightly construed with the accus. Comp. Wright's 
Grammar II, p. 61, 62. Another example is below p. Чо, 5, 7 (d. G). — F ,بزعمون‎ == 
11 Nóldeke: کنا ہر‎ ist eine beglaubigte Lesart (cfr. Daidáwi oder einen andern Commentar 
zu Sura LUL 52) und daher sicher beizubehalten“. F, G, 7 рсы — After "E G, À add 


2 LS الا‎ e$ ما تجا مع‎ 5..1 Lalis set a (^ суе? اخری ولان‎ 5А وقال‎ , — G om. 


РЕ 


aea, but has it after الحلاتی‎ , G M بوم‎ — 12 G cabio and Ee — 


G .کان‎ — 13 G ۔فقال لد © — .کان © س ,بالجبلین‎ — G ,اتف‎ — 14 Fleischer: „ich 


möchte lieber الخطفة‎ , als ep اسم‎ ч ( has also sassa — 18 6 .وان 0( 8 — فطل‎ 


E08 اولاد‎ 


Page Ф, 1 б, А کمال ۲ 2 == , السهاء ت‎ d G GE مال‎ 2 — 5G, 
h ema). — 4 G om. = — G reads LLJI ёз رض عربی الا‎ B تج وما ف‎ E اقب‎ 


— ۔واصپھنا 7 5 — С, aS.‏ مسا .ليس فى الارض ij‏ بی الا كي اليد мә.‏ فقل 


9 i ی۶‎  +ب‎ ٥٦ G us e — 10 G Me. الحرت‎ and om. the rest: / om. MX, and 
the rest here, bnt adds it after با‎ 13 with this gloss to Lua x Дл: تاين وعلی‎ v 
Jua تنسب فى الیمن الى‎ Ehe نسبه‎ A .فرظ تعصبه اخرح‎ — 18 6 SH — 15 1 
EL l with var. (2 copies) ый, — 17 а om. шз vele: — 18 G orig. سے أقدما‎ 


Р, G, ы, — 19 G .فقول‎ — б .کقول اللہ‎ - G المخلفرى‎ . 
Page ۳۸, 1 G Aën, — D کف لك‎ and om. СЕТ After this № adds К. 


,باب فذا F‏ 10 — ,قال ۸ — ,المیدی او الرشید ۴ 9 — .وحدث € ,ویحدث Е‏ 8 — 
with s between lines over ,, — 11 F prefixes‏ مسر 6 - ,باب هذا  МР,‏ بب б‏ 
BEA,‏ علی اق عله الاسماء معرف امتذعب عن دخولب Marg. G‏ 12 — ,قل ابو العبس 


el ste‏ وت كارا على ابل حی فاسدفوها فرکبت and again‏ ,الالف واللام فى اوائلها 
کی علی انهم gë‏ بقولون Ulp‏ من ابل Бйз‏ فلم التقوا هم واللصوص وجدوا فى 


۲ . .معدول بد сЕ‏ جهنه ۸ — Мл‏ انشا لاخ یں ی Léi‏ هی (ME‏ تراکب 


P 


PONE ۸ hose, — 14 G eat, — After. ینصر‎ G 801: Xs x Ji رش‎ ٥٥٠٣٠ 


«a, — 17 © UU. — Gg Xo, — G Lg with Lus under it, — 18 6 LE‏ ف 


— 


with var. сз. — After محسورا‎ G has the words ёз ما لا کی قرب‎ but marked as 
Mg 2 


spurious with cel OON eis — Е six. — 19 G 55 ach A LA, — To ٦۷٦ على‎ 
h var. .على ذلك‎ EU قال ھ2 دن عالس ا‎ — 21 G e and Расу 
Page rm. 1 7 رف درت‎ — D om. „2, الاخر‎ , A has — over „2, bnt no var. — 
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8 G .ومن ذلکی قوله‎ - 4 6 М, ۸ على‎ both with var. (A) .لدی‎ — 5 F اٹرکوھا‎ — 
F,G .الاخم‎ — F العجام نشار 6 ,الاخم‎ Më, — 6 G تكو‎ L; F, ۸ „хз, — 8 F S. 
G „з. — After this verse G, 7 add: وقال اخم‎ 

ما أرجى 


بالعیش بعد تدامی قد آراهم سقوا بكاس حلاف 
يقال عمنی الشی اذا اذابنی وسنام میموم ای مذاب ,قال ck URA‏ هاموم and G alone‏ 


السدیف الواری ويقال اعمنى الشی ای طرح ‏ قلبی الهم والمثل کمک ما اهمکی كما تقول 
jas,‏ به F ЫЗ. - 10 0 us, — 11 ۸ slo. — G‏ - .یرید G‏ 9 — .شغلکی ما شغلکی 
G‏ 16 — إحيلنا h‏ 15 — الذبیانی G om., ^ on marg. as var.; F, A om.‏ 15 ,14 — 


۳ == سه نا‎ {йз 24 [о — + ولكى‎ . — 90 Е, G, А وحنما‎ Zebi, and G om. اذا‎ 
بر1 .فاعل 7 .سمیت به‎ (sie) Marg. G تہ واذا‎ vii اجریته‎ Val اذا جعلته‎ 


G ro P. ۸ add véi.‏ — .جعلته haa‏ لم تاجره 

ee کل ظ‎ РУЗ فعلی دی » - ا‎ — P 71 
À :الام‎ 6 Lä, — 4 Nóldeke: „Ап der ersten Stelle ist شاك‎ zu schreiben, da ja ein 
فعال‎ gefordert wird. Die Bemerkung (not in F, G, A), welche constatirt, dass hier gar kein 
.س0‎ passt, da im ersten Halbvers die Geliebte aw genannt ist, richtet sich nicht 
gegen eine Verderbniss der Handschriften, sondern gegen die falsche Ueberlieferung, welcher 
Mubarrad selbst gefolgt ist. Dieser sah hier eben ein Jii“ A has 2,8, G has the 
whole verse so: 

.5 من أطلال ge‏ ماسل ٥‏ سراء فیذبل 

— 6 ü Ai .ولا‎ — 7 G رقاش‎ and .غلاب‎ G om. قد جاعت‎ and adds .یا فتی‎ — б NE 
— 8 G АСЯ A3 EE LN. — F Ate, — G, А айа at the end БО ойе ا‎ À 
Stis, — G, А cum. — Hi ۲ аи G اصيع‎ and GE — 14 G transp. uel 
aud Zuch, — 15 G om. Ll. — 16 After УА À adds „з, — 6 .ملک‎ Е has twice 
وق ملک فلان‎ Lol and ك5 يدن‎ 6 ake. — 17 G om. .یکون‎ = To الاقرار‎ № on marg. 
ЛУ! with the note من الابرار وق الححيث ابرار‎ Baa aibi, للافرار هنا معنی‎ alfa لا‎ 
.المقسم ای أن اليمين لا تحل محل الب الا بهذا الفعل (من بعض النست)‎ — 18 After 
کالعنف‎ ۸ has السادس می نسكة الحمیدی‎ sali > — 19 G —, h Lis. — 
20 G, À ,الاسر‎ h with va. .الاسار‎ — © Më .تقمل ۸ 21 — .واما ۸ — بالعقب‎ 

Page їм, G C with var. اتی‎ — G <. — 3 G has xij after 
الانصساری‎ . — 6 G تبایی‎ with var. gece, — 7 G om. ale dei, — 8 F, A and var. G 

14 
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ên, h with var. ملامڈ‎ — 9 № Wi EE h قضتے‎ with var. ,مضت‎ — 11 G КД, س‎ 


o. — 15 G‏ حزن 


(sic) PAIRS PEN À var. الماخزیات‎ . = о с (бу pM. كك‎ 20 С 


13 G بی صقر‎ With var. äis, — h ED here and l. 21. G om. 


Š.‏ حلم القصة б om.‏ — ,یریک ومو تان 7 21 — .ابی with var.‏ اخی 


Page pt, 3 G تدعا‎ with E as var. — 5 F Aug, G و الطليات‎ шага. اراد‎ 


G‏ 9 — . القصیدة G‏ — .مثل for‏ غیر F, G,‏ 8 — .من ДО. — 6 G var дай‏ بی فیس 


Mai with var. SE — 10 ) نت‎ — h always القنيا‎ — 11 G 5 کے‎ ¿o о 
2 = 7 Sei T TU © [Жл = 
— 0 .الخنفسۃ 7 ,الخنفسء‎ — À .عى الخنفس‎ — 12 G دنفی‎ (or perhaps š), A ре 
with var. (8 copies) .یعنی‎ - 18 To قفا‎ G var. =. Оп шаге. )نین‎ — 14 h om. 


Жз داع‎ (C zi 
kën. — 16 E; Л بد‎ О.а. — 19 A MS with vas c5. — 0 7۳ 
Qe B Ge جو‎ mëi یل‎ 


۰ 


Page re, 1 G .خف‎ — h and var. G el, h with var. (Š copies) .على‎ 6 


2 F اتطلب‎ . — 3 Gl on ajo in б x44, glossed وی‎ 5, — À КЕСА with var. (8 copies) 


رص 


o~. = 4 G الم‎ As — À دارم‎ (eec 5 G XL! Ap and om. ex) ن‎ G 
ү À .ود ها‎ — 5 To مكف فون‎ G marg. بالک‎ 2 LS. — 9 G tX», — 11 1 ٣٥ 


of б ends with .جبلة‎ — 12 F Ael, = 13 After انفشیری‎ А adds & وهو اسیم‎ 
17 To cab h var. الفعلین‎ , — 920 on: دارم‎ Od For تت7 25 عت‎ 
— 21 À M, 

(zem o 0 4 E with var. (2 д, ue — 7 A القوادم‎ with var. 
(8 copies) „38.1. — 9 .لار‎ 16 À 2 — 17 у — 18 À .اخزیت‎ 

Page fen, 1 h تدا‎ ARA. — 9 h twice LS — 3 To ترب‎ h var. E — 
F ,می اللحم‎ — 4 F صغرا‎ =й د‎ — T 0۵9 5 l ۸ الرلس‎ ei, = 
18 То القرائم‎ Й var. (2 copies) ,القوادم‎ — 14 Read Хь, with Чатта, — F „ш>, — 
153 о ٥×۸ ui by сот. — 16 gloss À гез РЕ ویجفی ابا = قتل بعد این‎ 


М” Xue. — 17 ۸ ,یرون 19 — .القوادم‎ — 20 Л om. см .یی‎ 
Page ٣۹, 1 7 ,وبلچون‎ — 2 After لجیم‎ F adds ,بی قيس‎ — h om. .بن على‎ 
— 8 F, h adas. — 4 Fost, — 5 hilz. — 8 The test of G begins with غان‎ 


x5,‏ الملوک =й s las. — 9 G x. — After т G adds between lines‏ رتسا 


— © لد‎ AR - ۸ .ان لا‎ — After الماثتین‎ G adds ,شیا‎ — 10 G, ۸ gebat, G with var. 
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کے کا 


z 
= The vowel- 


сс. G, k om. Lë, bnt ^ adds في اسہنا‎ after حون 11 — .العرب‎ 


points in the text are those of E. — Fleischer: „Ich finde La bloss als Intransitivum, 
theils wie E von Menschen und Thieren gesagt, als absoluten Ausdrnck des Mund- 


óffnens, hiscere, wie bei Mutanabbi ed. Dieterici 8. P, NS 19. is vom Munde selbst: 


e wenigstens deutet‏ ور 


klaffen, aufstehen. Da hier Ws folgt, so ist vielleicht zu lesen у 


C 


о e 
ETT with var. к= 


die 5. Form P anf ein transitives V hin". G has also کون‎ 


and this form is correct, though شحی‎ would be equally good. Comp. Lane s. v. and 
Yakut HI, p. سوس‎ 5 (d. GJ). G ~ the gloss أى الساس‎ apparently for Ases .ای‎ — 
الا‎ ۳ Ai ا‎ onm uxo El À ل‎ — h (sic) یسام‎ У with var. 
Weer G Let with var. 257. — 15 G, Á القلحاء‎ Eu F القلحاء‎ here and below 
(and DE — 16 G 27 — 17 À = حا‎ С اجب‎ (охл). — 19 To or 


ون 


قال ابو اعباس و حم ابو ci‏ ی آلاخفش F‏ ۽ فرعم G‏ 20 — کت G‏ >= . بعبدي G Van.‏ 


G E‏ — .سعید بی مسعدذة آن 


Page ћу, 1 ۸ المعروف‎ oto, — 4 G, À سا © == , لاجنمه‎ йыр # om. ٣ 


— 5 h var. xwi. — G p pM. — 0 om. Ah, Е Le, А G5; G om. +٦۷ 


6 7 om. м. — 7 7 v $. — G om. — F, ) À om. Ach. — 8G, / 


о 
Om. ,قوم‎ — G om. Ml, єз? بک‎ — 9 1 G om. ede: G var. Lo desb, == @ sul 


2-06. 


فى النهاية وکا حماد بی سلمة xen‏ ولدتی À ояк; note in Är‏ .ودنک 
على مسصم والوطد الاثبات والغمز Š‏ الارض» وق شمس العلوم XD‏ الشیء D be‏ 
wns ESEN‏ قال 


عل G altered into AS: h Mi. — G, À о = HH G‏ 10 — ,ای یمسکونها لکفرتهم 


E 


кшз ah;‏ ۸ @ وا لقالا = لوا with our text as vax.; A lol, for‏ ما اذ وله فى قنل البنات 
fes ab‏ هذه G‏ — .روی بعضدم h with var. (2 copies)‏ ا and om. „коя,‏ رووا G, À‏ — 


سن من السنين eA.‏ العرب تسمی الخراے F, G, A add‏ الاشاوة G 55. — 15 After‏ جح 


with marg e To‏ ول y‏ وی "m‏ کلم فارسیذ Then follows in F‏ ,الاتاوٰة 


G m — 14G Mae. G marg.‏ — .النعماری adds‏ © لیم А gl XXxX$, — After‏ اتاو 


ون ۸ ,© 15 .الوضائع قوم о‏ ار صم 


h X. p — 17 G كانوا داحذهم 0 = رهم‎ (sic). — G sois کس‎ Sa, 


2 


7 
PUTEM — 16 С ېسور‎ , 


Lë, س‎ G ХА с A вд, — Note e. After لیم‎ insert: (sic). We should, 


14* 
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of course, read mr The word ар is probably, as Fleischer remarks, a mistake 


ca -- A 
for .وح‎ 


Page ha, 2 G ی‎ AA) (sic). — С (ste) ابو الشمراح‎ with vara و ابو آلمشم‎ À ابو‎ 
الشمرخ‎ with var. (2 copies) eoe dei, and (one сору) ادن المشمرخ‎ Š G orig. Xal. 
— 4 h .انت‎ — 8 А and var. G es. — 9 À uem. — 11 ۸ یئ‎ ٦٥٦ 
copies) فتاه القوم © 12 — ,غیلانا ۸ س تعقدها‎ with var. cii, — 18 G امین‎ and 
.باقن‎ — G, À — — 14 P om. زان‎ h بوند‎ МЇ. — Gei, 6,7 وادها‎ 0. — 

£ 2 dee -En > P re 
After واد‎ À adds in the text .واد مشل وعد‎ G س .یقول‎ G, ۸ ذکره‎ iz * انذب الله‎ 


-0a 


E vi يما‎ (only wh س‎ 15 ۸ A, — G om. .وله‎ — G, А e F and var. 
7 ك .ینجدون‎ 7 с: = ومنع عن ف‎ — After MOERS h adds: „дс 


العرب لیا نزلت عله ХУ!‏ باو قالت لم نقتلین عاجرا عن الكسب عليين а> of:‏ 


C 
غهذه كناية واجماع فى العوب وذکرت الرواة الت‎ ДӘУ .لفقوهن ان بتروجن غيم‎ ШШШ 
— 17 À ,اینفعنی‎ — 18 G adds لی‎ after رنافتین‎ ۸ after فیضیت © .جملا‎ with 
ذلك ايوم‎ after it between lines — 19 ^ البيت‎ Liin, — À LSG, — G س ,قل‎ 
20 ۸ لتضرجا‎ . 

Page Mi, 1 G у, — 8 © ,فلت انبیعنیها‎ — б, Ё om. نل‎ before ۶٦ 


F, G, h om. Jin, — 8 After حلی 8 7 وایاف‎ Jl. F, G om. A — 4 Fleischer: 


2 ی‎ 
„Mir scheint nur سن‎ zulissig, als Subjeet von cjuo. E has both vowelpoints with 
,معا‎ G has HT As the personal or demonstrative pronoun in a nominal sentence (Wright, 
Grammar, П, 321), so ihe preceding verb may agree in gender with the predicate . e. g. 
Tabari П, p. ۱۳.۱ 20 xb کانت معاوی‎ ЦАМ, p. ۱۷۴۳۵, 17 SE UJ eni, Ш, 44, 8 كانت‎ 


БЛМ Goes 9‏ .ماية وتمنون 6 5 — .على (d. G). — G, Mom.‏ الهردمة 


au. = F رسئلت‎ G سیلت‎ orig. ,س‎ with var. ,سالت‎ — 7 A والمعرفة‎ Sall SE 
G انها‎ witb var. .انب‎ — 9 G om. وتثبت 4 - .للرجل‎ уш ۶ weu — 10 


وقال اللہ عز Уд‏ ولا e‏ حفٹھما ای لا بثقل قال الدمیت h adds:‏ تو 

علینا GAS‏ مضاعفات اد لم мы‏ المتونا 
"eS‏ الغدران Lasi,‏ نمی ومعناه ارم الماء اذا صار فيه Mi‏ حاجز petis‏ الماء عن cuo‏ 
المعروف adi‏ قول from the Kümiis. — Gloss A‏ النهی with glosses to EE and‏ قال قصیر 
ما للجمال des Satzes: Leeda‏ تقدیر ist der‏ مشهها Fleischer: „Mit‏ ,مشیها G‏ 11 — .الزباء 


n ۳ 
رمشی وتيا‎ Was ist den Kamelen, dass ihr Gehen (ein Gehen) auf langsame Weise ist? Mit 
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von Jes АЛ): was ist den Kamelen, (was ist) ihrem Gehen, dass‏ يكل الاشتمال (als‏ مشیپ 
muss man die Ellipse von к^ annehmen:‏ ا es auf langsame Weise geschieht? Mit‏ 
Was ist den Kamelen, (ich meine) ihr Gehen, dass es u. s. w. Nach allen drei Lesarten‏ 
ein; s. Mufassal S. pa, Z. 2 u. 3". — 12 F has the verse‏ حال die Stelle eines‏ قينا nimmt‏ 
س ال الاخر vou = ۷0101 ٢‏ لی ۶ iunge 1 ЕЕ‏ 
کے ۔شفیت  À om. Aš, — G Aa, — G See / 9100. 08+ = IW‏ 17 
غلم (sic) — 20 G‏ الاوزار F‏ = وای EE‏ الا كيم فالا کرم می الابل الى الماء Gloss in G‏ 
سےعی الال E‏ .الما pee BA on‏ 
.حرده ای قصده G‏ 

Page Pa, 1 À سيل‎ 2-81. б om. the first halfverse. G has here on marg. 


а Олон Dess = 8‏ له ШШ‏ == یقن قوم 8 لق مقر Өй‏ ,| العباس 
with var.‏ من ع الشى — Ke... — G >. — (i om. „а @ DOR — F ga.‏ 
— شيف Age with var.‏ 7 — .بداظمة المربد G K+> Бу, А‏ — .وقوله G‏ .من آلمشی 


dE‏ ها and‏ لتصرر 


D E ШЕ; 
— 7 Е has Ae. but Fleischer writes: „Ich lüse lieber غلب‎ als کان‎ PM „wenn er 


G .الى‎ — 5 G, h om. ON Шад. — © a and 1 7 


(der Verkäufer der Kamele) Gàlib wäre“. Das in S liegende Pronomen bezieht sich 


> m 3 0 5 
auf das oS أسم‎ , nicht auf das o p>; dieses müsste also hinzugedacht werden, was 


zwar möglich, aber hart ist; s. Beidáwi zu Sûr. 46 v. 19“, I take کان‎ to be here э? 


ЖАШ in the sense of being alive (d. G). — 8 F V Fleischer: ,Die Worte sollten so 
gestellt sein: وله فى خربه واستجارته بسعید بی العاس بلمدینة حدیت طویل نل کے‎ 
الخ‎ KAS As“, The order is, however, the same in all the mss.; only E has واستاجارنه‎ 
قممن‎ under it. — 10 G om. сога. = لاپ سو تا‎ з == G, 
Саа. 11 О — 18 & adds а ي‎ - F من شا من‎ 
Luet, Us. . Ie سے‎ P вло ) .فلا 0 15 = وقل ما‎ 


— لت ۸ ئا‎ слао مسا 7 18 — بی‎ © Мз, 


(sic) — 9 G ia os with 


with var. са). S 

غاصہب 27 — EE kA — G om. Ма,‏ او کسی G‏ — شی ^ 1 ۲۸۱ Page‏ 
for‏ حن (as often‏ ضلع 7 رطلع ۴ 3 — . خنیس الى حبيش فوجه بد )906( كليم اليد D‏ — .منھم 
_ .قال هاته ۲ 4 — .ای لم يقدر على اداء المکاتبخ and again‏ فصر Mii,‏ علیہ Gl in G‏ .)5 
T‏ تعحلی المابيى می oo : marg. G х= МУ‏ ص٦‏ فی 7 = gbo‏ 57 
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1 


2 و و 
سوداء and has‏ نفخ (хл). — G‏ حکمکں Nis, — G‏ ب ۸ G om. ÀJ, — G ш, — G,‏ 8 — 


GES Ge — 9-10 h .العید ناقة فرمی العبل فى عنقها‎ — 10 G الناقة‎ F, G, À 
Ee without A. F, G add الصھراء من البیوت © 11 — .قال‎ v but می الیوت‎ between 
lines; ^ c راع تم صا‎ . v т us من‎ s کت‎ — 14 G BE F, G, ۸ om. 
ol SCH and A has =, — 15 0, ی‎ Acl. um ,الا‎ — G transp. الم‎ edi; وما‎ and 
.وما مررت الت‎ — 16 After بعبد الله‎ 7 adds: تقولکی رایت عبد الله ومررت بعبى الله‎ 
= E 4*2 ورت‎ ^ d 

ГОТИ — 177 s аас‏ — .وجاءعنی os Joi АДЛ e‏ الل الخ 
(so all the mss. with the exception of /) read‏ قال G RE — 19 For‏ — الله DIE с‏ 


ah, — 20 Gom.‏ دک 1 .تمثیل xd‏ © - .ای استتنى 7 رولستثنی ظ FLO—‏ .قلت 
,فص F авз, G,‏ — .مرجم © — Ma.‏ 

Page pat, 1 2 کقولکی 8 .وهو 6 — .اجوہ‎ , - 2 © SC Ga). +٦ 

— 8 G p — Fleischer: „Die Construction ist hier etwas A und lose. Man sollte 


wenigstens statt des zweiten jÎ ein فاذ!‎ erwarten“. I have not noted any variant in the 


mss. — 4 G 5,55) SS — 5 G om. تقول‎ У hut has ME (1. e. КУО between lines. 
— © .ونصبته‎ — 6 À الموجب‎ A. — 7 G om. :فى الواجب والقراءة الاولی‎ h مع القراة‎ 
الاولی‎ — 8 F ada, 8 аа .یستشید‎ — 9 @ om. بی ملک‎ and has .للنبی‎ — 7 


اميت لحسان بن ايت رضح مین قصیدتہ المشهورة التی مطلعب 7 Margin‏ .والناس 

p کل‎ ERA e. سف‌کا علی‎ yv osx هام الشجی تدمع‎ 
هذی لباب‎ A (ие) غدثم خیبر ولم اری‎ (Si) تنضمی عنب الرسول صلم فى دیا‎ ef 
لغير حسان والله‎ Lëtze) لیس‎ (NO) و ی کہ ج المحافل وغيرعها وشب‎ 
بالصواب‎ elsi. The beginning is not quite the same as in the Diwan p. f4 and Ihn Hishàm 
p. arf. — 11 G om. uy .ین‎ — 12 б, ha. = 13 G يدون الا قکذی‎ У. E 
G, А po E per which, according to the practice of this ms. means peu not p 
— 15 G adds the 24 ۶ فالا‎ c! بکومانة‎ . — ( var. ese سب‎ G T. h UT 
— Fleischer: „Der Sinn verlangt قحم‎ e Ebenso راو حدقا‎ als contradietorischer ۲ 
Gegensatz zu قدم اغلها‎ . Das ها‎ geht auf SCH „Dass sie (die Stätte des verlassenen 
Bedunenlagers) durch die auf ihr vorhandenen Ueberreste Erklàrung gebe über das Lüngst- 
fortsein ihrer (ehemaligen) Bewohner, oder die Neuheit ihres Dagewesenseins", d. h. darüber, 
ob ihre ehemaligen Bewohner schon lüngst fortgezogen, oder ob sie noch neulich dagewesen 


~ 


۰ e „©. . 
gind“. G, 7 have indeed عن قدم‎ and G حدثان‎ gl. From the other mss. no var. has 


E) 


been noted. — 16 F om. عن‎ Le ٥۷) o^ .این‎ — +9 9۹ ٥س‎ 


Е DIC — 19 Fleischer: „Nach den Originalwórterbüchern CEG E has‏ —„ دلام وانها 
(B‏ جد . ميلا روید! k‏ — خنف Sa with var. LEES and‏ ال حوض iS, i e. VR, G‏ 


(sic) — G CoS‏ يجن G‏ ¬ _وانها À‏ 20 — قلات 
aud om.‏ وحدتنا G‏ = , المستاچهرین Page rA", 1 om, Jaa, — F ain, — G‏ 
` باسناده قال نول G merely‏ 2 = هي Uv‏ بی الفرج but has written below‏ العيس co єз?‏ 


F, À om. säit, — 8 А om. ین‎ уйе == h M. — 4 G (si) Aën ,ها ۸ ;وما‎ — KAS, 


3 
O- ve 3 > 9. - 
— 7 F, G, À .رب شرب‎ = G ,یشریون‎ — 8 G has this verse on marg, with الكيل‎ Se, 


D ew û after L 10. — ٩ À ده‎ р عم‎ and Moms دهم غب‎ дај. 10 0, ۸ آعت‎ with 
2 21 о c Í SE 


var. ( from З copies) dae, — 11 À .الاشعار كثير وق الامشال‎ — 18 G ذلك‎ and om. 
зады == G روكت‎ — F, G رها‎ — 18 G om. الیلال‎ after AS — 15 G adds on marg. 
N 
E تعالی تسمل حب دعد ونغتدی‎ 
== G d Же ae حك‎ lE E a С I 
Page taf, 1 G, À om. .بن ابی راغ‎ 2 Mag, À ا من‎ m D A5 


259 ولفضه‎ P 55 وله واند أظهره فقری عا القاضی نوت‎ GA بزدنان‎ SEN 


ر لاب Мйлс‏ رسول الله صلعم كان عند عبد الملی بی الحسن 
В‏ ' › 

اللہ g+> AJ‏ الرحیم А?‏ تب می محمد ر سول eel SE AME‏ انی اعتقعی واللہ p‏ 

عليك او قال МЛ,‏ اعتقی Së‏ المنۃڈ علیہ وعلی لا سبیل akale‏ الا سبیل ولاء شيك ابو بحر بن 


3, Dhabbi ed. Codera n. 1062 has S. etos — б om. 


بی فصافة (انتبی من عامش a‏ 


اقال فابرزه F‏ 4 — .قال at the end of the line, G having‏ نہ F, G, Л om.‏ 8 — .بی سعید 
Aas, —‏ الله Quas. After déi ۸ adds‏ الله G‏ 5 — .ات 35 А‏ ,0 — تہ 
oua — 7 F‏ اللین До‏ وقل F, Ё om. J, — 6 G‏ — علیہ Marg. Q N . F, G, ۸ om.‏ 
وما حملت من اشعت الجلد اغبا pu h‏ روی £ ع وقال الشعر مخفوض G marg.‏ : آغیر 


with the var. ж جلد اشعت‎ (^ NON and the marginal note: المت من قعبییة‎ 


cedi s no‏ ورڈ منیب 


جزاء ہس ر جزوف ور مها وباللات والسعزی sh‏ المدفر 
асас.‏ 1 
الا حنت المرقال واشتاق ربھا 60 ة7 مت 


کانوا اخخوا d‏ بعد ارم سقهم می البانيا G adds on marg.‏ — المرقال ناقنه وارمام موضع 


Ú 
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ارجوا ان تردوی بحف ما صر فى بطونحم می البانه‎ Au. — 10 G-om. езй E 
pd. لم انا ۸ 19 س‎ Më — 14 ۸ قريب‎ with var. (3 copies) EC — 15 F here and 
L 16 rM. = h وارقا‎ with var. (3 copies) Ae, — 17 G نانشد‎ À has the words 
انشدت , . . . البیتین‎ after قولد‎ 1. 18. — 20 G and var. A (3 copies) ا‎ — 21 G om. 
على‎ сз? after pede سے‎ G e. Н 

Page fao, 1 0 a, — 8 G, À معلومة‎ . — 10 G E سے الم‎ h لی‎ As — G om. 
A, س‎ 5 © J ,قال ۸ 6 — .فقلت‎ — © om. .قال‎ — Marg. G لی‎ pA ۸ تصرف‎ = 


7 G om. As, — G, À فيا‎ with var. (A from 3 copies) سب . بشىء‎ G om. T — G 
لیس بموض‎ (betw. lines يريد ۸ :آنت دافع مغرم يريث إن ولائی (ان لم آفضلہ‎ JU دافع مغرم‎ 


ee Lex‏ من eee TP G, À‏ لتیم ۳ 8 — A F has also < XS.‏ أن V‏ عندک لیس اللہ 
E —96G‏ من موالین P С and var. À (2 pons‏ تیم (omitting 6%), G with var,‏ 
ای ولای من رسول الله عم احب الى واعظم Gloss G‏ 10 — .فقال لم б‏ - . فلجت Lagin‏ 


exi; 0‏ کے (العسین (йй‏ بن ele‏ فصار الى 6 11 ==“ .من ن اکون مین نسبی 


۰ © — .یلقنه сз? с — 12 G xasi р deme; ۸ om.‏ علی رضه الى جنب 
written‏ فت G has‏ 15 — . رسول єз = 14 G G‏ علی À 5 хе,‏ ے t йө‏ سفیین 
Sis; G orig. хал‏ یل G od (sic) — 16 F и‏ — ۔ وقضبی G‏ سب . اقحلع over‏ 


but altered, and adds .کدی‎ — 17 After النس‎ G adds: e am» 2 لد عمرو بن عثمان‎ Nd 


Aas ER سس" بنا‎ Uim кошы اى قولنا‎ ech عا‎ CAX ما‎ AJ, Pe اللہ‎ 


оао 
معوياة ویک یا عمرو انی لما رايت عولاء الفتية من بنی هاشم قد اعتولوا ذکرت اعینهم نوا‎ 
لی تحت المغفر بصفین كاد ان یختلط على عقلی غانصرف فنحن مكلفون علیک خيرًا‎ 


АМ E ان‎ ead es The passage from تقال‎ to P. end is uu with الى‎ eo бог» 


and on the margin at AS is the note ,لیس می هن الى العلامة فى کتاب ابی العيس‎ — 
h om. بوسف‎ ло = 19 Nöldeke: „Ich würde in genauerer Analogie zu Ju үз? عبت‎ 
lieher شفی کسیر‎ vocalisieren*. E really seems to have had originally WH hut it has 
been altered; G has T — G orig. CODE but altered to ES. — 21 F, k om. 
الاشعری‎ . — h یفصل‎ У o 

Page tat, 1 A سماری‎ À روساء‎ with var. (3 copies) روس‎ = G از‎ ۰٣٢ 


SC with var. Ai à, À‏ اول ما رایت G adds‏ الحاجة G, ۸ uias. — After‏ ,۴ ,درجم 


adds шых, ها‎ jf à. — 3 F .قال فغضصب‎ = G Ae, ۸ .اوها تا .وشال‎ — Е 
عنقد‎ G has the mark of a marg. note, which, however, is wanting. —  هیلع ,خر‎ — G 


Сї 
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adds الاشعت‎ oes Ж 5 0 7 .موا‎ — 6 h adds من الامصار‎ after ا کے ایی بیم‎ 8. 
— 7 h om. ТУСЕ — G ولغات اولادهم‎ E — 8 G BE with نام‎ over ii. — 9 у 
برد‎ E == ШМ سو‎ with gl. Kia. but marg. DL Su = G (sic) حمل‎ SE تد٦‎ and 


apparently (K) الا‎ as var. — 11 G sas, - © جلد جلل‎ glossed А> جمع‎ with var. 


M>. — 12 À p == Ha (S h Ram. — 15 E, À .رایت‎ — 6 оёр h without vow. 
= Jus (@ فشعمنی‎ у ex ها فعل‎ h | з ی تم قال‎ N قال‎ ехо; Е مولع‎ MS, — G هذا‎ 


== ШИ 6 ريبلا من‎ = Sech — F, À om. Aes, — 18 G, À om. Jj. G om. ات‎ 
.سيرين‎ — ۸ om. .قال ابو العباس‎ — G om. ose! ,می ناحية‎ — 19 G om. الاخطل‎ . 

Расе Ру, 1 б p In the addition to p po. without vow. — ۸ بن عادر‎ 
with var. ass, — 4 б m فى یلیک‎ ых} with var. SH — 5 hom. М, — 7 
.جار لك‎ — 6 F and б supra cmd»; ۸ ومتله‎ Aë, — T ош. їп G. — 9 G prefixes .قال‎ 
— F and G supra "E سے‎ @ <>. — 10 Е تالت 12 — .قهوب‎ — h (sos. — 
13 Ў om. العديل‎ . — 16 F prefixes х5, — G е1) -جبلان‎ — F مقصورا‎ +9۷٦ 
== vemm غعے یاج‎ without с — 17 G pe — d h pu. == Е, / Lone À 
zl, == ) —— Gr ао n وان کاذمت مفتنوحڈ‎ = demi Š, ues مکسورا او س لنذ‎ 
آلفرزدف‎ MS, b و‎ этой 2 ون تکون‎ NS و‎ Lë x RO eu, 

Page nn, 1, 2 placed in G after 4. — 2 G ربب قالت‎ — Й قلعت‎ — 8 h adds 
.ین قابت‎ SEIL FS — 6G ,وی‎ — 8 ۸ «ly, —9 G روژی‎ — ۹ 
2503, mi var б. о рУ. — 10 GL  ناسلوخب .لى 6 18 — .وق 6 12 — 9 ؤ‎ 
— 14 h has two verses before this: 

p pii Jo Kal де آلفرزدف مین غزارة أن رای‎ we 
له القلوب وتخشع‎ Au E واحدت بعده‎ Lema فلقد رای‎ 

— € فیس‎ ls with > می‎ on marg. — G, À روت جزع‎ 7 with marg. +з. — 15 G 
SAA ۳ var. dM. — G Mont , —— 1 P کنات‎ = ۸ E (ste). — h E Mam 
cm NH. The verse is not in F. — 18 G e with var Ch — 19 A Mm. — G 
ES У, ع‎ h э! تضربانی ولا تنشتمانی نا دارم ا 3 على‎ . 

Page paq, 1 Fleischer: „Könnte auch, nach dem in der Praefatio zu Arnold's 
Chrestomathie S. ХХІХ tiesagten 0 M . أبغض‎ Bes: Е heissen“. — Й var. Uns ог 


ZA, E 7-48 Gl. G. V £l cy دحیون‎ SH — G HAS з. —? G .تات خلال‎ 
p Хаям cl, pu eum لمجم = مان‎ ‚е^ = ا‎ М. — 5 0 Sch E 1 كلمة‎ 2 


15 
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— 6 G روداجی‎ with gl. e =@@ up — 9 „Ойег ال . . . سوار‎ PL — G алла, 
== 10 Glos in G on с is 8ے ملف ل . دراب / — .مستقيل وان ماضی‎ G 


— .انيجو h‏ 8 — وبروا "ER‏ ای KECE ot EH (sic). — Marg. G P ou‏ ات زت ارض 
(sic) is Fleischer's correction. I had absurdly written‏ الارضاء 14 — gl in G. E‏ وراک On‏ 


X. — 18 © va.‏ جل تناوہ G om.‏ — .پمعنی U30 P‏ ہم G‏ 1 == الا رض 
عطرات with var.‏ خفرات F om. Lë, — 19 D‏ ;,9, القائل نی Ee — G om.‏ 
.على النقى With var. SEN — G‏ می Й‏ کن Page ۳۷, 1 G -o glossed‏ 


— Е MU a, “ e. Е о uds IE e 
= 4 G, 0 وی‎ == Eram = ھ4‎ See ШЫЛ, L Hoy (G мун with var. باسومه‎ 
glossed .قری‎ Gl. on بالعنفاء‎ is ол — F olx, — 6 G j, and om. she: А places 
МЈ, after .الامیر‎ - T € д>, — 8 © Aë, 6 خبرنی‎ . ٣٥٠ 
GE À om. کنت‎ and = .حمر‎ — A حاحب على حمر‎ vet == Jang = — 18 6 
مرا‎ with var. us. Р, 9, А m. , which seems to be the true reading (d. G). Gl. A 


المزاح APA‏ يقال زاح eus‏ اذا ذهب والمزحل المنتحی x‏ فقيل لوتب زحل کاند 


قم دی 6 16 — , کیلاد TOR — 14 F, G‏ وبعده عن الکو کت زحل Las‏ ای ننک کی 
(sic) — 19 À Vs Gl.‏ حصیر À‏ صفیر h SS == (О +0 vem.‏ انين G‏ — 
E Zana glossed Ka adl‏ 6 0 = ے۔القاقل اه 8 СЕСЕ‏ 


= 5 


marg. gw. 

Page pq, I Fleischer would read ما دی‎ кз, He says: ,leh kann die Worte 
nicht anders verstehen als so: „ein ilm (von seinen Schülern) geschenkter Brodkuchen 
erscheint als (d. h. so klein wie) ein Spindelwertel, ein anderer aber wie (d. h. so gross 
wie) der glänzende Mond“. © has also en. — 26 المعلم‎ — After مخعلف‎ G 5 


АЫ. — G om. الصبهان ۸ .ییوت‎ . - F ,وانشدنا‎ À с =4@ AM یت بنی‎ 
— G حفلوا‎ with var. GC — 6 G میا‎ So. == 8 © ш Se — 10 5) EV or sima. 


A om. eem. .. . مچازه‎ G om. العربية‎ &, == U G E .من رجلی القریتین عطلیمی‎ F 
فالقریتان‎ , — After مسعود‎ G adds between lines بی الولید ۸ 13 — ,باجماع‎ Aë, — F, 
0 h ليدعوهم 7 4 — , فاجاب‎ . ==> A .سط‎ б, 7 add p). — 15 س1‎ A منیم‎ À>, 


adds‏ 7 السماء After‏ 18 — الأضرمتهنا ell, — 16 G‏ اقعل om. ма‏ © — .بسیم 
۴ ) .قرات Lä‏ 6 19 — ,عپشیه ‏ .عینی 0 — ech,‏ نومی لرقيك 


م ہے عمش dent‏ 
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مم = 


Page mit, 1 G twice AA, — © Дз. — ۸ اخیه محمد‎ , — 2 G xul .محمد‎ 
— h om. Ak, — 3 G adds AN „5, % EL. == 4 ہہ‎ ۲ “шз. 9 له ذا‎ Aë, — 
10 G ым. — 12 G ш> .بل زاك‎ — ©, ñ om. الفرزدق‎ . — 15  نمیالا.‎ — G کلپ‎ . 
— G ام‎ with var. det. = ЕЧ SES with var. لتضعضی‎ — 17 F, .قال‎ — G 
,تاحفص‎ — G .الجمیع‎ Кый, — 18 G جعل الاعراب‎ (orig. D). — 6 Sue ویجعل هذا الجمیع‎ 
eem. دسائر الجموع‎ ? Fl The only variant that 1 have noted is in €, الجبيع‎ „— 19 G Aly - - 
اعراب‎ . — G ee. — G x. وانما يلحف 585 منهاج‎ but marg. ais يلحف‎ 2; 


À om. xis, — F, # om. S.‏ 20 — . بمٹھاے У ХАДАХ)‏ يحسر الواحد 


Page wi", 1 F ,یختلف‎ — G لیس‎ with over it. € aid olis with لان‎ 
over it. — 2 G У, — G فیا جاء‎ t, = mb .مین‎ == 3 ©, А قوله‎ sai, — А and 
Bee: — G 45, ۸ .قال‎ — 5 F de .زید ما‎ — 88 ueni, Е Xy for Lb, — 
۶ * .وما نی‎ — F, G .راس لاربعیی‎ — 8 G ,الخمسیی‎ — 9 G var ,غسلین‎ — 10 G 
.ب ا‎ G ایس لد‎ and véi, - 11 6 xe = G, h الاعداد‎ 57. sad 
(orig. T — 12 G om. ,یا فقی‎ — G یا ففی‎ 5s وفى النصب‎ <J ee È v. À 

G‏ — , ادریکی G (0+ + 0 — 16 G‏ 14 .هخه قنسرون F only 4. — 18 G,‏ ,ھی 
а ‚ E — F, G шг G with var. E‏ — الى کل واحدة ۸ "E‏ 


— 18 Fleischer: „Wohl besser mit Fortführung der im Vorhergehenden von Z. 16 an 
durchaus erscheinenden dritten Person WR .“ E has zo G E — G وخقضان‎ . 
EN S S 

Page ri, 1 h قدسونی‎ , — 2 А xx. After من المتاح کات 5 7 النسب‎ 
— B لیم اعم‎ wal. G bas nothing but ode. ЕЕЕ ۵ РЕ 


Go- 


اند with var. Seet‏ اند خلف محمد بی یوسف خمسیی aUi, — 8 G‏ الارض 16 — 


бә. 


الیوم الخی 7 G ош. > [О‏ ,رمک اللہ oË. == 11 G, F‏ کار eso di cmd 9 G‏ خمسون 
G =з with marg. us. — 13 7 sc — 14 4 om. perite S À qo. —‏ 


. الساکنیی ۸ 19 — G sai,‏ 18 — ,منتفش ۸ .قايم glossed‏ رمتنفش 880" ۶ 15 
with var.‏ ولیس فلت علی erased; h'a У. — G ech‏ كان but‏ الا ما کان قى تقدم G‏ — 
. ولیس A М2‏ بس س ذى على دل 


Page 0.0 та ыз i; л با تا مین‎ uis, - 8 ا‎ 
20 c > c І 
glossed ,ملک الم وم‎ h огай. Fs, G .العبسی‎ - G ,قال فلما‎ 2 PA فقلت‎ — 8 À 
محمد‎ ele, ۸ adds الیکی‎ after ,هخا‎ — 4 F LA. — G om. 7808: تنکلم‎ , — 8 
15* 
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adds علیہ‎ |. — 6 G here and |. 9, 1 n — ۸ S sesch, — 7 EA Xs. 6 
eee. — G twice Xs, A .ال او‎ к= ٣ آدم‎ G has оп шага. اب‎ o. e. — F, G 
كال‎ and Е om. d. — 9 G У. — б om. X$, — 10  لق‎ OE h ,قال فقال‎ — F, G, 


۸ iwice Mr — HM ٩ کا‎ Msc — £ رمن قيال‎ = To ХА يصير‎ ۸ var. (1 copy) تصير‎ 
8.001. — G om. al, — 12 In وظ‎ б, ۸ 7٤ ارسلکی‎ . б, h add Vs. — G om. 


Al, — 18 G قل لا قال .ما‎ but قال‎ Y added between lines. — 14  هدیف‎ with var. .غبت‎ 
— G, Ё eo. — h .جوابات‎ Ga, hon Xs, — 15 G cs Pda dm JUI NES ue 
نیعم‎ ei تار بیننا تم اردنا‎ pu us يما دار‎ has been added between lines; A 
قال ام‎ H دار‎ with var. (2 copies =) Mj. — lí G ше. — F x= .وان‎ 
— 18 G om. „Д, — F (eMe G om. .جل‎ — 19 6 Ms, F, G, À om. vo — G 
,حت بد‎ 

Page iq. 1 G واعطیته‎ — G فنوحت‎ aiai وی ۳ ۶ = ,بینی‎ 


— 8 G «i E اتدری‎ M, ۶ اتحری‎ ju. — G به .4۱ ال لت‎ 


with علیہ‎ over it. —- F om. Ws, — F E h cu. G om. the words ر فقلمت .. , , قال‎ 


and has on the marg. عن مضمون‎ эз لما‎ ымды لعيك‎ MS عن الشعبی اند‎ due 


Aia 8 E تی لو رعاث لم بقل ذاك ولم‎ f: با‎ Хаз = ۷  +  - ИЕ 


HE A .بد‎ — G مب عمل ال الاسلام‎ ‚е^ cel. — Б تیب‎ (as often). — Read 
v = with G (d. б) — 9 © aus ,اليد‎ — Fleischer would read a Chem. „Nach 


AMA) würde ais, scheint mir, völlig pleonastisch stehen“. G has also ديج منم‎ . but om. 
ندید ۸ :یعلمد فیہ‎ with var. (1 copy) лда تب‎ , — G (sic) Me وتف دما‎ AR, marg. 
Aes .دما‎ and om. رید‎ — Á Sis == ٣٠٥. ME.— 11 F, G, À ER — 12 G لن‎ Е 
G om. å, — 18 A oe; معوية‎ Sch G جسیم وسيم‎ L3. — 144 Nous = p on. 
ceo ک‎ 6 ГА Ga with var. الیف‎ G has Ae E کالمتاق‎ Kawsa ME, but on marg. 
— 18 G XA. — © ذلك الوقت‎ A nu. 

Page tv, 1 G yb, ۸ ,وان لا‎ — h .بان ۴ 4 — .جمیع النلس‎ — 5 6, à 2 
الخبر‎ == 6 G adds .على بسن‎ л E 7 او لیحن‎ with var. (3 copies) ot 
ох вый == 10 © ش ک وار‎ T. 1 رف‎ d om. E has it between the lines. — 11 F 
بد‎ EE G Ee with جزم‎ under |, — F, ۸ à; for ری‎ — 12 G ذلك قال‎ Eat SCH 
Š 


Eom: ہت وکاری‎ and has MOT À has مقدم معرفنه‎ before n and then 


9 ۰ 0 EU 5 t И Е. ç tr ہے‎ ۱ 5 Е. 
اسبت رضهم‎ үул М! الباقر بن علیی زین العابدين بی‎ AS ادق بی‎ qx. G, À 
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AS — 14 G, k om. a “= ШЕ h oom (du. — h om. ,فى‎ — 16 k om. Al — À 
لها © — ,قالت‎ jus, — G adds Ma after رسالت‎ and om. زاف واللد‎ F om. adh. 
— 18 G and var. k om. jJ, — G aud var. й om. <š .بعفی‎ À voii with var. o3. 
— لم‎ ۸۵ anb المولود‎ . — G ААРА. — 20 А منول فیس‎ USUS 

Page P^, 1 F فیس‎ MER, — Е ne WER ال . 6 سب‎ LSA with var. 
چ . أبغضيما‎ G Б о. = À Xi. Zeg? DS var. G قوسد‎ E. — F 30, 6 oom 
(sic). — 4 F, G, А om. والسلام‎ . — G adds Aew .ین‎ Š h Cb єз? is єз? BH Ge 


and Be Marg. G اليك على علالۃ‎ dasg ومی"‎ séid ولا‎ p У Quay ای على الضلالۃ‎ 
e Aay من‎ Му, — 6 7 ب اسعیت لم‎ G ,انت عليه‎ — T À قارہ‎ with var 


£ 
5 وه‎ лч ў, 


— F, G, À om. والسلام‎ , — 9 G الطعان‎ \л> وابن‎ with خف‎ under 2. — 10 G om. 


Ree c» and has this on marg. to be placed before Маз) ردو‎ ٤٥٠ л and 
A — 16 G الوضيء‎ (ме). — 17 G تی‎ with gl. Ge. After this verse / adds: 
يصحى نفقد جانبیه تعید لحمه حذر الهزال‎ MI 

7 ضرت‎ 
Eee ۲۷۱ 1 (G Lë with var. ей сы س‎ Kem تقو‎ — G wie, — 4 G 
E نها یقال ۶ تسا‎ ВСА ,حفر 5 وحفار‎ G with var. جفرة وجفار‎ . — G om. الشاعر‎ . 
9,187 ۸ بقل‎ asi. — 7 G, À om. .يسمي‎ -- 8 G TUN == @% ای‎ 
/ فلا‎ быны D ens (sic) — 9 G تصلی‎ but the gl. is .ای لا تغزوجی‎ — ٢ ہق لال‎ 
— 11 А has this note also on marg. — F, G, Á والصعلوف‎ , — G om. EH 


Ха, ودضم الذو‎ (sic). — 16 7 وی‎ T ders G لت‎ F on marg. has السخۃ‎ $ «Bus МАХР 
Zalas, which note is now without sense because the text is absolutely vowelless. — 17 


F has رق‎ but б, А ,هی‎ == Е, 6 sel, G with хь as ver. - 18 G om. 15 — 19 G 
آنی © — , فقلت‎ with اقام‎ under it. 


Page W., 1 G has (pe added between lines. — ^ قلت‎ and Ms, — 7 


ue G om. je, —‏ على V. оэ‏ الب 4 .1 G om. here and‏ — .قال فامهلت 
with var. REND‏ واسمیا الام E G adds‏ = ا om‏ ا @ == . بهولاء 
سلامة h om. os, — 10 G‏ — ,ما تسبق € 8 — Ul.‏ نراف G var‏ — ,خیرات G‏ — 


with var. ИЯ — F prefixes س ,قال ابو العباس‎ 11 G الوجل‎ , — h SU ous, — G 


77۷ with var. KSE سے‎ 18) (оош. ceo. = 195 7٤ = ГО! (0 
E Ee == i 


g^ 


س ,لام ولد © 18 — . دان om.‏ ۸ — ,وافشدت G,‏ 17 — ,اخف ۸ 15 — var. ool,‏ 
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20 G تا‎ _ (sp With var. p and сч icc, ү ا‎ аз А 
2 G cJ. 

Page Pa, 1 G var. .خیم 2 — ,اقبلت‎ — 3 G e بعد‎ with var, ,بدا‎ — 8 

ite d» 7 co T after بعد ۸ , الحدم‎ aXX. — F adds فى لکی‎ after 

sabli, — F سنیه‎ MI, G LUI Ai, — F, G, k om. ss ses ٣۳ 


уз. — G uis. — h adds‏ © 7 — .لیس لی ۸ — .لقد بلغنی 6 6 ,له бош.‏ .اليد 
متا Fleischer: „Ich möchte‏ 10 — ريا LAS‏ اجیبیہ ۸ G E‏ — لھا aic., — 8 ۸ om.‏ 
oder Ae We:‏ ام lesen als |; Ama МА 255 vollständig Ma deos BEER‏ 


DOG qm‏ سے 29 دت۔ 


G bas both readings with ,معا‎ — m3; G تخطر متنه‎ with var. وتپیل‎ BLA تابر‎ 


and another var. KE — 11 G чє}? млн داف ا‎ = (с, 
G, h مکی‎ = A Lat. — 17 ۸ فبایعوه‎ .  هونحعاو‎ — h om. Lëlz .حقی‎ — F, G, À "t 
— 18 À بلغوا‎ with var. (3 copies) ! om. == 20 G ša ,بلالا‎ — 21 G om. ÀJ, — G var. 
ХӘ .أبنت 95 © — .ما‎ 

Page E 9 G om. al — ЙА منک‎ rots — F, ) À SE = ۰ ,یشک‎ 
G, À om. x, — 6 À om. و المومنين‎ anl. — G in the 24 place بی حسین‎ with حسن‎ 


above it; À .ہی الحسى بن الحسی النفس تر کت = .= الت‎ — 7 Marg. G 


6۲ 6 - الطلقاء العباس کان العیاس el‏ فام النبى عم بالطلاقۃ (باطلافۂ (to‏ 


сеа = 8 ۶ from .: ous وان‎ to. oS, but it is on marg. — 10 © بنت‎ 
(Aem, — À om. € soo EE) فيك‎ gI = 11 À and - 1 G S L3 мә} e Kr 


G in the text فاطمخ‎ umit. — ۸ om. ,ین عبد المطلب 43( هاشم‎ — 18 F, G. Л om. 
the 23 sasi, — 15 © Al .من‎ — 0 T — G, А الاولاد‎ zl, 7 with var. (3 copies) 
Lech. == w ۸ فيخم مثله‎ om. alia مولوں‎ l 17. — 17 ۸ مین رسیل زر‎ Nos. 

— After $ deed G, айй دا رت فينهما فيا احتجاجات للمنصسور‎ and A adds 


ub l. == Jom. ks, — G om. LN». — 18 G adds ال‎ +٣ G تكون‎ 


о. 


اة اه نا x‏ 


ê pa, d G de o7. — 2 G aló خفی‎ — G والاعتجمی‎ and var. العرب‎ 
والعجم‎ . —3 G, — 1) یره‎ e and. G; ۶ ٦.20 а = 9 0 QAM SINUM 
Marg. G وحمار‎ ХЪЛ) بین‎ МУ تشہيیپا بد‎ and ља], d A Dei المذر 2 تیغل لها‎ 
ا ر ا‎ 19 эз — 13 ы = 14 @ p. — 15 7 


. عسوام ei. — 16 G о, for‏ عسوام h om.‏ = ام بی عسوام EE‏ دان G‏ — ,انی 
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— То من أبوك‎ G prefixes on marg. قبل للمغل‎ LA 77 h قل‎ 18 G asih. 
== 7 7۸7 | 

Page ror, 0 / om. Lal Eg: — G im h without vow. — G om. 
واصل‎ — 3 À XS i$. — ٩ .نسب‎ — 4 E, G, säit, — D ioo with yar. ај, 1 


Я‏ دفی ош ме Eu. = ۱ G5 S, h with var, gm. — +G‏ ) ; واللكم 


— 8 G om. .اخم‎ — ٩ ۸ قد تری می نمامتی‎ E — 7 الى لح رجل قى ۸ 10 — .درعی‎ 
with var. Slip ХА) 455 A. Е ля 45. — G Bb. — 1e G prefixes this verse 
on marg.: 
زمسان‎ фә EE E n لاتحت‎ ell, ule v per aj لعمرف‎ 
= 18 © A puo with var. == — ۴ الصلمان‎ уз (вю). — 14 After Sall 
h adds رسمه دود‎ — 16 G aila with var. کاننی‎ . — G 7 E with var. سے‎ h transp. 
16 езй 17. 1 ۲ قلا س سب‎ B.  تخفن‎ Guam. EE "UD LUE: 
ee, == 20 G Get with var, وأغنا‎ sl. " 
E = E 
Page 5, 1 F лду. — G àj, — 3 7 جاء من‎ Lë — 5 № om. the 24 ۔حتی‎ 
== d ыз س‎ ( mp. الشاعر‎ . — 7 [prefixes s L KU A Le, ( om. the note ej x, 
العظام الخ‎ . A ا‎ . — For 5. ومن‎ © Ram قل‎ ES û هت‎ б е а= 8 G 
š 2 
om. می‎ and has |>, — ٩ © واطالد‎ — 10 G altered to ممفی‌له‎ and Lui, № ez 
529 و‎ 25 ٠ <4 —= 
with var. (3 copies) ايك‎ 12 Var. G and ^ .يقال له‎ — 18 G الکلام‎ without العرب‎ . 
SSC d ?; 
== ا ولا‎ À کر کی‎ G Me. — 15 6 راخخن‎ 7 var. cXXz- and وآمهرت‎ . = 
18 А (Xs. — 19 ۸ آزن‎ - — 6 ол. 
Page 4, 2 G ови = 4 G A with var. ,عی‎ 7 Li о 


> 


== @ ذ كرت الا‎ 7 ww uw. 1 As, G ذلك قول‎ (S 56G eu الجماع‎ BE À 


0 
0 


le, س‎ 6 G AL! ق‎ кылы, == رلا‎ G ш, E мс ۵ M. — G ge عن‎ 


Lë 
باجماء‎ SA беа. QU تنا‎ ро Ziel والاستنجاء كنية تن قضء‎ 


عندن ҺАУ‏ لا قول МӘ]‏ المدینة تا لمس لحل او قبل الى ۸ == عى قصاء Salat‏ ال 
AR ste,‏ انتقض وانما قال عو ذكره بعد الجنب СХА‏ او لامستم النسعء والملامسة الف 
نلمسها ai‏ او بدنبی جسد М5‏ فى قونیم بوجب الوضوء لان حدم ge‏ فى فولهم الغسل 

Ios lo الم دی‎ es s 
2! SUCH س با‎ 11 h e =, zo — G СЕ Ax and adds ذلك‎ — — 


After ахл, / 5 دربیم‎ ` wf عبر من‎ PARC . — 12 After الغائط‎ ۸ adds لامستم‎ e ) À 


120 


ЗУ vor, so dass T. MS soviel ist als 


то, == h رقفل‎ — 14 Fleischer: „Ich ziehe ن‎ 


2 ° S [: Wm m 5 š 
Zen, unfreundlieh. unheimlich. قلیل الانس‎ würde durch das folgende «ıi بد‎ S 
= оў GC т > 259 Gg [bs 
ganz aufgehoben oder zu einem blossen schwüchliehen Pleonasmus herabgedrückt werden". 


Here the words seems to be unpointed in the mss.: but i a subsequent passage, A has 


T and E الس‎ G has Lane has it as a rare form for ال‎ from M. (d. G.. 


— 15 G om. de. — G, h S Ra, h mE (sic) — G om. العلل‎ — 16 G om. 


17 == بات oe E Ж AS ٥ - 3 e‏ مد 
G‏ 17 چیہ من h LAG‏ وچ یت ام عدا — G e. ms G‏ ہے Kg‏ وحم أن تقول 


merely А? .جمیه‎ 


- یا‎ H ww D e > e 66 3 - 
3 Dee 6 o о а. ہے‎ E UN = , 
Page у, 1 G ei G Е: h сал = Е "وت‎ h Slc 


5 w د‎ [23 


E е 
ct Б 5 For Swi, we might also read Ais, G has وتسل‎ with gloss. على‎ D 


SE h دسون‎ Ja = ٤ U 7 وفرع أيهم‎ = 8 G Ai ۔ لم‎ ۲ Xo (sic). — 
11 2 لماع لد == عبت لع‎ сане خن الدس أن‎ AS. — G merely 
L= o. سب‎ 12 h Laus == Jm A خیم‎ G .مین فكي‎ Fa h ES єз? .من مجبعب‎ — 


but G has it on marg. — ۸ aeaea. — 15 h‏ رولاء зв Л Ж, h om.‏ 4ا 
S‏ الا )0 كا بن بی طالب .هه 7 16 — .على سکینة بنت À‏ — .معب 
Ai, — h 3m, G has both readings. — 18 À‏ عزم علی ol‏ كك دک مں 77۰7 = 


.اما واللد G‏ ,وقال Lä,‏ 


Page ra, 1 © تال‎ (вй) ën .او‎ — F, G ابذا 7 .عنك وائله‎ Wel, — G om, 
رام‎ G шз — G اسرار وجيك 7 2 — .اعرف‎ — Fleischer suggests تقلب‎ , for kats, 
3 ez و‎ 
E has „185, — б merely یدید‎ — 9 F is Q^ .شعر‎ — G om. ХАЗАЛ درن‎ = 56 
البیت‎ (sie), 7 var. oe. — G اخر‎ Aë, — 9 P, 0, ыз, — ۸ ,نالت‎ — 11 ۸ 
DE — F SH — 19 ) ۰ نفوره‎ gl. خروجہ للغزو‎ , — 18 h AX with var. ey. 
== او‎ @ \ == (@ SE شرى‎ with var. نی کی‎ h eU СОЕ with var. (3 eopies) 


l. 13. Marg. 7‏ مخ (е3. — Неге ends the text of G. It reeommenees again p.‏ نے 
клерк сок 5 0‏ 
(sic Бре]‏ تیه 
E‏ 2 
poe 5 1 SES = La E ut‏ 
القت o£ аА‏ تحدى ماجدی فورتمت اک می سخ وعروقت 


وی LAT. — Pa E‏ 7 — .عاد التفسير الى الاببات 7 15 — 


19 / om. رانك‎ — 20 F کم بقل‎ , — Е om. cvs, 
бо _ 7 LB 3 2 
Page mA 5 7 اماس =„ ےج 4 — رلشد:ة‎ E 8 


ЗЕ оосар  ح‎ 8 h اساچ‎ with var. (3 copies) 42. тубо 
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— 15 À je is a correction by Fleischer for qq of the ms. — ۸ merely کے‎ 


хә) الصادق‎ . 

Page pi, 2 ولكن‎ . — 8 À الاعارة‎ P — Th وک یر‎ i قوم‎ 
— h var. (2 copies) ill. — ^ om. اس‎ == 10 А om. 5, ۸ می‎ !. À حقا‎ м! 
کت‎ das is corrected by Fleischer. Т had wrongly followed E in writing Asst. =$ 
11 / .وام‎ — h мде, — 12 А om. 12—14; F adds after آلزبیری‎ thus: الله ج‎ oux 
— 15 h twice .الکس‎ — 18 F МЛ Jewe. — 20 Fleischer: „Ich möchte ЕЕ als 
مصدر‎ lesen“, — hok. 

Page pi. 1 RÄ add | AU айег الانصاف‎ . — A Sal لا یامی 7 — كما يفعل‎ 
for зк, — 4 A وھو وله‎ — 5 puc Е, À зо, == 7 6 الروف‎ À ۰ 
pl == ۲ سنا‎ — H ۲ know why І should have written أب‎ unless that it 
is so in E; а, F, A, at least, have the regular form VR — 9 h adds аит 
,ياقى‎ k E 

Page it, 6 ۷ marg. الاقضدارا ونسب‎ Ak j^ A кесар 
КОО والعامل‎ Ae دار على‎ ead. — 7 2 p= .یکون اراد بقوله حجا اراد اصصاب‎ 


— 1 adds فیها‎ У | x. — 8 After روف‎ Й adds x8, .ای ذو‎ — F فعل‎ — h 


usse‏ درن 

ыш jc =‏ وبقظ يضم العين وکسره ای حذر متمقظ (شمس) with gloss‏ حذر Tis‏ 

11 F, ۸ قری 7 — .وعو اشن‎ OX. — 12 F والسقاية‎ , — F Lusas, — 18 F, А add 
SE - 25 E 

ПО 0+) — 15 کن العرب‎ == 6 h المضاف ف فين‎ — 79.7 A. 

Page pip. À хл ذو‎ with var. ,ایض‎ — 8 A B) with var. xaJ وکو‎ == ® 7 

om. القول الثانى‎ . — After عدى‎ ۸ adds لا ابا لكم‎ - T F ,الاخر توکیدا ۸ ۔فقعمت‎ — 9 F, À 


eur 


for cues. — 16 7‏ الوأسع À Ay. == 13 À EIS ge е EIS F‏ 10 — . وانشدنی 
marg. А 5.5‏ 19 س , کانت А om.‏ 17 ح میقیش Ser‏ ہت 

وبع“ ذرينى الخ v‏ اول الع فا التانية) Мя,‏ 
.أن لا ۸ — .كان 
f NS‏ == فارخوا Кол == ٣۲‏ 5 وک Page nie. 2—8 Е, h merely‏ 


قى مات А‏ 20 — 


F, A ھ۶‎ 7۶1 А5. — 9 Е, À om. ebe, — 11 P, Á == .من‎ 


16 


— 16 h check, — 18 After الشاسن‎ ۸ adds ودار من فرش‎ — 


Page rie, 2 À om. jj, — After الرحلة‎ ۸ adds: وعو اش خلف اللہ اغتباطًا‎ 
— h om. xx, — 3 h om. <J. — F, h om. H — 4 After xei ۸ has: الراحل‎ ual, 
,عذافلا‎ — 5 hom. ,هخا‎ — 7 F, À prefix .قال ابو العباس‎ — 9 À سنعتم‎ . — 10 À ай 
12 h sagis with var. (3 copies) یت‎ == ۵٤٥ кс — 18 À var. с == Ha À الرفيعة‎ . 
— 15 ۴ بنهیه ۸ 17 — .يقال 7 10 — .ولكنه‎ with var. (3 copies) asies. .هايونيد س‎ P 
had orig. رينييه ای بونید‎ but ینھید أى‎ are erased and ما‎ written between the lines. — 18 7 
بوره‎ У. — h تقول‎ . — F, À اق ادرف‎ 
Page Pit, 8 E, ۶ علی‎ ыы — او 4۸ ک .ان یک ظ‎ for a Е ا یکون‎ 
— 6 А adds An. — 8 Fleischer: „Ich würde lieber lesen Е Е has NE. —9F 
227 CZ 
حالتى الحرب‎ h om. also š but has . S>. — À Ms,. — 14 À adds 4255 after где, 
— jJ ۵ دوم‎ Әр ,فال ۸ 16 س .فقال‎ — 17 А e ۔ فرجع‎ F قبيصد‎ Gu. == 18 ۸ 
رضم‎ and x45, = 19 À اللدم منها‎ . — 20 Е, h متقدمة‎ . 
Page iv, 2 ñ has БЛ „ عم‎ after  ,!دعسلاٹ‎ — Е _ 
E || سر‎ CA SS | 
j. — 9 jL یعطی‎ . So E. Fleischer: „Diesen Wunsch, in Verbindung mit dem 


Folgenden, verstehe ich nicht. Was soll das heissen: „Möge ihm die Schönheit ت٣‎ 


о› 
baq: „Möge er die Kamele von freien Stücken 


gegeben werden“? Ich vermuthe, التجمالٌ‎ Us 
(ohne erst darum gebeten zu werden) schenken!* d. h. móge er so freigebig sein, dass er 
w a © E — 10 ششیی‎ вз. — 11 What is visible 
in E looks like A= or یہی‎ We should probably read DE — A ,قال فقلن‎ — 14 ۸ 
فاليم‎ Ce ыб. = И ء٥۹‎ ۸ قل‎ о. — 17 / 
,اج‎ — IS т فال‎ 

Page ,ما"‎ 1 À ilgi, with var. (2 copies) صضعفتف‎ . — 2 h .قال‎ Е, À om. .لها‎ 


— F, h س م,فقال كيف‎ F, À om ص20۷۷‎ ۵6,۶ p — h LEES 


— 6 F, À om. lẹ twice. — А ХХ. x A з, — 7 Е, А ات‎ — F, om. لها‎ 
íwice. — À .وما فی‎ — 9 F prefixes ره تراھی ۸ 10 — .قال ابو العباس‎ — ۲, À ي٣‎ 
— 18 À ss — 14 F بولان‎ — 15 After ki F and h (with eve between lines) add 
الاصسل‎ A. Y ۶ om. hc. — 10 БЕЙ 0 و بل انیے‎ NE À 


(sic) as also 1. 11.‏ شق 
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Page ri. 1 A الضوع‎ . = JE قطری‎ S 5 In A precedes: 


F افرعوا قد ل الام می‎ uS صونوا جید دم واجلوا سلاحكم‎ 
with marg. note والشری‎ МА للقسی‎ А>. العجز‎ EAS فى الجماشه )806( موضه‎ 
Comp. Nëldeke, Beiträge in Benfey's Orient und Occident, L p. 713. — 7 رحب‎ — 67 


ta 1 SS Es 1 до up em à m s 
has = written over yss. Gloss این زیدون ان عض‎ Elei على‎ EG ابن‎ co A 


حیث Ceci)‏ به المتجار فهر بالمشالة وحبت يدون المراد به الحقيقة فيو بالممبطوحۃ 
F‏ 8 — .طورا with var. (3 copies)‏ بو h‏ 7 — كقوله تعالی э‏ يعض (sic) saè D‏ 
مستحهم الام لا Var. À (1 copy)‏ .ر with var. (3 copies)‏ فان 7 — (sic).‏ من اال رة 
мд 12‏ ۸ 11 == یی Lë — ٩9 Е Mul. == 10 ۶ Lj.s, — A буу‏ ولا ری 


SCH So E. Fleischer: D ) d. h. die prächtige Geschenke geben". The conjecture 


v "st 
is confirmed by  — 14 F, k om. sis. — 15 À с and 1. 16 (SX ROI, F جذا‎ 
but in the verse الجذى‎ — ۸ Jes. — 16 À ,لیلی‎ — 17 After الصعيف‎ h adds = м.) 
انعنیم می الحصب‎ Aal, = ۸ اع‎ = 8 Ech À om. 
A. ES. m h M, 

Page ۳۳, 3 h Bash, — 4 À .تقول‎ Read with C, d, F and À .ها نقعت‎ 
— h وق ۸ — .ای لم‎ (omitting النقه‎ Jui). — 5 ۸ .ويقال‎ — F, ۸ om. .ایض‎ — 8 F, à 
E =F MS. — 95 E — F z o لمن‎ . — 12 À eM, for وقول‎ 
Ç 


۳ رح‎ = Jg 2 d 


ص 


АМ, — 15 ۸‏ م برعی الضان alst with var. (3 copies)‏ من راعی ضار 
القطان O ٣ с F, А Aal. — 16 Fleischer corrects: KÉ‏ اروم after‏ لا has‏ 
ete. with‏ رالقنان E has‏ .والمعلم وراعى ضان (#الضتی) ولا j>‏ الخثير 
is really the reading of C. — 19 А Was.. — h om.‏ الضان damma. I observe that‏ 

.دمن عمد الله 


Page rn. 1 7 فمحسی‎ бы JI منزل نیب سار‎ U. у À قال رایت‎ . 


O 
== ۲  ج‎ == 3 É xc اج‎ — PF, ۸ si СЕБ 
— 5 h om. AU, — 11 Е, ۸ ош. رقن‎ — 7 coy فشبیت ۸ — افکذا‎ La تشیب‎ with 
var. (8 copies) رئفسب بب سیت‎ 14 Е ai, (әс). — 15 À Gë with var. (2 copies) 


Dp = Пё h ee. — 19 F ما قل‎ (Ma, 
e, — F Gm Lë À غا‎ 
E em 


Se 


Page rfr, 1 Е om. 


so ۵ бг”. — 9 f © 


Déi 
E Marg. ۸ عن‎ б? فحعی المصثف‎ (р. M") البیت قد مر انشاده فى اول الکتاب‎ AS 


16* 


e З мше‏ لو o)‏ الیحم لیف Qui ces ЖА‏ بععی جلسته اقول فوا حزنا هو 


او کل فقل له Ae‏ الماکی تیف шз‏ تايلا فقل يا امير المومنین اقول فلا صلحت Мез‏ 
77ہ تا ا — E.A y.‏ 8 — لد ككل (r. hm)‏ بعدی 
EP‏ الطين has only‏ ۸ ,والسدر تسمية العامة and‏ الطب السدر the note with‏ 
without As. — 6 À‏ وخبرت b‏ ا سے is a fault for co).‏ لئے In this‏ والعمۃ السدر 


ele Dn ۴ خر‎ ТОЕ S pee Rm on 
ملا‎ == ДИ 2 وخبوت 0 كلا كاريب‎ eJ gut. — 18 F <j å., س‎ А Mi, — 14 7 
om. ji, — 16 А aj, — 20 k اکن‎ with var. (2 copies) یہی‎ and (1 copy) SOS 
.أكن جيدىن‎ 


Bage 8 10 1 7 راه‎ with var. (3 copies) „шз, — 2 F prefixes К ابو‎ AS, 


— dh quee == 8 (0 نتنادم‎ . — 5 Е ق‎ — À has يا امیر المومنب‎ after ,علیہ‎ — 6 F 


© 
prefixes حاقل ایو العباس‎ 7 ш لیس لی مح‎ but لی‎ erased. — 9 F, h امدحت‎ . 
ح ام سے بقال ولم قال ست 2 و 1 .دی نهل الراك فال ا‎ 1 4 «А. 
— k o3 یل‎ — 12 F prefixes Xs, — 18 ^ Ge — 14 h حورا‎ and о. — 15 À ош. 
M. FORES F ale ,احصی‎ — 17 ۸ — 19 ۰ with لا لفط‎ 
above it and the explication of عماُغطِ‎ from the Kamus. — To 4p À var. (1 copy) 
lė with this note (sic) قدرا والعضمطظ‎ äi یعنی‎ АУ Decl کل ابی سراج می غلبي هو‎ 
المصوت (حشیۃ)‎ all, — 1 h om. al, 


أن یقع الى جانب القول ما Л adds‏ القول After‏ 8 — ,وذاف ^ 2 Page rt,‏ 


e 
یت‎ — Ä elm. — А asp by Сот. — 4 Б, А om. AZ) after A3. Бог 


x. À has aese. — 6 Read دخيل‎ (with E) Fl % has لسار دعی‎ and Më 
— ТЕ ,ابی‎ — 8 À .بعر الكبش‎ — 10 F, ۸ add موعد — 7 11 — .فقال‎ with var. 
( copies) „хз „да, — 8 اللاعرابى ۴ .فلت ۸ 12 — .سلمی فیک‎ — А s. — В om. 
یں‎ — 18 F La, — 14 À ربب‎ with var. (2 eopies) .ربعی‎ = 15 À var. (1 copy) نک‎ 
— h WA. — 16 After Ae?) À adds between lines with „шә; Ss. — 18 À om. 
س . الراجر‎ ۸ AS. 

Page ۳۲, 4 Р, ۸ وهذاك ارحله يريك ارحله ۸ - .الاخم وخر ابو النجم‎ . - BF 
الآخر وعو طرفة‎ Jus. — 6 h .تفت‎ — T h المتقرب ۸ 9 — .انما‎ - 10 F xus, — МА 


vou. — À om. AG, — 15 var. (1 сору) М. 17 MUS, — 0‏ تمد 


„л Written over it. 


Wasa À المجلس‎ S هنیم‎ AN with (z) eem E C 
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Eege FW, Ñ а -& ۸ ایا‎ — 2 E са Ls. — 8 À xj = 4 FQ 

hervortreten zu‏ يطعن erwartet, um auch die ältere Form‏ يطعن „Iich hätte‏ 10 — فاسقحلمت 
d‏ * : 

lassen.^ Fl. — 11 4 لهذا القول‎ QA. = 12 h ک و تن‎ 13 ,Ich lese T أذ‎ : und wenn 


ein Sehal, weniger stark als der Donner, aus dem Innern der Erde küme, so würde er 
Schrecken verbreiten, دز‎ nicht unwahrscheinlich (dureh Schrecken) tódten, da er von einem 
Orte herküme, von wo aus man ihn zu hören nieht gewohnt ist". Fl. F has V I5 الا‎ 
— 14 А фало, — ۴ prefixes AS — 17 А deus 80٤ مقفرا‎ with var. 
(3 copies) ,قفرا‎ — 18 ۸ joie حاکم‎ with var. (3 copies) ,حکم عحل‎ and so has F. — À 
Ee == 20 .ها ادری ۵ رل‎ 

Page Mv, 2 F, k om. aJ, — 8 А alza وق ار‎ == % Hae o كد‎ 4 B p s: 
— À س قال وافتفل‎ 5 ۸ om. لھ طالب‎ sl. == A = ۶ی‎ — 6 LEUTE 
— h فاصحب‎ 0 — 7 h خفقت‎ with explication of ožas from the Kamus. — 8 F, À 
Je = T caa Eeer E Et .ان‎ — 9 F prefixes .قال ابو العياس‎ 


AS. ۸‏ له عبد الله بی جعف pba — F‏ هذا А АУ‏ — .واثاث for‏ وتیاب ۸ 10 — 


o. — 11 After ابیصض‎ Е has کان حیشیا فان ثناءه‎ ch, افصل هماع حت‎ — А ko 
{5\М with var. (3 copies) Aë, — 12 ۸ WE — I3 F, À e — h MANO وتضن‎ . 


Z h Sek, — 14 ۸ Ms, RE F ee js. — Е, А رجلا‎ a 16 À om. TI — ۸ Ns, 
F adds jJ, — E has أعلياك‎ , А اعلمٰی‎ — F adds رلك‎ — 17 A ais with var. (2 copies) 


F om. КЕМЕСИ‏ ج .من اامال 


Page Ha, 1 Ё kams, — F, 2 MAN, — № om. .والمروة 4 4 — .وهو.. . الفاعم‎ 
— 6 2 saja (sto) and نقیں‎ with var. (3 copies) „aë. — 8 À اسایل‎ — 13 E, ۸ add Supa, 
— А adds النجار‎ after <J, — 16 F على لبس هذه قال‎ — 17 k Jê. — 18 Е, À om. D» 
الحخ‌طاب‎ — 19 h om. لم‎ — F Ws, — À كم‎ Ms. 

Page ۳4, 1 F AA, — À „йй. — 2 end of line P yp, — 3 ۸ bes وهو‎ 
with var. (9 copies) سدع‎ MP. The reading of À points to goo (d. GJ. — 7 h FERUNT 


۳ ك‎ ош. cea. — 10 F, Ag. — 11 F, À تستكسد‎ e. — 12 Read T 

(und der gute Ruf). Nóld. F, ^ næse. — 13 | ЦАМ, F km الرياشى‎ Am. — F 

om. الدولى‎ . — 14 F, À om. العیون‎ mos. کے‎ 16 To ی‎ h var. (1 copy) xizan. 
Page ۳۳,1 b Aë, س‎ 2 ۸ ХЫ اصدروا‎ and zlib. — 5 ۸ ,اشفارها‎ — 6 7 


om. éi, — F véi, — Р om. بادب‎ — 7 F, b س وصفد‎ PA. — 8 À om. ہی‎ 
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— F om. الخ‎ «3-35. — 18 h بغر‎ with var. (9 copies) LESE سح‎ Jal A t کالنوب‎ 
(F d) خرف‎ v 7سن‎ omitting L 4 ce EE Marg. À قال‎ 


"= o2 


2 ۷۷٣٣ EE المع أن خضابه‎ o 6 


SG. 3. ,فقیل ظ كك .ولم‎ ۸ AS. .لیصیو ظ‎ - 17 À BM بنا‎ ass PD 
.فلا یبتغیی بنا بدلا‎ — F يلتمس صبوته‎ Gi. — 18 F ۔ الفشير‎ 


CR) 


Page ۳۳, 3 À „АЗ, — 5 h merely ابو خالد المهلبی‎ es. — 6 А الريب‎ 


Lë 
== Wb дыр. — 8 7 3.>. == M E Ab ze. == Hi 2 بعس الشعراء‎ dës, == 8 cr 
with var. لم‎ and Y, — 14 F, k ذلکی‎ , — F, À ,یعاوده‎ — 15 À هذا‎ with var. (2 copies) 
sa. — ۸ بحیوتی‎ with var. (1 copy) لحياى‎ . 
Hace ii ПОШ V — À = with var. Хах — EE 
— 8 À adds و السوراف‎ P om weh d h پنقص‎ with var. (3 copies e» ے بیعتن‎ 
5 À مع‎ ۴ pas рал. — 7 ۴ adds ,یود‎ — 8 F .بت‎ — 10 F adds 
сат 9 2 7 7 О: ° 


СЕСЕ ш ХМ À var‏ 14 ,15 — ,می 


(сору) "7س‎ 


13 À pn — 14 ۴ ,نشتری‎ — 17 ۴ adds .اخی‎ — F, ۸ om. فکاں اذا ۸ — .ذلك‎ 


== 13 ۲ Qo. ۶ o — Е к — After بها‎ ۸ adds saih. 
ما | د‎ = (ste) with var. P суш ec .قور‎ 


== 4 ۸ هدید‎ = Š ф ۶۰ نیلک ۸ © == سس هذا‎ with ms ۷ 


F‏ 15 — ,قال ابو العباس F, À om. — 14 F, А рейх‏ 10 — .شرق & 8 — .از 
8 كك لد А шкалы. E for‏ ,۴ 16 - .ذی الحدين ۸ .ذی الجدين 
بلس منت 


Page Pro, 2 Е У. — 3 F, WS säi, — ۸ تيك‎ — A ze, — 4 F 
لد 0 — الکرام  إنسبة الحرام‎ == ٤ الخ‎ Sieg A — 6 Á here and 1. 8 


.ابی jd DL ۸ AXE‏ — . افعالها RA‏ — . احواج F‏ 8 — . عرلا F‏ — .أن 7 == .زان 


15 F has the words انشدنیه السجستانی‎ before وقال‎ and om. زبقوله‎ h om. 


E 


F and corr. À v — [10 10, 7 E‏ — , انشدنید. . . . بقوله 
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Page pri Š D ریت‎ len, — 0 19 Ер ابو‎ aias وروی ابو الحسن ولم‎ 
بالعشيرة‎ v S EN SS العياس البيت الاخمر‎ 
À om. 1. 5 and 7 and has 1. 6 in the text. — 7 F, À (À وبروی أن قیس .... اجر (اجاز‎ 


h Duc‏ 9 — 7 و( 


EE e A M I6 E Les Xa,‏ ر 


Page ٣۳٣ب‎ 1 F, 7 E ف افم اليس بجا ا‎ — 3 Pon, 


وغل ابو العباس اسر این أبى خراش وهم AA‏ بن F, Á‏ 5 — . شبج "1 4 — o^.‏ بنی A‏ 


om.‏ ۸ — ۔القید ۴ 6 == ,متهم SC and‏ بوم JD in‏ == ۰ وان F‏ — . واسرته A‏ .انی خاش 
MJ,‏ بالسیف (السیف &( Е, AS‏ 8 — ,فاجلس 1,۸ — قال 7 — di,‏ ابن ‏ لا 7 — p.‏ 


= لا‎ Ж ے‎ ٩ کے و‎ 10 \® — F, A Xu CS الرواة انها لا‎ — 11 F 
E. — 14 To علی‎ h xar. (Z) Ce. — 15 À .مہا‎ The correction مهب جا‎ is dne 
to Fleischer. The two verses are also in F, / (comp Hamasa, p. mv) with F با‎ À 


. الربيلة and F АЛ, Й alaa i Dor‏ رمهبجا for‏ منهج 


Page ۳۳۸ ERS مخض‎ со. È F تو‎ == @ Qn d = has been erased, aud 
لعن‎ written over it, — 4 / RSS. = А oss =, with tewîn, but against rule. 
— 5 F, МД, — А pU F, h om. E À Е Е ом 0 5 0 
وتصدیف الخ‎ Е om. — 8 e == ا‎ E 9 To دوم‎ À var. (1 copy) =a, ے‎ й 
يوم الضعی ثار‎ A فط‎ with var. (1 сору), E ,فى فواحی التدحن‎ = 10 ۴, ug. — F 
залы, — 11 F, ELS. — Е, À ә ان لہ‎ (h ا‎ 9 ٣٦ h om. АМЛ. 
Ee h NEC. == 14 Ah om. viue = |) س , یقال‎ 15 À الرجال‎ (=a). 
— 16 / om. ووی وہ الرحال‎ == |Ë .نت اک‎ EE PA 8 j, 


= I eba À om. — Read |с. 
Page (000 F om. л Й, س‎ ۸ om. 3), — h jz. — 4 F, À رفسل‎ 


E h etia واقام‎ , — 5 F eue POOL. — Й بن عوف‎ =. — блош. تمیم‎ Qi — h 


h om. Aaw ci, 7 1h s. — ћ (eo. — 9‏ : دعب بن مالک ولم F‏ — . شوبع 
уы — P 1-041‏ — بای addspe Ee‏ 4 جک نے ый s Aae‏ 
MIU A Lo. c. 1 — ۸ d aci. =‏ لا ате‏ ات جوا لاك (Жш‏ 


i gs ۶ dex. — ۸ om. the 21 ان‎ — 19 F. Á Mes یی‎ e Jib de o. 
— F با علبی‎ =s 15 ۸ ان‎ afterwards corrected in Be — 16 HA وذو‎ 


AU 


/ الد‎ [US 
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Page .فان ۲ ريعس‎ — 5 À الام‎ S - 8 ,بالنی‎ - 1 
хоо dui. — 9 А لا ينقطع ماوعا‎ T F adds also V ۸ روکل ما جم لد ثایت‎ 
but لے‎ seems to be erased. — # om. jas. — 10 F, Л ے باعل نلک ارم ألاناة‎ ۶ 


- ° e 


A Be ES A ont d e ۹ — ñ W ۶+ +7٠٥ EEN h تقول‎ 
ے میتی‎ For EE À, has سال‎ (sic). — 12 7 موا‎ = Eee = ПУ ۸ GR 
احسی اللغتیی اوفی # .وان عادو‎ and then ۲, ,ووضیی لغة قال الشعم‎ — 
14 F adds 2. 

Page Pii, 2 Rb om. سے من‎ 4 F, A کرت‎ АРЕ, uus ces ee E After 


وقوله الحفيظة وااعد روی الاصمعی بلح وتاويل Мм‏ مثل قولی this verse follows in A:‏ 
>` السيوف واللسان ويقال حل فلار على echt‏ فلار وروی ابو عبيدة جاء الاكفہطة Asli,‏ 
بنجيم مثل ما يقال A‏ ضد الهرل قال الشاعر 

эл‏ لم بعشص МА)‏ تترقدها مع رفادها 
نو مین 


هذا کاند فل nn Va Aa‏ منک وما Al Aal‏ فبفتوحان 
Aal ٣٢‏ اذا اراد ebili шз Йй, bel‏ ویقرلون فعلنا نله زمان الجد 


po‏ الجليل ۸ 10 س sia for ха,‏ م 8 — (вес) e‏ يدون л). piai‏ الخ 
À KA; with var. (3 copies) fob. —‏ 14 — جيرا عیب F om. РЕ И — 18 À‏ 11 — 
. اأمعروف A Ac = d‏ 19 

СЛЕ cd 


Page ۳۴۲, 2 F ل‎ == UE es EE dh and has 


with var. E-. —‏ علیکی ‏ 11 س aic,‏ وعلی 00 = Во‏ — ,ومعفی F‏ ز ومراه 
Fut.‏ 19 — .العضل ۸ 16 — .يقال À‏ 15 — .فهو أن # — .تقول b‏ — , ویٹو بكر ۸ 12 
ovy pala, — h ys,‏ فهو h‏ — 

Page ۳۴۳, 1 7 ,هکرس‎ — 2 h var. (1 сору) .وانيجات‎ — 8 h adds „шл, 
F, 7 ایضا‎ cua. — ۴, ۸ Aë, — 9 ۸ رمن ان‎ — FL مادخ‎ ۷۷ 
statt amola (as I had written). „Das Subject von t: al Sc یکت‎ ist der Gelobte, der 


- “w 
Z. 6 genannte „yas, Wäre مدحد‎ Subject des letztern, Zeitwortes, so müsste بكم‎ in 


„шз 


°з |° - 
بحم‎ verwandelt werden, nämlich &2-«Xa o^ P, und wäre es zugleich Subject des erstern, 


5 29 d 5 EE = > е 0-0 9 
so würde die natürliche Wortfolge sein: PS مادحہ عن أن‎ Le. Oder man lese 


: > 230-7 D Die 23 ER 
einfach nach E asos iK,“ The ms А has مادحد‎ (^w. E ,یکشم مادحه‎ The passage 


is wanting in d from NU. 0932 to ا‎ SS ps which I omitted to mention in the notes. 


— 10 E بابح‎ Š .تنجده‎ - 7 Mt, here. — 154 E Q—— RÀ والرجاء‎ On margin h: 


ألم اک ضيفكم VET‏ لكلبى فى دیار دم عواء 
الم اک جارکم ure‏ بینی وبينكم المودة والاخاء 


— 16 h ,الب‎ — 17 ۸ var (1 сору) ,ولو شنم لكا لكم حبء‎ — 8 Ee 


э 
O LCE 
Расе ۹۵2۰ >. — 3 Over تكله‎ in h із хл, — 4 # X. — F, À 


A MS, — F, À add ,هیا‎ — 5 F Mii, — 6 Read with F بت‎ (d. G); ۸ .فستعدی‎ 


A satu. — F adds e, h عزم‎ = F, À 


po == ۰ ۰ ہہ‎ 4: E $ 


` 67 - 
+1“ تین سیا 


نفسی وامی وابی وقاجوت ۸ 15 - والله after‏ يا امير المومنیی om. x and has‏ ۸ — , ذلكن 


C یا‎ 2 Lë 
= 
امراتی‎ : F om. امراتی‎ CRT. 


Page rte, 1 А om. LJ, — 9 F. Л (д.а, F uis, — In À follows the verse: 


انم != ufi‏ الیغحبء من , ولکی لا اخ لكك تست 
کل À‏ 7 — .اتی and note б. Read: „Тһе ms. has E an ٔ و٤٥٦ À‏ 4 
E Чи 5, SITE ALS, — 9 cea. — P om. Са‏ 
ñ‏ — یں پوسف Е adds‏ 16 — .الموهنیی F‏ 15 — .فقال н. — 12 F.‏ ماه — 


Bees. ۵۸ oe ٢ دک د‎ A auus EE 
m F, À 037 

Вазе ۲۲۱ МЕ ОВЕ sien, — À لقدم‎ , Fl: ,Der Form der Frage 
entsprechend würe .ديم بغضى‎ In der Antwort, wie sie jetzt ist, hat man م انكرت‎ hinzu- 
zuđenken“. — 2 F ,ليخلل‎ — À merely مریم السلولی‎ c. — 3 F Ni e. سے‎ hk 
۳ == @ лот ملكي 8۲ 8 == له‎ — ВОЗЕ АУ. — F الامیم‎ eg 
الردی ۸ 10 — .ویلک‎ and 52545. F, ۸ prefix .قل ابو العباس‎ — 12 F, À add العراق‎ — 
F A وکان‎ (omitting Xs). — 8 h E piis. — 14 ۸ allze, — For فقتله‎ ۸ var. (1 сору) 
نی === بقنله قتلہ‎ бё, = le 7 ,ولکی‎ Write, with all the mss. cen 3 E — 
— F adds ,بعد‎ — 16 F, Л om. peo 

Page Pfv, 1 À ھت لما به‎ E мз لما‎ ,2,, the other mss. without vowels. The 


correct vocalisation is due to Fleischer. See the Glossary to de Jong: edition of the 


Ab, р. X, XL — 2 E, А ona, — P, ۸ add duc, — À‏ المعارف 


ai, — 3 P, À 


e 
om. n eS. — 4 ۳ ولا استعدمت‎ (v. «(ولاسنعندمت‎ — Ё SE) Ass, و سے‎ F, À mM 
— 5f ccc ۹۶ بط‎ — 6 2 geb — ۸ ویسار‎ , — 8 F, h Pus. 


1 
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— 10 var. in ۸ وزعموا انك لا اخا لك‎ , — F | AA and so 1. 11. - 11 F, ۸ .قال تقول العرب‎ 
— 12 ۸ هذا‎ Am — F, ۸ одада. — 18 ۸ والخ‌الات‎ with var. (2 copies) رین‎ — 15 F 
has the çar also with ,یی‎ — À RS — F cs — 16 А Ks Usi فاذما اراد‎ , 

Page رمعم‎ 1 Е om. o. حنان 0 کے‎ À has the words G.J... والكنان‎ 
(1. 4). — 4 F has also .وهو الحطیغ‎ — 5 А Lisle. — 6 F adds .بى العبى‎ — 8 F 
prefixes .فال ابو العباس‎ — 9 а-в, — Ё Jabin, = 10 To کمتل‎ ۸ var سے تس‎ 
11 F, 4 have the reading of C, d, E. Оп marg. й is او تقل‎ e? صرت رهین‎ SOME. 
— À الحسل‎ p. س‎ 12 Here, and at p. a, 1. 5, I had written جنی‎ 072, which Fl. 
emended into .ابی جنی‎ See Flügels Grammatische Schulen der Araber, p. 248, note 3. 
— 15 F, ^ add ,قال‎ — 16 F adds الصناح_بيه‎ — F, | add انا‎ — h ES, == y 
:علیها بفرسی‎ ۸ om. ,علیها‎ — F, À add .قال‎ — 18 For Xi فعدل الظبی‎ А فغيامن الظبی‎ . 
— h sises ML رمن‎ = ۸ om. ,خلفه‎ 

Page mëi 1 A انحدر‎ Sa كك‎ ys و عليه‎ F has al>, — F prefixes As — ЗЕ 
فاليا‎ == G À 2. — 7 . — 9 h Lait erased, with صع) الوغا‎ 5) over it. — 


10 7 الواقعذ‎ . F, À Ji, — E has .فلا‎ — dh corr. from another copy into 


E 
LEE 


x. F, À om. Xs, — ПЕ, 7 om. the 2% Xs, — 16 7 حيث‎ ell, — h 9 with 29 
written above it. 


Page pe, 2 h قالت‎ — À الحوأير‎ . — 5 7 ۹۹٣٦ (lk After حمی‎ 


7 


۸ adds الوطيس‎ with =. — 47 کی‎ — h .الیل‎ укр — 6 A .منیا‎ — 9 
ینعی‎ and یلصقھا‎ . — 7h ER re . — After 07 
.یج‎ = 10 А om. ,يقال‎ — F om. اذا‎ and ای‎ h ош. ای‎ and adds 


аз var. — 14 À‏ آبادر with‏ آباری А‏ 18 — .كما قال اللہ à А. — 11 À‏ ,۴ — اتلوه 


À adds v with 


معمم بی À (9. — 15 Ао ٦٦ h wb > 16 F, À add‏ — , تقول and‏ قولها 


ДАҢ. س‎ ۸ om. „р, 


Lë‏ ی 


Page Pol, 2 After Lagan h adds Legii, — 3 F, À PE — h чаг, АХАХА, 
— 4 À Aa with تلك‎ over it and this note on marg. رواه ابو العباس کمکان تلك والصواب‎ 
) الکتاب لا شک فى تصصیفه (حاشیه فى‎ A <š کمکان تل والذی‎ = 6 F .فايئم ۸ ,وتم‎ 
اج‎ Рр فاخمرهم‎ . — 8 Е, 7 Borm (35. — 11 F, À ULP — 12 F, h ألعجم‎ . 
— F, À om. الى‎ — h ايضا‎ DAKS., — 18 ۴, ۸ نار‎ fer ,رصان‎ — F ,من‎ — 15 FE A 


p. — 16 ۸ .نكيف‎ 
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Page or, 3 À .يقرع‎ — 3 1800 9:٠ ۵ ۶ رل‎ вис 
= 7 4 لو ایا مه‎ Еи. ۷ D ) org. (کریسم‎ — 9 Write Lil, 
with unpointed c TUNI و‎ = À ош. .ابی الربي»‎ — F, h À. — F, قات‎ 
a ج‎ 18 h .تال فلت فانت‎ F کم ا‎ 2. Ater AN BE E 
h ош, „яз, — F, h xit, — 14 F Ag ,المیاب‎ — bom the words .قامت... . والله‎ — 
15 Е adds مایا‎ 7 ۰ 

Page Ры”, 1 À e — ЗЕ, wi, 8 وصولاء‎ — 4 h om. „Мл eu. 


۸ 9 — .ي ایل ۸ — ركيف ۸ 8 — om. xu.‏ ۸ 7 


— 5 ۸ الذى 6۸ — .لمم‎ vi, — : 
.يشيب ۸ — .ان 1,7 10 — ,عليه‎ Marg ۸ تقدمت هذه الحكاية قريب‎ A. — 11 À adds 
= الک‎ exc, — Е. ۸ add ,اليد‎ ۸ ъ=. — F, ۸ om. Gasa. — 12 ۸ le. — 
19 F and var. À ,یساسومیا‎ À їп text LE رو دن‎ == 14 А om. ,اذیا قلمت‎ — 15 


F, À ,رضم‎ 


l فاا‎ ۹ h el یی‎ л. == 2 Е om الخ‎ 2 3 — 515 0 
۳ DP Au = W p шый ۹۶ فقال نعم ما‎ — 8 Write Asii, — 124 
cree with المقسم‎ as var. — 18 А ,وتسمی‎ — 14 Е prefixes نأل ابو انعبلی‎ — À merely 
.المعدثیی وف بكر بی النطے ۲ ;لبعض المحدثين‎ — 10 F, ۸ om. .اخم‎ — 13 h Nas, 
— F om. .اخاف ان‎ lt was not absolutely necessary for me to add أن‎ (comp. p. "oo, 


3 Е 


عه دو 
AZ| being good Arabic; but as A has m the text‏ أصدق note а), the construction‏ 
GE E‏ ہے 
on the margin, to be inserted after e» it seems likely that the‏ اخف (sic) (Oel ell (with‏ 
s > £ <£‏ گے Ээ‏ = 
This eonjecture is eonfirmed by ۸, whose reading is‏ . انى اخاف أن ادف original reading was‏ 


Page “оо, 1 F, Ё om. <J, بت‎ h سال / محر . ,ڌا‎ A. ج‎ 2 À фе», Е 


pi Ме == @ ا‎ À om. о لا 2غ ے‎ À تہج فینحدئون‎ , ele, = F, ۸ .تحلردهم الشمس‎ 
i ий»  ++ = بها‎ P adds 6 1 .نم سل‎ = ۸ Мс = 7 adds أن‎ from 1 copy. 


— F adds .لد عمو‎ — P, ۸ add له ۸ .بحدیت‎ exui. — 8 F, ۸ cue). — ۸ ای‎ 
متقدمین‎ and om. .له‎ — Е جاء‎ s = 9 F & yis. — 10 Е, ۸ az Jo. — h om. ام‎ 
AUD ,شاء‎ — 11 э .وحدفت # .ای ل‎ — Е التحدت‎ — 14 E, 2 معد پ‎ 
المسجد‎ $. — 15 F, А add A, — À ۔بشیء من هذا‎ 


Page ўї, 1 F, Л Ах, — Fl „Um غيرك‎ als فا‎ von بن حیاری‎ 5 in den 


5 
- 


Nominativ setzen zu können, muss dieses letztere ausnahmsweise (gegen die ursprüngliche 


17* 
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Natur der Eigennamen) als indeterminirt genommen werden: ,ein anderer Harim bin 
25 تا‎ D D аа ۰ 
Haijàn als du“. Sonst wäre zu lesen о: ,dass in dieser Welt das Individuum mit 
Namen Harim bin Haijàn kein anderes sei als du'*^ I understood the words in the former 
30-2 
sense, and therefore wrote غيرك‎ (with E) — 3 h om. یوما‎ — 9 Е twice Ход, — h om. 


pg».‏ 7 ا . À‏ — ,الخی خدع بد ابا موسی h adds‏ . العاصی ۴ 4 — .الاشعوی 


Е, А روانشدنی‎ — h om. the words للاعشی ... بقصیدة‎ here, but has after the verse 


SE‏ الى رسول الله ۸ 11 س К adds p, h DM.‏ 9 — ,احبی الله adds‏ ۸ ومقکی اللہ 
۳ يا رسول ۸ ,سرا قال دح ۴ .تركمت ذلک ۴ 18 — À uud,‏ ,۴ 12 — .قال كم قل ۸ — 
(sic) with‏ جمیع F, A om. the 2% Eo — 16 À‏ 15 — . النبى А ds, — À‏ ,الل قال دع 
يا F, À add‏ — ,يحريث 7 1 = дшш,‏ لع ا = dib,‏ المتزمل var. <es>, — 17 À‏ 

.ملل ۸ F,‏ — .احتف 


Page Pov, 1 А А) As — P A .قلتھا‎ — То واجد!‎ ۸ gloss. سے مغتاظا‎ A 


.ای 
om. ale, —‏ ۸ س over it.‏ ینشب with‏ پلبت ۸ 5 — ,یجید А var.‏ یکی Lë, — 4 To‏ 


6 F adds .یا امیر المومنین‎ — 7 F, Ё хх. — BF cual, — 9 F, ۸ لال‎ 


k om. ч .ابن‎ — F adds мо, .بی مروان‎ — 11 F has the reading of C, d. Write 
البعمرة‎ л! Е یعدی ددم ار‎ and probably وقاضیها بعممف اياس‎ , comp. Tabari П, ۳۴ , 
ИСКО +7۰٣ .فورب‎ = 12 To یمزنه‎ À gloss x45, ,ای‎ — F, À add الم‎ 
== [10 JM. 0 ER — F, ۸ اینم‎ el aAa. 

Page ٤ يت‎ F, À یکشرہ‎ 7 and omit the rest of the note. — 7 F, 
h here and below UA — BOB ك اش منم‎ h h فقال ایکم عمل هذا‎  - 9 ۴ 
منی‎ Më. — 11 À افعل‎ for Jai, — 12 ۸ om. .کم زیی ۸ 13 — ,الى مفعول‎ 
MEAE. Е om. .من‎ 


Page Poi, 2 F, ۸ .مین الصحیم‎ == Po ققد‎ ۰ h asia (comp. 1. 5). — F, À add 
ام‎ and .یفرف‎ Е суула. ۵4 1 رولب‎ = С — di u am — h om. here 
у, — 10 F, À om. UCM EE Блу. — et Ё ё; Е ere قرع‎ 
— 12 h sai for وجو‎ = h نار ونام ینام‎ — 18 h merely فایس‎ pU ملد یابی‎ = 
— 14 À يفخم‎ and so 1. 15. 


Page ۳۳۰, 1 ANS NUI — 5 ЕЁ, prefix .قال ابو العباس‎ — After عن‎ À adds 


h om. ei‏ 7 س à.‏ یقت صلاة الظهر فقال لاصحابه ما بال الخ F, h add‏ — , امیر المومنیی 
Y Kisi, — F, ۸ A=. — 10 h om.‏ — .الیم om.‏ ۸ 8 س and adds ¿jl after sanmi,‏ 
Fl „Zur grammatischen Rechtfertigung des Nominalsatzes‏ — بالسياط à. — 11 F, k‏ 


Set) ضربه‎ LESS ist das zur Verbindung des Subjectes mit dem Prüdicate nothwendige 
Pronomen E Eden СК کلناهما ضربه‎ : oder man müsste annehmen, dass 
کلتاعما‎ nach der im Mufassal S. ۳۹۰, Z. 14 und 15 rw dialektischen Eigenthümlichkeit 
für аду stehe“. س‎ A om. .وكان عبد الملک ابخر ۸ 12 — , ترويجه لبانه ۸ — , أحداهيا‎ 
— 14 ۸ أميات‎ A and god. == Е, й add L,31, — Е ۸٣ Lae, F, h 
Lli, — À E فادها‎ 

Page ri, 1 ۴ ر التلجى‎ À K . — F, k om. al — 4 F Ax, — BA eil 
Ji =й eges, — 5 F om. Q3; 4 الا == کی‎ © 31. — 7 То قال ابو العياس‎ 
۸ gloss مصنف الکتاب هذا‎ , — ۸ КАР, — 8 F adds .بی عیی الملکی‎ — om, لد‎ at end 
of line. — 9 7 هشام‎ Б = 0 À SE F merely Jl} فسمعه‎ as О, d E. — 11 A 
JS, — 12 В, ۸ ج ا20 کارت‎ 
ESAE. 0 À adds السفام‎ and om. امير السمومشین‎ . 
— 15 F xi LAU, 

Page rap. 1 A رال‎ == À om. У. — 8 Е. حاورناور‎ müsste G, КЕСЕ heissen. Die 
richtige Lesart ist das in Anm. Û stehende = This is also the reading of F, À. — 


لم and‏ مكيل F, À om.‏ 18 — . القزوے (À DEEM‏ فى بد 


F, h east, — 4 F, 7 قال‎ — 5 F ee. — À adds «Аде, — 6 F лл. ۸ Sall, — 


7 À om. E — 8  ةنییع‎ with var. عنبسۃ‎ , — F, А بن ع علی‎ e علی‎ єз? .سلیمان‎ 
== خرجت‎ with var, g> == Ж بققان الها‎ 10 E ۷ھ ٭‎ Pu. 
E EL. 7 فبالجزی‎ (sic). — À ,احدھما بقی الاخم‎ — 12 and note 


k. 1 ought to have made the various readings clearer by saying that C, d, E omit the 
words .الیرم می‎ The readings of E therefore are des jx i b, ولپیمس متلی‎ 

3 -£ - c 
and الرجال‎ San .وليس متلی‎ F has the latter reading, À the former, but with eya. 


== Ж p> сй. انما‎ — À x3. F, Ё om. 7ھ الرجل‎ xie, — 14 Е om. (х,а after 


ааа Е — P cu. — 10 بیا‎ xe. — F قال‎ 
and om. محيك‎ 

Page Fir, 1 F twice ,الترديى‎ and k var. to the ۳ 23433 . — 9 var. Kslall, 
=- کالرتم‎ is an emendation by Fleischer. All the mss. (excepting À) have eas, 
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À writing لیے‎ ‚ and E eu) with c subserip. — 8 À يد‎ Маі. — F, À قل‎ 
FO su E б 
zelhit, — 4F ال واللکنۃ‎ — F сол, — 7 س العجھمیڈ‎ A хт — 5 À اتعدل‎ 


— 6 h adds the same as В. — 8 After this verse À has the passage (ЧЕ, 1—2) وقال اخ‎ 
لست بفافاه ولا تمتام ولا صمحب سقط الکلام‎ 

9—11 Е, А om. Mec. LAT, T h also .قل ابو الحسی‎ They place the passage, 
as €, d, G, after p. БИС À om. CESTA] ЕЕ k Aal. — 15 À 
ما له‎ COSI, 

Page dr. 1F الراجز‎ S. — 2 Fl „Da em Бы weder nachweisbar noch 
analog gebildet ist (denn eine solche صفۃ مم‎ würde eine Verbalform سقط‎ oder du 
vorausseizen), übrigens مكحب‎ ebenso wie محب‎ ein Object verlangt, so ist ohne Zweifel 
الکلام‎ „булуу als سد‎ von Be zu л. So is the reading of h. — 7 على‎ as B. 
— 6 F, À .ان يمرن‎ = ۸ om J. — 10 h .قال‎ — 11 F, À Es AA, — 12 À 
,تخس‎ - 18 F ХЛ A. — 16 RB .قیال و‎ — 17 ۶ om. 3j. هب‎ ۶ 8 


— ۸ aat with var. فحصکاء‎ „л, 
© e ч 
Page Po, 2 and ۳۷۷, 1. Fleischer would write in hoth places zv ^, I have 
followed the mss. in giving Wwe for in the former passage À has ار‎ 5 ‚ and in the 
latter E == 2 (буй Comp. the remark to p. BA, 1. 21 (d. G) — 3 F, À om. لکن‎ — Е 


EE 6 — AF, رفعل‎ — 6 F Ki.. — 7 А adds Al — ۸ si. 
— 8 F, k ош. Ц], but F adds والله‎ — 17 F шы, — 18 F, L Уз, — F, А asma. 
Page P44, 3 À has خرف‎ en شاوی له خرف الشعام کہا‎ with var. (2 copies) 
لها حول انعم انیا‎ ошын,  ظ .عمرو 0 9 حرف‎ F adds .بن الخطب‎ — 9 
Write غاديا‎ . №14. „Es ist der erste Halbvers des Gedichts. Ich besitze die ganze Qasida 
des ,عبی بنی الحسحاس‎ Namens Subaim". — 10 F эс فقال لم‎ — F ous. — 12 ۸ 
,عبد الله ۳ . وقال‎ — 6 Ех, 2 b, — 14 .یشترک ۸ ظ‎ — ۸ om. الفیس‎ Sp. 
== 100 Е, h Aal, — F ۔جلیل‎ 
Page Piv, 1 F, k eis, — F الطاء والتاء‎ , — А os AE with var. (2 copies) 
.فلذلك‎ — 2 h Kus. — 8 ۸ om. العاملی‎ ۴ om. .یصف الت‎ — 6 F, À prefix 
Uv 
.قال اہو العياس‎ F, А add بن محمد‎ (Хе بن عبد الله بن‎ Me). — 8 À عدن‎ 


with var. In À follows bere L 10 with يوم الخ‎ 18,7 i om. ۱. 10۰ == у 


57220 


VL Е À والاخبرات‎ ۰ 


155 
Jas 7۳۲ h La, ۷۶۹ ۹۶ ۸ ات‎ — F, À EE 10 7 


حذرات (F has it in the text). — 11 F, ^ МУ, — À adds‏ ویروی wibli mote к=‏ حذر 


وتفتكيا i ۳۸۰۰۰۰۴ 7 (h had orig. only‏ ~ او لاہ 
Е‏ 15 ت ‏ والارض h adds‏ — ال written over it). — À‏ ہے but erased, and ХЗ with‏ 
او 5 © و ا 


Page p41, 1 F om. ЕЕ À orig. رک‎ жр hut erased. A 7 XN 8 h 


хаё الا مک‎ , xe is a correction by Fleischer, who writes to me: .. statt хайда“ 
(so the mss): „siehe meine Beiträge zur arab. Sprachkunde, Kleinere Schriften I, S. 45 
und S. 48, ff Um хаа مخ‎ lesen zu kónnen, müsste man mit E das Ji auslassen. 


2 és > 
Dagegen ist in der Randlesart von E (Anm. d) nur محققة‎ möglich“. — In the same line 
= 


E 2 e D 
he reads БЕР وت‎ > instead of وک تک تجری‎ and Lasis for منها‎ „Ча hier von dem in 


5 


i. (statt (LL) vorliegenden Falle die Rede ist". — À وجرت مجری‎ (omitting (حروف‎ . 
— 4# Gis. — ۴, ۸ АДАД. — 5 À كفه بھے 8 — .بلغتنیه 7 — ,بعص‎ A 


e 


= الخ In ۸ follows the verse‏ .نور and‏ فى Anm. d. with var (2 copies) M2 ash‏ بكر 
ما 


1. 11) — 9 À دری‎ AS وو دما لا وبلا‎ with the other as var. — 10 F adds before 
نی‎ M. رحلفی‎ o^ وانشدنى من حلى‎ (1. 6). — 16 À adds او التراب 7 — ,بهذا‎ . 

Page v., 2 The reading ييل‎ is alone correct. — F جوفیا‎ (À has not the note). 
— 3 F واتقعمری‎ , — 4 Е adds єз? اللہ‎ As. — F سارت‎ . — h adds S عام‎ Š q تج‎ 5 F 
مو‎ = 6 ۸ сМ. F.A aui, — А om. Цы. — Ё бә راو‎ — 10 А prefixzes as 
gi = سے . جذال‎ A ЕЕС == ШЕЕ ,شوق ۴ ک ورا‎ h orig. 
=, erased and corrected into حسی‎ with رصم‎ — 12 F zh, == 13 F ایض‎ Mis: 
h om. كك‎ 

Pago FU, Л Ой مقن‎ glo < CSA в е! .ان الله‎ — A t — 8 ЊЕ 
follows slalo М LEM لا‎ (r. کت (الامعی‎ ° S القتلاء دوع 7 — .وروی‎ — 
11 F, À om. ن حمی‎ l eps. h Lec. — 12 À E Fleischer writes: I statt des 


unmóglichen e das ich in die Anmerkung gesetzt habe". We have here then an example 
of the exceedingly rare metrical license АХИ (see Freytag, Arab. Verskunst, p. 174), 


МЕЕ for ,مفاعيان‎ ----. For the form m (یقوم)‎ I ean certainly produee 
no Cr but, » leo, c E ete., be admissible, might not the poet have 
Pe 


hazarded یہو‎ or 2,45 о (as p for SCH ete)? Hence perhaps the p in А. — 18 7 


136 


— M hai. — 15 ۸ jai .یچتیعان ۴ 16 — ,فسار ۴ — .او می‎ — F فتحتيلييا‎ 
— ۲, ^ (by соп) = us و‎ +7٣ 


3-6 2 3 ого 


Page Pw, 1 À ,فنصب رقنا‎ = Fl. ie d pee) ی الاسم‎ e verstehe ich nicht 


und kann darin nichts finden als ein Verderbniss der Lesart in Anm. a: „sollte er aber 


202 


gesagt und somit den Accusativ als Umstandsbezeichnung des deter-‏ ومن غلف رقف 


HU Nomens, nämlich des in lê liegenden Pronomens, gesetzt haben, so wäre dies 


auch zulässig“. Da ein indeterminirtes Nomen keinen حال‎ nach sich baben soll (s. 
Mufassàl. S. FA, Z. 14—20), so wird die Setzung von Ec als حال‎ nach غلف‎ dadurch zu 


rechtfertigen gesucbt, dass dieser حل‎ sich nicht an v le, sondern an das darin liegende, 


dureh sich selbst determinirte هو‎ anschliesse, vollständig pP ы, غلف‎ os d. h. من‎ 
SE 2. i / has وقی‎ and adds .جار‎ F adds تیان جيدا صواب‎ = Е 


h gloss GC .ای درادی‎ п می الرجل منی یمنی وامنی اح‎ КАБАЛ, — F adds 


- e ç 


eum Le; ۸ Е о 3 А ودی‎ edi. — 5 ۸ Ls with yan ,منت‎ — Оо 
the 2! ,می ذأ سمیت تقول ۸ 1 یا‎ — 8 Е المحاى‎ халлы, — Й .فال‌جمسة‎ 
سمیت جمرة سس‎ — 9 FE کیہ‎ rt FI. E besser in Uebereinstimmung mit 
7. 10 und 12 „за “تج‎ — 10 F, В om. .فيل‎ — Е P ا‎ h 
ال گنی‎ P АЕ فان‎ o2 ے‎ jg JE у کی خلت وين الح.ت بن‎ лг 
تخالف‎ . — ۸ adds .ابو حبیس‎ - 16 ۸ prefixes ظا للخیف ۸ — .وق قذی الشعم‎ 
ee لخسف‎ over it. 

Page Pv", 1 А om. — 4 Е adds ,ایض‎ — 6 Й عرسشموه‎ (810). — +٥٣۲ 
— 11 À om. بی الحرت‎ (F has ب‎ — — 12 À om. = АЙ. — ۸ .وقال‎ — 18 FL „Nach 
der Textlesart würe الغريسش‎ in TENE || zu verwandeln, so dass بلطلع‎ von سمی‎ regiert, 
einen zweiten Beinamen Al-Garid's angübe. Aber die folgende Gegenbemerkung Al-Mubarrad's 
weist entschieden darauf hin, dass der hier besprochene Beiname kein anderer als eben jenes 
Al-Garid ist, wonach bloss سمی الغرین‎ Lil zu lesen wäre; denn was soll dann me. 
bedeuten? Die Lesart von А aber (in der Anm. À) scheint mir eine verunglückte 
Conjectur zu sein“. I think that بلح‎ has the meaning of بالطلع‎ PME COMP. 


Aghanr П, ۱۳۰ 2 (d. G). — 14 F, ۶ ر کیا بقل‎ = A om = 15 F .بها‎ NN 
o 3 ہم و‎ "xS ké 


cot" 
Page Pë 1 F,À ue. == h Leii فهو‎ йз, Ka F دم‎ And, — 5 Ё om. 


М, F eR. 6 7 cu b S ا‎ — À AM. — 9 P om. E ٦٣ 
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À has وی‎ and BE — 11 A اح . الک‎ m. — 12 F om. 4, — 18 F .فیقولون‎ ЕР 
/ буйы мй — 7 с=з. — 14 F, ۸ عنيف‎ 7 у. — F, À ош. pae == 15 F رسول‎ . 
Se = 10 F, ۸ ux». 

Page رد‎ 1 F اجتلب‎ — F منها 2 — .سار‎ Aalt, — F, À om. LJ. — 
3 F, vu — F, А ош, AR, — h лаху, — 4 F adds .مین سوء الخلف‎ = F .مشغوف‎ 
— F ,للحسن‎ — F, айа .دفعها 8 5 — .بن ابی طالب‎ — F, ۸ 3a. — 7 F „ШЙ, 
— F, Sahl .افاض فى‎ — ۸ adds .الام‎ — 8 F, ۸ ,لقدمناها لابى ۴ — .قال‎ — 9 F on. 
One would naturally read والانصار‎ , but E has expressly لا 9ٹ" اا = ۔ والانصار‎ == Їй 

БИШИ ЕЕ ЕХ‏ .سا F‏ یل وده eil. — 13 À om. T‏ ولا اجر 

have the note in the text. 

Page pi. 1 ۸ om. xil, — F, À add. ک واا 4 کا ان کین‎ 0 Ac), 
— h хдл. as B — 2 F, À WE, — 3 F, ^ .تقال انکي‎ ۴ om. قد‎ — 4 h om. ايها‎ 
الامهر‎ . — F, ۸ الله‎ Anen, — ۴, ۸ .اذا‎ 5 F, h AS, — Е, À .يدعك‎ — Bd, 
— 6 Е om. .قال‎ — F EAS ol h adds إلى‎ — F, 7 ai, — 7 7 <J. 
— 8 ۸ بعدائها‎ АДУ, — Е, ۸ om. سے , خصاص 07 10 — ,لها‎ h 
الا — ا‎ 7 Ji. — F See h om. У, — 12 й om. لم‎ — F, b om. انا‎ A یقولون‎ 
with = يقول الناس‎ over it. — F om. jJ, — 18 л gë.. 

Page Pw, 3 F Li, — ^ om. .لها‎ — 5h Ф, — F 92,2. — F .تاول قول اللہ‎ 
— 6 Е ورٹیا‎ F والاثات‎ and س والرعی‎  یعرلاف,‎ À _والرق‎ — T ۸ ,هذا‎ — 8 F, À 
.ناذا‎ — ۸ X. — 10 Е, À ووو‎ = 11 ۵ iux — ۵ عى ۸ 12 — .وحکم ا‎ 
بالنعجة والشاة‎ 63; F also .والشاة‎ — 15 F om. .مرم الفعل‎ — 16 F, À add 
poi. — F کلام انعر ب‎ ER À سا .2 اكلام بان‎ F, h الکلام‎ 5\3. = 18 A adds оп 
marg. with a-a: 

© 

Page ул, 1 F, А om. АЛ نوجدی ۸ 8 س .ب عبد‎ with var. (2 copies) 
ح ات‎ E 5 F, À om. — 19 ۸ .الککہاء ۴ = . کوجچجی‎ A كلهم‎ — 
о 2 له سیل‎ ٤٤ 

Page pvi, 8 F лака, - 5 ۸ Mi. - ۸ قسم‎ Q9 نا — , فقوله والکتاب‎ After 
j£. h adds علی الباطل‎ isj .بل نقذف‎ 0 Mas, — F véi јул. — 8 F 


18 
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о», — 8 d аз for بقول‎ . шс o | tac, . — 12 F, À فلمهاة‎ . = 
18 F, ۸ om. .الم اة‎ ۸ äis - F, h .عینیها‎ — 14 P Led .ای بهدی ۶ ء المباة‎ 
— ha, — 16 F, ۸ غدوۃ‎ . — Marg. ñ ف البیت المعنی شاهدا‎ МАЎ وقد روی ابی هشام‎ 
باب الاستفهام‎ $. — 17 Е, h .تمشی‎ — h var. کوانس‎ , but with the note کواعب وهو‎ 
للف مسيم المسخف کما شرى‎ Sale Cor = 8 0 E enisi == با‎ Ё فلان ثم ب فلای‎ 
À والمكونة‎ . 

Page Pa, 1 À كه‎ Н علہ‎ BAGI, — 2 À adds the second halfverse: 
مکلل‎ (sic) حسی‎ Š .اتری برقا ۸ ,۴ — . كلمع البدین‎ — ۴, ۸ add .القول‎ — 3 À var. اول‎ A 
(from 2 copies. — 4 F, k даь. — وقوله‎ — h وعامنا ^ — واٹھا‎ Ua. ۲ .ذلی‎ — 5 h 


МХР, , جح‎ h adds باستفھام‎ uD o — 6 F الاستغیام‎ 8. — F و واستنغناء‎ À EEN 


Lë 


— 9 F, وتنک‌ها‎ — 10 F فاستغنی‎ , — 11 ۴ twice شعیت ۸ ,شعیب‎ And سیب‎ — 
ЦӘ T б у ло) а= À E .تال‎ Ша ۲ وقول الاخطل‎ cde h om قال‎ . 


Page A, 1 E, ۸ بهرنی‎ and .ملانی‎ — F .باهرا‎ — h adds ای‎ after ۔النجی‎ 


— 8 marg. À nm آلمروی‎ . — AL d Gy یعون‎ ей = h om. ولق مفرخ‎ = 7 F الدينار‎ 


یعٹی ۸ F,‏ 10 — .سریع 7 9 — .وعملوا الصالحات pa. — 8 8, om‏ — ۔والدرعم 
Here recommences the text of б. — F‏ 18 — . والشجم ...ساق h soyi., — 11 F, А ою.‏ — 


VILE — Е MS. F, Л PII == 14 ۵ مین طریف شع بن ربیعڈذ‎ F om. وله‎ 


در 


6 .قال‎ — 15 AS. — 16 hus. — 17 Dell, 


Page rr, 1 PF, À НЕСИ G ات‎ S with marg. var... .. LA. — F, À prika. 
= (0 РЕС with var. >. — 5 F wël. — G ue , 78 کو غاب‎ 


3 د ° ون‎ А 5 
with var. ےنام‎ — 5 G تيع‎ with var. DS. À var. QAM. — 6 F, G, À prefix Kees 


من مهل G in text‏ رمی ليل F and var. G‏ 7 — الیل F‏ — ,بقول апа ۸ adds‏ (عذی (h‏ الشعم 

with marg. var. „л بیرق ۸ 9 — .من‎ — Read 5 (Nöld.) with C, F, 0, Л. — А p. 
3 مت‎ li Eu - 3 

ھی for‏ مہ À‏ = پیا ۵ ا 8إا کس e‏ 4 — . والرڊرب ولد الطبيخ gloss‏ ۸ 10 

— h =. 

Page ۳۸۳, 1 hx. ©, 7 T. with var. wël. — 2 F, G om. — 8 G el 


. اللوم NM G Speki. — 4 F, G, À‏ للمرء £d. with var.‏ لمرد یقذر as var. A‏ زار with‏ طارقا 


— 5 G ИСИ — Е, G and var. À кыз 9. After this verse À adds: 


4983 w 
l 


e ات‎ 2 00 ۲ 0 Am 
ча وشاحی میند رقیق الشبا عصب المورة‎ (st) ЫЗ ثقمت وق‎ 
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== 8 /b .ونان‎ — G قانت‎ — Л EE — 8 F او تستحی‎ VILE G ام‎ for سے او‎ 
DE бий و‎ атай یتیل‎ — For بقل‎ I АЕ — G, À SAS). — 11 G adds 
— وی ابی‎ = 12 G E — Marg. G کے .نون افیف اراد موعن‎ 18 D om. “л. 
— Е.А رراع‎ — Е уды. — 14 ۸ G= D .هه‎ ale. HL Das Richtige ist :بعینپ‎ 


.al-hubáb ist eine gewisse (besondere, von andern specifisch verschiedene Schlange“, wie 


s. РАР, Z. 8: „ʻAzwar ist ein gewisser (individuell bestimmter) Ort*.^ — 15 F обо == G 
مناج نف‎ . = 10 7 o. — After الاسنان‎ h adds اطراف الاسنان‎ RS хз, لات لت‎ V 


— 17 F and var. À (2 copies) تكرير‎ G تشویف‎ with var. 3. h VES. — h Ree 
puel, — A eS شايع‎ . 

Page ۳۸۴, 1 G om. جمیف‎ — D .عن ابی ابی‎ = 2 gamol. == (0 2 وی‎ 
with var. س الب‎ d gau. — 6 G, À =. — 7 G 890" with ۰ (2 ٭لیست‎ . 


озом е Ee 


— F au, — 8 F here and before ,غرور‎ — F om. تحقیقا‎ 
9 ۴, ۸ .غمن‎ ۸ Mid. — ۴, ۸ .وذاک‎ — G شب‎ эз رعا‎ with var. .یکره ۴ رعله یفعل شب‎ 
— B, ۸ (F :اکل هذا تفعل (یفعل‎ G om. .كل‎ — 10 ۴ adds Aa, ۸ Mi. G .أظهر‎ 


— G =, In A غير مهموز‎ ls erased. ۸ Aën, — G om. مپموز‎ „2, — F, h .ید‎ — 11G 


£ ہے 
يريت أن G merely ajl between lines. — G om.‏ .يريد .... حدیشنا (orig. e). — For‏ بیو 
des‏ کل — .اراد ۸ رای G‏ 13 — .ای и саа‏ ای E‏ .ان ok‏ 8 = 
з, —‏ 1 14 — .شو ۸ — and ШЗ. Read, with B. D, E, F, ۸ nayd.‏ شخوص 


15 G ez — 16 À adds بریء‎ “5. 
Page Fao, 2 б, А om. 5+4. — G تس‎ (by corr) with var. (¿) psit. — h 
على فیس معد‎ Ae — h om. Al. — 4 h وکان‎ — G cali. == dh حا‎ — 5 G om. 


حدتت А КАР, — 7 F‏ ذا Zen and om.‏ 6 . وس سیف کر ۸ == اتلد 6۸ .يريك تستحيى 


Š СЯ — 8 F, À also (Хало (Å with gloss from the Kamus). — Е, À‏ پت 


53,82. — Е ош. the words وولو .... اليد‎ À has only يهاب نفسی‎ but erased. — 9 F. 


h om. XJ, — h adds охда, — h om. 0 = الم للا‎ G الى شك‎ == HQ ۵۸۵۶ ZEN 


eo 
— A adds JJ, == 11 N, ۵ p = (8 ОЖ کک‎ 

Page Fi, 2 ۸ ,وصفب‎ — G aso. — 8 G као with gl. һј, F وفائہ‎ h so. 

— G E with var. SS Е, А ыз — P om, së, — 4 ss, — 5 б om. yz 

Qe MM. 6 Бл شيو 8 ح لت‎ EE 2—89 Де ارق‎ 8 F .قريب‎ —— h کل‎ 

with var. „>. — 10 F, ош. J, — G يا أصم‎ With var, ried, — ۸ om. |J, — 6 
18% 
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ЫШ.‏ كه ۸ sso‏ عها ۶ = .عیش À‏ = الى 7 ,لى الولید G om.‏ 11 — ساوت 
лазы ОШО оа‏ تولحیه 6 Glos‏ القت G,‏ ظ 12 — 
.يقال мар; GA ыма. — 15 G om.‏ ناف М}, — F om.‏ ا سے اھ م 
G | ЫШ (e) — 16 G om 3X. — G‏ — .هذا Шуу. — F om.‏ قظ F, À‏ — 

E (orig. = here). 

Page лу, 1 G سا‎ = хал, — 2 ۸ .قريش وینی‎ - 4 7 
.تفر ۴ = .وان‎ — © kal — 20, and so l 6. — 6 F, G, h add قولهم‎ — 
та جمع‎ for جمع‎ à. — G قویس‎ but altered to قویس‎ with the note روی‎ 399 №. 
Б, 6 ۸ GJ ۹ == OLM, — 6 الجميع‎ à تحجد‎ le-s. — 8 F jo and "e 
without رو‎ — A ois» LUE اآاآ کے لوحن‎ À om. او غده ^ 12 کت الواو‎ G, À 


امیر المومنين after = G, À Xs... — 14 7 om.‏ هام En À adds‏ چ ‏ اتی 
p‏ 6 ریمنعنی ‏ — . كانت G Li S. — F‏ 15 — .سرون الرشید but has‏ 


with var. (g "۶ یسوم © — 01 ہ۶‎ with ليلخ‎ over it; ۸ کان ذات ليلة‎ we. — 
16 Е, б, А от. А5. — h الباب‎ Ji. — 17 Е, б, Ж — Ё om. |J, — б om. 
5\5 Ь "m EE 
Ӯ] ا وی‎ ü 
Page Pa, 1 F ,رشرش‎ — Е ,فاجیت‎ — ЗЕ, б, А ,یضعی‎ — 4 À و — ا‎ 
.احد معی یفهم هذا كلد‎ — G .فهمت‎ — G ارجع‎ by com. — F, G, ,بغلقه‎ — F .قال‎ 
— 6 ۴, б, ۸ .علیک‎ — 7 F, h ош. ,یسنده‎ — G зм) اخوالت‎ > — 
8 F adds الانصاری‎ after .ثابت‎ — F, G, h = = (G (جیء‎ without ,. — 9 F, G, Л ys, 
— © او‎ with var. رام‎ — F .یا ایم بل ۸ ;قال بل‎ — À یابنی‎ AR, — 06 .اء‎ — ۲ ٢٥ 
©, ۸ بل‎ Sub. — 11 F, ۸ add بی ثابت‎ and F جلف 6 12 - .وذلكى قوله‎ (uua), À 


-» X 


G‏ ;ما الذی اشتیسی F om.‏ .ابو М ۴, 6, b add ay‏ — .5 6 18 — .جلف 


мда ла].‏ ۸ 15 — ,می ان اعجبه var‏ ۸ زان before‏ می and €, ۸ ош.‏ می الذى 
. قیس om.‏ @ — 
adds t with‏ ^ فقالت She == tr À Tom After‏ تی Page ri, 1 F, À‏ 


e. Marg. G TON MC قولک‎ Äis quM ون ای‎ gË SH S. — 3 G always 


Е.‏ "تی ۸ F, © s,‏ — , (خلیلان (once with var.‏ جلیلان 


ee. — б‏ $ عشیرته وکان له سن Ligi, ۸ 05, — After улы}, Ä adds:‏ جلیلا 
and om. м, — 7 G а, h var. (2 copies)‏ عرض G‏ 6 — . الهنائى vm with var.‏ 


3 


G .‏ 12 — , کاره E, б, ass, - 10 F, А add‏ — .مكيب G‏ 9 — .العبدی 
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C =‏ © — .عليه sal‏ ۸ 13 — .يتغنى 7 G,‏ ۴ .ان لا ۸ رالحلف على نفسه А‏ ,۴ — 

G رايطة‎ with var. (2) Жыш; ۸ نا 16 — .على بن الميدى وهو أبن ریطۃ‎ pabi with var. 
3 = ,السب 7 رالا‎ == 17 17 Los se بتری‎ EE 

Page P", 1 б .الرحمی‎ — F adds .بی ابی سفیان‎ = 6 ell with var. .علی‎ = 

2G exea, ۸ ааа. — ۸ .قال‎ — G ذاک ابی خاتر‎ with سایب‎ over ابن‎ and Si سایب‎ 

as var — 8 ۴ .قال له فاخت له‎ ۸ ош. .من‎ — ñ adds رین العاص‎ — 4 G om. a3, — 


À E F om. حتى‎ . F and var. А (2 copies) تنقم علیہ / ;5 عليد‎ . G om. ای‎ 


۹999 ==  ا‎ om + 6 سایب بی خانر‎ With بلا ابی‎ written 
under it. — 6 F n ول سافب‎ €x h om. aiia, — F عن سریره‎ 178). — 7 After 


м. — 9 F odis. — 11 00‏ ۲ حلینام رلیت 1 ۰ ۱ 
کٹ ام المومنین h 2 88۹۹ ٣٦ À om.‏ — ورندہ Әз»‏ 7 
.فكل ۸ 18 — .حلا منک F‏ :جیٹ ых)‏ احسی with var.‏ الذی تنهاه استم حلا منک h‏ 
BEER, 1 — & с =‏ 
,سفین بنا ذی قال 0 16 

Page >n, 1 Here ends the text of G. — 2 F Aus. — F. h add lä. = h adds 
۲ rou. = 0 uso == elt, 6 Ä ظ ۶ - .ریا‎ sdds -.بالبیت‎ 
F adds M4, — 8 om. aj, F ,فغنی‎ — 9 F, АУ. — 18 F, h om. al, — F مغنيا‎ . 
— 14 h adds x; after .۔تغنیت‎ — 16 F e». — 17 A om. الاحویں‎ . — À om. £z and 
has القسری‎ us c^ but من‎ and القسری‎ erased; F om .من غناء القرى‎ 

Page ré, 1 Е, ۸ add .الشعم‎ Е мо fs. — ЗЕ ku — 4 А adds الشعم‎ . 
h بقلیک ۸ 5 — فقال‎ with بلیک‎ over it (both without diacr. points). — A3 — 7 Е, / 
(عذى) الشعم فقيل‎ ПАР. — ^ وما كام احوجه‎ 9 h ,فمضپنا تالفينا‎ — F йл», — 
ОО ООО le 12۶ єк ms. 16 .اذکره ظ‎ - ۸ deal 
اجدادی‎ with var. (2 copies e (e (2 E I, — E امہ‎ 

Page ۳۹۳, 1 h om. aa aud aj, — À has the gloss ps المذرع اف‎ . — 2 Е 
حقیبته رحلد‎ (sic). — 3 h ош. معیں‎ — 5 À adds من‎ after .رمت‎ — 6 F الطلاء‎ , 
۸ .الطلی‎ — 7 ۴ oui; ۸ .من امرنا ما نید‎ — F, h om. علينا ۴ 8 — ,کل ما قال‎ A. 
— 9 ۴ .بین بدی شعبتی‎ — 15 P, ñ фару. — F, ۸ om. تعال‎  - 16 Fl. corrects تمص‎ 


E „5. Mufassal S. HP, vorletzte Z. H. und Sur. З v. 54, Sur. 6 v. 152, Sur. 68 v. 5. 


wo überall nach 1, 3.5.5 der Jussiv steht. Nach Mufassal S. W., Z. 12 iL, kann غقصيب‎ 
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statt des näher liegenden yat beibehalten werden“. ۸ رم اقا‎ — 17 7 om. c 
— Е, Ё oN: 
Page ۳۹۴, 1 F, h om. хам. — 2 F قال‎ с = 8 A CES — 4 h om. کرد‎ 


— 5 F, 7 میت‎ — F, À Oa, — h الشیس‎ Aalt ex. == (7 8 7 M. hx As 
— Е №61. == 8 Е, A om. a, — Е, А قال‎ ab end of line, — 9 Е, А .لا ولكنى‎ 


== Щ 3 Еа «= 2 .تخ‎ — h om. ЗУ, — 11 © resumes with jj Xs 


مودي 
with var. (2 copies‏ حی А om. СВ À‏ 12 — .قال F, ۸ ргейх‏ ,العباس والعموت 
F, À‏ 17 سب G арылу.‏ ` — تقضی لبانات GE and‏ د | حول G note‏ ;حول )= 
۔ تضموہ À‏ — یھ ET‏ 


Page rie, 1 ۸ Е G X, h Шал, — G, À om. „з == б والح‎ 
but half scored out. — 4 From мы to Әз; هذا‎ d (l. 6) on marg. G. The actual text 
S (X درقم على ینا المعنى‎ 56 e (erased) دجوز‎ (here mark of omission) У درهم‎ <Ë 
فسن جمیل‎ e aj Az له درم معنم ۸۶ا‎ I" "C ho — 5 After >> له‎ G adds 
ولا يجوز الخ‎ p لد‎ дш; عبر لم دععھی شیک ما تقوڈ‎ з — 6 ۲, ۶ ۱2: ۳ 
ES ol سے‎ 8 F, G, h cmo, — F, А om. As; б orig. Е but altered to MS 
by erasure. — / om. خاجلدو!‎ but adds Ag. — 10 А الاجزاء‎ . — F om. 8, — 11 F 
adds دنین مس لدم‎ 
الاوسی‎ with var. (z) .الایسی‎ — 18 ЖЫШ, Fl. „Ich lese hier und S. Py Z. 1 mit A, B, 0 


— 18 Here and afterwards F, 7 قوند‎ bx, G only LLL +٥٠٥٠ 


EIUS : „denn das Wenigste von dem (d. h. von dem was du thun kannst) ist dass du bittest." 
G has in both places xus by corr. (orig. as, noted as var.) and gloss in À is: التقديمر‎ 


فان Кайла‏ فلیلخ نعت لاسم ciui‏ وان تسلا جو خیم (ул)‏ خط ابی ويب 


أن 
(SER s‏ 
Eeer‏ 


G озу — 2G‏ : کدت مین 


ма, — 8 ۴‏ ایض" Л Lë, — 7 F, G, ۸ ош.‏ — .فمن قول الاعشی ۸ .نان الاعشی 


- 


Nöld. „Ihre Vermuthung ces kann ich nicht billigen. Wenn im folgenden‏ ءزوی — .عفی 


عام 


Verse أذزوى‎  ,zusammengezogen sein" heisst, so steht Nichts im Wege + hier als ,zu- 
cu) 


زوی 
sammenziehen" zu nehmen. Ausserdem wäre beim Metrum Tawil die Trennung des Wortes‏ 
in zwei Hälften kaum zulässig. Ich erinnere mich wenigstens nicht, bei diesem Metrum,‏ 
so Etwas gelesen zu haben, abgesehen davon, dass der Artikel S zuweilen zur ersten Vers-‏ 


hälfte gehört, das dazu gehörige Nomen zur zweiten". — 10 G var. التقاذع‎ . — 11 F, А 
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EA € اب‎ +9 — Пё @ D. — ( ۷۵ تفای‎ ca. 
G Aë, — 14 G 0-50. — 15 ۷ +١ xg. — 17 G adds 7 


Е, А om. .یقوله‎ 

Page qv, 2 asd, So A, with all the vowels, and G ز (لعمرکی)‎ but Fleischer 
says: „Mit dieser Betheuerungsformel kann man nicht jemand beschwören etwas zu thun, 
eben so wenig als man in Imperativ- und Prohibitivsützen Ai; statt بالله‎ sagen kann. Ich 
lese Deni als ХАЛВА Xi» des indeterminirten SEN eigene eine - deiner Lebensdauer 
gehörende Weile, d. h. eine kurze Zeit von deinem Leben“. Compare, however, Lane s. v. 
.م عمر‎ 2155b عمرك اللہ افعل کذا‎ (d. б). — ۴, © Уз, — 4 P, 0, ۸ .اعرف فایله‎ 
P Ui Кызай == 5 © رسيي‎ gei .فیس‎ — 0 E eoi سواه‎ Here and 


p. Ma, 5 both Fleischer and Nóldeke would read z . instead of GE The former writes: 
o SUE HUS móchte ich Heber == lesen, als vorausgehendes Prüdieat eines Umstandssatzes 
mit besonderem Subject: „indem ihre Nacht und ihr Tag für sie gleich waren", d. h. indem 


sie (die Kamelin) bei Nacht und bei Tage gleichmüssig vorwärts schritt. Vgl. ےت‎ ۳۹۹, Z. T“. 


G has rS in both places. — 7 G موسی‎ A altered to Aë. — 8 G es with var. ex 
— 9 omitted in F, G. — 10 F, G, À و توووم‎ G with o 3 as var, ٣ قال ابو‎ 


e without ۷۷ — 12 6 ,9,, 7‏ 11 — .العپاس 


Page 4л, 1 F, ۸ prefix .قال ابو العباس‎ — F جعل‎ : À has کان‎ but places je> 
after БОШУ ECH — F adds .ین فیس‎ — 3(0 ME, — A علیکی‎ . — G С И eg 


И ۰ ۰ ۷ ЗЕЕ ЕС تا فعلم‎ к. 7 6 - 
After 9 F adds 3 verses: 


شيخ ناز £ ماک نے У‏ امم دارها ولا صقب 
واللد S‏ أن ہت الى ولا يعلم 2 ولو مسا تنسب 
أله الذى أء رثعت È S Ax‏ القلب cA.‏ سورة عاجب 


= 12 ge 7 الهلوك‎ is With this line ends the text of G. 


Wage 1. FE, h E. À موضعد‎ Š Mame. — 2 FA om. فى مزق‎ and رات‎ 
— 7 P, b .عض‎ — F, h الاشراب‎ — 12 Read بن‎ (Мйй). — 13 F .قفوت‎ 14 F 
.اوق الا للافشی ۸ 1 15 — .یی شیک‎ — 16 В, om وعسره‎ .... n 1 


Л 


2 


Page foa 1 E, # تایب‎ == | qe. — After 3,391. Е, 4 add لا وفك‎ 7 
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sess ngka ,یوجد لبعد‎ — 2—5 F. A om. — 6 Е Qs, — F ah uis, — 7 Е, h 
فاق‎ and лад. — 8 F, ۸ الرسول‎ — 9 F, b om. Ae, — 11 F, À 0ء‎ 70 
have the verse. — 18 F „ы . — 14 F, À om. — 15 F, А add فياك العزیز‎ c. 

Page f.|, 2 Е, Л have the reading of C. — 4 F, ۸ xí ,فاضطلعت‎ — 6 k om. 
АМУ لخفاء‎ — 7 F هاء‎ Su 8 F, Ae. — Fleischer would read Tan I have 
not noted any variant from the mss. — F, À add Jalil. — F, À om. بقولم‎ , ES 9 h m 
Säll, — 10 After الكواكب‎ F adds المتباعیة عن محللع آلشمس‎ (dittographia from 1. 11). 
— 11 F, ,سار‎ — 18 F, À om. الامم الفاشی‎ A. — 14 FL „Statt تخیرن‎ lese ich mit 


Jikût, П, S. ۳۳, Z. 9 ууз, Ebenso steht statt Freytags gai, Arabb. provv. П, 
S. 611, l Z. in der Leipziger Abschrift des Leydener Meidàni LES und in demselben 
- E 1.5 
Verse im Commentare Meidánis zu می حلييخ‎ jel, Arabb. provv. П, S. 149—150, ganz 


richtig SE „Es wird von ihnen (de iis, nämlich den erwähnten Schwertern) berichtet, 


dass sie auf alle Weisen erprobt worden sind“. Die Construction des Passivums p> mit 
einem Vb. finitum ist dieselbe wie hei Jákút, HL S. Pro, Z. 3: رالتناء الذی خیرت ياتيها‎ 


Ce A 5 А‏ و 
die Person, welcher etwas berichtet wird, als das erste der‏ خمرت unr dass in diesem‏ 


- Dës 


beiden Accusativ-Objecte des Activums م‎ hingegen in jenem E E die Sache, welche 


3 
oder von welcher etwas berichtet wird, als das zweite مفعول‎ , zum Passiv-Subjecte geworden 
- ew > 3 
сар 
- EE > -Ow 2 3 


Ahlwardt, The Divans, р. у, vs. 20, who notes (p. 2) the variant readings D =a, O “^з 


and . == À 2. — 13 0 
۳6 ر‎ Ñ بت‎ б бий Ж M بیحی‎ and وببکی‎ . — h والشهر والليل‎ 


(omitting оў l.c (تبصی‎ — h يحون‎ ж کے‎ 3 F, 7 om. الشمس‎ . — F, À eX. — 


ist“ Derenbourg, Le Diwàn de Nábiga Dhobyàni, p. 78, has the reading and so 


F, À om. x; لات‎ LJ, — 4 F, А ووک‎ = 8 À om. وهو, ... بالشعر‎ and have (jd, — 
9 F ore سے‎ dh کان‎ bsc ous. — 10 F, 7 om. بعده‎ . . . . (9 MI. — F, h aj, 


ل ый,‏ تسیر — р.‏ ,۴ 18 — .ولو راد ۸ ,۴ — .يا قنی АУ‏ لم يرد ۸ F,‏ 11 — 


مع Fl, I‏ 17 ,10 — .التفسیرین F‏ 15 — .اسم مبتداً فبنی ۴ :الاسم ۸ 14 — .وان ۴ 


—< Zë 


D > ارس .همه‎ 
würde nur dann eine ertrügliche Erklärung zulassen, wenn es statt e ELS وف‎ hiesse والشرکاء‎ . 


اد 
sicher zu lesen „ai, hezüglich auf das‏ اللام Da dies aber nicht der Fall ist, so ist statt‏ 


نهد ه 


o 2 
ام رکم‎ des Korantextes: „Andere setzen es کم)‎ Su à) in den Aceusativ nach der Annahme, 
ہے‎ 


— 2 


dass es durch seine Zusanunenstelluug mit dem اہر‎ in den Bedeutungsbereich des ersten 


14» 
Wortes (des po im Gegensatze zu dem vou andern vor „5 ام‎ hinzugedachten (اجمعوا‎ 
komme, diese Bedeutung aber sei: sich durch beides (dem ام‎ und 6 e$) in wehr- 
hatte Verfassung setzen“. Vgl. S. f>, Z. 2 und 3“ F. A have only معنی‎ © Е 


رل قی‌جعلونه اليد 
Ç‏ 


ee E دنه‎ XS. US وو وقوه‎ == 
К, A .لمن‎ — G resumes with (sc) آفردنها‎ LA — 9G وامرت‎ with var. سب . واردت‎ 10 G 
بنقسص حدیثد‎ with the other as var. — 11 G, Л om. الىسلولى‎ . — 0 G sis, — 80 


Let, — G واراد‎ . — 10 F. À om. sel, — After جسيد‎ G has Go, but scored out. — 
17 Е л за = G (5А. — F, À ду, G orig. بد‎ As but corrected. 
230 "١١+1 ٦ anai. = i انشدنى‎ . 4G سمعان‎ . 


— $ed SES ,اقانی ا‎ - 1 A Jis and e À om. لا غير‎ and has ویقال‎ : 


۳ клу СЕТИ — 9 š шш. 
۲] ۳ 10 ۳ .کی تاتھ ق‎ xs me 7ھ‎ ЕЕ 
كانت الواو مک‎ altered into Ху да الوحد‎ A .فان كانت‎ ٩ 0 Sall, - 


11 F om. Mai JAS, and has o? o). — G om. jie: at end of line: F, № read Jl: 


F, G, ۸ Aë, — 13 ۸ Be, — G шы, — G udi. — 14 F, om.‏ 12 — .نكو 
.بع عبد العريز S with var. t. — ( om.‏ > يعدم مت سلیمن G has‏ ;1-0 
ا 78 = 

Page É, 8 7 وینشہ هذی البیت‎ — 9 G adds ولعت‎ after .بحت‎ - © „з, 
- @ .یقولون‎ — 10 эы — G ودعنی 6 .شدة الضوت‎ (810), Б, б, Райа ъз, 
== @ کے‎ with var. . — 11 G om. یقول‎ À has .يريد‎ G یسوقد‎ and Sen (stc). 
— Ө жй. — 12 A ,ابلق‎ — G orig. الالوارى للابل‎ but altered to Ji, — 15 G 
P with var. (2) бе). — 16 G غير هذا‎ à without .ویقال © 17 — .الموضع‎ — 7 
Eu +8 ٣ À om. ,التي‎ —  لاقیو‎ , Margin Л: حدیت العسی عن‎ A 
صفة النبى صلعم رجل الشعم أن انفرفت عقیقدہ فرق ولا غلا فهذا‎ Š هند بی ابی هلة‎ X 
"laa شعم الراس‎ al على‎ AX. — 18 F, À یوک‎ Kg. — h om. کنہ‎ after ,ای‎ — 7 
їй». — 19 G (coo. — 20 G merely .قال‎ 


Page £4, 2 À ЗДА. — 4 h om. ا — . وقولہ‎ о کنیا‎ ММ» ويف‎ and 
F, À add "i == 5 G Gmm ھا‎ = b 49ء رفير‎ 9 == @ sell with var. si, 
h ДЕЗЕ — 6 +2». n À om. ہے لب الا ج = . المصرة . . . . بقفهز‎ D h .يبلغ‎ ec? 
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146 
8 F, G, 7 وعشرين‎ , G with var. UD — F, À Saach 80; ۸ adds ونصف‎ ОРО; ویو‎ 
المدینۃ‎ jd. — 9 ۴, G, ۸ ош. „р, — 10 G ررقم‎ — 11 7 om. رما‎ — G adds on marg. 
py Le, — h والقعام‎ . - G دقول ۸ ,يقال‎ a с 3o انا > در نت‎ 
the words مالم‎ .... енә are placed on marg. after c. — 16 ۸ ما يقال لد‎ м, 
.وقال ۴ ۔الاجاے‎ 

Page f.v, 1 G بد‎ UJ, س‎ ۸ om. ,ناک‎ — F, om. Ju, G .فيه غير شی احذها‎ 
— F, ۸ om. الغيم‎ and ,هخا القیہ‎ G om. from Og to والاخم‎ inel — 3 ۸ adds x+. — 


Р, А ,ظ — .اند یقال‎ add ziele, — RÄ وروت‎ and ,آرویت‎ — 4 F, ۸ .لان روبت‎ — 
GS. = À £i. — ۸ adds الفاعل‎ , G om. المخاطب‎ em. — 5 F, A om. aale... ۲ 


G om. from ونظیرہ‎ to الارض‎ (L 7) ind. А ذلکی‎ m — 7 F, À add the same as В, C, 
D, E with the var. д, (F). انما معناه‎ (F, 7( and لمعني يدل عليه‎ | (Е). Е om. 
۷ з - 8 boom. Elsa لیس‎ G be بمبالغ‎ . — 9 колд . 7 
,لمشربه‎ h می الرکب € 11 — .لمشربة‎ with var. са. — 12 6 .سلام‎ — 18 ۳ ٩ ۶ 
transpose. — 15 F وک‎ G var. ы» - Marg. G .عن أمم‎ — 16 F, A lX. 

Page f, 2 G 212%. س‎ F jai ЕЕ س87 سے صردوں‎ +٦ 
GK. س‎ 5 G M. = ۲ رای نميف شا سه ۲ ک العقو‎ À Vasen, — D G صریفا‎ 
Jem ыз ,يصوت‎ F رالعقو‎ # айй, — 7 G мз .کان‎ - 9 Е .وان ۸ .ونعتا‎ — 11 The 
ms. G ends with the words الاستغناء‎ Ox. — A اخبوت‎ , F, À add ais, — 15 F رای‎ 
س , الھکماء‎ 18 À om. تخب ۸ س ,قى‎ Si. — 14 F, À .ینعلم‎ — Fik. — 57 
اخبوت ۴ ;فانک خبرت‎ . — 16 F الحيامة‎ . — h قوله عليه‎ $. — F, hom. ај, — 17 4 


eS as C, D, E. — 18 F لباب‎ LA. — h المدنی‎ . — F adds дра, 


Page 23, 1 7 xL but erased and са written over it. — 5 شيف‎ erased in 
h, omitted in F. — A .لیکون‎ — 6 Е بحسن‎ — F لنستریم‎ . — 7 A وتسنكن‎ . c" 
۵ سک یقن کان‎ s ,پشیء‎ — À om. g^. — 8 Е adds pf vum, = © vL یعصی‎ . 
— 10 F his, — 11 F ball and واقذعوا ۸ 12 — .المعنى‎ , — F .تدع وف‎ — 7 


adds eX y 9. — 16 FL Die Lesart غدو‎ schent mir deswegen bedenklech, weil КЁ 
meines Wissens die übertragene Bedeutung von ce und Ke nieht hat, sondern nur in 
eigentlicher Bedeutung oder in diehterischer Sprache, wie die übrigen اخوات کان وصار‎ , 
überhaupt für sein und werden gebraucht wird. Ich würde daher das хс der andern Hand- 


= و‎ 
schriften vorziehen: ,Ausrüstung für ein anderes Leben*t* F, À have also عدة‎ 
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Page ۴, 2 Б]. — A om. ,نوم‎ — F, & om. ,له‎ — 3 & ош. 53,5, 717 
Aën, — 6 F کی 7 — .وقال‎ Le — 9 After this verse À has the two l. 18, 14, but the 
latter ب البین تمطی الرحل‎ Lë وما على ظهر‎ with تمطی‎ scored out and تطوی صم‎ and 
ee الرحل‎ written over it. — 10 F روما اقا‎ — 12—15 А om. 12 F om. a, — 14 F 
.تطوی‎ — 15 F ابو العباس فمن‎ 35. — Л e), F om. — 16 F, À add للواحد‎ — 
۸ .للجمع‎ — 17 2 adds: .وقو الاخبطل البصوی‎ 

Page fü, 4 ۸ تمشين الفْضل‎ and (by com) الاحرلے‎ — 5 ۴, ۸ „уз, — 6 4 
.الهوج‎ — 8 P .اخطامها‎ — 9 P .او قمشی‎ — do P ўз. — Бози, — 14 А 
.بن ابی الاسلت‎ -- 15 F, À bi, — F, ۸ خوط‎ — F аз. — 16 ۴ يعني‎ ) has not 


the note) — 17 Before AS, F prefixes .قال ابو العباس‎ 


Page Pr, 4 ۴ ,ابلا او ئوقا‎ A S .ابلا‎ — 5 à ,المدملم ۴ 6 — .خدلجا‎ — 
7 F, À om. یکتفی فيد ۸ — .$ لاصل‎ with var. (صع)‎ мде .یکفی‎ Ы Е 
۸ .نکون‎ - 8 F, АЎ. — 9 ۸ .معچم 7 11 — .مکفتم‎ — 12 F, ۸ محمد بی‎ QU 


«Ай .نمیم‎ = 18 6 dei T = 16 Fl. ,Da die ersten Worte des zweiten Halbverses 
einen vollständigen Nominalsatz bilden müssen, der als erstes Glied der Doppelfrage dem 
Verbalsatze n ام‎ contradictorisch entgegensteht, so ist nach C in Anm. j Lei بای‎ zu 
lesen, so dass Agali على‎ von باف‎ abhüngt ,ob ihre Liebe noch in dem früheren Zustande 
ist, oder ob sie aufgehört hat** h io», تنتمما۳ 17 — .باق‎ ^ (rete — 18 À om. 
Au. — F om. x«l, І 

Page ft^, 1 А ош. al = Е, Л اعلمت‎ — EF, А д, ۶ with var. (e) دان‎ .— 
erer FR قل کے‎ .9 D کب ے عل‎ ME Q9 Ke Ms. — 8 А UJ with var. ٠٦٠ 
F وذلکی‎ , h .وهو‎ == @ F = m, IS re, — 7 h ویقولون 7 — , فالملامسے‎ : F ou. 
يقولون فى الرجل‎ , Nöldeke would read فى رجل تقع‎ or säi اذا‎ ТЕЕ 
8203. — Е om. As, — After انتقص‎ must be placed the words (l. 9) المراة‎ UY, i. е. 
انتقض وضوءهاً‎ (d. б). À om. the passage (soie و وكذلكن‎ F has the same reading as 
رالا‎ > e الوبيدى‎ . — 10 А eb = M 4 ki, ك‎ ДЕ ٦ 
ОЕ ech وک‎ 
Page Р, 1 F :بعلی 2 — .على بن ابی طالب‎ F om. على‎ (reading (علی‎ — 
o т 4 را ولا‎ À .قل ابو العباس ونرجع 8 4 = تقو‎ — F, ۸ Ns — ؟‎ 57 
Даса, — 9 À والجمع‎ , — F, À add ريا فثی‎ — h om. الانصاری‎ — 11 Fleischer corrects 
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зо: wegen der Rein-‏ لنقاء oae‏ ورت Fl. remarks: ,leh verstehe die Worte‏ 12 — احتراقهها 
verborgen liegenden,‏ نت heit und Zartheit ihrer Hautfarbe, so wohl der (unter de‏ 
als der angrünzenden (im Gesicht und an den Händen)". Е and var. A (2 copies) have‏ 
for call‏ نوی ды Ben‏ لوب المتبیی منها وما والاه ورفند ۸ ,لنقاء (Е dëch‏ اللون ورقته 
العنقر То‏ 15 = وى SUI‏ 17 2 ے (d. G). — h om. cu — 18 À to erst‏ 
. يقال Bis‏ وعنقر Eed 222. Е. | om.‏ فطل البردی (شمس) h gloss‏ 

Page flo, 2 Е A, which seems the true reading, as also تشعم‎ (d. G). -- 
3 А om; F has the note with A8. adding نو‎ before pM == 5 ۸ الاجمة هاعنا‎ — 
1 Боз xh. ل کے لا‎ ү — SUN À p Od و‎ 1 M 
а. е رلا كن‎ # УШ os .ما‎ — F SS, — 12 № adds Je F فعلند‎ hab 
,خاصم وضارب ۸ — .نكر‎ F ,تارب خاصم‎ — 18 Au. — ۸ Z= من‎ пз» PP 
>0 تا‎ sa. = 18 0 co» == 7 ыў. ۶ ۹٦٣ 

Васл فالزذم‎ . — F Laslas, — 2 F, h Uuw. А (8) لے دوازن‎ A. 


Lë 


— 4 F, айа وعلت‎ — A ,قال‎ — 5 F, ۸ om. .والیرقش ۸ 8 — .بن یهیی‎ — 60 
3.25 À gloss انصراف‎ а 12—13 F, À xijX-a ,فيد‎ — 14 F, À om. الفعل‎ — 
16 ۴, ۸ om. یفی‎ Ae, — Й зај, — À فعل‎ 5. — 17 Е, À АУ sod om; у 7 
می ولت‎ АУ d with var. (2 copies =) من ولیت‎ ou یا‎ Le j. — F adds ,عليه‎ — 
В uS SC 

Page fiv, 1 F, ۸ .الوصل‎ 2 F My ,حركة‎ А فلم‎ vei ХУ .الاک‎ — ۸ om. .لک‎ 
-—— 4 F, om. <J, — À ساکین‎ $e). — 6 À om. اراد‎ and has زیدا‎ а>, — F has 
the words لابی حیۃ النمبری‎ in the text. — T bvd з, — 8 ۴ ومن روی می ضمن‎ 


h XA %. —‏ 0 = وا F L5‏ — . تفسیرہ 7 — . حلفت Gc, — А‏ فانما يريد 


المطرة À gloss‏ غبية ел, = 13 To‏ ۸ - .ان ريحم F gen — 11 7 To 8 h‏ 
— ی ۶ 15 و س À‏ 14 — - ۸ ليست بخثیرة (شمس) 
۔تستعیل ذلکه P‏ — .تحرک الیم وتوفجیا ۸ 


= > 


Page النساء ۸ 1 ,ماع‎ — 2 F, А om. ШЙ, F, А add .والذهب‎ — À ضمی‎ 
Uus ene. — F, А om. de = ® الکعال‎ (sic). — 4 Fl „Ich ziehe dem doppelten 
SC die Lesart ж nümlich اللہ تعالی‎ SS vor, so dass قال‎ am Ende von Z. 3, wie 
gewöhnlich, blosse Wiederholung des قال‎ vor عباس‎ od nicht soviel als قال الله تعصلی‎ 


: SA DO T S . تھے‎ а à 
ist: ebenso wie Z. 4 xë der kel? des vorhergehenden قال‎ ist und das د‎ in s£ sich nicht 
Si + 
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auf Gott, sondern auf Ibn 'Abbás bezieht". — 5 À بقل کر‎ P onm. .وله‎ == h Dua. 
— F, hom., SAJ. — 6 F کہ ۶۷ = هذا‎ — А ,ای‎ == 8 Е, А Vix. == (йд 
تسقی‎ with var. تشفی‎ . — 19 A مقید!‎ ЗЕ 13 А osa. = 14 ф = 
سم‎ ОО ےید‎ e Po قالت‎ — 7 
её АЛ. — 17 ۴ sl .ایس ويقال‎ 

Page PH, 1 _عروب‎ 2 ЕА cosa .کان‎ — 38 — 4 Е adds کبم‎ 


2-7 


ينظ تخینها PL „Ве der Lesur‏ — نل ۶ AUI Ais Uds,‏ ان تقولوا ما لا تفعلون 


20- 


f, mit zwei grammatischen Fehlern statt DM 


e? 
تھین‎ der Anfang, гй Уз 


aber die Fortsetzung und der Schluss des Nachsatzes ist. D d. h. شی‎ Rl. „bei 


1 i : Я иа - u £ S ft UNE 
einem andern Male Ausgehen." F has تھہنیا‎ ¡iia , À reads غير موعدة‎ Js لقمها‎ fou 


ist فتلا‎ der Anfang des Nachsatzes von 


Ped D D D D ۰ coe c 5 SE‏ سی 
so dass‏ , فیننظ‌ها und 33, Das einzig Richtige ist as‏ 


2 


F‏ 6 — .واش an, A Leet A‏ واش F kat‏ 5 — وان Am‏ ..., قشلا for the words‏ قال 
.نتغدی ۸ F,‏ 8 — . ملنية موسرة ۴ :عشف Xa‏ ۸ — .القمقام F, h‏ 7 — .ان تصیبوا EJ‏ 
F and À have the reading of‏ 8—10 ,قال لها F, k eroi š. — A‏ — .الیم F adds‏ — 
ча}, sollte man nach‏ على ذ کرک note o, F with ый. k with ШЙ, — 9 FL Nach‏ 
Z. 10‏ فقالت erwarten. Auch das gegensützliche‏ ففعلت Analogie der Parallelstelle 2. 8 ein‏ 
. المهدى verlangt so etwas". — 11 À om. $. — 13 F, À om.‏ 

Page ڑم‎ A Am with فاجزعت‎ over it. À فقالت‎ — 3 À v جزار‎ 
with مکنسب‎ £ over it; F ومتكسب‎ . — F adds ,لم‎ — 4 А ذاک‎ ый, — F, б .ان‎ == 
h أن‎ St, — 5 FL „Die klassische Sprache verlangt nach ed den Nominativ حول‎ „l уа 
un ап“: s. Mufassal S. v, Z. 3 u. 2 v, u^ — 6 FL „Von einem männlichen Eigennamen 
GE weiss ich nichts; gäbe es aber einen solchen, so müsste er nach der Regel der ersten 
Declination angehören, also im ÁAceusativ poes lauten. Das šX>1, ist mir ebenfalls anstössig, 
weil nur die gemeine Sprache e. und sasl, für A>İ und احدی‎ gebraucht. Vielleicht 
EE eine Wohlhabende, Vermógende? Vgl. Makkari, I, 8. m, | Z“ The ms. E has 
actually واحدة‎ with c subseript. F has а>, A نت‎ =I, occurs occasionally for 
Aë) for instance Ibn al-Athır УП, 4, last line Кз У می هولاء‎ A, where the Kitåb 
al-Oyün, MS. Berl. f. 48 r. has the same reading (d. G). — 7 F, À للغداء‎ which seems 
wJ س ,اما‎ F عد! فقال‎ ot: h .عن الاکل‎ 
— h places لو‎ after xix) 1. 9. — 9 À وانشد اعرابی‎ , — 7 À .متنها‎ 


їо be the true reading (d. G.). — 8 À om. 


150 


Page cn. 2 À cb (sic) — 4 h ,واحدھا‎ — h .الهوی‎ — 5 F, А \„ and om. 
الثوب الابیض ۸ ۶ — . 4 قا ج وکل‎ with var. (2 copies) .تقول ۸ 8 - .می البياض‎ 
— 9 А والفته الفد الغا‎ (omitting Jun) — 10 F, ۸ .على الفت‎ — 11 F, À قال الله تعالی‎ 
Gs ыз — 12 hg gH. — 18 A لها 1 وق میت کیش‎ bal, = 
15 2 (by con) وی ۔.+؛؛+++  .29 سرد‎ ۶ 

Page fff, 1 F and var. À (3 copies) МУ والابعار بذناب‎ МЛ العبس ما تعلق می‎ 


co» —‏ الذى يتعلف باطراف الیات hin the text‏ , والوذج ما تعلف 2 الشاء orm.‏ الخ 


Ja?‏ وسوار بالکسم ۸ 4 — .الغنم ویکون العبس A‏ اذناب الشوول می لابل انا خشر 


F بی ۸ 6 — .يقال سوار وسوار بالکسم والضم واسوار‎ and adds with = on the margin 
е .ویقال لقمت منک برح با‎ — 7 h om. قال‎ and adds Ag), — 8 А 0. == ٣ 
»Statt برحا‎ ist zu lesen و بحا‎ und statt البرحین‎ ist die üchte Form — nach Analogie von 


alte, nach der Weise‏ رالعملین o. Es sind dies, wie auch‏ سب القتکرین und‏ البلغین 
V e. both‏ البسرحين والبرحين des Plur. san. mase. gebildete Verstürkungswórter". F has‏ 
Je. — 11 k $ Xš. —‏ فى F‏ زوق المثل forms. The note is wanting in ۸. — 10 А‏ 
Мо. — 16 F, À place sale,‏ عليه F хау, — ۶ X. — 14 h‏ 18 — ,واعظم ۸ 12 
(omitting A2).‏ وقال after E h‏ 

Бае U À м الل == ا ۱ )© ے‎ Gn p .ای الله‎ — 3 Е adds 
Ah. F, yu. — 4 h om. .منک‎ ۴, А esrb 8 h ھ7٣‎ — À adds D == 
8 ۸ E .اند كان‎ — 9 F, .یکون‎ — F, À .كما قال آلاخم‎ — 10 FL „Nach dem, was 
ich in den Textverhesserungen zu Makkari, Sitzungsberichte d. philol.-hist. Cl- der K. ۰ 
Ges. d. Wiss, Bd. 21 (Jahrg. 1869), S. 72 und 73 gesagt habe, wäre قبختم‎ stärker als 


ده 330 


eS, da jenes bedeutet: ,mógt ihr von Gott alles Guten beraubt werden!“ dieses nur: 
„mögt ihr von Menschen verwünscht werden!“ Um den Nominativ e zu erkliren, muss 
man als Subject des Nominalsatzes ein SE hinzudenken; krüftiger aber ist ай als Vocativ 
oder als تصب شت‎ oder eh رنضب‎ Mufassal, S. М, drittl Z. f. und Кашїї selbst, S, Fol, 
Z. 1 und 2" — 7 m — 12 ۸ .قنلت منهم بنو بربوع وعو قولد‎ — 15 À ca. 
,می غیم شیء ا‎ From قال‎ to وقال‎ p. ۴۳, 2 À has on margin. 
Comp. note u. 

Page fif, 2 Е om. AS — Е. А العاصی‎ . — 8 F, hom. vii — Е «i$ ولانا‎ 


6 .دنت انا‎ — 5 À اخرون‎ Ai, — 6 6 .ول‎ — 8 ۲ Чз 
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ee ابی‎ = 11 A om. j| — 12 F, k ان ۸ — نال لا‎ >i, — 18 F, À om. 
Säz, — 15 8 .دینه ودنهاه‎ — 16 Е, ۸ عون .ومن عون نے‎ ez. == Е .ازدشیم‎ 

Page ffo, 5 P, ۸ elbi, -- 0 ۰)) 9 E, ۸ h. — 11 Аа, — 
دز‎ ЧЕ <S ٤.8: D lese ich D und fasse das ب‎ sowohl in بصدرہ‎ als in 
ا یت‎ als التعديخ‎ =: „Wenn es Leute giebt, deren Brust (Acce., — a} statt 
الصدر‎ oli, das in der Brust Enthaltene —) die Geheimnisse auf die Oberfläche treiben, so 
drücken hingegen die Geheimnisse meiner Brust die Mittheilungen in die Tiefe nieder“. “ — 
15 F, k الادیب‎ . — 18 F. ۸ ,ولا‎ — 19 Also in F, À and / adds the verse: 

Page ۴۳, 1 Л om. المطلب‎ As .من دون ۴ — .بی‎ - 2, Aus, — 3 0 
om. twice „уада, — F. h om. Lan — 6 F. ^ ما يريك‎ OAK. — 7 F, k have the note 
in the text, Е with الابى العباس المبود‎ — 10 6 — 13 Е, ٠ 
14 Е, А .ذلکی‎ — Е, А ys. 


Page бру, 2 F, h تعباس‎ and om. „Аа. — F, Л Ns, — ЗЕ, А Wer = 
F, À ہہ وکن‎ ٠٠٣ À ات‎ — 5 The first halfverse is in F, / the same as in C (note h). — 
B .الحدیت ظ‎ — А .ان النبی صلعم فال‎ — 9 ۴ ñ jus. — 10 ۴ adds ويوع فیس‎ = 


F. Л ош. lh — 11 F om. aj, — F, À om. لا = ريا 00 آلمومنین‎ 2 7۲۳ 
= 1۶ ۲ (ыз علی 4 .لیس‎ = PESOS. — 16 ۲۰ & X5, — 17 À یجعلونه الغشیان‎ Lal. 
— F, k وقالں‎ — Л om. .الا .... معروفا‎ 

Page frn, 2 Gloss À وق بيت الاعشى النکے‎ ШШ! xim بيت‎ Š QJ. — 
3 | .بموضع اسعادی‎ — 5 hos ыб = 4 احرازها‎ with var. س اجترارھا‎ F шг, — 
67 cud 0> h ضا 8 س انیت‎ С 9 À om. قبل‎ and has О. 
USJ ,حنف ۸ 11 س والقینةه‎ — 12 Here begins the second part of À with a new bis- 
millah : AM بب می‎ ЇР; F commences а new chapter with یاب‎ and prefixes قال ابو‎ 
pd oma. — у ویرفع‎ . == h یمد غیها‎ м} Sch, — 15 A Les, — 
16 Е transposes 16 and 17. — 17 А ۔ وعمانھ‎ — 18 F хло, — F, À بار ماح‎ . 

Page fri, 1 Е adds jj, — А 807 EE I would prefer SL, 
but the mss. have no var. (d. G). — 4 Е, A DUE — À xix with میت‎ TM it. — 
Fl. ,Der Zusammenhang verlangt "x statt RO I ought to have noted that افرحت‎ 


is really the reading of C. A has كحك‎ У У and om. (Da 6 hom. — h ena. — 
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7 0. ., غنامن‎ ist richtig nach dem Systeme der Küfier, welche als einen der den Sub- 
junetiv nach ف‎ bedingenden Fülle zu oder الرجاء‎ (statt des E der Basrier) haben, 
wie sie denn Sur. 40, 39 فاطله‎ nach ابلغ‎ pt lesen (cfr. u. A. Ibn ‘Aqîl. S. 298). Die 
"C fordern. Logischer scheint mir die Ansicht der Küfier, aber mit 


der Logik kommt man dem wirklichen Spracbgebrauch gegenüber nicht weit, und im Ganzen 


Ваѕгіет würden aber 


sind die Basrier bessere Beobachter desselben“. — 9 بطغینی م‎ . — h has on the margin: 
ما انحذف قول الارجانی فى المعنی‎ 
بش‎ (sic) می نداه لزایربه الدھم ترحف‎ ыз 
اسح لنا بلب )800( می نداک فان البشر قشم‎ 
-— 18 E .الضع 7 14 — .محمد بن المیلب‎ 15 fosse .تسو 8 الم ان‎ - 
— 16 F فى‎ Led یقال‎ : А San وقال‎ . 
Page ër, 1 À om. Pi بی‎ after مصعب‎ and صفرة‎ Мей ожо = Zb wx. = 
À om. الحبطى‎ . — h om. eo ئ٦ جازم‎ — 3 F adds As — 4 ^ ,وابشوی‎ -- 
5 h om. .اسم‎ — 6 F om. il, ۸ ка. — 8 ۸ رم‎ — 9 F, À .فقالت‎ — 10 ۸ 
" PC ge m~ E ۸ ابو العباس‎ (S. — 14 After زياد‎ h adds ويتحيى بی زياد‎ . — 
After بضارية‎ F adds: کان عبید الله الخ‎ шш من قرى خراسان‎ RS اسم‎ Ха. Bee шу 
glossary to Ibn al-Fakîh p. XVI (d. GJ). — 15 ۸ yz, سے .لحن‎ 7 p. — ۸ .قا‎ — 
16 h om. ۔الباعلی‎ — 17 F, k .مجف ۸ 18 — .جوادا‎ F, ۸ .ام اتاه‎ 


Page ۳۳ Е me. — 2 ۸ عليه مکتوب سيتفيکيم ما‎ witb var. ashe 


و سے 


قال ۸ 11 س gu. h Sx. — 9 ۸ sio,‏ ۳ 8 — ۔یتیم F, h‏ 6 == . سیحفیکھم الله م 
(à. — 15 À oci = À‏ سعید «hi; ۴ «bu. — 14 ۸ adds‏ فقال À om.‏ س , فذایت 
W‏ = ود ات toes. — 18 ۵ em toc Nur = m‏ 

Page ۴۳۳, 2 F, À EE À .الا‎ © F ابا‎ as С (k has not this passage). 
Read Да, — ٣ xad. — 10 F, ۸ ue. — 12 À om. المعذل‎ gi = Е, A add ۰ن سلم‎ 
F .کان عمرو ولک‎ — Here is the end of À, the custos paginae being عمرو‎ ы Ai. = 


ہک JU deve‏ — . رايت © منامی سعید بی سلم F‏ 18 — . الشريف Е adds‏ 16 
c‏ ری سب Е‏ کے موم ۷ n mis‏ 5 ج اکم Page ۴۳۳, 1 ۹ for‏ 


3 F bas the reading of D, E. — 1 F adds ,یی سلم‎ — 13 F وزادنی‎ ge .قل ابو‎ — 


.وانشدنی رجل Р‏ 15 
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Page fif, 1 F om. p کے‎ F s>. = Zä ٦٣۲ باقن‎ == 3 F ssp, == 


5 F adds Ns, — 7 F o^. — 8 F om. ,هدیا‎ — F قلت‎ (without 3105). — F has five 
times امیر‎ йй — F adds قلت‎ c Fl. „Nach den Worten +07 SUE حتی‎ Aus 


können die in Anm. p. stehenden Worte NE Ho nieht fehlen. الخ و‎ GM قال‎ 
knüpft sich unmittelbar an das Vorhergehende: „(und so fort) bis ich, sprach er, fünf auf- 
gezühlt hatte“, d. h. bis ich nach dem ersten E dasselbe Wort noch viermal wiederholt 
hatte. „Dann sprach ieh“ u. s. w. Nun erst folgt die namentlicehe Aufführung der 
vorher nur im Allgemeinen nach ihrer Zahl bezeichneten Emire“. — 9 F s>. — 10 ۳ 
اليف ول‎ == Е کل‎ — ЛД ٩ حك ,للامية — .وال‎ 18 8 s>. Е aj chai. 
— The note is not in Е. — 15 F .تقال‎ 

Page fo, 1—3 F has the same readings as B, C, D (note а — d). — 4 F adds 
Lat, — 6 Е. „Statt EE lese ieh mit C, E хал: ,erlaube mir, Spass mit ihm zu 
treiben“. Denn Abdallâh 7 dem ٤۴۲۹ 0 keine Vorwürfe, was man nach 
der Textlesart erwarten sollte, sondern sucht ihn zu schrauben und in Verlegenheit zu setzen, 
wobei er aber sich selbst eine Niederlage zuzieht". — F у, — 7 F has the readings 
of D, E. — 11 F АЛ АЗ (sic). — 12 F adds cU after As — 14—16 F has the 
readings of B, C, D. 


Page Gab £L رال )۲ رتیل‎ — (5019 сука "ec ابو‎ js, — 7 F 
.امير آلمومنین على‎ — 9 F1. „ich lese mit E Shana: paber er (Al-Aʻsâ) fand ihn (Al-Hàrit 
bin Waʻlah) keines Lobpreises werth“, d. h. erhielt von ihm nichts was Lob und Dank ver- 
dient hätte“. — F „gi, — 16 F . and هذه‎ Ax. 

GJ o С 

Басе ۷۷, 2 ۲ مارب‎ S p хк. الوا 1 4 س‎ — ۵ F ,الائ‎ — 
E has Ev and و‎ — 8 F om. الباء‎ . — 10 After p F adds والجار دی‎ 
القربی‎ . — F .قال‎ 

Page ,ہ۶۳‎ 8 F om. aiK), and Las, — 4 F om. amii, — F lo, — Е adds 
Aw), — 5 F فجری مچری‎ , — 10 Fleischer prefers the readings of B, C, D, E in notes i 
and m, which are also those of Е. — 11 F تقول‎ and والاخم‎ , — 16 After استكبروا‎ F adds 
BASS (jac SS 17 F FS 

Page ۴۳, 3 Pat — Р has .وجو الاخعلل‎ — 5 F فيساندرك‎ . — 6 F فولم‎ 9. 
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— 9 Fco == 12 ل‎ оо .لو‎ — 18 Е adds لی‎ Beer = 15 F as B, €, D, E. — 
17 F has the readings of D, E. 

Page ff., 1 F om. وعلماء‎ makse, — F Ms, — 4 F ,انما سک‎ — 6 F ца. 


— F om. x, — 10 Е S (Sic) Fl. „Da Es nach dem Kûmûs ebenfalls, wie 
Mods 


ue? 
4.4, als Adjeetivum mit معان‎ und قع‎ verbunden wird, so wäre, des vollkommneren Reimes 


wegen, statt E zn besser . zu Жыр gewesen“. F has not the second halfverse. 
5 29 С 5 


— 12 ۴ 23. 

Page ffI, 1 F onipo, — Read aie, — 8 Ера, — 4 .کان ا7‎ — 5 Е 
۱3 = ٦ذ‎ ees == ۱ ee 14 h س ل دعن‎ I 
MTM. — 17 F xS, 


Page FF, 5 Flos AXE. — GF الاصمعی‎ d. — 12 ۴ .من الاقوام‎ — 15 and 17 F 
رن‎ for o5, — 18 F om. DIAN. 


> 


Page ffi", 7 F has the reading of B, C. — 9 d pM. Fl „Das Richtige ist 
gewiss, wie À hat, p als Verbum, wie i in LÁ ied nur dass da in jenem Bei- 
namen je und GA in diesem as مفعول‎ dst. Wäre E Nomen, so kónnte es Z. 11 nicht 
anders heissen als Ee p .»لهذا‎ Е ےک ہو‎ 14 F .ان‎ — 17 А has 5ت‎ 

Is fe. ДО Ga — ۱: 8 0٤ .بن عفان‎ - 8 F سلاج‎ 
اخیکم‎ , — Fl. „Wenn مناقیه‎ em Y richtig ist, kann ich mir , 42.24 nur als Verkürzung 
von АЙДА, Pl fr. von ,موب‎ erkliren: „die ihm geraubten Dinge sind unrechtmüssiges 
Gnt“. Teh habe auch gedacht, an ماق‎ Le 3, so dass BECH entweder als Partic. pass. 
in concretem Sinne, oder als N. act. statt FC stánde (s. Mufassal S. tr, Z. 12, und meine 
Beiträge zur arabischen Sprachkunde, Nr. 9, S. 888—9): „das ihm Geraubte ist unrecht- 
7+5 Gut“, oder „es ist nieht erlaubt ihn zu berauben"." According to Dozy, Supplém., 
Wright himself took ہناہب‎ for a quasi-plur. of i Dozy believes it to be a plnr. of 
.منهوب‎ Itake it for a plur. of ہے‎ used as n. a. Comp. the note to р. 794, 10 (d. G.). 
— 6 F .محال باطل‎ — 6 and 7 F has the readings of B, C, D, E. — 8 F الذجیبی‎ and 


(sic). — 12 F „>‏ مض 
and has‏ هخا ош.‏ ۴ 3 — ,فعحظکم F‏ 2 — .وم لم يات ما پرضه Page ffo, 1 F‏ 
L E‏ 
(si). — 18 А gu. — 7‏ صاحبة F Aën, — 9 F „ш, — 13 F‏ 5 — . العزيزة 


209 ec эс 
ME. — 17  ملوق‎ — Fl ر‎ Kas möchte ich lieber نعل‎ lesen, so dass das » in ліло} sich 
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о 2 D e e - ç < 
leže ضحرا‎ , sondern im Allgemeinen auf Zeil bezóge: „die 


- 


nicht speciell auf dieses E 
ursprüngliche Bedeutung davon ist überhaupt: irgend etwas in der weiter vorgerückten Morgen- 
zeit thun". Die weitere Bemerkung in D ای قنل 3 الشحى‎ ginge dann nicht als Wort-, 
sondern als Sacherkkirung speciell auf unsere Stelle. Hätte Al- Mubarrad mit jenem Le 
diese Stelle im Auge gehaht. so würde er, meine ich. die Activform nicht mit der Passivform 
vertauscht, sondern ebenso e gesagt haben, wie S. ff, Z. 1, نزلوا‎ und nels“, — 


۶۰ 15 تا ل 


D 


Page ۴۴, 1 Fleischer corrects نولوقت‎ viz. Kain „Ду, — F بفعلون‎ leka 
ای‎ eK, — 7 F om. الماء‎ and has يحون‎ p — RE SE Л ССИ > 
Asle. — 15 Here ends also the first volume of F. 

Page ffv, 3 F ۔ولمعحثیی‎ — Fl. „Statt des einen der beiden مف‎ scheint pe 
stehen zu müssen, wahrscheinlich statt des ersten". — 4 F adds مخخلفتیی‎ . — F Ax 
for وحن قولد‎ = 7, 9, 14 F has the readings of U, D, E. — 14 Е om. the 24 lq, — 


F abat .سول‎ 
Page Ca, 6 F قطعت اعتسف‎ — 7 F om. — 9 F has the readings of D, E. — 


11 الفحل‎ is not in F. 


Pase ۲۳۱, ۰ ۲ раев сане Ys. — 8 ۲ .یقول‎ — 10 E .عفن‎ . — 11 E 
шый ىتوم‎ = W ۸005 تیا‎ — HO D ойл انب‎ — E AS ,او‎ — I8 ۳ Ais., — 
Е AAA ملسم ولا‎ = ag m شیع‎ 

Page ra., 1 F 2.2 and القیظ‎ — 2 Е adds je and om. رواف‎ — 4 F 
اا — . بالمعروف‎ — 000 Блу . ٔ 8 eem. — 7 The note is not in F. — 
10 F as, — 11 FL , علق‎ soll doch wohl علق‎ heissen?". — 13 F has the words 


.بعده وقبله Va, — P‏ غاي الاصضراب 
scheint mit den‏ یقول,, Page fol, 1 F 2: and dus. — F om. ail. — 2 Fl‏ 


شوگ 


Handschriften in Anm. b durch das Suffixum و‎ vervollständigt werden zu müssen". F has 


also Medis. — F ,اقسق والاخست‎ — 9 F آن تقیم‎ Dé تک‎ 4 F رادم اراد‎ — 9 Е 
= وامراته‎ r. VES — 12 F МУ <š CAM. — 13 F adds ری الکلام‎ == dg 8 


adds الذبیانی‎ . 
Page for, 11 F merely امہ فان‎ SE کمن‎ 17 F ومني‎ and adds قولد‎ . 
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8 map. d Ji, — 0 F has the reading of B, C, D, E. — 8 F احجدجب‎ . 
— 11 F .قال‎ 

Page fof, 1, 2 Fl. „lch schlage vor zu lesen: E т Ma und تشیه‎ e (statt 
SE Së „Dies ist eine Charakterverwandtschaft (zwischen den beiden (خدرب‎ 
DEI de würen sie beide stammverwandt. Ja, die angeborenen Eigenschaften ühneln 
einander*,^ I see that D, E have really dem — 8 Е SR — 5 F has the note without 
QM .زاك ابو‎ = 8 Fl „Der Zusammenhang verlangt lo; statt des ورد‎ der Handschriften“. 
— F AAA. — 13 ۳ .ونان اوه ایو‎ — 19 ۳ ehm. 

Page foo, 3 F ров == F Мз, — 4 ۳ من وراثه‎ aami T — 5 F e. 
— 6 Е adds رب العوام‎ ۹ — 11 Е adds الهلالی‎ . — 12 and 18 F has 
the readings of B, С, D. — 14 F has the reading of E, but gives the other on the 
margin with x. ls as pie с Rad» y бу, == 15 F لدم‎ — E على‎ for T. — 
16 F العمجیب‎ . 

Page to, 1 Е єз. = 4 F adds العبسى‎ . — 6 F has as B, 0, E. — 
12 F om. تما‎ = Е MES. — Е adds اراد‎ after xil}, — 14 F adds بود العقيلى‎ qu. 
— 16 also in F. 

Page ١١۹+ — 4 P VIT but places this verse at the end, as D, 
preceded by ایو الحسىن‎ Abbe, = TES — 10 ST ل‎ 
— 15 Е کل‎ A. 


Page fo^, 4 F prefixes ابو العبس‎ A5 before әү. — 5 F موقل الك‎ — F الذی‎ 


بلاخیدنل وهر يعرف omitting s.a. Kal o^. “= 6 F‏ بعینه (يعنيد Aë: (r.‏ بصری محرت 
= . انض‌هری mA 1, — F‏ مصلوب F adds‏ ایس S and om. the rest. — 11 After‏ 


12 F ,التقلیصس‎ — 18 Е om. پر الت‎ = ШӘ |Р com. 
Page fei. 1 The note is wanting in F. — After 3 F adds (r. © 5) p وقال‎ 
لها يعد ام عتقا‎ cil ALS کان ريقتها بعد الکری اغتبقت می‎ 
(the edit. Cr, comp. Ahlwardt p. af). — 5 Е A (sec) for АХФ. — 9 F الواحدة‎ . 
— 10 After osa F adds وهو ابو الشمقمق‎ ,_- 11 F has quite the same as Е. — 
17 ۳ .من بھی‎ 
Page ۴, 1 F مصعب‎ ,2,, — F الله‎ Oz, — F here and below San, = 


2 F ,متصافیبی‎ — 3 F adds ,اپراهيم‎ — Е om. „5 and the second .قال‎ I would prefer 
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to read thus (d. G.) — 5 wanting in F. — 6 F has the reading of B, C, D, E. — 7 F 
تغعشی‎ . — 11 F has the readings of E. — 18 F RE... — 14 F o. 

Lë, F Kiel, and‏ بواری 0 ذا == تخد ۲ 5 = .)2( ٣‏ ھ7 
and 18 Е has as 0, D, E.‏ 17 — مرل کیب Sha. = 11 F adds‏ 

Page fir, 4 F وقال‎ and om. з, — 5 F om. ابی سفیان‎ ipic = 6 The mss. 


have ف‌ختافوا‎ , but Fleischer writes: „Vgl. Juynboll's Lex. Geogr. П, S. 14, Z. 2 der Anm, 


und VI, S. 39, meine Berichtigung dazu. Vili رات‎ к= balai; s. Lane“. — 10 F adds 
حلاحل‎ (SESS الكسن وبروی‎ E AE. — 18 Е Eat. — F أل شعراء انمتحامین‎ MS 
العطوى‎ oem D ES الاکن هو‎ E MS المحدتين‎ . ме 16 Е ХААА), E 18 F 


GE‏ حاجنتم 

бш, =‏ 19۲ ل ۲ 8 — Pego ۲۳, Л ۲ Rase 9 ٩ vd,‏ 
The ms. Leiden 446 (s. Preface) contains the following passage:‏ , واما F lis, — 16 F‏ 15 
dus‏ ابو يومف والسدوس الطیلسان قال الاسمعی sch‏ الرجل سدوس بالصم MÀS.‏ من اغلاط 
الاصمعی des HT‏ اند سمع الخدم A‏ سدوس AU Abend Qi‏ ابو جعفم محمد بین حبیب 
وق میم کو بن دارم بن مالك بن КОО 5 UN e‏ بی تعلية بی عکبة بن 
صعب بن على بن بکرم بن وایل ge AX‏ العرب SC véi‏ السین الا تن بی اصع 
A‏ بن عبید بی Ха?)‏ بن نتم بن سعد بی لجار وسمعت ابا ریش ره یقول Е.‏ 
u‏ سدوین فقلت لد افيتجوز الضم فى سحوس فقال لی اذا اردت سدوس تمییم )525 (add‏ 
واذا اردت o, RS суч и‏ ابو بوس m eX,‏ مکوت T.‏ بلعاجاح A.‏ غلط 
аразы iex‏ أسم eil, px‏ يمسف فى هذا القول sde "X да‏ زی sat.‏ یقول م قلفه 
мз‏ فسد قول الاصیعی فى e X‏ نب 00 لط الدب ال ۱ DE‏ 
Ab‏ م M Мез‏ من Here follows half а page or somewhat more. Then‏ .اليد أن شاء الاح 


التنممد على الغاط хло A‏ الشمال sss‏ فنك قن A‏ الغنبیهعت على اغلاط v‏ العيس 


(below p. را‎ 12) pe اوس بن‎ Ae? ابو العبس‎ pec صورتھ‎ <a کت الل‎ ш УУ 
лы خرف سب اب ند اسب کے‎ 
JEU af و‎ 72 


فقل تقول (یقول E (r.‏ وتلی علامۃ الجدب وذعصب الامطار وهذا غاط مغد علی أند تيع 


^з; قول آبی‎ ë= O^) تقدم انا‎ Lef esch 5 s = الاصمعی & تسمیڈ الا یق مت‎ кА? 


zm 


ХАУ Е قاما قولد‎ Eu المرد‎ Sale مسق‎ che vil م‎ Lech, e 3 + аже! مر سقیم قول‎ 


الجدب وذعب الامضر ففسد لارم الشمل مع بردها می QBUS‏ استدرار السحاب УЗ‏ الشاعر 


ا 3 
قفتم الا 


`. 
РРА 


Ge - 
Eech EE 


وقال الاخم Š‏ وصف سحابة 


تنلقی‌حعا ?2% الجنوب وتقیہل JI‏ 


وقال رجل من مازن 
A‏ 3 
تک sf‏ حصحضات الجنوب 


وقال Алоо >l‏ قور وحشی 


x 2 J 


AR‏ من Le el‏ رجو 


Os „+ 


Mo 2 = 2 KEEN 
Le AXI mE فاجاء وقى‎ 


لفقل дй ee T‏ 
M‏ المتلمس ышы]‏ 
غمات SN el‏ حقف ко‏ 
تم قال الاخطر 
ум e °‏ 
بات الى دف- sab l‏ فد 
MER‏ عمم بی شس 


Eu 


Lë XIV 


° - 


سای نصا السا الب 45-63 
= مت سب ОЛЫ‏ 


у 
H 00 <`. جم‎ 5 .. 
OW ا‎ š == мее; RÀ e 


55 


ل bere EXE‏ درورا 


el عذب الم حاقہ دض‎ A 


اا امسر سا ا dress‏ 


3 G 3 مم‎ ә 
ке МАМІ من آخر‎ э الى‎ 


یک امه یت دام نا 
ره مم ^ d‏ 2 


° e 


5-85 27۳ و "۰ 


158 


2 اللجنيب فلب املقو حسلست وت‎ е 
äi وقال عدی بن‎ 


E $ > - 
ma V دين‎ UE یه‎ SE وحبي د‎ 


ققمل ما Guam]‏ می شعم العرب تجد الشمال عندهم deeg‏ موحموقن بالامضار والاستیرار 
ولیست كما زعم VI‏ انها تمكو السحاب YS У,‏ قال ابو العياس أنها aul Sale‏ 
vei,‏ الامر e» M.‏ شملا کانت او جنوب PROS‏ فھی لماو السحاب الجهم الخی 
AR‏ هراق ماوه (sio)‏ قال بشم 


نبا لیف نقتیں اشار2م دما تستخف eem! Colum‏ 
1 سے ٭ ` 


ees a SC 
2 PES 


Ë 
عا‎ Lee A e 


وا على لب تقشع الجنوب انجیمہ 


f 


RES EE : XR E ERIT) in А 5 
الجنوب‎ el UNA Uo الاصمعی ای محجو السب قق رکه‎ МАМКА والازيب الجنوب‎ 


р 
© 
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Dei‏ فى اشعارهقه من . ذلك جيل o?! al, «У ARA‏ اند انما قل МАР‏ القول وذحب فى الشمال 
عذا المذهب لف سمع قول الراجز 
SE Aa ARS E‏ غلم بيت ق یلد امحالہ 
—- یعلم Lë‏ السیب A‏ ذلکی ع دعا ce‏ اعتتقی واذما هذا (ei zl‏ والكنوب A‏ 
Aë‏ نجد بخلاف ذلك ريج ناجد انسیا والصبا اذا عبت بالحجز قلت الالبان وطوی الناس 
الوطاب 2 ol‏ الجنوب اذا انفچرت من . الح جار ی ال محم اضرت بهم غان SAHS‏ علییم 
еМ!‏ وم بسموند المريسية Mal,‏ , الاصسمعی E‏ غير ni‏ فى أن لا Ма haus‏ 
عذہ المواضع ,59 اسم تلدپور ولا تلشمل وليذه ЈАЛ‏ سميت الدبور العقیم لانب تنيلك 
النبت اذا عبت وتمنه الغيت قل الشاعر 
فلا مخلفت رحن ثم نییجت علیهی ورفء الیبوب عقيم 

وقل الله تعالى فى عاد à»‏ عاد A‏ آلایتین (Kor. 51 vs. 41 seq)‏ ولیس بین Aë‏ العلم خلاف 
A‏ انها الدبور واکثر sai‏ ضرا بعد الدبور AA‏ الخلف الجنوب قال ابو حنيفة الجنوب 


نغسھ استقم mc?‏ اد مان دی ХА Mt saaa‏ للابدان ol‏ کانت اوثف = E‏ 


Go: 


сы! بح‎ com وی بموافقتی‎ СЕ M أجل تدای ,4 وی اللدأن يدرجان‎ Qe 


له اسرم A su‏ تحفیفه عنها وعن الذبور ویکون ب النبات Lët‏ نی اللتان سب 
ہو تا V‏ تم صاحیۃ من we‏ وضاحي ی الارض ot‏ نشف نب м E (sic) N‏ 
ما A‏ قرار الماء بھی متی اشتك Lunas‏ کدرت الهواء والماء واثقلت انحواس كلها وبلدتها 
ودورت (sic)‏ الابدان "AR.‏ واحفت op‏ واورشعت الكسل Vasu‏ عسولا صرق دلاخت 


للدبور ولیست Xia‏ امل بلك غيم МЇ‏ الحجاز et‏ تس طيتب لچم موأفقخ وحم 
مستطييون A‏ کل 3.8 والشمل من ذه الصفات cos P‏ العرب c‏ 
.تم والکمد لاه 


320 6 F om. اد ده‎ == ПЛ 8 اب ۲ 12 = ,قسی‎ — I8 E adds هك‎ 


2 Lë 
L H 
فیعل‎ — Fl. „ich möchte die Vocalisation ра) uy vorziehen“, D has really jM. 
— 14 F om. xil and has gli, and EU 
Page to, 2 F x. — FE ош. cj, — 5 F has the reading of B. C, D; E 


(remark h). — 6 F om. سا و = شمال‎ uu. Е ШЕСЕ 


et. 


Page f44, 1 ۰ NUES) liesse sich wohl logisch rechtfertigen, aber gramma- 


tisch muss es cxt heissen". The mss. seem to have ,اتخذت‎ and this is the true 


reading, as the poet adresses the killed az-Zobeir (d. G.). — 4 Fl. „Statt م‎ Ж möchte ich 
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DIU e - 


Som. Z. 8". — 5 Е adds A3.‏ هت ککم S. fo, Z. de und‏ ,خفلائیم lesen; vgl.‏ غهرتم 


3 
olei. Fl „Da in der Prosa die einzig regelmässige 


— 6 F om. له‎ and bas رقن‎ — 7 
Form ذمرات‎ ist, so wäre das Sukün besser weggeblieben*. A has و هرات‎ Е ellos, Z 
8 ۲ ,الا‎ — ЭЕ بالاسلام‎ . Fl. „Jedenfalls dem Sprachgebrauche mehr angemessen الاسلام‎ ER 
wie B, 0, E. Vgl. Z. 8 الجاعلیۃ والاسلام‎ дё кузы ы. وھ‎ Н 
12 F فقال‎ and ,علمتم‎ — 18 This passage is not in F. 


32 > 
Page fv, 2 Fl. „Sie sebreiben خماسیۃ‎ , als ob es ein Eigenname wäre; aber es 


Es 


ist gewiss zu lesen گی نے‎ als n. appellativum: „ein fünf Spannen hohes Mädchen“. Vgl. 
Tausend und Eine Nacht, Breslauer Ausg, Bd. 9, S. vf, Z. 4 u. 5“ — F adds sell, — 
8 F adds Хал, حابن‎ 8 Lyall proposes 5 UAE for os. The passage is not in F. — 
10 F has the reading of C, D, E. — 11 F om. .رجلا‎ — 14 F eM. — 18 ۳ ۔لصاحی‎ 

Page ffa, 1 F has the readings of B, C, D, E. — 2 F em — 17 eA. 
— 8 F اشبھد‎ and om. suo, — 4 ۴ .وان‎ — 5 F وغزاء وحداء‎ — Read وقونء‎ as 
proposes Fleischer, Beiträge zur arab. Spraehk. dritte Forts. p. 269 note 2. — After NAT 
F adds .ومن العرب می یقول قوباء با فقى فمن قال الي‎ — 9 F ,لمونت‎ — 10 F vil 
without de. — ШЕ .ویقال‎ — 12 F uus. к= 

Page CH, 1 ۴ تحرط ۴ 5 — .شدید اسي‎ and Aë, — 8 Е ëss, — 
JS IR موو‎ — F Sax. — 14 F Nis eA. — '[he passage لا تعربج الخ‎ is not m F. 

Page fv., 1 F ضحم‎ D والعضاة‎ . — F ۔ تقول‎ — 2 F suas والكميع‎ . == 
Е فى الواحدة‎ and meet. = 6 D de یس‎ з عضخ على أن الساقط الهاء فق‎ m 


2 


M — 7 F om. Xen T cx —8F‏ قول دبع سن غان Men ег:‏ سنهات وا کفرینند 


adds ,می سانیت‎ — 9 F sasa. — 14 F وی آلحدیت الشریف‎ and so L 17. 
Page fvi, 2 F om. الا‎ and has Jib. — 7 F adds pm qos s gm. 
um 


er eu £ os 
Page fV, ك‎ 0 DA. ۶ ۷ UL le? طلبوا او‎ LA stände, dem D n ولوا‎ 
entspreehend, besser umgekehrt [КБ او‎ NC Want, == © 10 аар — Й ا الذدی‎ == 


ШЕ — YE Bom ga, — عندهم‎ after Lef, — F .نوی باب‎ = 


13 .ای ظ‎ == Шы. سل‎ «АХА. — 16 F فقال‎ ИХ, 


Page ۴۳, 1 F om. رها‎ — 2 Fl wird mit D, E bloss ra zu lesen sein, in 


о e 
бле 
- ° e 


< 5 3 3 5 5 5 
dem Sinne von من عز بز‎ sich :العرب يقال‎ „Die Araber sind Leute von denen gilt: Wer 
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die Macht hat, macht Beute“ (Arabb. provv. II, S. 677, prov. 44), oder einfacher durch ein 
hinzugedachtes متهم‎ zu vervollständigen : p هنهم‎ = St ME wie in بستین‎ A Si 
u. dgl, s. Mufassal, S. ve. Z. 13—15. Ls nach بعزنا‎ und وبدلهم‎ in der folgenden Zeile ist 
das المسدرية‎ Le, von dem ich in den Знатан Е der philo1.-hist. Cl. дег К. Süchs. 
Ges. d. Wiss, Bd. 21 (Jahrg. 1869), S. 105—107 gehandelt habe. Lech? ist Jedenfalls in 
تجبونا‎ zu verwandeln: „C'est par notre vigueur que nous avons acquis le pouvoir despotique 
sur eux, et c'est par leur lâcheté qu'ils se sont accommodés de l'oppression de notre part". 
[B has iesu, О ۔[تخبہنا‎ Statt Lie Z. 3 ist mit B, C, D, E [and F] la zu lesen“. 
F has می‎ 5\53} as C, and has قحرنا‎ for تاخيرنا‎ La — 8 F om. CX and has ИХ, — 
4 F .ويقال‎ — 5 F om. و‎ ДД. — 7 F قال‎ and adds الطهوى‎ , — 8 Fl. „Statt محبسها‎ 
ist, da es nach der folgenden Erklärung nicht n. loci, sondern n. act. ist, ماحیسها‎ zu CN 
— F ولو‎ and یکم‎ — 9 Fl. „Statt نحیس‎ uud EEN ist zu schreihen Une ei und 
Mu, da diese Worte, wie aus dem „5 hervorgeht, zu dem von diesem فهر‎ eingeleiteten 
مھ‎ den conditionellen Vordersatz bilden". F has the reading of the other mss. (note k). 
— 10 F اطردنای‎ and к — 11 Е. حول‎ lšsst sich erklšren, aber nur gezwungen; 
natürlich und sinngemäss ist dagegen die Lesart von B, C, D, E [and F] قابل‎ : „wenn er 
seinen Stamm dem Geschlechte Bedr (s. S. fv, Z. 15) entgegenstellt", d. h. als diesem eben- 
bürtig oder überlegen darstellt". In A حاول‎ is written with c subscript. — F =з. — 
12 F قول‎ TU — 14 F has the readings of B, C, D. — 15 FL „Mir scheint das allein 
Passende oc, wie C [and F] bat“. — On the note k Fleischer remarks: سک‎ müsste, 
als D ur des Vordersatzes, وبقاتل‎ heissen". The , is certainly wanting in D, E, F. 
Read یقاتل‎ (d. G). 

Басе, 6 ۲ و .تنفلت‎ = 8 E ,الفضل‎ — 10 Е om. ,هو‎ — 14 E 
lusu — 15 F adds ,عنم‎ — F has the reading of B, C, E (note v). — 16 F الدخيول‎ 
— 17 F بخیلا‎ , 

Page Ро, 3 F (jas), — 4 Read مصنوق‎ (4. 0). — 6 РЫЛ, — 7 F ai s, 
— F الآخر‎ , — 9 After كثير‎ F adds m, — Pia, — 13 Ромї. — 15 7 جدیدا‎ М. 

Page fv, 1 F transposes as B, D, E. — 2 F می‎ [B Am. — ۳۶۶۹۶ — 
۶9 — 16 Е zdis ہلا وکال‎ ПИСЕ I5 ИЕС ЕЕ 
F p ме الاحنف‎ , — 16 F om. x} and has Qaa, 
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Page fw, 1 F has the readings of C. — 2 F ايا‎ L. — 5 F adds the same as В, 
C, D, E (note i) with sat for Sie below sås, — 6 F Ve. — For فقال نعم‎ Е only 
فل‎ and adds 8,4, — 7 F Amb, — 8 апа 9 F has the readings of D, E. — 11 F Jai. 
— 18 F prefixes ,قال ابو العباس‎ — F asem (si) — 15 For فاعرض عنم‎ P .فلم بک‎ 
— F adds al. | 

Page fva, 1 F adds Mm. — 5, 6, 7 F has the readings of C, D, E. — 7 F 
Kua., — F رقال‎ — 12 F prefixes ,قال ابو العباس‎ — 13 Silke is an emendation of 
Fleischers. The mss. [F also] have وولادة‎ (D, E ۔(وولادة‎ He 7 Ke Sinn ist: „der einen 
Mann hinwegwünscht von dem تا‎ О anderu, dem er nieht ähnlich ist, und von der 
Herrscherstelle eines andern, dem ег nicht gleicht", entsprechend dem Inhalte der Verse 
Farazdak's Z. 16 ff^ 

Page ۴۹, З Fl „Ich lese عن عم‎ „Statt 'Omar's", S. Juynboll's Abulmahásin, 
1, S. Par, Z. 17 ff^. I think, the reading of the text is correct: „when Chalid ibn ‘Abdallah 
al-Kasri obtained the mastery over ‘Omar ibn Hobaira^ (comp. Kitab al-'Oyün p. A and 
below p. fai, 5). Djaubarī has the passive construction علیه‎ i 25 سپس عل‎ (d. G.). — 
ЕУ, — 6 F قبس‎ (^ false reading. — 7 F اسلمونا‎ . E 10 F adds DS V E 
15 F الطبع‎ without ری‎ — 16 F om. فضی‎ .. . . Uis. = Е (ря. — 18 For كما قال الح‎ 
F has .ومثله ختم اللہ الخ‎ 

Page fa., 6 F twice النون والميم‎ and ,ایی وايم‎ — 10 Fl. „Ich lese بازل عامین‎ 
سن‎ AA, so dass beide Accusative das Object von تنقم‎ bilden und das من‎ in منی‎ das 
ou من‎ ist: „Der (personifieirte) vollentwickelte Krieg ist nicht unzufrieden, in mir (als 
Kümpfer) einen erprobten Mann von noch jungen Jahren zu besitzen". I prefer the reading 
of the text, taking ما‎ in the first halfverse as pronom. interrog. and الخ‎ jS as Ux p 
معخیف‎ viz :انا‎ „What has War to blame in me? I am ete.“ (d. G.J). — 18 F نسبم‎ a3 
and السرفة‎ . == СЕ ЕЕ (Se — Fl „Das zweite “امتلا‎ (so all the mss.) 
„steht als Dualis statt С oder Siái oder 095436. — 15 F تفیهف‎ 

Page fai, 1 F хадд. (sio). 34 SF TOU Ав .ین‎ oc 6 Е ,تکیسپا‎ — 8 Е 
AA, — 9 F has as C, D, E. — 11 F om. ,وقوله‎ — 15 F .يوم‎ 

Page far, 2 F gem. — F بلغه‎ Qa. — 5 F p — 6 Е وروا‎ and وو‎ 
E Xi; — VP ,جهن‎ — 8 F تلا 1005 ۲ = . السجین فسار‎ == @ F Ali, — F y>. — 
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.اذا سرت فى السعم and‏ اذا سرت فى اللیل ۴ 14 — and Aën,‏ حين F‏ 13 — ,نسيل F‏ 12 
ان F om.‏ 17 — 

Page ۴۸۲, 5 F prefixes .قال ابو العیاس‎ — 12 and 18 F has the readings of 
0, D, E. — 14 F امرو القيس فى‎ Ai, — 15 ۴ .شك‎ 

۲۵ ۸۲, МЕ — 2 F 02 تال‎ == © N .یرید موسل‎ — 9 F adds 
ثیابه‎ A. س‎ 18 Fl „Lies Úps maa mit A und C, oder wenigstens شحومیا‎ „ы, 
Das Suhject von pr ist das адо von MM NGC كاك وما‎ E .ما‎ Auf jene Lesart 
weist auch die ähnliche Stelle des Ко Z. 16 mit ihrer Ке hin“. F has the 
reading of the text. — 16 F ,قال‎ — 17, 18 F اهي‎ == 18 6 == 19 F 
الملزقف وهذا قول‎ . 

Page fao, 1 F ,والحنتم‎ — 2 F ,وانشی‎ — 6 F prefixes ,قال ابو العباس‎ — 
۴ om. Y and has .فى الکلام اعنی فى کلام العرب‎ — 9 F om. بها‎ and has ,فهولاء‎ — 
10 Fe. = 13 F 1X5, = 14 Е prefixes ابو العباس‎ As — 15 Е ھشاما ع‎ (sic). — 
16 F has the readings of C, E. 

ابو „Lies mit B und E‏ ۷ == .یه Еа‏ 2 5 ات لیلد E P‏ مول 
ist, zeigt das diesem‏ کان Shta, als Subject von vii denn dass — ^ Praedicat (Aceusativ) von‏ 
بشم for |>. — TEE‏ مرا Gd der NS. F has Ы, — 10 F‏ ع الخ entsprechende‏ 
Iig = 18 e mm == ЇР nodi ИЕСИ ==‏ 
بالعود E has, however, really‏ . بالعود note i. Fl. suggests‏ — . وصيبان ۵ 17 

Page fav, 1 F .يا غلام‎ — 9  اهنزو.‎ — F .رجلی‎ — 4 ۴ эу, — 5 ۴ ينزو‎ 
— 6 F adds the same as B, C, D, E. == ЁШ .وقد‎ == 11 F .عم‎ — 12, 13 FL „Ich 
lese die Stelle von denies والذی‎ bis فانما‎ so: لام‎ Loy الفعل اللام‎ zlo & والذی یستعمل‎ 


گه مت و 


e و اکرمت‎ pab O الاضافة یقول لزید‎ So bekommt auch . Z. 14, sein richtiges 


„ошо >‏ 3 6 تب نہ 


Subject, nämlich das ضمي‎ von “.الذى یستعیل الخ‎ А and E have really پستعمل‎ 


7 
and I have not noted any variant in the mss. to An F has ,وانما‎ — 16 F has the 
readings of C, D, E. 

Page fm, 3 Е النغل‎ eee Ei Fl „Statt dieses verallgemeinernden LA 


= 


vermuthe ich A. in besonderer Beziehung anf die so eben angeführte Koranstelle “. F has 

AL. — ۶ تھا‎ qux B. — مزاحم العقبلی سر و‎ ds. — 18 F .وم ذلک‎ — F adds 

zaja, — 16 F .يقال‎ — 17 F وذلکی لانه‎ — Despite the agreement of F in the reading 
21% 
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«ЫЙ», both Fleischer and Nóldeke read, with B, sladi .على‎ The former remarks: „Der 


Sinn verlangt EN P wie B hat; nämlich das eine sale معطوف‎ ist die Praeposition 


# G Q cs &- - 3 rn cs 
رب‎ und das andere ist das Verbum اومبیت‎ ; vollständig .واوصیت بالعماه شرا‎ — 18 F 


adds قال ابو العباس‎ and ,سعیی‎ The true reading seems to be ASY قال ابو الحسى‎ 
الج‎ Lë سعید يراه‎ E رہ‎ ٣ 

Page ,کہ‎ 5 F Lb, — 6 ۲ ,ویقال‎ — 8 Feo, — 9 Fom. Liz, — 10 F 
соь (sic. — 11 F اللہ‎ di, == M „Lies mit B, D“ (and also F) قالوای,‎ Es ist eine 
Wiederholung des قال‎ im Anfange der Zeile, aber hier nothwendig mit Hineinlegung des 
“المقسرون 708 ضمي‎ — 12 F .اند الثقی‎ — F .والغدران‎ — 18 F .البیصۃ‎ — А and E 
have really ریلبس‎ but I observe that D has the vowel ,یلیس‎ which points to the correct 
vocalisation, suggested by Fleischer, TU = Е ,ما سه‎ — 14 F س رت‎ ٣۳ 
vermuthe 3t, da die Form فعلاء‎ , ebenso Es فعلاء‎ , immer Masculinum und voll abwandelbar 
ist; s. VU Beitráge zur arabischen Sprachkunde, Sitzungsberichte der philol.-histor. Cl. d. 
Süchs. Ges. d. Wiss. vom J. 1870, S. 258, Z. 18—16; S. 267, Z. 17 ff. (Kl. Schriften I, 
S. 252, 253, 310)". Е has 15, — 16 F adds الله‎ slå أن‎ and has .ولا‎ Р 

Page ۴۹۰, 17 .بقل‎ — F cus. — 2 ۴ .وذلک‎ 3 F om. asle, — 12 F 
Gus. — ۷ٰ = 15 Rosy 1 W وله‎ ٢ 

Page fi, 2 Е prefixes العباس‎ AA — 6 Е. — 7 Е ,قارفت‎ — 8 F 
,عرضها‎ — 12 F ys. — 18 В dius, — 14 — 17 Е (Li, and ت‎ s, — 
JB) P RAS 18 

Page $49, 1 Ва — 2 E у — 8 F adds اف‎ 
4 F الانه‎ (for اند‎ У) and ,واکف‎ — 5 F .فانه یقول‎ — Е Lax; and ویکلبها‎ (sic). — 
7 F Liz. — F Цр. — 8 F ,الرچل‎ — 18 F .لها تنسمعی‎ — 14 Fiol 
ES = قاد‎ iD بر‎ = 16 F gives the sadr ما يال عینیکی منها الماء پنسکب‎ 
and has .کانها‎ 

Page ۴۹۳, 1 ۳ ,تشحه‎ — 2 ЕА. — 4 F .مان‎ F لخمس اتی بوم ورد ورود!‎ . 
6 ۲ .فهو یستقی سقیه‎ — 9 F om. Al, and has ao, == Щй فالوينية‎ , — 11 F 
بشبیء‎ for šalin. — 16 F ,والرجل‎ — 17 F M, 

Page ff, 1 F cu^. = 4 F om. (сМ. — 5 F has the reading of B, C, D, E, 
but adds 18) واجزلھ‎ , — 7 F فاعجبنه‎ 8 Е ju. — F ,فحدت وحی‎ — 12 F 
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only As — F adds الیم‎ e After الیل‎ F adds the same as 
ب6‎ D, E, but has к БА — 16 F ,کانیبا‎ — 17 Fl Lis متفوقف‎ Р has متفرقا‎ 
والكوامى‎ , like D and E. 

Page fio, 1 F Хь. — 3 I had written الاتفصاق‎ (xj, (D has the fetha), but 
Fleischer says: „Dafür habe ich الانفصال‎ E geschrieben, weil الانفصال‎ nicht, was es nach 
EE sein müsste, das logische Subject eines neuen Satzes, sondern einfach v معطوف‎ 
х3 АХЛ ۰۰ S. tfe, 2. 5, 8 und 9". — 6 Е اضطرار‎ auda — Bp 
.بقلم‎ 9 ۲ 3G, — А д} — F fous, — 15 F om. ge, — 15-16 also in Е. 
— 16 Е عن‎ o^. — 17 F الداكرة‎ 

Page ۴۹, 1 F لها‎ ke, — Here and |. 5 Е xij, — 2 F prefixes the same as 
C, D, E. — 3 and note c xin (so also F) is, as Fleischer points out, а better reading than 
لمن‎ КОШЫ —5Е And, — ۶ ۴ الجیم‎ and sam. — 9 F فطل‎ — 11 The 
poet is not و الشماخ‎ but الداخل بن حرام‎ , see the Diwan of Hudail, ed. Kosegarten, 
pU UIS P cua: and Que; — MEE Xs... — 16 F بقول‎ all. — E heus. = 
17 F adds قابت‎ СЕР 

Page fiv, 2 Е has the readings of E. — 4 Е ish, — 7 Е ош. dai — 8 Е 
يقول تقحلع‎ . — 11 F مخ‎ V — 16 Е سے معتصیا‎ F العراق‎ . 

F oue. — 12 E om,‏ 8 — الہ 15 لان — مہ om‏ ۱۱۶ نمل 
ا ۲ 14 = P Ул.‏ 

Page pij, 1 ۲ угы = P aie ЫШ هی‎ ۶ E رومن من اللیل‎ — 
۳ کے‎ 13 F adds ЫШ امن‎ зубы = E ۲ ولا ظ لا دا‎ — Ib ۲ Ag. Е 
F AS. == 1% F om. سب . ليست‎ F مس .عذى‎ |0 om. A وقاشى‎ , = 141 F .الذی‎ 
= 1 PEN 

۳۵۹ ٩۰, و = 19.45 لال‎ Bossi. = 8 P adds 0,5 E hefore х, — 
F om. Z. Z Jl. D F om. the clause and has .ولو‎ — 9 F انشهنی‎ . — 11 F اراد‎ . 
= l ۲ s. — 14 F .فان دارت‎ — 6 Е والنخس‎ and وقطر‎ . 

Page o.l, 1 F has only once ریک‎ == 2 Also m F. — 3 F ابی‎ aud sS de. 
= رضي را‎ == TAE. رووا‎ == ДЖ! .علی 7 — .اند تا کل‎ — 9 F ,ینبی‎ -- 
0/۰۷" СЕ ИЕ ,هرس‎ — 15—16 Е ,پلک منه‎ — 16 Е DS. 

Page ор, 2 F سط ۴ 3 — ویقاا للطنف‎ $. — F ,وكذلكى‎ — F om. .الموضع‎ 
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5 F adds وبا و اعمی‎ = 8 F has the readings of D, E. — 12 F کاشجی‎ Sen س وانم‎ 
13 F (55, — 14 F xa. 

Page o." © نامو‎ йш E. — ادد‎ ОРЕ 17 سے رمل‎ 7 
حمام ترني‎ $. — 14 F ,ینمیا‎ The true reading is uasa), S. Ibn Khordádbeh, p. to, 1 
(d. G). — 15 F cp. — 16 F x. сз ريد‎ == 18 vd. 

Равот, 1 ا — رھ لا‎ adds الاک ن الصحیم أنه لنصیب‎ +۶٣٢ 
بليلى‎ . IFT SS, EG 15 and 1G E has the of D, E. 

Page oo, 1 F éi, == 4 F سمع‎ LA کان‎ and adds uS after cr. — d 8 
prefixes .قال ابو العیاس‎ — 6 FP ۔بالفارسیڈ باخراسان‎ — F adds قال ابو الحسى هو لابی‎ 
ee. — 9 F ,ممدود‎ — 11 omitted in F. — 13 F sde, == 16 The reading of B, فيكرى‎ 
хал, is preferable. Fleischer says: „lch verstehe nur die Lesart فیجری‎ : „шап نت‎ des 
Einen auf Veranlassung des Andern, wenn auch jenes (an Werth, Schönheit u. s. w.) unter 
diesem steht; und so läuft es mit unter, weil der Gegenstand (von dem man spricht) und 
die Gedankensphüre (in der man sich bewegt) beide (das Eine wie das Andere) in sich fassen". 


F has, like C, Lec le لاحتواء الباب‎ Зз .قال ابو العباس والشی & بالشیء‎ 


> ef 


Page o.4, 8 F adds ابو العیاس‎ A5. — 5 Fleischer prefers the reading к. 


of‏ م و 
۰ تشبیه which naturally refers to а Ape)‏ راخشن referring to saami} in general, to‏ 


F has احسی‎ , — 6 and 7 F has the readings of C, D, but prefixes قال ابو الحسن‎ 0 
39. 11 F فعلت‎ O54. — 14 7 انیکون‎ cd. — ۲ adds ات ین ثور‎ 


and 17 F has the readings of E.‏ 16 — , جلبلا 

Page ow, 3 Read ,كم‎ Fl. — 4 F has the readings of D. — 7 F وهر فى‎ >, — 
8 ۴ فقیل ۴ س .قال ما ۴ 9 — ,قال بلی ولکننی‎ xia Qu. — F قل‎ and om. .بی‎ 
— F axi, — 18 Е ex ج .امین لیل‎ 14 Read تناذرى‎ for *تندذرها‎ Fl. Both Derenbourg 
and Ahlwardt give 2505, without any variant. — 15 In F precedes Lës sew .وروی من‎ 
== ДИ ۲ نت‎ = Е يونس روه‎ . 

Page о.л, 1 F has the readings of D, E. — 7 F om. s ¿&, — 8 F fX: and om. 
.یعنی صاحب‎ — 11 Fg. — 12 F .يقول‎ — 18 ۴ om, .کمثل الحمار‎ — F uad, 
د کروی 8 کے .وامرها‎ After فیپا‎ Е adds: ضربت عن‎ Ф242 eei قال ایم و الحسین‎ 
صفحا لانه من ضرب واضربت لغة جيدة‎ AN E. T به القرآن‎ Au الذی‎ së Mi 
Wat and prefixes then .قال اہو العبای‎ 
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Page oq, 1 F prefixes الیجل والمرأة ۴ — ,یشبھوا ۴ 2 - .قال ابو العباس‎ — 
۴ والبقرة‎ Zab]. بالجمارة ۴ 3 س‎ , — 5 Read „уь;43? Fl АП the mss. and F have 
وفظرعونی‎ except C فعرقونی‎ . — 7 F Sail, — 7—8 Е om. من جاری ہے اشعارھا‎ and has 
وقال الشاعم‎ , — 9 F الکریم 39 17 == دص‎ and ر عجيب‎ — 18 F لعینکی‎ . On this reading 
Fleischer remarks: ,Leichter ist die Lesart e Й so dass das thrünenvergiessende Auge 
selbst mit dem von Regen triefenden Zweige verglichen wird. Nach der Textlesart wird der 
dem Auge entstrómende 'lhrünenfluss mit dem vom Zweige herabtrüufelnden Regen ver- 
glichen, nämlich vermittelst einer allerdings zulässigen Ellipse, wonach من ال ن الممتلور‎ 
steht statt posue 50 .مما‎ — F gl. == 1 ۲ المدمعن 17ح کی‎ . == p 
Page el. , 2 Е om. ان شاء اللہ‎ .— F a. — 8 Е „М, — F adds بی خالد‎ 
Б کے ووم‎ 4 F has یں‎ like C, D, E. I may remark that غاو‎ means pos. M; see 
the Diwan of Hudail, ed. Kosegarten, pr. 1. 8. — 10 F has the readings of E. — 12 F 
جى‎ and 1. 13 j> روف‎ > 14 F ыло) and صم‎ == їй T9 غنی‎ and adds تعالی‎ adla. 


— 16 Misled by the punctuation of A, 0 (sic), I have made а mess of this passage. 


f 

Both Fl. and Nöld. have pointed out that we must read EE 5 1598, 

Pege оі, 2 Also in Е. کے‎ 3 F ез. — 4 ۲ دوا‎ and Om. ao .ادا‎ == 
5 F یکی‎ — 9 F, who has this note on the margin, وى‎ and ,یلیس‎ — 10 F -adds 
قال ابو العباس‎ gii راق‎ == ЛШ 8 ,لسلمی‎ == 12 ۴ Sun ,نها‎ — 15 E 3o. p>. === 
14 F om. رید‎ — 15 Е де, Read ДЛ. Fl. All the mss. and Е have والسنا‎ . 

Page of, 1 F الرعاد‎ — 11 F .اخم‎ — 14-15 and 17 F has the readings of D, E. 

Page ow", 2 F ف کوناه‎ . — 4 Fleischer rightly prefers the reading بحصاد‎ (so also 
E) with التعدية‎ dä, — 7 ۲ .شید‎ — 9 F باللوم لوما‎ (si). — 11 (pole, viz. رالمدام‎ 
is the reading of the mss. and F; but Fleischer would prefer فاصرفاہ‎ , viz. PUE — 16 ۳ 
منهم الى اصلام ۴ 18 — .نعت‎ As). 

Page olf, L F adds ,یں‎ — 4 PU حتی‎ les. — 6 F <š, .قى‎ — 8 F التشبیه‎ . 
— 9 Read ,سلمی 771+ مداری‎ — 14 F adds ,الجیی قوله‎ — 17 Е .وله من‎ 
— 19 F adds .قوله‎ 

Page olo, 2 Е = مع‎ E — 1 explain E (А, ©, D, E, F) according to the 
words of the Kamus: E CN end SA واه حرکد‎ E and again ys النهاز‎ 
U بصدره‎ ies .الذى‎ B has ж, and the ms. Brit. Mus. 9589, دي‎ (sic) — 4 Е 
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pr asl, „Das Richtige scheint 111 — К با‎ in D und E zu sein, nämlich als n. act. 
gebraucht“ Fl. Z. is not necessarily == —- in old mss; it may stand for =, — 


F .والعلات‎ — 5 F ,وصیف‎ — 6 F .للام‎ — 11 FU. — 14 F om. xj. — 15 F AS 
فى اخری‎ Lei, 

Page о, 2 F AQ. — 5F يشترى‎ . — 8 F تدرید‎ and vz and سے اذریت‎ 
9 ۲ ,بسهمیکی‎ — 11 Е .کانما ظ 12 — ,مغتاب‎ — 13 Е 0۳. عندی‎ . — Е فضلة وکان کم‎ . 

Page olv, 5 F М, فمد‌حنه‎ Mis. — 6 F om. ,ولخم‎ — F .وقال‎ — 7 F ,ثاله‎ 
— 11 F adds ji .حیث‎ — 19 F .جنب‎ — PL pich möchte mit D und E بعل‎ lesen, 
was ich als Xs4» von مکرشا‎ fasse; „еш Aufhetzer, der sie (die geliebte Su'dá) immer wieder 
schmáht", Der Sinn: Е Mensch bewirkt mit seinen immer wiederholten Schmähungen 
der Su'dá gerade das Gegentheil von dem was er beabsichtigt: es ist als ob er Fürsprache 
für sie bei mir einlegte". Jn the Mufaddaliyat the verse reads: جنب‎ а! TE cd 


GES 202 


e بعیبها‎ dug ,سلمی‎ — 13 F ош. .هذه‎ — 16 F has the readings of B, C. 
Page ојл, 1 Е ضمت‎ and Loi, — 2 ۳ Lë == 4 ۳ .العباس‎ — 7 F prefixes 


D bis,‏ 7 سے بقل وا = ال ony 3 and has‏ ۲ 16 ج ы! Ms. — 10 F‏ العباس 
.كاد F‏ 18 — 
Fu. G an =‏ 4 — ,الواحد قرب Seem.‏ اقراب Page oi, 8 F‏ 


الصواب فى مثل مدر السیف حاو مقطعه لکند وقع فى الاميات كما $ داخل Margin F‏ 11 
الكناب وو تصحیف وقد آتی بء صاحب كناب النشبیهات على الصواب كما ذکرته اولا؛ 
السبج: بالجيم كوب اسول ووقع فى اكت الاميات بالعاء غيم المعجمۃ على التصحيف من 
, تودعه UM. — 12 F ладыз, — 18 F om. Led, — 16 Е‏ 

Page ot., 2 F تقلعه‎ and A, — 3 F SA — 4 For او العرجم‎ F has او یزید‎ 
بی الصمة‎ the rest as D. — 7 Read ومن حسی‎ (so aen Б). س‎ Е adds .فیقول‎ — 8 ۴ 
А5, — 10 F has the reading of C, E. — 13 F والجوز‎ . — 15 F om. SE 

Page ой, 4 F ای‎ and Aa, — 7 The words D sli seem to be corrupt. 
Fleischer suggests ,اليد‎ „den das Gesindel (das ihn wunterstützen und vertheidigen sollte) 
verlassen hat“. In F I find الوخد‎ I should add that C has القى‎ , and that the reading 
in the Mufaddaliyat is Aih o ثوی‎ о, which is plain enough. — 10 Е alsi (уял, 
— 11 F jua. — 18 F has the readings of €, D, E. — 15 12 is а correction by 
Fleischer. А has GE Е خطا‎ (sic); as to the reading of B, C, D, E I have no note. 
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Page off, 1 F ينسيد‎ and om. .بی جيل‎ 8 F om. as, — 11 and 12 F has 
the readings of D. — 15 F om. ls and has the readings of C, D, E. 


Page of", 4 F has this verse at the end with ابو الحسى عن ابی العباس‎ obs, 


aud places v. 6 before v. 5. — 7 F prefixes اہو العباس‎ A3. — Instead of L3 Fleischer 
suggests Lb. However, all the mss. seem to have ex as well as F. — 8 F ism єз? 
.فحت‎ = i and 12 F has the readings of B. — 13 Е n2. — 14 Е. „Nach den 
Ornginalwórterbüchern lieber € ۸ has m o. and I have not noted any difference in 
the vocalisation of the other mss. — 15 F ۔ الاآخر‎ 

Page VIP ES موی‎ e ۳ ۲ کال‎ с = 8 A = 
18 Fl. „Мїт scheint das Richtige حدية‎ wie in B und E“. F has also x>. — 14 F 
ون‎ — 15 F adds .دن یوسف‎ 

Page ,واه‎ 1 and 2 transposed in Е. — 8 F д. — 4 F الورف كما‎ АЛЫЛ. 


Es and مسا‎ Ошу — F فقال لد‎ and adds сулде ,ما‎ — 8 F Aë, 


— 18 F فضبیف‎ , — 14 F ,وله ایضا‎ — 17 F G, 


Page o, 1 P ke, — 6 Pj. — 10 ۴ ,وحدتنی ۴ 11 — المشاهد‎ — 
F om. چیر‎ = and has A .فون‎ = FE 0لا — .نلک‎ cl E, cde adds على‎ 
and om. اليجل‎ . — 17 F تكلم‎ Q^. — Е om. يلال‎ and has ذلك‎ , 

Page afv, 2 F .اخم‎ — 8 F یی ولت‎ = 4F AS. — 5 Here hegins the 24 
very old volume of the Leiden ms. = Н. — ؟‎ H om. .قال ایم العياس‎ — 9 Н sco 


(ака?) ,یم‎ — 10 F ,تاتی‎ Н .ياتى‎ — 11 ۴, Н аво .بینهم ليلا‎ — 14 F, H Urn 
without .هی‎ — H jb zë, 7 om. Gf, — 16 Е 55. 

Page оѓл, 1 H سیا‎ and .الكرب‎ — 9 H ۔ القعدہ‎ Е prefixes العباس‎ Al A5. == 
4 F ly. — 5 F adds J, — F, Hus, — 6 F, H ,ويفهموا‎ — 7 F уз, — H .فاك‎ 
۳۳۲ ۱ یر ار‎ 10 E H E om a=, — 
12 F, H is, — 15 H i iter) ES (sic). — Е om. the 1", H both Aë, — 15 F, H om. 
۰ 1 ٣۳ 

Page of4, 4 Е, Н каз — F, Н ,یقول‎ — 5 Н om. الاختلاب‎ a, — Е 5 
ابو العیاس‎ A8. — 6 Е, Н om. وروم عوف‎ “Т 1> ٦ Ais ر‎ = 8 F, H 
ell. — Н xu. — 9 Е adds al. — H merely رلقوله‎ — 10 F prefixes .قال ابو العباس‎ 
ES ке (we) — 12 Е.Н Ai. ПЕ 15 ا‎ Loue. 

22 
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Page ره‎ 1 After this verse is added on marg. Н in a different hand 


© 
Gi القلب‎ ге pe el یوما‎ SAIL وان یضطرغی‎ 
— 8 F has the verse, H. om. — 4 F х5, — 5 F, H .وان‎ IB تلف‎ ۲ XS 
— 7 F jú., — H om. .بی حطان‎ — 10 wanting in F; H has the verse, reading 239. 


— 12 Е adds ,ایض‎ Н المرداس‎ (Sic = 18 ۲ ما‎ 1 H شربت‎ LÍ. — 18 F prefixes 
و العياس‎ E js. — H orig. E corrected by a later hand into عمون‎ . І 


Page o4, 1 Н عوثبان‎ p with the gloss J 333 می‎ i F also .عوتبان‎ — 2 H 


سے F E‏ — . وانتهمى with the gl. QM e, — 4 F їл! (sic — H‏ بنى العدان 
before з=. — 6 Н om.‏ اقصل and om. „х5, — H om.‏ ما F, H‏ — روح F‏ 


Н om. js.‏ 9 — .قال فخبرنی ۴ 8 — .غعرف ذلک لعبد H шй‏ 7 — .رجع الحديث 
,ملجم after‏ لعنه الله ais! between the lines after „ш>, and sh >h‏ اللد H has‏ — 
k. ЩЫ‏ ,شقى ID Guns 00, Lowe — 11 In H £3 has been altered into‏ 
ete.‏ 18 — ۔خسےانا E 102 Tes Jal asl is altered into oi, and E into‏ انا 
wanting in F, H.‏ 

Page o*t, 2 Е, H have the reading of B, D, E. — F adds حطر‎ ба Е: 
Н ов. لد‎ — F, H C956. — 5 F ju. — 6 F, H „сыз. H add А. — H ee 
عمران قد احتمل‎ Aap су: F has .وعمران قد احتمل‎ — 10 H .ولا جان‎ — 11 F حنى‎ 
اردت‎ Bi — Яй ۹۶٣ = 15 p 1 5 كك‎ 1 (у VI 

Page оў”, 1 Е .اخری‎ — Н او فقب! جبرناک‎ SUA. — 2 H exactly as D E. — 
4 H om. ابو العباس‎ AS, F, H .انشدنی‎ — Н أعيت‎ — 6 F bas (оа) оч ال ونا‎ 


js certainly, as Fleischer remarks, the usual form of expression in such phrases, but B, C, 


در 

D, E, Н bave all می بين‎ and A presents .ما بین‎ Comp. p. олі, 15, q, 8 (du 

منهم H‏ 14 — .السب من с‏ داع H‏ 13 — مق الاقق 101 = poc‏ 70 کک بقل ا == 
.يس H‏ 17 — .يهم vou. — 16 H om.‏ عموان H‏ ,۴ .فيد P adds‏ 15 — 

Page oPf, 4 Е, H وتلكم‎ . — 5 H Ros. — 7 Н om. X2, m di H ху. 

— НПМ, F om. — 9 ۲, Н 019, ای ا‎ amal Dewa Sus, - لا‎ ал, DÉI == 10 Е 

adds ,الشماع‎ Н ai, — 11 11 دود‎ ES — 12 H alyê and om. x. — F, H ومن‎ 

ЫШ (F adds وجل‎ je) .س .لان ۴ 14 — .ذنک قوله‎ 15 E, H واو‎ Jb ғы. — 16 F, Н om. 


و a, == 18 H aa without‏ الفعل Н‏ — _فاتل after‏ وبا F, H place also‏ 17 — اسم 
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Page oko, 1 F, H eet BEE — 3 H Lac — 5—7 Н transposes the two 
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verses, having only „ХАМУ, between them, and ЕЕ يعنى‎ at the end, F has 1. 6 
merely ون‎ and om. alê. — 8 Н уму» ینتقلون‎ gl, F has the reading of D, E. — 


9 F قیسب‎ without ,و‎ — 10 H om. مور‎ altogether, F places it after aJi. — Н om. .ای‎ 
— Pa .ومن‎ — H om .بی الحرث‎ — 12 F, H .يقال‎ — F, H .وعلامة ونسابة‎ — 
18 Н LSAS without ,و‎ — H ,وقد يقال‎ F ,يقال‎ — Read ريراك الجماعة الطاغية‎ with B, 
C, D, F, F, Н, and in harmony with the preceding ,يقال‎ — Е, Н om. „1585. — 14 F 


Axa, H om. — 16 F Xs. 


i 


Page of, 1 The reading of C (and F) عنی‎ is eorrect, though here the other 


3225 


mss, have Hes F adds the same as C. — F ош. №. — H xz», العجام او‎ de E 
only Ko SE — 6 F وجل‎ zs 1 H аз me HESSE = EECH SEN 
— H لا‎ Ge: — 10 F, H قل‎ — 11 Fleischer suggests مارم‎ as nom. loci „Du 


nimmst in dem Geschleehte Umaijah (als ein Körper gedacht) die Stelle ein, wo die Hirn- 


nähte den festen Vereinigungspunkt treffen", d. h. in den Scheitelpunkt zusammenlaufen*. 


The only variant that 1 have remarked in the mss. is that A (as also H) has مت‎ == 
18 H أن‎ Xl. — H .لا عرق‎ — 18 H <ë, — H .ومن ذلك‎ = 17 To النی‎ ۴ has 
the var. ر‎ Jo 4 ۷٣ 

| Page ہت‎ 2 P jdn. — ЗН تن كله جر‎ — 4 H om. ,شی‎ —F فى‎ 
5 Е الافعل تقول‎ H merely .وق الافعال‎ — 6 H 4$. — 8 FH الا‎ — 11 F os 


NEU US. c = nai ألم‎ а, = еШ се, 16۳۳ Lot. 
Eo (Dg qe я / > D 

F, H .من‎ — H قحطین‎ . — ۴ H ge, = 17 F .امن احد‎ — 18 After عمرو‎ 
must be added عندت او عمرو‎ Ani فالجواب زیی او عمرو واذا قل‎ (d. G). — The correct 


reading is that of B, C, D im note о. F has Ae ,لان المعنى‎ H Az ОУ الا‎ exi. 


Page, DF وحدتثتنی‎ , = 2 Fo. == О ОШ Е, Н om. 

duo. — 5 Н يتح‎ and Mi. — 6 3, H ,لکا‎ 7 F, Н ومعناة‎ = Н واحد‎ Ў. 

— 8 F om. sisa Ad. — F ast. — ۴ pe е 6٣ 2 — Ph F E 

— 16 F, prefixes .قال ابو العياس‎ — H К. — F الجاعلیز‎ à. — 18 Н حصفۃ‎ , — 
© 


Н .واومی ظ 19 - ,بجمعيم‎ — ÉE Н رای‎ F prefixes العباس‎ 7 Уз. 
Page سم‎ 1 Н ایند‎ — Н ,وذاک‎ — 2 H suoi (sic). — 4 Н AQ, A later 
«у? and على‎ 


hand іп H alters qw into maa. — 5 Н SE — 7 F, H om. عفان‎ 


وو . 


SE 10 Нз Ны ہے‎ Л ا‎ ш — 12 DD ¿las mam 70 
ركان‎ als E cx, ohne “رف‎ F, H have Laas .كان‎ The school of Kufa and Abu'l-Hasan 
al-Akhfash allow فی‎ in the apodosis of NF see Hamasa, p. vf, 9; another example in poetry 
is Tabari I, ۸۵۷ و‎ 10, Ibn al-Fakih, p. Iw, 6. In the text of Tabari there are many examples 
of it. I have noted also Mubarrad p. Klee 15, off, 15, ët 15 (d. G). — 18 Fl. „Lies 
ان‎ and ede als حكاية‎ “. — 14 Fl. „Lies ما کان‎ vil: vgl. Abu. Ann. Миз]. I, S. 314 f; 
Аа "Fach, S. 111, vorl. u. 1. 7.; Weil's Gesch. d. Chalif. I, S. 228“ Е, H have 
likewise انم كان‎ without .ما‎ F ,فیکم‎ — 16 F, H |. — Fl „Ich lese mit B, C, D, E 
cut als direct hejahender :حال‎ „wobei ihr wohl wusstet, dass Gottes Entscheidung mich 
nieht übergehen könne“, d. h. nothwendig zu meinem Gunste ausfallen werde". So also 
F, H. — 17 تذبصوا‎ is a clerical mistake of mine; the mss. (also H) have (as Fleischer 
conjectures) №; but, strangely enough, Е has بات ۲ = , تشذبھوا‎ e ٣ 
رواب‎ — F, H have <S after xilzJ4, H فقالت‎ . ۱ 

Page of., 2 Н ,امینا‎ E Н vie, — 8 Е, Н 8 2, — The correct 
reading here is that of В, C, D, E in note e. Е, Н have نسای = درهم‎ 4 H 
فقالوا لہ‎  ت‎ H .کتب‎ — 5 F adds ,لھم‎ - 5 F حیث‎ Kum Sal, - 6 Н ,اقررت‎ — 
7 11 كت ھالتتق‎ R BI کاک‎ Kail, — 8 Е. „Lieber ds als حكاية‎ : „das Wort 
ات‎ wie Z. 5, 7 und 9 die Objecte von 65 und CU im NOS stehen.* — 


ےہ 5 - 


— ,صلعم and om.‏ الشریفۃ F adds‏ 9 — .قل فقفنى F, H‏ — ,نفسی أن تمكو اسمک H‏ 


10 F کانوا قد تجمعوا‎ Aë, — 11 H .لاجتماعيم‎ — 18 F ,قال‎ — 18 F, H Ha .هر‎ 


Page ofi, 4 H vu — F,H add یعنی‎ Saal and om. الاصبحیڈ‎ after- 
wards. — 6 F, H .مرد‎ — 7 F, H مقالۂۃ‎ — 8 Н رن ر‎ BEH کل ی۵‎ 00 


Е ӯ. — Н Ah, — 14 ۴ om. — 16 Н .فازرق‎ — H .الى ازرف يدعو می‎ 
— 17 Н om. às; Е has انجتب‎ 3 х .متها كمال أن شاء‎ == ШӘ 18 NIE .علی‎ — F .یبدا‎ 
Page off, 1 and 2 F, H have the readings of В, C D, E. — 5 F, H EM — 
6 F, H الیحلۃ‎ m s 88 pista 8 The note is not in Н; Е om. الاخفش‎ s, — 
Read with D, E, H ,ان‎ — 18 F المناب‎ Mb. — 14 F, H ,وان‎ 15 H 20, 
Page of", 1 Е, Н — . == الا سس لد‎ er == لا‎ Ho. mc 
.فیس الرفیات‎ — 4 FL „Vgl Jk u. d. W. ,سرلا‎ Die Lesart ii scheint demnach die 


richtige zu sein“. So also №14. F has xiu, H хз. — 6 H شبنا‎ (si) — 8 H aj. 
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— H om. v F has eege — 9 H Vu. — 13 F adds موی کی طالب‎ = 
E 3 داب‎ 
14 H .الى‎ — Fadds „з, — H .قال ۴ 17 — ,واراه‎ — 18 H .ولا کذبت‎ 


Page айг, ож са کڪ ر‎ mE شا‎ уо == 4 H om. А) الا‎ e 32 == 
H Aah. — 5 H رمن اصحاب‎ — H کت‎ 6 F, H om. mec and d>, على‎ dec 
rua. — 7 F adds .غ ذلکی‎ — 11 F ویروی‎ , — 12 F, H merely kal, — 14 F, H om. 
ылы. س‎ F Аа, له‎ — F adds .امير المومنین‎ — F, H Js, — 15 Read Au. as 


GJ جواب‎ with B, C, D, Е, F. H has As like A. Comp. my note to p. ai, 12 (d. G.). 


وهو 245 18 ك Que.‏ على Зе‏ السوان ديك بياض Page ofo, 1 F‏ 


with b supraseript. in a different hand. — 2 Н es‏ خیب but‏ رغناتم H Qm‏ ,یقسم 
С‏ 


— 3 Е ی۴ == يجي الشريف‎ D, D om. ا‎ but F has فقال لا أنه‎ F, H .یکون‎ 


ws 
— Е, Н Адо. — Е prefixes ابو العباس‎ AS. — H ai الحين‎ à, but الحين‎ erased. 


— F, H om. ,الاق ۴ 9 — رابو العباسن‎ — 9—10 L om. the clause, F has it after 


H p and so 0‏ 13 — ,الا Н quias, — Н (si) ven‏ 11 — .الکلابی 
H@&8 7‏ سے ОШ лл ۱5 Йй‏ .تن ыл = Тї, ЇЙ em‏ ال 14 = 


.بن ابی الخدم 
الخيطان الاغصارم والسلم شجم Page of4, 2 H . — 8 In F 0007 S‏ 
,4 2 | سیف Sg. entsprechend dem М‏ معا Б. „ев‏ — الشوت لا «bi‏ حقی يدوم 


] have not noted amy variety in the punctuation of the mss, except that D has y ua 


The reading of the text is correct: „and the most of this taking place is that (i. e. in most 


cases) no blood whatever clings to it“ (d. G.) F دمب‎ O^ 5x. اکا کی ہے ات ا‎ 
sue MAS. H وافطع‎ (for .(وافظع‎ — 4 H عادس‎ (ste). — 6 F, H ль, — Н کناب الاجنس‎ 


F has, it seems, الاختبار‎ — Н уз, — 7 F kas. — 15 E, H Zeie, — 18 H ab v 
— H om. رای‎ — F om. اللہ‎ мда, — 19 H'om. لادم عم‎ F .عم‎ 


Page ofv, 2 ۲, H add المومنین‎ pad. — 8 F, H om. elt: — 4 F, H m and 
om. the rest. — 7 F adds л, — F, H om. A — 8 F, H add Ар, — Fl. „lch ver- 
muthe SCH „das Fleischessen hält die Feindseligkeiten dieser Dedrücker (muhammedani- 
schen Zwingherrn) von mir zurück", indem es mich vor der Anklage des Dnalismus schützt", 
E has SEET and I have not noted апу variant. H has no points to the word. 1 prefer 


the reading of the text ,the enjoyment of meat is a relief from the evil of this darkness, 
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i.e. my blindness“ (d. G). — 10 F, H ahh — 16 F, H .حکی‎ == K .موی تال‎ _ 
18 H уы. — H من‎ AS. 
Page ofa, 1 F, H om. MASA رولا‎ Н also موقا موی‎ — F Lov" 55. سے‎ 


2 H ,العہف‎ — F, H add ,فى الطست‎ — 3 H has distinctly .الطب‎ — F, H om. .قال‎ 
— 4 F, H واجاں‎ Fl. „Nach dem Zusatze cS وکانمت‎ ist hier wohl х5 8) zu lesen". 


H has distinctly الخطية‎ , — 5 F, H gaat, — 8 ,قال ولما ظ‎ — F, H .فهو عمرو‎ — 


12 F adds ابو العباس‎ after .قال‎ m H D — F adds Dm. P ا لقلا كد وريم‎ e x, 
ہہ لا اذا‎ (sic). — 14 F, H om. .الانصاری‎ — Rass, — Е om, Ma... ез, 
= 10 ۲ ША  + ЕТ 05 فى الطريق‎ after الخوارج‎ . | 
Page ,اہ‎ 1 H يسم‎ (sic. — 2 F adds الحم‎ after шай}. - 8 F adds va 
العاصی‎ , — 4 F adds the same as C in note а. — F, Н |, — 5 F 3. — F, H Ul. 
— H راذویه‎ (ste). — 6 F, H .انا‎ — F ,فاجمعوا‎ H فاجتمع‎ . — F eS. — 8 Е z. 
س‎ H sat, — 9 F .قالت لم‎ — 10 H .آلف‎ — 11 P رالا عليا وکیف‎ H وکیف‎ , — 12 ۲ 
,رحت‎ H خرجت‎ — F adds Kiiu. — 18 H آلف‎ (si) — F واضرب‎ — 14 Н adds | 
the pious wish اللہ واخزاه‎ лда], — 15 F وذكروا‎ T ابو‎ Ms. — 16 ш узш, سے‎ 
17 F ll for dëi. — F, H om. aital. — Read ألا‎ ) 3). — Е, Н add jJ, — 18 ۲ 
ME. س‎ Н هناك‎ . ` 
Page оо., 1 F, H om. وو‎ к= 2 H мшу for $A. H فقال لد‎ — F adds ol. 
— 8 H لقرية‎ bes, — 4 F om. М and has эз}, — 5 F, H om. پھر‎ — 7 Read 1,5 


(d. G). 11 has Д. — 8 H оха and Хь. — 9 Н хыл. — Р adds уз. 


== ЇЇ 8 بشی۶‎ , — 12 F, H om. ,بی‎ — F ,کانت‎ — F, Н om. بھی شهم رمضان‎ = 
13 F پدخل على‎ мә ردان‎ Н KSu منہ‎ and om. хә, ,علی‎ — 14 Read with B, C, D, 
E, P, H یک مغلسا‎ KÉ .وکن‎ — H om. s, — 15 H S. — 18 F, H المسجد‎ A 

Page eol, 1 Е .یاجب‎ = boo (B, H) is alone strictly classical. A, D, E have 
ped — 2 H فدخل يم‎ , = 8 F ,فوامروه فيد‎ H Ac pt and واختلف‎ , — ۴ has فقيل قال‎ 


for ,تقال‎ I had inserted As قوم‎ after AS responding to AS قوم بل‎ Qu. ١ 4 ) сыр = 
F, H SCH — 4—5 F, H have the reading of C, D, E in note f. — 6 Fl. „Lies mit B, C, D 
„le; denn mit dem fragenden ^^ kann nicht noch eine Fragpartikel verbunden werden". 
کا‎ ES 


F has (Маз (208), H ДШ}, — F ош. اما‎ — 7 F, H om. ,دروم‎ — 8 F adds .والمغرب‎ 
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— 9 Fl. prefers the reading of B, C, D, E, F, which indeed seems better suited to the 

context, lbn Mulgam sending for al-Hasau under the pretence that he has a secret to com- 

municate to him. — 11 F.H чыш, — 19 F, H .يدك‎ — 13 ۴ places یا ابی اخى‎ 

before وأنككن‎ Н ош. — 14 H مصاصینی‎ , — F om. رجلید‎ .... Afs, — 15 H SS E 
Note e, l. 2 read pc عن ابی‎ ۱ 

Page oo", 1 ۳, Н om. eS. — H yi. == After elem 18,181 000 الله‎ Й Sale , 


— 9 Fom A5, — FE, H Y,, — H .من قنله‎ — 8 H هو‎ 195, — H AA ы — 
۱ ۰ 11 ив الشعر‎ LG, — 12 0ص مصلیا زو مسرفا ظ‎ 
18 Е adds .اند‎ — Е, Н om. Ak == H والبشارة‎ 90 — 14 Е اللیلة فاستمق‎ 


ماع ۔ c‏ 


قش بلغ ۵ - ام for which E in À is a mistake, — F‏ . فستونی == is‏ دم 
and су. — ЗЕ (5, —‏ ای E‏ = سح Page sor. ПОШ‏ 
Eo Sues Увам‏ — .اراد الله H‏ , واراد F AUI‏ — ,قل لا F‏ 4 — اما H‏ .تقال F, H‏ 


prefer بصیر‎ vz and l 8 $53 (d. G). — 9 Н جروا‎ — 10 H ,حفت‎ but l 15 ٤ 


— 11 F, H om ۔یعنی ۴ .انم‎ = 12 F ومجذانها‎ , — 14 F, H om Де, ۴ .سلنی‎ - 
F om. AJ, — F .فقال‎ Н adds a'j, — 15 F,H ,علیکی‎ — 17 Н has ,التجوپی‎ — 
ЇЇ .عرض ات‎ = 18 ۷۹۳ 

Page oof, j| 187 الام‎ and so on. — 3 H cb, == H .قيس الرقيات‎ — 6 Hom. 
.رجلا‎ — 10 H om. P — 12 F adds .بن مروان‎ = 18 F .فيو‎ — 17 F Sous, 


Page оо, 9 H SI and SCH — 5 F فشک‌هم‎ . — F, H add لم‎ — 6—7 also 
دک‎ E ا‎ а 
in F. — 14 Fl. „Lies تقفی‎ : „жепп sie (die ĶXoreišiten) auf das Haupt geschlagen würden“. 


No, the true reading is that of the text (from A), for 5 menns „to turn away", ذهب‎ 
215 in the Т. А. (d. б). Н has = (sèc). Е, Н ebe ہت‎ ESSI NT T M 
18 P S. ER Ii. 

Page oo, 1 F, H .قذین‎ — F prefixes .قال ابو العبس‎ — 2 H ol — F, H 
الملوك‎ . F نلاعراب‎ . 23 19 adds نیزر‎ ul ح ريعي‎ F om. e. — 4 ۴ فجاعنی‎ . — 
F adds المومنين‎ pe. — IN ама = @ 185 18b gun tg. — 9) [9 Ne رق‎ = 10 ۳ 
oi, H dens ) — 2 үз ٣٣ .من حم‎ 

Page соу, 1 F, H والحسين‎ . — 2 F adds راد الحسن‎ > 9 4 ۳۲ 


Lan and جک ہے‎ АП the mss. and F have Hee, but Fleiseher remarks that we 


(Cnm 


should read ۰ E 1 according to Yakut, I, p. fiv, 1. 8 and IIl, p. vov, L 6 seqq. 
KK 223 t , ? 2 
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Compare, however, p. ofl, last line, and p. ow, 1.1. It seems more probable that the reading 
390 ۶۰۰ پ ۹۷پ‎ ٣ ظ — ,ورد‎ adds у... 
المومنین‎ oz, — 8. EH. — 9 ,یغاب‎ Pt ana быны 10 ۲ اوه‎ ٩ ٤ 
معا‎ — 12 H کے المال‎ — F, H om. ee es 13 F, H add Assu gi 
14 F, H ,قال‎ — 16 F abis. — P .ذلك‎ 

Page оол, 1 Fl. „Lies zx with B, D, E und Jáküt, HI, S. vt, Z. 8“ Е, Н 
have تی‎ == E بت الا‎ = 4 R SEH without As — 5 Е, H have the reading of B, 
C, D, E. — F es. — 6 H As. F Que 8 H om. Хм, but puts it after si), 
— 12 Н وننقض‎ (sic). — 13 Е آنکی‎ = H .قد رایت‎ 

Page osi, 1 F, H وعلييم‎ , — 3 F adds li, H u>. — 6 F, H js. — F, H 
"9 سس ٴ‎ 1 бо — ШОШ Qe. Еа تہ‎ dot ۲ تم‎ ый — 
8 H Sx, — Read بمزيلها‎ . — 9 F У, — F, H add @ which seems the true reading 
(IC — їй ٦ к = 12 Н .صلاتهم‎ — H JS, — H ,سبيت‎ — 15 Nüld. „Aus 
Dekri oq", 9 ergiebt sich als Lesart des Codex ال نهرولن اغتماضیی‎ 877 
العباس‎ säi گال‎ 

Page o*., 2 Е بینکم‎ foras S == Ш — > and A for .وق‎ — Н ۸005 سے ولج‎ 
4 F adds بالسیف‎ , — 5 here H has сше. — 6 Fu س ,قال كان ابی‎ 8 F وه فما‎ 


H رص‎ — F adds PS pe. — 9 Е, H أعام باللہ‎ . — 10 F, H Хаз. — ۹٣۲ 


e 
xis F has ا‎ ste .فقال ۲ — .علی ااا 18 - مہ‎ — 15 ۲ E 
F منی‎ and om. Lis; H от, Lia, — F, H add .الا تس‎ — 14 F .ذات ليلخ‎ — F, H 
امم‎ POS (H orig. ZA — Fdo. — 15 H УУ, 

Page ofl, 1 H Kiss. F adds رمن‎ = F, H om tin, — Н ais, 71 
,ینتحله‎ — 8 H ونصيرته‎ MARI. — F, H .وظهور بیانه‎ — 5 F, H om. „Ki like B, D, E. 
— Е adds بالعاصی‎ D — 8 F .وروی ۲ 10 — ,والشیع:‎ — 12 After ۶۳٤ 
the same as В, С, D, E. — 18 F adds المدنی‎ . с = P CH .ان مالکا‎ F has 
the following note on the margin: پتوهم می هذا الکلام می لا معرفة له بالاخبار والتوارینۓ‎ ӘЗ 
البيان لان مالکا المد کور فنا و‎ <. È egi aa من ابی العہاس‎ "n n rei М, 


مالک بن انس u$ Jua єз?‏ بین مسمع البدرى ثم (сг‏ احد روساء اقل المصرة واعتنم tiä‏ 
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È‏ زمانه لشرف بيد وتقدمه Š‏ معرفة کل EG. кА?) A. су?‏ نهاجده МАА‏ کن متٹیما 
برای الخوارے RE. e‏ لامود على حقیقۂ اللہ اعلم ای د کان واما الامام مالکی єз?‏ انس 
المدنی تم VE‏ الحميرى p‏ الذقب الابربز صفاء والكبريت الاحمر 5;s‏ اذ a?‏ الامام 
الذى قل Ach‏ سفیان بی Kisss‏ وعبد الرزاقف ومعمر GAAP.‏ بهم Kail‏ لكريم من A‏ کناه من 
التابعين یقولون ف قوله صلعم ыйды‏ أ يضرب الدس اکباد A‏ فى طلب „ый‏ فلا يجدون 
عالما اعلم من عالم المدينة انم ملک بی انس رواه ابو عم ابی عبد الہم باسناده عن سفیان 
أبن عيينة من e Vb.‏ ی c^‏ السمان عن ابی $252 ورواه CE!‏ من 5 - T‏ تسیا 
الاشعری ورواه لیت ا عیسی الترمذی من عدة طرش Nose arde‏ وعلى Ne‏ ایضا بو عذا 
الحديث ابن میدی A.S.‏ اللہ بن EuT‏ و وکیع وغیرهم Q5‏ یصول AXAXS‏ ,5.7 أعلام 
التابعين وكان هذا Dia a=, ea‏ مبرعا من мош, MO EE‏ حتی ھی اللہ بریٹا 
Sis FIN NI d wx‏ هديا Ee LA‏ 3 +0 الله Aë hël 33 XA.‏ سیب مب عبت اللہ 
o‏ واء ал‏ هاديا ميد Š‏ ثم o?‏ 
الم عروف єз?‏ الخياط V‏ وتان МАХА‏ 62 العا CM.‏ ولو رع ع مشهورا c»! <. M‏ 
الخياط المدنی مادخا DR Ex)‏ 
. يابى الجوب (لجواب (n.‏ نما یکلم والداس منه نواکس الاذغان 
عدی SR‏ وغم سلطان النهی فهو العزیز وليس H‏ سلضان 
٤‏ من فقو اوق می ابن الخیاط میزانا عند AU‏ وعند المسلمیی رقع Mdb aue‏ بن 
المبارك mcm m V M‏ آبیاتہ Ll. E‏ کتبنا ы? cA wA?‏ خوفا من أن بقع 
عا ЛАМ‏ ليعض القصرین فيض اند الامام فيقع فى chia‏ عظيمة وعیلدۃ جسيية Dixi‏ 
NUN‏ من الکفر ومن زوال الایمان فان عذا الامام الاعظم کان على الخوارح اشد من الموت 
الزوام والداء العقام ود J.‏ رضح عن ال حروراء ui‏ احسب قول اللہ ai‏ ی الذیین ضل 
حیسم Š‏ الكييوة الدنيا وحم Cure‏ انیم ب‌حسنون صنعا ei‏ نزلت com‏ الى 555 
التارین AE E‏ الہغضاء لار أمامهم نان یقول بکفرھم فى بعص الروايات عند 
واللہ اعلم من خطابى حبان 
Page ap. 4 F, H have the readings of B, С, D, E. — 6 F —— — 8 F, H‏ 
möchte ich‏ فاوقم ٣ Зер = Note a, 1. 6 Fl. „Statt‏ صت 1 ا دا 1ا رح 
lieber RT lesen, so dass al-Mubarrad selbst das Subject davon ist: „und dadurch hat er‏ 
(al-M.) die falsche Meinung veranlasst, dass dies der Imám МАПЕ ibn Anas, der Stifter der‏ 
(orthodoxen) Secte, sei“ — nämlich dtes mit demjenigen Málik ibn Anas, von dem er chari-‏ 
gitische Aeusserungen anführt, der Stifter der orthodoxen malikitisehen Secte gemeint sei".‏ 
three. — H |t. — 4 F‏ فرط ek (sie) — 3 H‏ وای 5 زانی l ۰۳, 1 H‏ 
© 
28 


urb. == JS 0 2х9. — + Н again فرط‎ but >. — Е Mas S. . — H ES Шу. mer 
Е 5,5 eiis, — 10 F, H om. the name. — 12 F یا یت‎ AA. — EE مجفقال کی‎ 


— 16 F, H om. 2157. — 18 ۴ .الاخ‎ 


ES 1 DAE sa; Н om. one = 2 Je Jg العمار المزادة‎ Dr 
۴ .فان‎ — 4 11 МЛ. — H السیل‎ à Lei (sk). — 8 F ua; H بعض‎ ыы. — 9 Н 


om. al یت‎ — H jah, — H Ji, — 12 H om. S. — 15 P سستقبانی‎ = 


18 F الخ‎ T نرجع‎ «3; їп H the clause is wanting. — F واجتماع علی‎ (sic). 


= De مسن‎ 


Page ofo, 1 F انم قال‎ and om. قال‎ 1. 2. — 3 F Lef اللہ بی‎ Aas, — F, Н om. 
Ee F والخخيصرة‎ . — F, H ے .ویروی‎ Б) H M39. -— 6 Eis Нов 7۳ 
طالب‎ ce? до == 8 F om. ابی طالب‎ еле == F, H OR 9 F adds G p — 
11 F آلمومنیی‎ qe. — 15 F ون‎ hp. — المومنین‎ aal, == 16 H منم‎ ус. 

Page o11, 1—2 F .ما پسره می‎ — З F prefixes .قال ابو العباس‎ - 4 H راجن‎ 
5 F, H om. الازرف‎ Qi. = 6 ۳ ,ولد‎ H gom. — H 0 کت‎ El am, رخ‎ — 8 1% H merely 
.ابی عباس‎ — 10 F .قال ابی عباس‎ — F, H ,تقال‎ — 12 Fl. „leh lese وپعرض‎ von ,عرض‎ 
vielumfassend, reichhaltig sein. „Der Ausspruch (des Ibn 'Abbás) enthält vieles; darum 
bedarf der Anfänger einer weitern Erklärung“ — die dann in UB.üz- Aaf u. s. w. folgt. 
H has also ош. — 13 Rather oja (d. d). — 14 H ,ودذلی جَمعها حقائف‎ — 15 H 
om. gi; F ols ys. — 17 Fl. „Da das Suffixum in منیا‎ auf ER zurückgeht, das in der 
hier stattfindenden Bedeutung Masculinum ist (s. Z. 18), so lese ich mit B, D, E .هيم‎ Nur 
A SE Friede, ist auch Femininum; s. meine Beiträge zur arab. Sprachkunde Nr. 4, 
ek. EAR 7. 16 f. (Kl Sehr. I, 264)“. F, H have also aia aud so ТА s. v. 2 ڪ‎ 
18 F bas also له‎ | Jt, 

Page ov, 1 H om. بالدلو‎ and bas می‎ for ,وروی عن ابی ۴ 2 — .بین‎ — 8 


om. — 5 P ,فى حلف‎ H .تلخف الشاه‎ — 6 И kie. — MH .للجم‎ еШ 
Е 5 لا‎ 


Fa‏ — .اور E Н‏ تا 11 ساله 9۳ .فقال تد .وروی 
p‏ نفسی اب ن 221 аде. — 15 H‏ 

Page ota, EUH с: == ی‎ 1 e Ter (sic) ااا‎ (perhaps oy Eu 

وان F 3b with var,‏ 11 — اھ A. — 9 H Gu, — 10 F,‏ المهلب یلقبون بذاك 

H ,وروی ۴ 18 — ,اذا‎ — ۴, H cb эй, — 14 النبی ظ‎ for .نبى اللہ سلیمان‎ — 18 H 


T zas, Marg F ای عالم دمواضه الماء منھا‎ (r. فناء الارض ومقنها (ومقنیها‎ AGO 
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Kat والضم والقذاء بالفتح والکسم‎ РЕ القنو‎ (sic) .واو‎ — 16 F, Н have also „ЛАМ, 
= 7 H والفج‎ . — H ابی ساباف‎ s. 

и d, lu ہا ا کیک‎ 5665 
.عباس‎ — 8 E must be expunged; else we should have to read آحسب‎ instead of سید‎ 
— КЕ adds e after VW, — 4 Е ,ودا‎ H .وا‎ = !Ё ہوا‎ = FE, H Jis. — 6 H 


Sahl, — 9 В, Н add ج‎ F من بنی‎ for بنی‎ Ae), — 10 Н Sa, — 15 H om. Ul, 
Ee == Hü ОШ نافع ف 19 ان‎ 0 

Page ov., 3 H <>) aN, — 4 F, H om. да, — 5 H here and below اشورى‎ 
— F adds كك . الانحساری‎ 7 B s (ste) pct .ولم‎ — 8F, H Jaq. — After cem 
F adds الجید‎ Axa می قوله قى‎ hël .ومن قال المنین الضعيف فقد‎ - 9 F فجعله فعیلا‎ 
M ال اه وضى النفس والسهعروف‎ Qo. — 10 H يكدر‎ M. — 11 F, H add Läd, === 
F ریساله‎ H ۔یسکلہ‎ — 15 Н محاجة‎ (si). — Н Alt, — Н аз, 

Page ow, Н v 35. — H ترعوی‎ and puis — 8 F has on the marg. the 
var. لاقیتھا‎ and has m with Leid as var. — d Var Е وللسوء‎ скай. — 5 Н ке 
— 7 H ,يعاسم‎ — 11 ۴ var. .ایب‎ — H мадз (sie). — 18 F .فنسالکی‎ — 14 H ,سمعت‎ 
— 16 F فیضحجی‎ , 


Page ow, 1 Fl. ,Passender und natürlicher scheint mir “شتت‎ A, B and H have 


E. and І have not noted any variations in the other mss. — З Fl. „Lies Aan, Е and 
H have also là, H E i = و‎ [1 apos НЕЕ adds کی ع‎ 
SEA aj, — 8 H j and 9 #85, — 11 H om. لد‎ 
a ору. EN — H 55. B 

Page ov^, 1 F ايها الفاسف‎ for .يا فاسق‎ nec ات‎ — 8 Н seant., 
— 4 H om. س ,قال له قل‎ 5 ۴ Ab. س‎ 7 H س .یقرب‎ F om. والاولی ۲ ,لھ‎ — 


8 F ولقی‎ Fl „Warum nieht mit B, C, D, E [, F, H] und in Uebereinstimmung mit dem 
folgenden Pluralsuffix ыйы Ebenso würde ich statt بالقول‎ mit B, C, D [, F] geschrieben 
haben و بالقبول‎ d. h. die Annahme des wahren GIAI. den er ihm (Z. 7) vordemonstrirt 
نين‎ . 5436399. Hox LS .يبكى‎ — 12 F, H ل ,لا‎ 
18 F, H AUI, — Н om. الم‎ 


5 Eë °з Р 7 
Page ovf, 1 Fl. „Vielleicht وبع,صد‎ oder ويعرضد‎ : „das, worin und an dessen Seite 
e 227 E 


du bist", d. h. deine gegenwärtige Lage und das dir noch Bevorstehende“. Die Lesart in 
23* 
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B, D وی‎ durch و‎ mit ET verbunden und mit ihm gemeinschaftlich das عن هذا‎ 
regierend, würe gut. wenn sieh beweisen liesse, dass TOR auch die transitive Bedeutung 
avertit aliquem ab aliqua re hat. Aber davon habe ich kein Beispiel“. F has 


;هو معرض means aj‏ هر TO‏ الام xd. and this is the correct reading, for‏ ض× (sic), Н‏ وبعرضك 


GE 
s. Hamasa, p. "a and comp. Lane (d. G). — 3 F, Н om. و‎ 6 H اوی‎ e وق‎ == 


8 Н (иде, — F ,فاجتب‎ Н قلجشنت‎ (s). — 9 H ош. رقم‎ — 10 H om. ثم‎ before 
.تکون‎ - 11 H nime. — 12  ارفاظ ناواه‎ oe, — 11 قرین‎ véi, Fovan qua. — 


13 F places بالشام‎ after Kaal — 14 F, H ALI ox; and F adds ,بی مروان‎ ٩ 


сЕ 
15 Н om. ar — 16 H تعلم‎ . 

Page ow, 1 E Нуу. — 2 X, H уйе. — 3 К 7بوب .تبجاربه‎ 
Н .مکل‎ — 5 F. H .کم قال‎ — 6-7 P, H فاسلم يقال له رسف‎ — 6 
p. — 9 F الله‎ Sec 10 H om. jl. — 11 H om. ثم‎ before Аха, = 
12 H om. .قال‎ — H .ان ابی‎ — 15 F, H add قال‎ after .على‎ — 16 F odë, — H 
E 


Page ovi, 1 H zai, ЕН A8. — 9 H ош. AS. — H و لد سیعت‎ 


F‏ عباس 


3 Hal س .قال‎ H om. ais, — 4 F, Н add va? — 5 Н أقابل‎ ء٣‎ 
58. — 6 ۴, Н ,بينهم‎ — 7 ۴ om. aiul, تخفف‎ — 9 F, Н om. e — 10 3 
Usb, — F adds ,بعده‎ — 11 F, H om. اعطائه‎ à. — 12 H mals. — 18 F e. — 
Ë 2 بع‎ 
F, H om. طالب‎ el ويم‎ == ٣۷ رالد‎ == ШЇ اکت‎ 
Page .بن جویی 17ہ‎ — 7 F وشارت‎ (sie). — 8 H Leite. — F .يا رب آمينا‎ 
— 9 P, H ,تشکی ۴ = .ان‎ H .یتب‎ — 10 H .یسب‎ 11 om. .لهم‎ - H گم قلرا‎ 
— 12 Н Kl, — 13 F adds مبارزذ×‎ ell co. — 14 H om. J ی‎ Е F. .علی‎ 
Page ova, 1 F dai, — 2 F ,یسم‎ — 8 H l. — 5 H ما‎ (Gt, — 6 H om. 


sae — 5 15 قلق‎ ccr 


10 H بالبندينجيى‎ . — 12 F, H add ,بی ی طالب‎ — 15 H merely nä, — 16 Н. 
اعل‎ E F om. .من‎ — 17 F, H EE ,تقدم‎ — F Lei, — 18 ۴ .ابت‎ 

Page ovi, 1 H Us, — 8 ۴ .قال لهم‎ = H Uus, — F الیی‎ uut. — ۴ 
w = 9 F, H om. أرى‎ ol. — F ثقال‎ . — 12 F Ы аказ. — 15 F (ма .وروی عن‎ 


— 16 H sz, — Н 552. — Note b, 1. 3. Fl „ра . ein fremder (persischer) 


: ` 7 GE -203 
Eigenname ist, so wäre das Regelmiissige ME 
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Page ол, 2 1 n - 4 ۴ хе ДУ s. — 5 А reader of H has 

t تاملنی‎ on the marg. of a mutilated spot. F adds المومنیی‎ aal, — F, H om. us and 

have فقلت‎ , — 7 F کشیرا ما یقول‎ vii, — 9 F adds .اميم المومنون‎ — F, H . . 
= ñil ü (фу +2٦ Ee — 14 H المسجد ثم قال‎ . ۱ 


Page олі, 5 H om. ی‎ — 6 H ,بنا‎ — ИН om. دارم عدی‎ == 


۶ ,ول‎ — 19 ۲ adds BU. Lg, НУ, — 18 E, 13 С, and ,ام ادب‎ — 14 Н has 


3 


Кїз жд; P من حکمڈ مکختارۃ‎ 16 F, H الضبیعی‎ . — 17 H ош. one الکروریذ‎ . 


Ра 


Page олї, 2 Е ,بی الاسوں‎ — 8 F lejla: for فعیاحوا‎ , — 6—8 F has the readings 


of B, C, D, E (note d and е), H has the same as the text of A. — 9 H اوقم‎ ош 


10 Е  )ہه‎ Е ووج‎ H ze (sic) — 14 F has the reading of E. 


Page or, 8 H .كتب الفتل والقتل‎ — F, Н الغانیات‎ „sles, F adding in tbe text 


Hog. — 5 ЕН‏ 4 — .وبروی وعلی المحصنات جم الذیول H‏ ,وبروی علی المحصنات 


om. .دهم‎ H دأصحاب‎ (si). — 6 F ہیلا‎ — 8 Н Le, Note f, 1. antepenult. Fl. Se 


gefüllt mir besser; denn durch das vorhergehende بح‎ wird ja die Bezeichnung trügerischer 
Rede durch das Wort ` i als Substantivum schon ausgedrückt, wührend das ر‎ MI nach W 
als coordinirtes e, steht, dem Sinne nach nothwendig, weil ja nicht A الکلا‎ überhaupt 


KE genannt werden kann“. 
کوت‎ IURE COL © БШ 011 ECH حلم‎ Pez 
Fo البارحة‎ . = ٦ ماھت‎ — 10 F,H м, E A ا‎ „Ата einfachsten 


2 3 
x -5 wm e A 
3 bs 


e ope 6x 2 „©з 
wäre ,یعنت‎ wie Sur. 3, v. 114, m .“ودوا ما‎ A has ریعنت‎ В, E ریعنت‎ D ,يعنت‎ 


м — A 


H TES. 

Page оло, 1 H has رلك‎ F om. — 2 H У.) e SE — 5 В от. ادری‎ La, == 
7 m ue) Ê. — 8 After لني‎ Е adds والله‎ — 9 Н ,ما قال عزم‎ — 10 F, H om. A. 
— 11 H .انی قرات‎ — 13 H К. — 15 H المنام‎ . ۱ 

Page олї, 1 F, H تجريد الطریف ۴ — ,للفضل‎ (sic). — 3 H حصل‎ (sic). — 
4H رساج‎ (si). — 5 F, H add يا اخى) ياخى‎ P). — 6 ПЕЕ 
Н sch (si. = 9 P واخذ‎ , — P, H sl. — 10 P .فعلی م‎ Н ,تدم‎ — 11 After 
نقاتلهم‎ the words على الا‎ must be added with B, C, D, E, Е, Н (d. G. 

Page олу, 3 F, H .قائل‎ — Н хада, — 7 H Asa Ram. — 9 Нуу, — 


انآ قلا د رمن رب — کرت لقیتم F halt, Н‏ — ,قال F, H only‏ 10 


AN. — F, H J. — H SEH — 15 F om. 49, — H orisi. — 16 H om. Jual. 
كا‎ (20 n2 
Оо Has. = 7۶۳ 

Page om, 2 H Aas, 118 .من‎ — 6Hom ریا‎ — 7 H .وام‎ 


F, H om. للا ك ن زياد‎ Mi سب . مسومينا‎ Н براوعونا‎ . „Тһеу tried to escape from us 


secretly“ from gf, „he went away secretly“ (d. GJ). — 12 F ات وم‎ as E; PL „Der Zusammen- 


(C 29 
hang 6 seil fordern, wenn man mit E das Zeitwort selbst in den Pluralis setzte". — 
15 H ,غيم‎ — 16 F, H place لهم‎ after oly. — H ,بی الاحصم‎ — F ابو احص‎ — 18 Е 
Aš ,کانوا‎ — F ۔داراب جرد‎ 


D ہے کے‎ = 
Page ом, 2 Н № оу. - H аё. — 8 Н ¿=o (sic). — 4 H kss., — 


d 
5 F li, — 8 Е. „Der Zusammenhang mit "e und dem Sinne entspricht besser 
Syris A, E, H have eis, D وضورت‎ . — 12 H ju. — P وفشلاه‎ — 18 F om. 
Уло, — 14 F Ki. س‎ 15 ۴, Н باسلحتهم‎ . B م‎ eg. — 16 F, H 
وقاثم‎ m. — F اجمعیی‎ . F s, Н ails. 

Page ol., 1 F, Н قال ورف يديه‎ and F adds An . — 2 After ایغ‎ H adds .فال‎ 


E ue UE ۷ Ka44خ‎ , H without points, and so 1. 6. — 7 ETH نفعین‎ . =, 
8 F, H add 4a, — F omi, — 10 H om. 5, — 11 H dee — F ,الخطی‎ Н الخطی‎ . 
== 18 k te. 

Page oW, 5 F prefixes ,رونم ۴ 6 = .قال ابو العباس‎ Н X, — 8 F jue. — 
Е has رعند اط‎ H .من السلطان‎ — 9 Н Md». — ۴ .قال فان‎ — 10 ۴ om. 
جم‎ H السلطارن‎ . М5 .ان‎ — 11 F e$ Q4. — H هو‎ мл, — 12 F, H 

[o 

Mab, — 14 F aa, 

Page ۵۹۲ 3H ا‎ == Je SE — 4 In F 5 EE شم‎ . — 5 H 
.سعید بن‎ cs ПЕОН 1 ٦ DH às. — 10 йй рш — i I W 

Z 3: A 

. ویک Те Е c — 13 H KAN. ы 14 H‏ بح ER‏ الحبس 

Page ,اه‎ 1 H ,سوب‎ Н here Algi, F om м, — 2 F وعاشقا‎ , Н Д, 


a-‏ اراس 


— F, H ош. Aum, — F, Н .لواب‎ — F ریبحت عنم‎ Н ws cec. 1 would 
prefer the reading е (d. G). — 8 F LJ, — 5 F om. لها‎ jus; Н has لپ ما‎ us 


یی F, H Sgr, — Ё И om. Sail‏ 8 — .والشع Н‏ روللشعم Kii — 6 F‏ ان 
.قال له اما ۴ 12 — .كنا Р. — 11 F, H‏ 10 — .لقن F adds‏ — .الناس omitting‏ , اختتلف 
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oe شا 1 نی‎ H ааа ت رل‎ ааа ید‎ = 5 F تضاحکی‎ for ven, — 


F, H om. i — 6 H ies. — 9 Hob. 01 SEI — F, H bere 


and below zasu, — 11 H .کیش‎ — F لد انی‎ ME. — 12 F has as B, C, D Е; H 
نا‎ ОО O ВЕ — F, ношу Е ۰۳0 H adds AS. — 14 F, H 
Qus, — H sib. — 15 F adds واثنى علیہ‎ . — 16 H om. .قل‎ — F, H فعلکی‎ Ама, — 


ity ISi MAS. — F, H om. یسعلونہ‎ . 
Page ofo, 5 F مدا وجبى من العراف‎ ТН وولا‎ — 8 After درهم‎ Н adds الف‎ . 


— 10 F,H ولم‎ — H ОФА and l 12 (4,254,. — 18 E, ن‎ 


— 9 H om. زياد‎ 9 


او 
F‏ 16 — .قیال na їй‏ .وق © ВН‏ .وق e‏ لا Буй 0 „л‏ =« ۲۲ 
ال أبو الحسن حرقوتن c?‏ ذو 1 Kafe, H OC TE — 17 H ЕУ (sic). == 18 F ХААХ‏ 

. حرقوصا يريد رجلا من انخوار - رج ,>< ذو ЄТ‏ 1 


JE 3 H CIE 11 210 Qs. ىنال ال نف‎ ЕЕЕ 


also P — 9 H بن‎ c=. = Je لیب‎ ve سب .من‎ 10 H التمیمی‎ , — F adds TI 
"xu: .وتميم من‎ — 12 H in both places 7 == قلا‎ JE QU. — H Nz. — 16 F 


Zell (sic). 

Page o, 1 H aUt ae. — 2 H ха}, — 8 H لمحريق‎ (sic) for سو درق‎ 
4 H Q3. — 5 The clause is not in F, H. — 7 F, H .لد ایی ۴ 8 — ,ال‎ — 10 F om. 
yfe تنل ظا للا ک‎ = Ие — Hom. ,رجلا‎ 

Page o, 6 Н om. Aha — + +۹9 9 — 7 H om. 7 ھا‎ == ® H nA». 


3 


— ji jl فاستاکرجوا‎ , — ۱۱۱ E UM ees е ce ا‎ P. H om. الاشم‎ e 


Page oW, 1 Н mgl .جشتم‎ — H الیفین‎ A. — 2 H aal صررة‎ = 
Fon. باجازر‎ : H e (orig. (بجازر‎ and adds o... E: (sic) وج زز‎ с ار المداین‎ == 
аео Ж 5 After, والسلونے‎ F adds .جمیعا‎ 
— H Me, — 7-8 H om. ,قال حصیی‎ F Aë, — H دانن اللیلة‎ , = Н <o .يريك ان‎ 


— F lags. — 9 F, H عسکرہ‎ Š. — H se, — 10 F, H дл, — 12 F, H om. 
— eii, — 18 F, H bave the words like B, C, D, E. — 14 F Хр, — 15 Н s. 

Page ч... 1 P ,الملائكة الملاگکة ۴ 2 — .وارسل‎ Н المليكة الملیکد‎  - D, E .لثارات‎ 
РІ. . (B) ist richtig. weil die Prüposition 4j hier den مستت بد‎ einführt. Die ,تا رات‎ 


nehme man sie in abstraeter oder coneret-persónlicher Bedeutung (s. Lane u. d. ۰ M 
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werden zur Hülfe gerufen". — 8 F om. .كلها‎ c 0 10 روصن‎ 8+ — O H 


cm‏ نجار F, H суде? 0ч‏ 9 — .لا Aem,‏ الاح ولا رحم باه Е om. 8 Н adds‏ — ,فادها 
F,H Дуд кз E wielt, Н ош. Aë, — 11 Н Мда.‏ — 

Page 4.1, 6 H ,فتقول‎ — 8 F i. — 10 F, H Jis. — 15 F, H ,فيا‎ — 
17 H дај, — Н مسعان‎ . 


Page ۷.۲, 1 Fl poyas, d. h. Eo Aber ich lüse lieber d als Passivum, 


wie auch Z. 3 und 4 auf die zweiten Activpersonen codecs und n die dritten Passiv- 


2 
H Sos. — 7 H 3 المدعو‎ (ste) س .عمرو دمن‎ H ذلکی‎ Bo == الل‎ м و — . والمدعو‎ F, H 


о - ГИ; ددس و‎ é E < 
personen یهت‎ und GI folgen". H has oe (sic. — 2 H PNE — 5 HM .زیی‎ — 


add the same words as B, ©, D. — 10 H ER — 18 Fl „Jedenfalls SNE wie richtig E“. 


7 
H نای‎ XQ. — 14 H om. إلى‎ — 16 F adds .ابو العباس‎ — Н Aan here and below. 
= - „ок z i = DE 
Page ۹.۰, оиа — 8 F ادللنی‎ As — F,H — 4 H و لدعم‎ 
5 H has فاراغم‎ on marg. from another copy. In the text NU قال‎ (sic) — 6 H ex = 
Ko. — Е رالزبیبی‎ H V (sic) — 7 H com. — 8H „зї, — F, H siis .أن‎ 
— F, H add ,رجلا‎ H 11 فیشربھا‎ (вес). — 10 Fl. „Vielleicht تبلغ‎ : ,wenn du (durch das 


fruchtlose Suchen) ermüdet wirst".^ 1 think that the reading of the text is good, 2 


zd being a shorter expression for LM تبلغ‎ кел Sr „if you wish to get the best SCH 
camels to be had“ (4. G). — 11 Н معد‎ „шз, — 18 H ha, Hiecht, — 14 P, H 
یه 111 قلا =« اعد‎ ۱ 

Page 4f, 1 F وتكامل‎ , — 2 F, H om. äis, — 8 F .وافقيم‎ — H Ae, — 
4 ۴ .فتلته ۴ — .للمثلم‎ — 6 H dai, — 8 F prefixes .قال ابو العباس‎ — 9 F, EEN 
وهم‎ (Е on a wrong place). — 11 H .لادی‎ — 12 F .قبل ذلك‎ — 18 H Aug, — 16 F, H 
om. .علی‎ — 18 F даш, — EH وکان‎ 

Page Ae, 2 H .واتی‎ — 5 After الحف‎ H adds وتنساة‎ — ۴ gisu, — 7 F 

— .وقال ۴ — .واتی بد P‏ 10 — ,ولا ۴ — Недир. — 9 Read aii (d. G).‏ 8 — رینکی 
قال F qoo. — 13 F prefixes‏ . وکرهمت Н‏ 12 ج After Jäs H adds Als а‏ 11 
٠٥ dÎ!“ АП the mss, as well‏ .ساروا ‏ 16 — .ین لازرف دووه Р‏ — .ایو العباس 
. آناهم as F, have‏ 

Page 4.4, 1 Fl „Am passendsten wäre غدافعهم‎ : „darauf hielt er (Ibn al-Zubair) 


sie (Náfi^ und die übrigen Harüri's) hin“ und suchte Zeit zu gewinnen, bis er die Willens- 
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meinung des Chalifen Jazid hinsichtlich seines Verhaltens gegen diese Lente erfahren haben 
würde“. F, Н have saxi A like B, D, E in which (as in the reading of the text) Ibn 'Okba (or 
rather his successor) and the Syrians are the subject, Ibn az-Zubair (or Ibn az-Zubair and 


the Harürís according to the reading of the text) the object. This seems preferable (d. GA 


— 3 After Де, H adds وطلحة‎ — 4 F, H om. ais, — 5 F, H Me Ae, — 7 H 

n кош E =. 

Е > фо? 
V. — 9 F às, — 9—10 not in F, H. — 12—13 not in F, Н. — 13 Е. هی ور‎ ۴ 
— 14 H يمنا‎ 887, Sai وله‎ МАЛ, 

Page 4v, 1 F Е E H یه‎ After غرعرن‎ F adds " اند‎ . SS 
Eeer RL R poxul (eic). — 
۷ 1 eer 9 ۴ ہک اک ا کی‎ = 0 
220-7. — 11 H ош. „ый, — 18 F adds Anne, — 16 H tii äi, — After یفعلب‎ 
F adds „læsi äis р Za " ри 

Page رھ‎ © F حلف‎ without A — 3 After ches must, it seems, be inserted ,! 
о — O ۱ H М - 21 ۲ „г е ۳ ۷+ الله‎ AS. — ٣ 


nämlich Ш. Nocb besser würde mir б с, gefallen“. The vowels of the text are from 
A and D, and are also in H. — 9 H xh са (sic). — Н бе. — 10 H Fei SD. = 
11 F وقل‎ — 12 F prefixes ابو العيس‎ Ji. — 13 F, H 3, — F, H с _ and 1. 7 
pee; the reading with (ур is false (d. G). — 14 F حتی‎ for xij, — Е.Н .وق دن‎ 
— 15 Fl „Die üchte Lesart scheint mir B zu haben: p Gegensatz zu Lac „Чїе 
Chárifiten hatten gegen die Syrer ernstlich und nachdrücklich gekämpft“, während diese des 


Krieges überdrüssig waren. Vgl. den entsprechenden Gebrauch von Jaai (5 سدق‎ und 


E dh رت حقه‎ a ant м“ Р has رخفت‎ as 0, D, Е, which 
seems to me the true reading (d. G.), A UI — H من‎ 103 n 

Page ٦۹, 1 F Le The note 1 not in F, H. — 2 H SEN (orig. كلس‎ ( and 
L3 LS, — 8 ۴ يقول‎ for Add, — F, Н 225. — F prefixes .قل ابو العبلس‎ — 
4 ۴, H .فلان‎ — 8 H om. انشککی ۴ — ,التر والدیلم‎ ai. — 10 FL „Vielleicht ДАУ, 
d. h. کلخلب الکلب‎ H has also ,کلجلب‎ — 12 F epail, — H шый, Alter this 
word has fallen out what became of this Raja (d. Gi — 18 F, H om. وضو الماحوز‎ 
и TSE H các. MENU. s — 15 یت‎ жнее اد‎ 


16 H (Xt ^ed 
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Page iby 2 RJ, = Н للسلمطان‎ Хә. — 8 Е الامام:‎ РО 
om. — 5 H via .فى عبس‎ — 8 F .موافقة‎ — 9 H ویکفیکں‎ — H аа, 10 placed 
in F, H after 1. 11, F prefixing vs — 12 F .مین الاهواز‎ == 15 Н „аЛ, — 18 H om. 
eu, F has الاستعراش‎ . — 19 F, H have the reading of B, C, D, E. — F ما جاء‎ VT 

Page 4H, 1 F .ولا‎ — PAS عر وجل‎ AUI, — 2 Н om. хаф .او آشد‎ — 3 ВН 


лы - 4 5 наана .عر وجلل‎ — 0 H om. Labs, 


— 7 F رتتابم‎ H without points. — H „haa بی‎ (sic) — 8 F وا‎ E E = 


ан العرم‎ — F, H om. المجيد .. . . عليهم‎ — 11 H .سب الحاصرين‎ Бе. SES E 
— 12 F, H 231. : 

Page mp, 1 F, H Lt, — 4 H om. Sl. qus, Ех, — 5 ۳ فكفرت‎ . 
H کناوه ۴ 8 — .الذى‎ je. — 9 F تدفع‎ X. — 10 ۴ منزلة‎ oz, H .عن منزلته‎ 
H ,غير‎ — 15 H ¿=> (sc) — Е T. сер زا‎ qat cor vele, — ۲۰ ۲ шй. 
— H om. eh 


Page ur, 1 H .فلیس لما‎ - 10 ۴ Alii رولا‎ H $E .ولا‎ — 12 H ,الامانات ممی‎ 
== 114 اللا ا‎ буйы و‎ Xi b, ام 0 حب‎ for A = (6 


Page ч, 4 F, H asi. — 7 F om. ei, — Delete the word [| (во А апа Н). | 


Fl „Es muss durchaus اماما‎ oder واماما‎ mit D gelesen werden, wie auch die folgenden Worte 


= 2 


хл. Der Gegensatz dazu ist Z. 8‏ وأمما "E 1 zeigen, entsprechend dem‏ انعدل 


(due وق الحکم‎ ПУЧ P omits the word. — F jux, — 10 F, H om. gili, — 12 H 


СРЯ 


Н‏ 17 — .مع ذلك Н ош.‏ 15 — .الاحوال F‏ 14 — ,فتلا F, Н‏ 18 — .الکافرین يرون 
Н xj.‏ 18 — ,نافدة for‏ فانية 


Page رول"‎ 1 Н has ,بها‎ F om. — 2 Е, Н om. Aas. — 5 F ککتهم وموارقنیم‎ La, 
H والإمامة‎ . — 7 F Lus. H آن ات ممناداحیم‎ aeris: БЫС نم‎ = 
11 ۴ .تقول بقول عبی الله بی اباض‎ — F, H ,ذکرنه‎ — F ,انا‎ — 12 H .مناكحهم‎ 
F .وموارتنهم‎ — 13 F, H om. عم‎ 14 H om. (А. == НЕЗ F Gia. 
== 17 H sënn (sic). 

Page 4n, 9 H onii, — F, H М, — 7 F АХ. — 8 Е adds Me. H ue 
اللہ‎ Aae. — After xap H adds .وعو لقب‎ — 10 H .من چیش‎ — in .وش‎ P الجراحات‎ . 
— 14 F, Н س .قى تغدم‎ 15 H والاجدّم‎ sep (віс). Note £ ب„‎ is here explained in a 


way that hardly suits the verses. But Dozy quotes Tha'ülibi, Lat al-Ma., р. 67 where the 
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same "Y is cited, and (over the leaf) the لقب‎ is explained from the child crying 
YE de Now that Babba is a name for little children seems to appear from Damascius 
Vita Isidori ap. Photium. (Bibliotheca, ed. Koeschel 1043) Ваа дг oi тош zal n 
Мота oi dv dauaGxQ, тб veoyvà xeÀoUo( лоздіа` Nón 32 xci ré иий Crd ۵ 
лао ато vouitouérue Defheg [Bafatas al] eov. With regard to the Deity one 
thinks of the n. pr. 455, but the explanation of the babyname is not plausible and 
there was enough of the Arab element iu Damascus at that time to make a connection with 
CN probable, if indeed Bahba was not so named at Bostra. Damascius came from Damascus“. 


W. Robertson Smith. 


Page ҷу, 1 Н الماحور‎ = 0 M ولم‎ ET SE == Hon. Lo, —5H کس‎ 
and . — Н om. به‎ Zei — H انتقل‎ — 7 H CN quem. 8H والاجدم‎ . — 9 H 
F “in 8 ى فاب‎ Но gfo = 8 8 HI الدروع‎ wo, — Н بی داب‎ (sio). 

Page رها"‎ 1 H Aug, - 2 Н مال‎ == Lr نفو له ان‎ Ыл — 56H 
MBA, - 9 1 .ینشب‎ - 10 Hoom Q4 - H ceu نم‎ ; Al .الى‎ — 11 H dem 
.النسب‎ == H باب‎ A. — 16 Н ہے‎ — 17 Н ele ھت‎ — 18 Н РЕ 

Page 41, 2 Н leaks, — 4 Н ,تی‎ — H .یحی‎ — 10 Fl. вй من دون‎ 


о - 5 
oder s,4£ БЕИ Der Sinn wäre dann, wie der Zusammenhang es verlangt: „Alles was nieht 
einem einzigen i guum seines Geschlechtes mit Ausschluss anderer besonders zukommt". 


Nur dann ist o a richtig, wenn man übersetzt: „Alles was nicht ein einziges Individuum 


seines Geschlechtes dadurch, dass es ihm besonders zukommt, von anderen unterscheidet“. 
Möglich ist diese prügnante Bedeutung von s aS S с, aber ieh habe noch kein 


anderes Beispiel davon“. B omits i می‎ C omits :مى الجنس مین غیےہ‎ H has 
- о e 
الجنس غیرہ‎ o5 otherwise there is no variant. — 11 H 5لا == .على تیه‎ ШШ ہلا‎ == 


14 H (sic) ule ,ددعت‎ — After slei على‎ H repeats Ailes بکرم بی‎ . — Н om. الموض‎ . 
Page t, 8 H Au and (eL), — 5 H „зай, (si). — 7 Fi. Alan lisst 
sich erklären durch بضجر‎ oder ко ‚ welche beiden Bedeutungen Бїз{йпїз Wörterbuch 


3 5 - - 
(2.2.1 (معیط‎ dem غلقف‎ beilegt und die schon Golius in seinen Quellen gefunden hat; 
aber das Sinngemiüsse scheint mir die Lesart in A zu sein, :یعلف‎ wenn der Tod jemanden 


trit, so haftet er“ (sitzt er fest, kann gleichsam nicht abgeschüttelt werden)“. H has also 


E — 18 H lah ei and om. M and also om. a; qo ک‎ 14 H eR. 


о 


° 24 


158 


Page i, 2 Н ош. „лм, — 5 H sp. = 6 8 ق‎ ос ٣ 
Ae, — 10 H الشعر نقله‎ ум and dëi, — Bail .من‎ — 11 H 90۶ ۹۹٦ 
— H ,کقوله‎ — Н فلکي‎ ход. — 12 Н سمینا‎ and sGiae (si) — H سایق‎ 


Page ۱۳۲, З H علم‎ , 4 ٤٦ الاریدہ‎ (540). — 9 Н .لها صار‎ For نی‎ 


Tu النسب‎ H ET „ы ذا‎ ED | (б) йж راب‎ <= 11 ЕЕЕ ٣٣ 


Déi 


e KE? — 18 H Lamis, Fl. „Das allein mögliche ist s, da der Satz offenbar 


Ge 


nur negativ gefasst werden kann, weil sonst eine contradictio in adjecto entstehen würde“. 


— H ,فنما فلک لانه جعل‎ — 14 В. „Der Sinn verlangt 11ھ “اسم الواح‎ the mss. 
٦ H) and F have واحد‎ Д الاسم‎ . This seems to be correct (d. G). — 15 H هذا‎ 
ue (sic). — 16 H کت‎ Sc — Fl. „ich lese mit A “ان‎ Н also Il. — 17 H has 


and HOS О‏ رجعل je. Bo À (jo‏ کل — last — Н UT.‏ الال 
sein? Ich lese entweder‏ جعل dieses‏ قعل have not noted any variant. Fl. „Wer soll der‏ 
p dE oder K a mit Anwendung des Infinitivus absolutus: ,indem man einen jeden‏ 
einzelnen von ES als Numair und As'ar hehandelte*.*‏ 
Read k. == ШИ йй,‏ — .نوی Page 4", 2 H‏ 
e Аа‏ 


Н على ی ی‎ (sic). — 3 H 


а, seems to have fallen out mee v (d. GJ. — 8,9 H 


De 
om. — 10 Н ماف لاهسا‎ . — 18 H مفی بنى‎ фо مھ‎ Ма, — 14 H ۾ تق قم‎ — 15 H 
vem. — 16 H om. 4£, — 17 H „аЛ cel ی اس‎ 
Page if, 4 Н „>й, — 5 Н om. بی بجر‎ and has م‎ for ,اف‎ — 6 H adds 


ин bo — 10 = не‏ ریت لا 7 = ,اعدی ЇЙ‏ = روم بھر 


18 H om. اللہ‎ EE == J D قولیته‎ ә. — H KA - H راب‎ L2 


Page dto, 1 H ,آدفیی حرييم‎ — Haal, — 11 Н ,توعد‎ — 12 H يقال‎ 


H ys — Н Ael. — 198и‏ — سی H‏ 16 — ,البرف H‏ 15 — .ف السماء رعدت 
t.‏ وامس 

Pues را‎ ШОМ MET اصحايم ات‎ cuui. — 2 H sac, — 8 H Suz 
СЕ See H geri. — Ны, — 8 H lex. — 11 H by 
a later hand ف السفن‎ graid وهم‎ UG. - И Elan, — 12 H ha, — 14 11 الاسوف‎ 


16 H om. J. — H یں‎ Le, 
Page tv, 1 H om. رپ‎ — 4 H 5,01, — 5 H Шз, — 6 H ,قال ذلك‎ — 
JBl ئيس دس‎ . — 8 H adds aia, — H ptis. — H уз. — 9 Н aha, — H om. 
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s. Lane‏ الاحماس ist gewiss zu lesen‏ الاخمس Fl. „Für‏ 11 — .نيوا الع JIL‏ سے . وامیرفی 
(الاحماس und vgl S. o, Z. 18“. АП the mss. (excepting Н, which has‏ رس ۰ u. d.‏ 
This is the true reading, meauing',the quarters of al-Dasra*. I will‏ . الاخماس and F have‏ 


treat of the word in the glossary to Tabarī (d. G). — H ИЯ, 8 "نظ‎ — H ош. درم‎ 


(but has аЙ), — 12 H om. come. — H adds Aas — PL „Nach ücht arabischem 


{ше zz ° 5 ы 
Sprachgebrauche :مد حول‎ „es ist ein Jahr her, il y a un an“; s. Mufassal S. iv, Z. 17—20, 


لد وو 


^ ^ 4 m : . : 52-05 
und damit übereinstimmend (tauhari u. d. ۰ Aia, WO es ausdrücklieh heisst: A تقول‎ 


5 Bog оз 5 ep e + اد‎ EA E кя . Gn оз عو‎ E 
ММУ الا نحرۃ لانك لا تقول مد سنۃ‎ ДаР ای امک ذلك سنۃ ولا تقع‎ Хдл مد‎ ААЙ, التوقیت ما‎ 
EE й = -GE GEE 


he =‏ جریدان 0 ما رأياقه ن آجردان :اجر Vgl. auch Lane u. d. W.‏ انما تقول مل سنۃ 


A has حول‎ a, Ze H ic ,من‎ == ШЇ کت‎ =s 15 H E 
Page ٩۲۸, 2 H ا‎ — H _ونفکیم‎ — 5 Hos. — 6 H ,احجموا‎ 


سر 


— 9 Fl. „Ich bin geneigt, die Lesart A2 (s. Anu. h) für die Sehie zu halten, indem ich 
ihr die Dedeutung eines Elativs von 585 o oder حردان‎ beilege: „Zum  erbittertsten 
Lanzenkampfe* mit dichterischer апе дег Beschaffenheit des Kiümpfenden auf den 
Kampf selbst“. H has x23. سالا ا‎ H الس اليه‎ 6 
scheint hier ein alter Sehreibfehler vorzuliegen, zu dessen Berichtigung F den Weg zeigt; 
nur dass umgekehrt ex E معا‎ zu lesen ist, woran sich dann, noch von Š regiert, 
والقتجارات‎ nach der Lesart von D, D, E, F anschliesst. Das verschriebene ونا‎ muss schon 


dem Schreiber von D vorgelegen haben, da er dureh sein وت‎ einen verunglüekten Versuch 


zu dessen Berichtigung gemacht hat“. Н has ولها‎ and والننتجارات‎ . — 16 H .رباج‎ — H 
has .خی معویۃ‎ 
Page ٩۳۱, 4 H س .حش من‎ lush س‎ 5 Hos. — H 32 .تم قال مثل‎ 


6 Fl. ,Ich glaube dass . zu lesen 15{*. 1 see that B has really ктк but А and E 


have miS Н .فهمهم‎ — Н ош. وقوی‎ DAE UH ssa онош m m 


— 10 H om. ох, — 12 H Ae, — Н om. lisle, 


Page "۳, 8 H .عرف‎ — Hun and uui. — 5 H ban? لن‎ fit, — 85 
pou ML ا‎ — ПШ ۰۹ 70 scheint zu verlangen A 


Die Collectivform den steht bekanntlich aueh für den Maseulinplural*. H has also EXE ۳ 
0 H Län — 10 H Xe, Ae, — 12 H .الماجون‎ — 14 H وصلبه‎ дый, — 15 H 


adi, — H adds رجلا‎ after لب‎ e فواقعیم‎ 
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Page 4*4, 1 H om. lil. — 4 H جعل‎ 45, "9۶۶ 97٦ 
.فاعلم‎ 11 Lun. — 6 .وجعل رجل لا‎ — 7 H дё, س‎ H adds منهم‎ (si) .وقيل‎ — 


8 H جاض ... . جیضۃ‎ omitting Aie. — 10 Н om. Ax „уз, 
Page "PP, 5 H ,غارت‎ — 8 H Lisas (se. — H każ., — 9 H 
= 
c > 
co Use. — 10 1 ۲تت‎ — H adds EE = abu والفارة‎ . — 14 H om. 


.قال ابو العباس 
H Lad, —‏ 4 — .کل Н om. «2. — 3 H‏ 2 — لخب Page go. 1 H‏ 


7 H .نخبتهم‎ — 9 H Ach, — 10 H واحدة‎ xum. — H .قیس الرقیات‎ — 11 Н ъд. 


Page f, 1 DL انا 3 == کر الصمار ۷ ® — ,اشنا‎ NEL. ہے‎ 7 H transposes as 
Eu 
B, C, D, E, F. — 8 H om. ,العطاء‎ — H وقوم غم‎ di ورجل‎ and om. së, — H من‎ 
aks. — 11 Hune. — 14 H .وه‎ — H hs, 15 H قالمعی‎ 1 9 
درفي‎ — 17 H adds 9,9, — H ای‎ шш ду (sic). — 18 Н cat, 


Page ge, 1 Н gks. = 0 DI الاخم‎ . — 8 H س . وکابن‎ ۱٣٣ ريا فشی‎ 
7 H prefixes ell کہ‎ +٤7٥٠٦ po — 10 Е. „In demselben Verse bei 
dies; JUL, St aL. A LS, und S. Ifi. Z. 1, steht قافق‎ statt ER) wahrscheinlich richtig in 


e 


aA hier du bedeutet“. 


der Bedeutung exspiravit; dort auch Z. 16 die Bemerkung, dass ۳ 


— 11 HAS. — 12 here and 1. 14 H Aë, — 13 H eV لا‎ — 14 H و الماجون‎ but 


|. 11 .الماحوز‎ — 15 H 555, 


c - 
Page den, 2 H om. xus. — Н وسکهری‎ = 8 H aal н. — 
8 Hf. محشية‎ (s) — 11 H оу می‎ йё. — 18 H .آلف‎ — 15 Н Sall وقت‎ 


apparently though torn. 


Page ٦٦ب,‎ Fl „Sollte der Vulgarismus SE statt сЗа cei von al-Mubarrad 


selbst herrühren?" It is the reading of all the mss. (also of H) and of F. — H ا‎ ٩ 

2 H رلسپدهم‎ — 3 H adds له‎ — 6 2. Brünnow, Die Charidschiten, p. 80 n. 1: 

»d. i er war verwundet. — Vielleicht ist ا‎ eingewickelt in, statt لفے‎ zu lesen“, I 
1. 2 Lë 


think not; the author seems only to mean that Muhallab had forgotten in his baste to 
slip his arm into one of the sleeves (d. G). — Н ما‎ and om. ریب‎ — 8 H c. — 
11 H .قط رجلا‎ 

Page ч?л, 4 Н om. العباس‎ ES 11م = رفال‎ and om. وف ےم‎ Ü. 10 ۲ 


ош, — 11 H .بسلی وسکیری‎ — 15 H Am, — 12 H om. š, = H وسخیری‎ шй 
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Page ui. 1 H ی وسحهری‎ = 3 H om. .ابو ا‎ — 4 Н has uot اسدت‎ 


= وسل ا 19 ھا بک ست H sch, — 10H ec, = ЇЙ ЇЙ‏ 9 — الات 


o- 2 - © 
15 H لهم‎ c. موب الحرب‎ >. = H AA». , 


AG. — 7—8 Н 


Page 4f., 2 H has the readings of B, C, D. — 6 H ون‎ 


5 E.. — 8H وِلْخر‎ . — H puts XL s x el after لس‎ 125. — 9 Н transposes as 
B, ۵, ЕЕ — H ,پتمم‎ — 10 Нз, — 11 H +٠ 13 عن‎ jue, — 
14 H om. GE 


Page 4M, 2 H Je. — 5 H eê. — H om. .یقرب من هسكن‎ CINE 
وانحشفت 8 = وال‎ (sic) — 11 H has the reading of B, C, D, E, F. — 11 Fl. „5.5 
kommt mir nieht recht sinngemüss vor. Hat keine Hdsehr. یی‎ 7* I have not noted апу 
variant, except that H has ما‎ (ste). The verb SE, as well as its syn. шг, 


said of the heart or of the soul means to be dejected, for instance Tabari IIT, pa, 18. 


Comp. my Gloss. to the Diwan of Moslim ihn al-Walid s. v. تقس‎ (d. G.). — 12 H بسا‎ 


= ing Econ Hai, — 17 Hte. 
Еее 3 Ho am سلى وسمری 1 11 5 فیس‎ (sic) — 18 H om. وم قیس‎ 


— 15 H dali, — H om. .بين کتفی‎ = H adds .ربو‎ — 17, 18 ә = in H without 
diacr. points. 


И Е р КЕЕ t 
٠ 4 1 el, 8H وائؤر وجل‎ H JA 


pw > SS \ 
Page 4f, З H om. شارت‎ and has us 


— 9 H ba. — H om .بن ابی عبید‎ — 11 Н jb, — 12 H ,وسر‎ — 18 H om. 
اخیه‎ „Л ویفد‎ and has ,وشور‎ — 15 H م إلا 0( = مل جواد = ےج لے سید‎ 


Ed شجاع‎ етэ; == ПО ۱ = M eis 


Page ۰۵ ААД. == 9—4 H om. from Xj یب عیید‎ to pe. == (8 DU Om 


Ол 
,لد‎ 9 H ,وافم‎ — 10 H ,واقبل‎ — 11 Н OG ,اف لو‎ — 15 H шш, — 18 Н om. 
sën, — 19 Hades. 


- 23 > U- 
Page 18.2 WL „Woher der Plural „:2.2.? Mir scheint وجههم‎ , Wie in F, 
лез SEH 
nothwendig, in der Bedeutung قومیم‎ Aam,  Gleiehbedentend wire za", In my copy 
[айл 2 sue 


of А I have sic written over each of these words, and the vowels are added from A, D, E. 
H bas „2225, — 8 H ,میم‎ — 5 H وشدوا خنافی‎ — 6 H tens, — H والتملف‎ . 
= 7 آنا‎ ce ви im SS, 1 H وبلغنى‎ . — 11 H epic 15, 16 H 


has all the readings of D. 


ہم 
Kai‏ 
[ә]‏ 


Page ЧЧ, 2 H نقال لد‎ н — 6 H Js — H om. مھ‎ — 8H 


(us 
ن القرى‎ E الضراج‎ UL = 14 Н om. ک موم عبد الله‎ Fl „Die grammatisch correcte 
Lesart ist EE ohne رف‎ 6 in E, als Nachsatz von إل‎ s. Mehren's Ausg. der Epistola 
critica Nasifi ad de ` S. 4, Z. 12 f£, S. 85, хоп. 7. f£*. Comp. my note to p. of, 


12 (d. G) — 18  نوشفی والفوارس‎ 


Page "fv, 1 H ,وق‌پوا‎ — 2 H от. بد‎ and has تقول‎ E 3 H یں‎ e کے‎ 
¿H duh. — H ودباقا‎ deii, — 6 H ؾ 8 8 8 8 من‎ 7H E 8H 
ودبیرا‎ — H adds the gloss, السرعة وو وقی من الاضداد‎ Sal هذه‎ db eet رمالا‎ == 
11 H فی‎ — 12 Before وانما‎ H adds .قال ابو العباس‎ — H om. aUi ous بی‎ S 
13 آ0‎ UE — 14H кт او‎ pte — 15 Н om. وذلکی‎ and has Lag SEI ٣ 
فاقام‎ . — H om. M, 

Раве fa, 1 Н 7 القتال‎ . — 2 H adds „з, — 8 Н мда, 
سب‎ 4 H qp. — H aj .اما علیہ واما‎ — 6 H лла, — H adds وان‎ го, — 7 Н here 
= for cJ, — Н always сс — 9 Н хл Aan, = 12 Н Loos. - سے ا فا‎ 


(sic)‏ روعہ تعلب 
يعنى حیت عولد يوسف H adds‏ ابتلی After‏ 8 — .جلدا المرأة Page ٩۳ار 2 H‏ 
— .قال HAS‏ — .یعجہنی H‏ - .بی „в‏ الثففی عن ولاية البصرة قال وحبسه حتى. قنله 
ا H om. M, — 8 Н сың (sic),‏ — ,وان en‏ گنا احی ا ٣‏ = تا شا m‏ 5 
H om.‏ 15 — . بیاسمین H adds comer‏ 15 — . الرياحى ЭН om.‏ == ,24$( 
H Mat,‏ 17 س ,وقنل H‏ — .منهم H om.‏ 16 — .+ 
to alll, — 8 H om — 7 H oue‏ قل H om. from‏ 2 — حون 5 Page “o.,‏ 


E p. = 8 H om علی‎ qa. — 11 H La and а — 13 Н om. من‎ before 
€ à BER 5 
وس‎ — 14 HA — H om. 53. — H adds as, — 15 H مرت من‎ zlati تفسيم‎ — 
€ S SH a 
Page راد"‎ 1 H وترفع بعدها الظاھم‎ . — З H منصوبا‎ oé. — 4 H ۳۰ 
الشاعم‎ . — 5 H TuS UY — 6 H om. from وجرم‎ to الباب‎ š. — 7 Fl ,Der Nominativ 


دس ت 


2 ۰ 

sich auf‏ هو dass‏ 0 ,ھو تكو : liesse sich als ME Ма „= erklären, vollständig‏ نکم 

als Apposition zu dem durch $ im Genitiv‏ نكر aber wire‏ جس تا ۰ ما اشبیدہ 
e G 2‏ 2 


regierten aqıl Lef А has T, D, E .نكو‎ — 6 H om. жм, — H Р یستوی‎ 


vx, الخفس‎ 0 V 23 الخفس والرفع‎ . — H om. تہ‎ after J. — 9 H dest. 
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— H الا‎ jas .أن‎ — 10 H Uds, — 11 H (sic) samo ,الاخر‎ — H au, — H قوله‎ Le, 
== нош lag, ==} -— 12H o Ур. H الاعجمی‎ , — H om. .اعجمی‎ — 
13 H adds de and has ,ولو کان‎ — 14 H ,فان ضیف‎ H adds ,او لمكان‎ — H ,تصرف‎ 


Ze Ú 
— Н om. اسنا‎ — 15 H xaxa, om. 2 الا‎ and has لانکي‎ , 

Page ٩۵۲, 2 Н ,اند‎ — 8 H om. s vs, - 4 Н vs جا‎ xim. — H s 
جيك‎ (sic), — H ویعله‎ alay ,بالا‎ — 5 H ош, .اجون‎ — H „Хан and adds بكسرة الب‎ 
after Al, Н 45. — 6 Н 27. — H adds وانشد‎ 

هن 2 О‏ القنا خيفة الرذى فليس لبجد صالم بکسوب 
(si). —‏ داخمرا Gk) — 11 H‏ مرف n‏ — بدا 0 — EE‏ 
.وحاربھم H‏ 15 — .علیهم قطرى Н‏ — .واقم Н‏ 18 — .مطل Н om. Aš end has‏ 
(above no vowels)‏ عميرة H here‏ 17 — ویقال 16 — .الى رام هرمز and om.‏ خذخعيم H‏ — 
„und er drang durch‏ : وخاض اليد Mi Die richtige Lesart ist asli‏ — .الهمدالى and adds‏ 
ein ganz ähn-‏ خاض seine (des zu Tódtenden) Leute hindurch zu ihm hin“. Lane hat unter‏ 
(sic), and E SE‏ حاص A has distinctly‏ “.خض cl x4Ji‏ جي liches Beispiel: Xe‏ 


Beie 


I took the meaning to be „and his (al-Harith's) friends deserted (attab) to join him“; but 
the other reading seems more natural and has greater authority. H has وصاض‎ (sic) 


and ЛЕЕ : 


022 ت 


Page ٩۵۳, 2 H الفوسانی‎ уь. — 3 H .عميرة‎ — 4 H .ویموت‎ — 5 H قال ابو‎ 


H Eli M, — 10 H‏ — السفم H‏ 6 — ۔ العباس Te E ER А‏ الفرسا سان 
المصبعب H‏ 13 نوج ER‏ الکلام H s erus ote. С 12 1 om.‏ چچ = .قول ویموت 
H adds‏ الخندق After‏ 14 — ,خیم H om.‏ - . واتی Н‏ — ,پاحمرا and om. al сур. — Н‏ 
os‏ د على Н Ae dal, — 16 Н adds A8, — H л‏ — ,مصعب H‏ — , برامهرمز 
— ,امام Ais‏ وقدی H‏ — ,بی مروان H adds‏ — ,لا تجيبنم H‏ — ی H adds 45; J‏ 17 


18 H adds م‎ E 
4 "ez ٢ واراد‎ . = ЖШ mt, ال‎ > H 27 == ШЇ du, 9 ШИ onn S المع‎ 
after ات حح 4 — المپلب‎ , — Н (si) с? С, — H (sé) العلم‎ h>, — 5 H 


- Ga oz 


— ,علیک H om‏ سے خندق علیکه H‏ 7 — .الی آن s‏ بی H‏ 6 — .فقال لد 
E‏ ال H‏ 11 — .فکن .| 7 .انی H si, — H om.‏ 8 
УЕ‏ تیدا وابلی ‏ الا TOM‏ لحقیم لا Aus. — 16 H‏ اليد عبد A‏ رحمن 

= ,یلاع‎ — 18 H om. лае. 


25 
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d 5 H <š‏ چریک Lä‏ ند H ele, — 8 H om. „ш>. — 4 H‏ — .بن الاضعت 
аге habe ich geschrieben statt Ihres NA In the meaning. I‏ 81 == ملم = 
suppose. of .brave*. But тте the reading of all the mss. [excepting H DN BE‏ 
and of F. is right. as the plural of . (see. for example. Dozy's Ibn Badroun. р,‏ 


1. 17—20). referring to the quota of troops furnished by each of the quarters of al-Basra. 


„=з 


Fl .Einverstanden". Comp. my note to р. =>. 11 (d. б). — 6 H يد دم‎ wi, — م‎ H 


AES‏ کہ لانعستم мим:‏ كن ہت 
s‏ ہے ر 


.لك 
т?‏ 


٩‏ ؤ +۹ Н XG. — 10 Н om. from хо 1 Н‏ 9 — .کلم فى 


= 0E : 5 GK = adds . عم‎ = 
DCH H om. cue. حسين بن ء081‎ P ال تسب‎ H adds .ین عمرو‎ 
13 H om. تم‎ evi, ج‎ H om. = and 5 و رح‎ мн عم زا سب‎ = м2: 
بڑیتجنۃ‎ — 16 Н ریبعت البد‎ — 1 After المعاءفة‎ Н adds .لم ت المح‎ — H 
ET UT E 1 т2 2 D i 
7 = ы و‎ D » 5 ЕСС E 2 
وسمق اد‎ ы (ste) and proceeds S مندی اج بددى تمن‎ [уз ود غیروز مع این لاعت‎ 


Page zen, 1 Н om. jm, Н RAE IHE H adds .دمم‎ — 


2-H sti. — H بد‎ BEES — H om. LL = 3 H EE شمسروز‎ а — H м. Kë 
يروز و == € و‎ т 

 Nold. Die Lesart von B, D, E ist wohl richtig. Der Qàmüus hat wenigstens‏ ا لاسدت 

2 3 E we ات‎ 2 T" = - - 

GE c لام كر‎ лр” ТАБЫ: ال‎ S لاميدن‎ 


„I will spread for thee. and give thee a beast to ride upon’. In this sense مید‎ and x. 
are both correct (d. (z). — ЧН om. الى‎ — 5 H ابعر‎ — ;7H em ٣۷ 


£ =з. — 9 H Ae. اليك‎ — H Xs ad. — 13 H X. EE 7ء‎ 
SE ES E Er ` = کا‎ - 1 ES 


— 18 Н om. ا الامیم‎ 14 Н E.S — 15 Н aic — یہ لا‎ SA. — H 7 
5 S Dt, m ? T À 


oM. — 16 H om. „дш, — 1: H x! ناينم عبل‎ „з. — H om xis. — H TE 
А PO z ات‎ - 


D e 5 - 
¦ x <... Хо doubt the correet reading is V3 


iB وفع ینبعی أن‎ though А has сз with all 


the vowels. — 1s Fl. „statt W, das nieht so vor einem Nominalsatze stehen kann, ist zu 
3 


lesen St". This is confirmed, as Fleischer remarks. by the reading of F (which I omitted 


to notice) .ای الام بت‎ L е. کیت‎ Jb را‎ Á bas من فب‎ y 


3 
m c with _„% АУ 


` 
s 


as a correction. and this is followed by the other mss., which seem however. unfortunately. to 
have retained ألا‎ It is; I think, best simply to delete St. H has us . للا‎ — H az en. 
2 


Page wv, 1 H Ji äi. — After ite Н adds 


RES ہیں‎ cl тх. — 
25 


c 


2 H dX. — H 8 ای الد‎ Ei: — 3H 2. — 3H U S D E 
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б E او سس‎ — B Ju a H om LL FH 55%. — 
ES ا رت‎ ۱ a S 3 


— 


DNE و‎ Bags E ——.— TWH Aeon. — Beleeg, — 


11 H 3G, — H L4 Ax. Н 2X va رہ 23-2 عم‎ — 12 Н = 
= Ë = سب‎ x. اکم‎ 


IANS رش‎ ну HSS — LH EES 53, — 15 8688 <=. 


— Н > £ رحا سيم‎ MM weit. — 16 H g. 
E gm s 
Page toa, 1 H voa — Н „х= ياف‎ e M, — 3 Н merely احسنت‎ — 


0+ وة‎ ou. Н sum ы — 8 Н مكبر‎ 
Ў 7 "š 


H säi: — 9 Н preüxes FE. — H 24. — Н om. Wo, — HO. — ИН LR, 


— 13 Mirer لت‎ H adds: L: v EM A ل كتابة عن‎ LAG اقل لہ کا‎ E {ут 
اع بعده‎ x l-. 14 Н ges. — Н ome 22. — Re. — 17 Н عسھ, سے‎ 
2 E 2 ۱ w 


qM. - 18 Н от. xei; and bas بد‎ nme 


- تلق‎ H adds the words a ال‎ са А box ہے وت‎ 


ی من كل o After‏ ٭ْ٭وط 


betr, AE gel J — H Mas. — 4 H تب‎ — Hom <s. — 5 8 


Om. зл, س‎ 7 HM AT .ده تک ارت‎ ۹۹ En. — 5 H pieces Xo: after УЙ — 


11 H E Leer, over a BEE, prob- ===). — 12 H - Kai mE. — H 3220 == 


13 Н 22571. — 14 H ts. — 15 Н ut عدا‎ „2, — 16 H adds .علید‎ 
Ваен, 1 H We, — Ни! — H Aa Lus .تقلت لا ولکی كني‎ 


X 7 = ٦ 


— Не. AM ВИ قلت‎ 25. — 3 H өт. xs. 
Ze Я t; S 


їз Ах? ДЮ? — H adds عليه‎ — 3 Н om. Asa, — Н adds dat after ۔ واستخلف‎ 


It, H AS nu‏ سیت у if‏ گے" ЧИ i»‏ ہے کے 


EE — 128 =. — 18 HXonboc uh — 15 H -—.. — 17. 18 Н om. 


Pase mm. 1 H Ene and یلا‎ — 9 H here and below منیا‎ ka, — H SS 
= E. ues m) SE e. — H Alle عبت‎ 


Bet m ہہ ات‎ De 8 H حمطا‎ эх. — بڈھاا‎ 
[m Se 3 2 VC - E 


end of hre H adds -t على‎ ус „к= t D نتعودون‎ (э). — H .حرم‎ — Н om. „у „7.453, 
— 12 Bead н حم‎ орао. — 13 Н хоя. — 14 Н adds Seil ауз M 

Ke ین‎ а 7 EE m 2 
Kc 9 zs S-S8 "— — 15 H adds As before ШЙ, 


4-2. — 1H تمت‎ — H 2. الاک‎ altered into са). — 5 Н om. ..تتعلد‎ AR 
E z E TP 


ami has x. 3. — Н om. pl 6 H .نطفتنی‎ — SH «c. — Н adds 
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зә .بی ابی‎ — 9 H وأمحده‎ , — H om. jue, — 10 H adds ,ايها الاميی‎ — 11 H ds, 
— 12H ,غمار‎ — Н للناس‎ Ал, 

Page 4, 1 H adds p ста ош. Xj before ,راسماء‎ — 9 H وال‎ = 
4 H adds اليد‎ after A. — H المخاربی‎ with المجاشعی‎ written above it, — 5 H om. 
eum з. = 6 H ,بمانعة‎ — 7H بشر‎ ule. — Н Jub and om. .المپلب‎ — Н У. — 
8 Н A3 ٦ 9 Н adds عا‎ — 10 Н om. eun). H .جهارطاف‎ — 12 H cl. 
,معتیس‎ — H Le, — 18 H نصیصۂ‎ JU. — 14 Н om. ,الرجلل ذلك‎ — H ,وما‎ = 
Wb SCH ef, j ۱ 

Page ٦۴ 1 H وللمسلمين‎ . — H «АА ка = @ ڑ‎ ٣ .Grammatiseh richtig 
cadi als nachgesetztes Subject einer طرنية‎ x". However, all the mss. (also H) and F 


have gali. — 8 H х5, — H om. al after واخشار‎ . —— (8 09 lal نان‎ з St 

8H VE = 10 H مله‎ = H eun. — j1H فابلی‎ and has فى وقاتعم تلك‎ zMo 

omitting پلاء حسنا‎ , — 18 H has something different from v which might Бе „ә, 

(m € 

but it is much torn here. — 14 Fl. „Lies mg و دل‎ oder eH Ms, Imperativ von کا‎ mit 

NETUS „mache dass sie schlaff werden“, d. h. dass ihr kriegerischer Eifer ۰‏ = باء التعدید 
ersehlafft, wie bei v. Kremer, History of Mnhammads Campaigns by Al-Wáakidy, 8. 110, Z. 3:‏ 

AA ES عن‎ exo "du. Ebenso steht ds mit хля باء‎ statt SE mit dem Accu-. 
sativ bei Amari, Biblioteca araho-sicula, S. oo, Z. 7, wo zu lesen ist js nicht وکل‎ 

wie S. 69 gedruckt steht“. The vowels K: are given in A (and H), and I have not noted 

any variation in D or E. Тһе reading of the text is correct, comp. below р. vt, 11 

EE The verb E s means Jo gain one's livelihood by“ Comp. my Glossary to‏ جوم 

the Geogr., Bibl. Geogr. IV, p. 180 (d. G). — 15 H .اتاهم‎ — H om. بن‎ Aem, = 

17 H has ایضا‎ before الانسلال‎ , — H om. .انم‎ 

Page tio, 1 H LG. — 2 H om. s$. — 3 H مولاه يقرا‎ hast. — 6 H 
.یستحنونه بقرآاته‎ — H "7 Н 6 Mes š. — 8 H om. з, — 
Н adds بی يوست‎ — 10 Н LIS, — 12 ٠٣ .لموجه‎ 18 Н – 
Н om. ,ال‎ — 14 H سب ۔ ولصاحب شرطتته‎ H om. ايام‎ . — 35 IW onm utm. — H om. 
.ان‎ — H ,هذا اشک‎ — 16 H adds ضعیف‎ after ,كبير‎ — H om. siele, — H adds jJ, 
— 17 H ولدن‎ . — 18 Fl. „Oder, nach der gewöhnlichen Lesart Sur. 20 v. 18 und der 


dort von Beidáwi gegebenen zweiten Erklärung اعت‎ H has s=. — 19 H eu. 
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Page mm. 1 Н لالات‎ — 6 H المضرب‎ (s) and ош. ,السعدی‎ — li 
.عليها‎ — 10 H ju (sic) کان يتجعلها على عيند لصرفتھا‎ ха) ха ХИ یلقب‎ = 


12 11 .یقول الفرزدق او غيره‎ — 14 H prefixes ,قال‎ — H sas and adds جلسایه‎ sasa, == 


H .جا‎ — H يقوده‎ um, .معد‎ — 15 H om. ران‎ H ош. J, س‎ 16H .وانها أخذّنى‎ — 
17 Н A and om. .فاقبل علینا الحجام‎ — 18 Н ايديم‎ E? — FL As, lässt 


H DH е5 e£ et Е, 22 e c 
sich als vb. intransitivnm erklären, aber passender wäre A ze (s. Lane unter šA), 
„und eure Blicke haben sieh (vor dem blutigen Sehauspiele der Hinrichtung schauderud) 


abgewendet^. All the mss. (also H) and F have ضا‎ 


Page "lv, 1 H ege eð, and om. what follows to XY ,تم‎ ۵2 H om. 


МА vi‏ السمی H‏ — ,عندی او قرب منک حیث ey‏ فاعلمنی H ХАА‏ 5 — . الحجاج 

Е‏ کلم سان ыз‏ لخلی Н‏ — خافوا....واذا om.‏ 7 — .بالسمی والولی بالولی 

00 ٦ de ونادم‎ . — H Kale, — H om. aale, — 10 H Led. — Н e — 
a نی وی‎ : 4 3 c» 

H .بها‎ — Н adds AJ, — 11 After سابور‎ H adds: وننیض الى‎ Aui منيا ما‎ ALL 

„з کے ںا‎ - ° Teo [2 ۱ 

Fl. "o^ müsste wenigstens‏ 12 — . بالسودن Hom. Aš, — H‏ — . کرمان فاقوا سابور 


< 
i x ۶ d 2 g " d ۱ 
بھی‎ My notes are: E es, p ,لاکن‎ B .ولكنيا‎ H has Q^. - 13 Н للقتال‎ — 
14 H X for aalt Me. = ) ٣۳۲ eX, — Kai, 


- ° M 
heissen هی‎ gts: B und F richtig ولحنيا‎ 1 have not noted that any of the mss. has 


0f‏ ۔ 


Page و‎ 5 dul NICE — H m .عرش‎ — 8 H adds المیلب‎ after p». سے‎ 


Н om. مخراق‎ — 4 H ош. المغيرة‎ and has كان‎ La. == البیات غنشف 7ھ‎ — Ri 


O 
۳ < ۰ ۱ ارس‎ Hes — T H adds a 


9 H (sc) الغشتور السلب والمتغشيم الخابظ على با‎ — 10 H ,فقي‎ — 11 H 


osasi, — 12 H adds twice وکذا‎ , — H trad. зна us. E 


à Hai 3 الامیر‎ . — 16 Н om. المتجاشعی‎ aud ,العبدی‎ — H adds وضیطیی‎ . 


IBS) 
Page “444, шыцы == ш فاخنوتضی‎ . — Fl. „Entweder SE, wie A 
und B. oder Le A Statt ме: „ein Stamm den drei (andere) Stämme unter einander 


hin und her gezerrt haben (oder zerren), ohne dass er in einem einzigen von ihnen festen 
Fuss gefasst hätte*, d. h. hinsichtlich dessen es immer noch streitig ist, ob er durch seine 


Abstammung einem derselben angehört. Man sagt von zweien: مازعا الشی‎ von mehreren: 
P 


H has‏ “نازع als medium der doppelt transitiven dritten Form АР‏ تنازعوا الشیء 


no vowels, — 2 Н „43, = Н adds و کذا‎ , — 8 H adds روكذا‎ — H лай, — Read 
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7۳ — باب اا H om, 25. — 9H‏ 4 — والسلام 70 — Hin,‏ ہہ اريت 

H bas mel‏ 18 — .وجدتموتا H hags. — 12 H‏ 11 — ,ان H adds‏ — . الخارجی 
аз А.‏ هیهت اتا اذا ues un ге?‏ 

Page ٦, 1 H ege. — H تم صاح‎ ۹َ) eni ou. — H احرار‎ al, — H 

БАБА. — 8 H ,قال قوله وجدتمونا‎ — H والنجد‎ , — 4 H .يقال فیہ‎ — 5 H om. сю == 

6 H КОЕ = D ipiis — Ж бй اب لس‎ MEI ا اب‎ ex. — 8 H 


dec, — 9 H om. only ند ددم‎ Мылы بت‎ == ٦ فقانل < اریت‎ E — 


15 H .ای ضرع‎ = H المپلب‎ sall, — H om. =, — 17 H adds Ais ci 


Page و اب"‎ 1 H خصفخ‎ and so ] 2. — 2 H ош. الجمل‎ twice and bas ای‎ for 


H аа. —‏ 5 — .اذا ضوط قال ابو العباس: البعي and adds after‏ خصف H‏ — .يريد 


6 H deese — H prefixes واتيناه م ی الخنضوز‎ to the quotation, and om. s,. Jl eil = 


у 
€. СЕЕ qe e AX. alexs er سر ۱۵ ای‎ Qi 38 ois 


7 After هذا‎ H adds: 55 , el EE تعالی‎ DÉI Ee al الاسراع فى كلام‎ к. 
الله ای سارعوا ومعنی سعی‎ 
— 8 H ш A — 9H OX. — 10 H Se, — 11H om. also „23. == 


13 H ,ی‎ H ثمل حنی تملوا‎ У. 


Page î, 1H لوقام‎ — 2 Н om. sl, — H قلا‎ — H adds sas., — 
5 > دی‎ =; E 6 

3 H س ,مه فانی رايت‎ 4 H ,لھم‎ — H ,فعان‎ — 5 H .می‎ — H aba, — 6 H ,قال‎ — 
TH .من فقير‎ 8 H s. — 9 H adds al, — Н .تقال ايها الامير غذاك‎ — 10 H 
m وال ا ا س‎ == ۶۶۹ ees d A E ,کاس‎ - WI 
مہ قري‎ ый, == a Hl set — 15 H с — 16 H i5. ۳ ,فوقبم‎ — 
After واعطاد‎ Н adds: كانت‎ š— 0, رما مسو بک الى‎ ар مین الل‎ acm Бер 
الاجاهلية:‎ A el ЧАШУ, — H .وقال یمد المهلب‎ 


9 


Page ч, 2 H às. = 8 H Ui القتیم اطراف سامير الدرع والرغل ثوب الرجل‎ 
Mig الدرع وكا م المعلب‎ ded MAG وعذي‎ ха? Lef و‎ H p A (57 S È БУ; أن زک‎ 


ist unarabisch‏ بای H E- — PL‏ —. امن H | L о‏ 4 — .مان بمهس 
und die in Anm. e gegebene Erklärung das Machwerk eines Stümpers, wie schon der vulgäre‏ 


EE 3 2 d р‏ 7ل 
zeigt. Und woher die angebliche‏ عيب oder‏ غیب oder s! statt‏ انغاب Gebrauch von‏ 


о 


Bedeutung von aw? leh lese mit E дыла sie spielen die Hocherhabenen, sie thuen 
e E 9 p 


- و‎ on - 
gross^, oder, worauf das m s in F hinweist, ون‎ „Sie tragen Ueberdruss zur 


Schau (fastidium prae se ferunt, ils font les dégoütés)'. Vorher lese ich انیم‎ statt ed, 


0 


> оз > LE? H o 
da هلت‎ hier soviel ist als شننت‎ oder, wie F hat, “خلت‎ As to the vocalisation of the 


word in the mss, B has عون 1 تسا‎ H has GE [es fe xd, and 
= نے ق‎ <£ 0 
quim انیم‎ is, 1 think, the true reading (d. GJ. — 6 H с. ہے 1 سم‎ =s, == 
8 H ie حفظ‎ el, = 10 9 ый, — Н عم بلشراة‎ + — 12 After 
ا‎ 11 ۹َ ۶۰ Sors Sy فعاربهم‎ are عدا‎ EE لد أنصيرف‎ Moi. — H om. 
"۸ءء‎ 9 = Hay ٤ رقن اتا‎ = ШШ رق‎ == 14 BU هه‎ Ый ы. V and „==, 
ай. eg ول می‎ om. — H йй. sÑ H عمرو‎ s 
Е 
нее 9 DIEM. о. الغردوسی‎ 


(ahove without diacritical and vowel-points) — H يلا‎ gii, — Н sieb الا ا 3ق‎ А 


= B i المخهرة‎ , — H الس‌جستانی‎ and so 1. 8. — 8 After باحضرته‎ H adds: ей 
«25. Содон к "—- 5 XJ shai SCH келей) sa SE Lo ve 07 شید‎ cob ال‎ 


<. E од dx بلیمی تعرف‎ s الخضی الى‎ E e (sic) e — 9H 
یستبطید‎ . — H лл, — 11 Owing to a clerical error of mine, WAAS bus crept into 
the text instead of MEOS A3. — 15 H adds الخوارج‎ (sic) — H =o 


Page ,وبا‎ 2 H Me. — After والسلم‎ H adds: نت سے‎ al SE 
Be c Te Tu As, = D H الامیم ما رایت‎ а. Dale == ۲ 11 SCH and om. 


Amd — 7 H om. من‎ and has „ДАЛ, — 8 Нг, — 10 H caus. — 11 H 
5 - cM EM, A 
pia. — H ,وئل‎ — H 9 — 19 Н moi 7ؤ‎ 


00001 ۱ 
Page 00 Ila After اٰنواحی‎ H adds: Duso = ابو الع|إس نشی‎ KI 


الجمال دما يقال xii,‏ لاسحب Mat‏ .... ان EE ме‏ 


= D Аз ۲ دامس‎ 
دب الحملين وی 00 اتکی رف الراجل ;5№ الحديد‎ а 2 قنور انمد‎ itr es. 30-3 
- - 2 > 
AB قوب‎ uM dem = یحم‎ (e^ MIA oZ 
5 4 z 3 - Ж. 
الاجرب‎ а Е اذا شيت لاقیتنی مسلف‎ 
هذا فى الحرب‎ Ош لجربه دی‎ S. رب‎ 2M ای‎ És. — Fl. „Ich lese mit den Hand- 


schriften in Anm. b و‎ wie کا‎ e, Ж NA E Men тие haben". Н has also 
کت‎ — ٢ٴ)‎ ume = ٤ Ee =I es — 9H يديد‎ мы. — 4 H adds 
IAIN Mags before SC 1 التففی‎ E — Alter egia H adds اچ ےم‎ — 


TH doma. — 10 H АЛЫШ, — 11 After يعنى‎ H adds اختراطيم‎ — 12 H om. 


E : 5 £ ر ںہ‎ 
See 3 H Em آ3 دان‎ ЕМ) = DU بھی‎ апа وحزوی أن‎ . 
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Page 4w, 1 Н prob. بالمسیم‎ . — H adds یامه‎ and has о 211 .رادي‎ - 8 H 
$ ME 5 ی و‎ 

After‏ 7 — ,غلم H‏ — الد H om.‏ 6 — ,غوتب ابو نعيم H‏ 5 — ,جوادا H‏ - . وكان بلغنی 

قال ابر ока‏ تحالف الازد ورديعة بعد ی H adds this passage: lesk‏ تلمهلب 

o‏ خلت eec SIE‏ & الجا اقلیۃ M‏ النبى عم 3 حلف & A сЕ. к‏ 2ل 

Nus cos коска с USE Gu cid غلن يزيده الاسلام الا شحة‎ 


Dei 


3 سس 


Хар м vA Oui علي مسلم فاما ما مطلی‎ SE بعد‎ к عى الحلف $ الاسلام‎ „хә 
إلا یزیدی الاسلام الا شحو‎ This ancient covenant is m by Abu Hanifa ad-Dainawani 
ed. Gigas, р. ۳۵۲ seq. (6) — 8 Ho cos. — 1] и ی‎ ш ыу 9 ۷ ورقاء‎ A, 
ا س‎ 250043. — 15 Н om. 55,5 .بن‎ — 17 Н has اصحاب‎ . 

Page Чул, 1 Н om. ران شاء اللہ‎ — 2 Н merely „Kweli, — Н للعہاد‎ AS os. 
— 8 H om. الرسول‎ and has „ох, س‎ 4 H | والالف‎ VOD eos. — 5 H کیو‎ ٩ 
da کے ملا‎ © Н نت‎ = ٦ ۳ سا‎ = 5 <J ثقال‎ oft ,ولا‎ — 8 H قل‎ and E, — 
H ریما براه‎ — 9 Н adds معد‎ — Н lz, — 13 Н om. Gi — H om. а апа adds من‎ 
دون اللہ‎ after مسج‎ — H شی‎ isses (55 تسج‎ 5-5 = 14 11 Sale .ذلك قدا ری‎ 

Page “v1, 1 H مب‎ TT ol المكنة‎ (sie) u = H ås, — H om. الاخم‎ . 
4 H Gas. — H Ga, 5 H خلافكم‎ — H ош, ريا‎ — 8 H biwi, — 10 H ош, a. 
Нора ec, — H مل‎ = 18 Hox. — 14 H 5 — Н As, 
15 11 ,فوکلنم‎ H .يتم‎ 16 H om. „505, — 17 H añ for ,اليد‎ - 18 H بشسے‎ Us. 
— H فقلوا‎ 77 

Page ,ما‎ 1 H rx 2 ومدرک‎ and om. ,این المیلب‎ — 4 R ed. — After 
مت‎ H adds E القرس‎ 2007 САТ Ss. — Н ош. القرحة نكا‎ б. — 7 H 
s ы le с ж 
کے وف‎ 10 Н فراشه‎ Ae بعد نل‎ — 1 For 5 (A) read lı [H ما‎ AS] „їп der 
Bedeutung von شی‎ mit folgender ҳало zu dem indeterminirten و مب‎ daher ohne condi- 


tionelle Bedeutung und ohne conversiven Einfluss auf Tempus und Modus des folgenden 
Verbums: „alles was ihnen abgeht, geht ihnen wieder zu“, oder, nach der transitiven Be- 


deutung der beiden Verba: „alles was ibnen Abbruch thut, bringt ihnen wieder Zuwachs*. 


Fleischer. 
ү ۱, 2 HI ارب ا‎ AMAA AME. — 8 Н wax) sch, — ТН الخشتی‎ 
and 1 9 EI 1. 8 ош. — 10 Н Leg, — 12 H 7 e (то — 
E e й 
зыт оа اجلام‎ 


Ç 
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Page ٩۸۲و‎ 2 ШО کک‎ dt IR co (sic) Spgs او‎ p. ХАМ. — 6 H لم‎ jè, — 

5 2 ہیا‎ - 
اذا‎ ба رقن‎ == M ,یسرب‎ = НОС == 9 lat EH == JD hl علی بن ابی‎ RH 
رول بقل‎ SUMI لح عتم‎ — 18 H ابیت‎ КЕЕ - 11 H om. EE 
2 = S => حرج‎ ЕДЕ 


Page ٩۸۳, 1 H om. D. — H om. .ای‎ = i ۹۹ М. == x E مضبی‎ AS, 
MÀS, — H Lit, — 11 8 e: — H .فارس وفوارس‎ — 12 11 om. us H ebe 


14 Н ,اعیش‎ — Hd so. — 15 Н ووجیه‎ and om. з= 


Page inr 2 H om — 9 H o Ais, — 4 The mss. write the name of 


) 
wê with teshdid J (A, B, E, Н). Comp. my note to Istakhri р. 4 Æ (d. G). — H 


۷ 3 = PTT 
о. — 5 Н dài, — Fl „leh lese sateli ail .أتبعد‎ : „und schickte ihm seinen Sohn 
XS 2 adis 


al-Mogirah nach“, nämlich zur Verfolgung. So bleibt das Subjectpronomen aller dieser Verba, 


--- -- = 0 ^ < 


Ë: ein und dasselbe*. I have noted the vowels from A and D,‏ دفے und‏ 31« ,نف 
£ 


te, — 6 H аз, — 7 H om. АА, — 8 H adds 


2 


Bru 
المغيرة‎ АДЫ Anc. H has الغيرة ابند‎ да 
فقل‎ after .ولدی‎ — 18 H (sio) 1488 الجنون بها‎ G — 18 H ks; a. — 18 H 
(sic) Le m j>. — 17 H plaees ! عرار‎ after МА, 

Page ho, 1 H 36, — 2 Н .تقال له قولهم‎ — 5 H xj. — H له‎ jus. — 
т Fl. I müsste, mit Auslassung des Objects, etwa statt قلوبیم‎ oes E stehen ; 
aber besser einfach 0 wie in А: „die nicht offen hervorgetreten waren“, nämlich in 
der eben beschriebenen Versammlung, gegen 'Abidah. Statt BAS lese ich mit E :یجدوا‎ 
„und die gegen 'Abidab keinen heweiskrüftigen Grund für die ИЛ der gesetzlichen 
Strafe (an ihm) aufgefunden hatten". Mit хз; würde der Sprachgebrauch в verlangen: 
„die gegen 'Abidah keinen streng مس سس‎ Grund für Vollziehung der gesetzlichen 
Strafe (an ihm) vorgebraeht hatten“, oder: „die gegen 'Abidah in Betreff der Vollziehung 
der gesetzlichen Strafe (an ihm) auf Grund eines klaren Beweises nicht ernstlich vorgegangen 
waren** — F has „J, as B, Е; H has (sio) loses ولم دطيروا ولم‎ and Laas (sic). — 10 H 
ГЕ дсй. — 12 H Jus = 18 H om. XZ. — 14 H om. .عم وجل‎ = 15 H 
آفرجعتم:‎ jui. — 16 Н ып. — 17 Н ۲ 


Page راما"‎ 1 H adds AR — 2 Н transposes سے عنیم‎ S H 5 is — 10 H om. 


ОО О ہو‎ пи 9 нж. 16 H be: 


Page av, 1 H has also ايقيم‎ , which seems preferable (d. G.). — 2 H aga, — 
26 


3 H adds twice انم‎ — 7 Н Eis — 10 H af, — 18 ۶۶" ہہ‎ ٣٠۳ 
= AUS Jol العراف‎ ic — 16 H الجيء‎ . 


Page رهم"‎ 2 H فیرجعوا‎ , — H وذاك‎ — H ,يبرا‎ — 8 H K.A and .يحملون‎ 
— 6 Н om. وجل‎ js. — 8 H twice ,خسار‎ — Н om. القتال‎ , — H ۔فیصیبیم‎ — ٩ H 
exem, — 10 Н om. اا‎ - 11 H .الی المشاهدة‎ — 12H ٠٣ 


H CH‏ — . ورا الجراح 


3. — 18 Н only 


Page 44, 1 Н .لم تحضف‎ — H لم تعرف‎ (sie). — 4 H dui. — 6 H رقن‎ 


9 H المهلب‎ el == Mis .من‎ 


Page W., 1 Н om. .العبوی‎ - H magme. — 4 H ХАЛ, — 9 H 7 
and has اللہ‎ xix], — 10 Н „лол, — 11 Read, as in the note, SO, flour. "This is 


also the reading of H. — 14 Н 45, 


Page 111, 1 H has „3,3 on both places. — H ابو العباس‎ for .ابو الحسی الاخفش‎ 


— 3 H om. اعرب‎ — 6 H КАИ, — 9 H ay, — 10 Н also للمغيرة‎ jui, — 11 H 
з. — "۹۹ 5 

۲ Page mp. 8 H om. فر‎ УЙ esas ع داي لا اب تعلت‎ 6 Hee 
— HÄ وکان‎ . 7 H лаз, — 9 H بلاعی‎ ule. = H وضیعنی‎ — 1 IE: 
14 H adds قد‎ after قال‎ , — 15 Read 52.3, — H om. الفرزدف‎ кс 
Page 9%, 1 H er, — 3 H 5, — 5 H ie, — H ید‎ — 6 H 5 


A, H Z=, — 9 H‏ غيم H‏ — المراكل والمغد (si)‏ موضه رجل الفارس من الفرس 


leal, كك‎ JA fol EEN — 14 H adds A — Note e. The gloss in F has really ممتلی‎ 


prohably a misprint.‏ ‚ اجنین 
Н‏ — ,المهلب H om.‏ 11 — ران H‏ 7 اصعابم Н‏ 2 — ,فکانوا Page ٦۹۴ 1 H‏ 


Gaai, — 12 H дз, — H os. — 14 H om. the halfverse. — 15 H Ap. — H om. 


g s 


| ,پستحی H‏ 17 - .وشیخیم H‏ — ,خبرنی ‏ 16 رنه 
- .التی Page tb, 2 Н +7 d У. — 5 H Na, — 6 H‏ 


8 H adds Mäe before mail, — 9 H يحون‎ elt, A El Sei 5. — 11 H سواہ‎ 
>й) У ,یبن حدم‎ — 12 H مختلفتیی‎ oam. — 14 H p (sic). — 16 H om. وجل‎ PE 
— 17 H sogið. — H aJ, 


Page "t^, 1 H پاذا‎ and om. >, — 2 H DCH 
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H aei, — Н adds alll si% c 


ы уа == Щй IT places ee‏ ا É‏ سے ول 
T‏ 2 3 


B ال‎ Кулы. ےے‎ jM ШИ o i, — نا‎ E تن د‎ sos. 
سد‎ ` 


Page ٦٣ кх ,ال اند‎ =й اه سه‎ — H adds LA e با‎ — ٩ ۲ 
5 z با‎ = ۰ 
سا لازم‎ == ٢٦٣٦ gel. — 5 H om. sale, — 6 H = = 7 CN 
M = 0 E س‎ РИЕТИ Е ٣ ШЕТ 7 


H om. a, H ss,‏ 17 سے الشاعم (si) — H om.‏ تىس H‏ 15 — ,ودنک يقال 


09488 О yes jode: s. Lane unter EN À and H have E. — 


2 

2 H س .يوم لا ينطقون ويوم‎ Н om. 8. — 8 H Li, H Ap, — H Ate — 
H om. from معنی 10 معفی‎ having متجور‎ Mio LA معنی‎ Bo = E h Rie: l3 t с 
"۰" ےکک‎ — ШЇ شن‎ HS = SEES ص‎ H adds اي‎ айе ,معضه‎ — 1 ۷ 
للمتقين‎ . — 18 H adds لف‎ after bac. — 14 H om. cU and has Axe, — 15 H has 
أبن شه الله‎ after „Х] and om. لحم‎ after =>. 

Page +, 8 Н om. gasi, عبت اقا س‎ (sic) — 5 H As and adds Ai, — 
H has the readings of B, C, F. — 12 H تعدلیفی‎ , — 17 H ss. 

bage wo, A Ibi Gm © ۲ СЕЗНЕ ٦ 
۳ МО ای‎ ашр = 10 13 om انت‎ afer ہی‎ — 15 ۲ 


pem: Fl „Lies mit C und F :يمم‎ „andem er das Pronomen (ضمیم)‎ des von ihm 


3 


gebrauchten Nomens з (s. Z. 1) als Verbalsubject in یمسی‎ hineinlegt^. А has ^ш 


Ral, but I should have noted that E gives Se pum H has also خی‎ — 13 H 
۱ ۱۵ 1 رح‎ A - H (sic) Aen .ویفری‎ — H om 
ادا‎ as B, C, D, E. 

Page راب‎ 9 Н e, but below (l. 5) Nd. лн. ٥٦ ا‎ = 
5 H om. E û [1 mem رنه‎ == Ii Ml бй MAX! ۲ == ٣٦٣ الضاتی‎ . — 13 H 
کم‎ A8 .اقم اذ‎ — 15 H АМ. 

Page باب‎ 2 H فانت‎ qam .احیکی بي‎ — 8 H .عليك‎ — 4 H جلت‎ Mc — 
كنا قل‎ MENTI Rl. .Krüftiger und schöner wird der Satz dadnrch, dass man die 


ES 
Worte des دم‎ Halbverses noch p dem E اسم‎ zieht, الفعل المیمون‎ Ma schreibt, 
und das ol A erst mit ابو سا‎ beginnt*. A [and also H] has damma in all three 


words, and I have not noted any difference in the other mss. 
26% 
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Paea رب‎ M الل‎ сы, = 2 ШШ يفش‎ — 4 Fl. „Besser p als كارن‎ p wührend 


¿eJ virtuell im Nominativ stehendes | ist; denn der logiscbe Schwerpunkt‏ یلی عذا 


= كاي 
— ,الکناب and I have not noted any variant. Н л>. — 5 Н.‏ رخیر liegt im Prüdicat A has‏ 
H om.‏ 10 — الم تقدر (ei). — 9 H‏ الذی لو کلفنا ما كلقناه غیرد TH Anik, — 8 H‏ 


& SS 


H H ыш. - H cet.‏ 12 — ہبی قیس and om.‏ الاشعت H‏ 11 س إلى 


Page «f, 1 H — — 8 Fl. Lies wie in В, D, E [and Н]. Bei 


US 


due müsste as wegfallen, so dass Objeetsaceusativ wäre, oder es müsste heissen 


um‏ فزن 
D D H‏ - > 25 
mit E als Subjectsnominativ. Der Sinn ist: ,einer mit dem kein (anderer) Mann‏ یوازنه 
vom Stamme Korei$ zusammen gewogen werden kann, ohne dass jener diesen überwüge,"‏ 
d. h. der jeden andern Koreischiten, mit dem er zusammen gewogen wird, überwiegt.“ —‏ 
وراحلة H‏ 16 — ,عنمتم Н‏ لال حك ہصق للا зой, == ИЛ‏ الا ق == 4Н м, eum = 5 H х4,‏ 
لته ان 11 E‏ 

a 


Page wo, 1 H ,دلگ‎ — 4 H xu .وهی‎ — 5 H St قمل‎ uS کک 1 6 — ,وم‎ 
M) توت و وی‎ Les 


H WW .وتو‎ — 7 H om. jM. — H رو حسی‎ — H om. .المقية‎ — 9H بیس ونان‎ === 
Н luas, — 10 Н yug, — 12 Read ,ولجعله‎ — Н om. .لفادمیی‎ 
Page «43, Н E — 4H مت‎ (620). — 9 H حت‎ — H M "نی‎ == 


10 H فیکفیی‎ , — 11 Н وتامن‎ and وتعیش‎ — 12 H وتسكن‎ but ونامن‎ ,-- 16 H om. шй 
Page мм, <! .رجال‎ — 7 H oa. — 17 Н ee الاساس 0 19 — . البسطظ‎ 


Page va, 1 H lah, — 2 Н 518,08, — H jas (si) слад. =н 
لم یجز‎ (МАЙ, but by a later hand. — 6 Н om. (а, — 9 FL „Statt ада nach Al, 


L ,منت‎ nämlich معانیه‎ суе,“ АП the mss, including F, seem to have ain, H also sie, — 


Jas اللہ‎ Ms, — 12 H تعلی‎ ШО امه فول‎ = ño Tus وعمرو‎ №). 


Н om. and bas Ts 


H om. القمام ...سوا‎ . — 14H SO. 


— 5 H اصعاب زید رفنله‎ о. — 9 H یقف‎ S 


ео 5 


H Ae, — 10 and 11 broken away in H, but to 1. 11 the marg. has Sy بی‎ in a later 


hand. — 18 Fl. „Icb lese mit B, C, D, E [and H] شک کک‎ Ез soll offenbar gesagt werden, 


Page vi, 3 H om. 


dass, wenn die grimmigen frühern alidiseben Parteigünger dem Zeid Ibn 'Ali bei seiner 
Schilderhebung gegen die Umaijaden beigestanden hätten, sie ihm zum Siege verholfen 


haben würden, wogegen er von dem schwüchlichen städtischen Handwerkervolke, welches sich zu 
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ihm geschlagen habe, verlassen worden sei; s. Weil, Gesch. der Chalifen, I, S. 625—627.° 
A اس‎ we 
A has کف‎ with خف‎ over it. 


Page vi, 11 H om. Mz. — 12 H .يعني‎ — 18 Н کرپلاء‎ esas (sic). — 14 H om. 
شالت‎ TEC = 16 H om. اللہ‎ без). — H om. (х, — 17 H Ai, 

Page vif, 2H .وکن عو احجب‎ = 3 H om. منج‎ altogether. — 7 H 
Н adds .امیر المومنين‎ — 9 H Quia. — 10 H om. ,المهدی‎ — 11 H مسب کردین‎ 


ہے 


"08۰ 


as А. — 12 H adds وال‎ (sic) — H ینازعہ‎ . == ПЁ) J буй кууу — ЇЇ 7٢0 
delete \.22 and to place tbe words „хә о Ма (e^ after. اليد‎ "M (d. G). — 


15 H adds the same words as B. 0, E. — Н متله‎ 


^. 
2 


كما 


Page vir, 1 I would read д! .,a as in note а „the man (has his character) from 
5 0 m 


3 
his father, and the client from his patrons“ (d. G.) — Н الحديت‎ — 8 H ,وقل‎ — 
1H ,عذاب‎ = 5 RH — 6 Fl „Wahrscheinlich «li, welches Wort besonders auch in 


Bezug auf Steine, Mauerwerk u. dgl. gehraucht wird; s. Cuche, Dict. arabe-francais, S. ov; 


«li — tirer des pierres“: S. ofa تقل‎ — etre tiré (pierre)'; H has кїз. — ھ-‎ 7 9 


E 09 SH 
“шл. — Н .اعجمی‎ — 12 Fl. „Lies انعم‎ mit نخدم‎ zusammen erstes Object von 
Et das zweite ist الت‎ zc = 18 НАМ, .قبن‎ 
E T e 27 See 
Page w^, 2 Н ons — 3 Н om. sil, — 4 H cuc, — 5 H merely 


Ajo. — 6 23010. es mit B, C, D, Е.Е (f „де: ,obgleich ماه‎ — 8 Н om. $a — 


. 14 H ,على المصاب‎ — 15 FL „Ich lese xii; üher die häufige Verwechslung dieser 


beiden Verba s. die Anm. zu S. gen, 2. 17.“ A [and also H] has Aia, and I have not 


noted any variation. This is, in fact, the true reading, meaning: „put him down as (suppose 


him to be) absent from you.“ I have no other example at hand of the use of 0 in the 
sense of supposing, admitting, but Mi has that meaning, for instance Land. Recherches sur 


histoire de la gamme arabe, (Tiré du Vol. II des Travaux de la 6° session du Congrès 


intern. des Oriental à Leide), p. 128 1. 2. Ibn abi Oseibia, ed. A. Müller, L +, 19 (d. Gi 


Page ۷۴, 1 H .وانی‎ — Н sis. — 7 H adds | 3.1 eS والشعم لابی‎ (Diwan 
суб: s. Mufassal, S. ci 


drittl. u. vorl. Z. und meine Anmerkung in den Additions et Corrections zu Makkari Buch VI 


mon. be & «= 9 IE „Lies ایام‎ , als Permutativ-Apposition von 


u. ҮП, 8. XL, Col 2, wo Z. 7 statt jene und I zu lesen ist ne und 11. Dieselbe Apposition 
s. bei ké, IL S. ۴۳۷ Z 10 Gë Lass; HI S. ар, Z.4 سحف‎ sl узда: Ш, 5. ЧР, 
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Z. 18 Já, Ra Der Nominativ nach dem Pronomen der ersten und zweiten Person ist 
nicht möglich naeh dem der dritten (s. Mufassal an der oben angeführten Stelle); es muss 
daher auch in meiner Bemerkung in der Vorrede Ihres Arabic Reading-Book, S. IV, 7. 9 
hinter „а genitive suffis“ die Beschränkung hinzugefügt werden: „of the first and second 


person*, und 7.18 Jc „$“ gestrichen werden: А has الایام‎ (as also H), and 1 have not 


Ж 
noted any variant. Fleischer seems to have concluded more from the place of the Mnfassal 
than it contains.  Zamakhshari says only that apposition after the pronouns of the first and 
second persons is not allowed. Abu '-Hasau al-Akhfash is the only grammarian who allows 
this too, s. Ibn Ya'ish I, ۳۹۱ (Comp. Wright's Grammar TI, p. 807). Might not أنيا‎ be for 
اند‎ by the influence of the following ex, whilst the whole following sentence is introduced 
by this suffix? In that ease the reading الایام‎ would be correct. (d. G.). — 12 H E 


-09 


15 Н .یعدی‎ 

Page vio, 3 H اضر نجیی 8 4 — .برثی سایمن بن عم‎ and .اجون‎ = 5i 
Damil, (810). — H محنسی! وناجرعا‎ (sie). — 6 Н om. че. ene — 10H, dece .تیدا‎ = 
11 ہگ‎ лои 9 7٤۲ القراے‎ g ,لیس مما بقع الجر‎ altered 16 لیس مما‎ 
RUP ,بقع مه‎ — Note j. Fl. „Ist hier nieht nach dem <š, У مما‎ von B und D ein 


sgefallen? Wenigstens scheint der Sinn diese Ergänzung zu fordern.“ 
Page «M, 1 H التعذی‎ (s). — H L.L. — 2 H бра, — 8 H has also 
Cu ٦ ۱ 
зы}, which must be the true reading, if the two following verses and those 1. 11 sqq. belong 
to the same Касіда (d. G). — 5 H x در‎ (sic) — 11H Eu — Note d. Add before 
the verse from F the words اذا كما قال‎ 


Page Му, 2 H The construction لعز به‎ is strange; دما‎ y would be correct, but 


the metre does not allow to read thus (d. G). — 6 Н шш, 0 glo Ë. = 7 H om. 
M. — 8 H .قى كان‎ — 15 H المخصوص‎ . | 
Page мл, 12 and note i. А has سح‎ and ped. — 18 Н ,دعتته قری‎ 
e 1 


o0 > - - о e e 
Page ,9ب‎ 1 Н хз — 11 H ,نذجیب‎ — 14 Но 7 
2.0 3065-2 У 
mit F Kaz دولمتمانی‎ : „ihr beiden habt mich geraume Zeit zum Freund und Verbündeten 
gehabt,“ so dass dieses ۵ تولی‎ mit dem 1 +0716776001 تولی‎ im zweiten Halbverse ein 


Wortspiel bildet. The mss. all read K.š= تولیتم فى‎ (the vowel is from D); hut F certainly 
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has in Ше text ذولیتم‌ذی‎ . On the margin, however, it gives a= فى‎ .4X44.3 as a variant. — 
ПЕ 9و‎ е. == dig H E — Note b. The ms. has lay, 

Page vi., 11 After sb} H has حكذا کال ابو العباس بقل ابو الحسى بن ابی‎ 
уз, Бэ = ٣٦٣ sues) كك‎ 1 


Page vn. 1 H Cur etc. — 2 Н om. ais, — H adds .انب‎ 
Page pp 4 Fl. „Lies mit D und E cB als intransitives. Áctivum, wie man 


coc dE а 50е 
von einem Orte mit من‎ einer Person sagt :ایحش عند‎ Jàküt, IV, Pu", 5 وقد اوحشت منب‎ 
D E = = من‎ z 
ac, cies nämlich aa H has also .وأوحش‎ Both readings are good. Comp. 


SS 
Dozy, Supplém. (d. G). — 6 Fl. „Oder ا‎ wenn man dem او‎ die Bedeutung von ei الا‎ 


© > 


а Я Ex Spe -~ x D ۰ а x H 1 
giebt. H has Dm. — 7 H ومعنی باجمع‎ , = 8 Н adds س الفرزدق‎ 17 ۹67 
Page vr, 9 H om. єз} .عمم‎ | 
Ван اب‎ ыйы — ® 11 ۰ یی‎ 1 1 ٦٤ 


В und E [and Н) رعریت‎ entsprechend dem عشمت‎ : „зо sind doch auch weder die Tamimiten 


noch die Bekriten davon (vom Unglück) frei geblieben“.* — 5 Н ,مت‎ — H |. — 
6 H المودات‎ . — 10 Fl. ,Besser ی‎ da AUD auf ein یقین‎ hinweist, 3 D demnach 


für لا‎ Si steht; s. Mufassal, S. ta, Z. 14 ff, 2614351 zu Sur. 2 v. 230 (I, S. m., Z. 28—24). 
Sur. 5 v. 75 (T, S. r4, Z. 18—15), Sur. 20 v. 91 (I, S. &£, Z. 1—2)* A gives يدوم‎ and 


so also Н and Wright, Opuscula, p. العرنى 8 — .11 ا‎ (әс). — 12 H Dem). 


Pago ú BL ыша, UH سے 11 ك دا‎ (eie H الموتی‎ а = 
12—13 H merely رسول اللہ عم ومعد ارہد‎ ce os. == ШОШ ال‎ tue — 15 HAS — 
18 8 81: ин وابناء‎ , — 18 PL „Ich vermuthe :الام‎ „wie lange noch soll 


dieser Beduine seine Zunge über dich hinziehen?* d. h. dich mit unziemlichen Reden 


beleidigen.^ All the mss. [also H] and F have علام‎ (vowels from Á and H). 

Page wt, 1 H “zii. 2 Н فقل‎ and om. Aal, — 8 Н ош. ,الک‎ = 
€ Fl „Lies mit F وتعدى‎ d. h. TE statt Е „der Tod übergeht Niemanden, weder 
einen zürtlichen Vater noch ein Kind." The vowels کت‎ are in А and E. The reading 


is also іп ће Aghàni XV, ri, but seems nevertheless false. The Arabs say, according‏ تعدی 


وت ES 2-3 >< > P‏ 
م یعری لان من دا D‏ ای ш‏ يتخلس У.‏ بعیی من ایت ادل to the Asas а]-рајасһа:‏ 
eMe M‏ " 
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Lane has attributed, by error, this signification of c to EM Two examples of من ان‎ ded ماعری‎ 
„nobody is exempt from“ Aghàni XVIII, ۸۵ , In the reading of the text the verb has the 
same meaning as in the verse of “Айт „to let free, to let go its hold.“ H has 00 e (sic). 
(4 бу. НЕ TUS UR — 36 4 cues 

Page wv, 1 H also 5, and رملوق‎ but CES нол قيال تا‎ <= 
тн N$, — 10 II بل‎ (sic) and عنس‎ . 


Page wA, 1 Н zit, — 2 Н ما 2. افنقالت‎ and om. LZ, — H اخی‎ \ Жо. — 


H Ma لع‎ — 4H om. dest, — H xal امرآنه :قلت‎ seems to be the true reading 
@. б). — H متلف‎ 0..0. — 6 H ahn, — 7 H adds: ,یھی حصان قد امنت عرف‎ — 
E Hom. عرسا‎ ERA pem. — H شعرا‎ EE — 12 Fl. „Lies mit E SEH »dass der 


Kraftmangel sieh nieht darin klar gezeigt hätte,“ d.h von selbst, ohne Zuthun eines Kritikers. 
Ueher diese medialen Activa in ihrem Verhältnis zu den schwüchern Passiven, s. meine 


Beiträge zur arabischen Sprachkunde, Nr. I, S. 169, Z. 4 ff. (Kl. Sehr. I, p. 72 seq.)“. A and 
H have the vowels oi, — 13 H اربع بترن‎ (800). — 14 Н ككانباتوا 8 16 -- . واعطیناکم‎ 
СРБЕ 


m 


Page S H Ls, — 4 H Xj. — 7 not in Н. — 8 Н Gs, — 9 Hom. 
.فال ابو العباس‎ — 11 H ai, — 12 H АХЛ. — 15 H tA, — 16 H transposes 


and (x. — Н ош. säi, — H B.‏ عضم 


Page «^, 1 Ham. — 5 H Gae, — 6 H آسید‎ — 9 For ان‎ 1 would read 


(553. Hence, perhaps, the spurious verse 1. 10 (d. G). — 12 Н والمخلف‎ , — H نع‎ EN 
H X... (si) — 16 H دار‎ à, — 17 H پیککی‎ (sic). 
Page 44, 2 H odi. — H قوله‎ Zt, repeats the whole verse and has ,وقوله‎ — 


4H يقال‎ Us. —5H V. — 1 النغال‎ (or may be Si). — 8 Н کب‎ ۵۶ 


tod. m с 10. H biss, du — H ooXsUb Ен per and Loi 
with £emwim, — H Sie ,تحت‎ — 11 H والعائی‎ — 12 H om. e - 14711 الکمیع‎ , — 
15 H om. jll, — H کات‎ 


Page Jr, 1 H تلف دون‎ omitting м. — 2 H adds aï. — H راد‎ (ste). — 4H 


Hed. س‎ H AJI. — 8 H Ge ولا‎ Less, — 12 H .فانصيف‎ — 18 H om. Jui, — 


C 
14 H om. الاخیلیۃ‎ . 
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Page wi", 2H أرحفت‎ (sic) — 8 H ۔یطلع من‎ — 9 H Od pe. — H here 


AP,‏ هو H Asch, — 11 Н xinal, — 18H $5. — 14 H om. GS. — H‏ — .م 


Page vèr, 15 After نظۃ‎ at the beginning H adds $2 UL = DI nup. == 


= 


H к 55 با‎ des ce! des MA. Fl. „Besser Lena, da es sich hier gerade um den 

Casus handelt, SCH ае des Casus, in welchem das Wort іп dem vorhergehenden 

Satze erscheint (Xo.X2-). — Note b. The wanting word in the verse of Tarafa is x. 
Page vo, 2 H Lilo, — 8 Hus without رو‎ — 6 H „ый, — 9 H Ge ,لا‎ — 


12 H jab. — H om. .بنی‎ H qam. - 16 Н الرقیات‎ oi. 1170 
Page vi, 1 H ابو الاسود‎ — 10 H abs, — 11 H وترحل‎ — H m 
H کت‎ — 19 H om. Uu. — 13 H یقال‎ , — 15 Read المعتف‎ (d. G). FI. „Jedenfalls ist 


ge 2 SCH . . A ^ 
hier mit B nach وجورم المولی‎ das Lern als Praedieat einzusetzen, welches der Kámüs und 


ے ہے 


-Ùe 
Bistáni unter den Bedeutungen von „И aufzählen. Und so erklärt anch Beidáwi Jea 
5 ues б Lë 


in der angeführten Koraustelle Sur. 47 v. 12 durch das gleichbedeutende 5.“ 


Page wv, З After 122.591 Н adds ag, — 4 PL „Lies, mit €, D, E, ,عاشمية‎ 


4 


denn ein متسیب‎ bildet nie einen eigentlichen علم‎ und behält stets die volle Declination, 


3w 
im Femininum wie im Masculinum.“ H has also Xai, — Н adds عضیض‎ сыы — 
6 H мА ما دروورن‎ (840). — 7 H adds HT — 10H مشی‎ and هوجاء‎ — 13H .حون‎ 


Page va, 1H ша and om. ,ای‎ — 8 H adds .وی‎ — HA — 4 H БЕЗЕ 
н Она یم الیل‎ — SH з —1он а 
12 H д. — ин — 17 H as B. 0 D, E, F. 

Ds Е o H ү. — TH aixs and om. ү = 
,غاا‎ — 10H .عالت‎ 
TG H ШШ S — Hs — GH ka, — Hom 559 


7 


Н om. лда, — 8 Н „22, غالکی‎ md ے‎ 


10 Н à. — H om. والله‎ — 11 H AA التفسیم‎ МАР. — 12 Н دعم ذلك‎ G. e. ax) — 


15 H احبها الییب‎ (sic) and adds بعيد!‎ , 


Page éi. 10 Н om. AJ, — 11 Н فقال‎ — Н E — 14 H رغلام‎ H 


E 


сез Нн. — 19 Hom. y, — нм,‏ لا 18 = قم لاقت 


Page wf, 1 H ,ولا‎ — 6 H ,یعیم‎ — 7H uoa (si). — 9 H عو‎ 7 
c бо 
››› {2 2 А 2 2 ۳ e 5 
عليكما‎ , — H والسید‎ (s) — 12 H زجل العنیی‎ , — H Kin, which is also the reading 
of Zamakhshari, Faik, П, 371 with the gloss saljes Rail, واگ 2ھ‎ Comp. Lisàn al- 
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arab, X, ме (d. G). — 18 Before gill I might insert M (GL бы — А Hi ۵۶ 
H دای‎ mt )0 — Н .فلا پییی‎ — 18 Н om. ٣۳ 


Cr 
Page wr, 1H por i الاخر‎ . == ЖЫ ep == ШШ الت ا را‎ 
العف‎ (sic = 6 Н ان‎ c — 11 H оу — 12 Н adds فطعنه‎ = ۱۲0۲ [ K d. i 


the first line the ms. has ms with all the vowels. On „asuvaa in the last line Fleischer 
~ = 


= = و‎ 
remarks: „sollte als حال‎ heissen Lasas, d. h. mit darüber gesehriebenem „хас, 
© 


-- 
ә 


Page ët, ۵ H Qs. — 9 H رلسمی‎ —— $ 11 эй = Шш و فلت‎ 
9 11 e. — 12 H Lëck, = 15 H om. ا - ۔السی ظ 18 مقال ہے میں‎ 


w? - SE 
۳ 
3 


ناما H‏ 17 — .دلي السمى 


11 coles بن‎ 
Page то, 1 H adds == 3 H lee (sic) SE .— 8 Н Laso. == 


16 H T8. 
Page vf, 4 H лу ке: تححس‎ 101 u This seems the correct reading 
СЗЗ ИЕ نعف‎ and Act, — 9 H дан, — 10-11 H 


ch SE — Note а, 1. 1. Fl „Wovon sollte dieser‏ 3 حنية فستقل بها طعند E‏ و ڈور فا 


SH abhüngen und was bedeuten? Wire P" überhaupt richtig, so müsste man.‏ 7ھ 
2:04 


Ga х که‎ 
غ‎ lesen: „und اصل الحصف)‎ ist) verschieden von —, etwas anders als — 
[572 2 


3 


, aber dann könnte 


о - d 
سوک‎ nicht ohne den Artikel stehen. Mir scheint re aus غير‎ eg verschrieben zu sein." 
Tt [5 


7 
Page уру, 6 H here and 1. т oem. — FL EE lässt sich wohl erklären ; 
da aber اصاب‎ und chil coniradietorische Gegensätze sind, so würde osi einen noch 


bessern Sinn ergeben: „Die Unfälle sind den Menschen (stets) nahe und treffen alle (noch) 
nicbt Getroffenen** Н has the reading of the text. — 8 H نحوب‎ — 9H pu (sic) here. — 
оо. 

СЕ vin, 2 2 instead of s, is merely one of those vexatious misprints which 
arise one knows not how. The word was right in the last proof. 

Page vñ, 2 H <. — 6 H (зр, Gi), but زرافت‎ 

Page vo, 4 Н ema. био الى ایس‎ з == Ç m المراتی‎ E م‎ 


8H ees — 9 H iX (sm) — ۷") — iü lama e .من‎ 
18 H هب‎ Ee 
Page vol, 1 H جاسد‎ (si). — ЗН ш, — 4 H سی علو‎ (від. — 11 Н ٤ 


14 H ,لحم‎ — 15 Н & بلب‎ E Н айы. 
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E E میت‎ 


Page vof, 1 H .الصقر‎ = ۵ Read .ميفهف‎ — 7 H .مد واه‎ 11 H Ада. — 
12 sabi, иие = Note g. 1 am wrong in having aserihed the false reading 


to any ms. but E.‏ تجمعم 


Page ,هدب‎ 1 Н می علو‎ (sic). — 2 Н فاذا‎ — 4 H Lois, — 7 Е. „Das, in وعو‎ 


ist zu viel, oder es müsste in ی‎ verwandeli werden; vgl S. vof, Anm. c, wo ebenso zwei 


Handschriften unrichtig والنوء‎ statt فالغو‎ haben.“ Here, however, all the mss. [also Н] and 


F have po 8H = — 9 H مد قول‎ — 10 Fl. ,Statt eines der beiden اکثر‎ 151 


ist gewiss „Ji zu lesen: aber auch für den Parallelismus wäre besser gesorgt, wenn statt 


/ 
EC stände оо АП the mss. [also Н) have „Хәр, A [and H] adding the vowels. 
H has also ES jM. The preceding m (اکبم)‎ has been torn ۰ 


Page 3 Н ہہ‎ 3 H بقلو‎ — 4H وعن‎ and om. قال‎ ail, — 5 H 
e». — 8 H قل‎ з. H رھ علی‎ >> 9 H و 7 10 - ,الکوکبین‎ > 11 Н ,ذکر‎ — 


Н om. ais, — 14 H om. .يقال سیف منصلت‎ 


٠ M om ,ل‎ ۶) dw HU сыш رمك‎ = 
7H وقو توب بن مضرس‎ GE) opad, — 8 H Lais, — 9H cites l 10 without 


vowels. — 11 H om. بقول‎ c. — 14 Н لاری‎ 

Page ,لدب‎ 1 Н ‚ахаа, — 2 Н twice peu. = o ا‎ ылу, == @ ШШ со سے‎ 8 
.مين‎ — 9 H اق‎ == hl کے قولم‎ И) ٩ T lese mit den in Anm. g und h aufgeführten 
Handschriften امعتال ا‎ cim :لا‎ „Dies gilt nur für jemand, hinsichtlich dessen nicht 
zu fürchten ist, dass er sich selbst erniedrigen werde und dass der, mit welchem er zu thun 


hat, bei der ihm hewiesenen Nachgiebigkeit zu Handlungen schreiten werde, welche die 


Erniedrigung (des Andern) involviren^.^ H has — Т j استحلاله‎ EM — 
DIU H m لس‎ ино. ملگ‎ — 15 H о — 
H ad. — 16 H الغوانى‎ й). 

иН СИНЕ یر ا‎ а == مر‎ ñm а 7071 
.ولم‎ — 15 HA. — 16 Н AX. — H se, 


Page von, 1 Н echt, — 2 H ,ولو‎ — 8 H хуз. — 9 H ад, — 10 H 
zese, — 18 Fl. „Lies . mit А; denn ist kein gebroehner Plural, sondern ein 
münnliehes nomen genericum, das nur weiblich gebraucht werden kann (s. meine Beitrüge 
Z. arab. Sprachk. Nr. 4, 8. 271—273 (КІ. Sehr. 1, 256—258) und den Kamil selbst S. pv, 


27* 


7. 14 und S. чко, Z. 10); und nieht von aufgehängt werden, als حال‎ , ist hier die Rede, 
sondern von aufgehängt sein, als la,“ H has cH — 14 H =. فمعناه‎ — H 


d — 15 H تفش‎ and 553, 
Page voi, 9 Н ıa. — Н vz (8с). — 4 Н S= US — 5 H om. 


(sic) —‏ مولاه این ud Ms, — 6 H here‏ الاصمعی НЕСИЕ H‏ = ایو العا 


32.605 


Н النسة‎ jS. — 7 11 بيلى‎ — 8 Н فقلت‎ eii. — 11 H om. Les, — 18 Н „абаз, — 


14 H GALE. — H حین‎ 

Page v4., 4 Н om. الهذلى‎ . — 8 H om. ,قال‎ — 10 H القرعان‎ (ste) twice. — 
ПЕЕ 13 Н adds الشاعم‎ , — Note e For موم العسل‎ the ms. has موم الغسل‎ 
with all the vowels. — n ihe last line of the notes RU Les is merely a misprint; the 


last proof had correctly اللہ‎ e 
Page vt, 1H à S Oo اي‎ E js, — 4 H Wé — 
5 I would prefer {55+ this verb having the same meaning as G to become fat 


(d. G) — 8 H Ap, — H الق‎ (afterwards no vowel. — 11 Н مرجعه‎ à. — 18 H 


A D 2 


As,‏ بد H‏ 17 — ,فا 

Page vt, 1 Н رتبت‎ ыи. — H اخاک مالک‎ , — 2 H جعفم‎ Gu. — H AS, 
3 H adds عن اخی‎ and has ۔تعزیتہ‎ — 4 H الصبا‎ ell, — 6 H om. sièt, — H أنه‎ 
7 H adds jS أخيه‎ A. — 9 H ,لت‎ — 10 H تيليتهم‎ ». — 11 H prefixes m à» 
الشعم‎ . — 14 Н .قدعوا‎ 

Page vA", 2 H, E 5 F). ,Lies تد‎ (vgl. meine Aum. zu Š. vf, Z. 10): 
„nur dass sie (jene unfruchtbare und schattenlose Palme) zum Palmengeschlechte gerechnet 
wird" als Thatsache, wogegen derselbe Satz mit Ai bedeuten wirde: ,ausgenommen 
den möglichen Fall, dass sie zu dem Palmengeschleehte gerechnet würde“ (anders 
ausgedrückt: „sie müsste denn etwa zu dem Palmengeschleehte gerechnet werden“), was 


hier sinnwidrig ist. Die durch E Ў mit المخقفۃ التثقیلد‎ el und daher mit dem 


ста 
[7٢ Ke ausgedrückte Dee bat dm Werth eines MR ,استتناه‎ d. h. eines 
bestimmt aussagenden Accusativsatzes mit E „die aber dennoch (ihres Namens und ihrer 
allgemeinen Naturbeschaffenheit wegen) zu i Palmengeschlechte gerechnet wird "7" А and 


H have D and so also Wright, Opuscula, p. W., 7. — 8 Н om. اخلی‎ and has .ميس‎ — 


9 Hom 893 — 11 9٤ Aë, — MB oa. 
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Page ap, 4 Н om. КР „ — 10 H с уз. — 12 H ئی واللد‎ = 
II PE c) IBS. — 18 H om. af که‎ 

Page ,داب‎ 1 H om. pe — H مو‎ — H اہی‎ Ae 2 H WE, س‎ 


4 H om. .بی ابی سود‎ — 5 H ریت‎ — iB H om syy EUH v. SIDE 


?ن زد 
.)20( ورامينا H‏ 17 — ۔ خزایند and‏ یخم 


Page vM. 1 H а. — 2 Н аба. — Н دصف‎ (s). — Н |5, — 3 8 


aö, — 4 H Kile Ls. - 6 H la, — 11 H adds .و طالب‎ = 1Ê ٦ 


el (Ge 
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۳ Hsu, -— 15H Li, — Hx. 
Page viv, 14 H العرش‎ 15, — 17 H has the reading of B, C, D, E, F. — 19 H xixls. 


۱ Page Vias 1H . co os. ہے‎ s واجرا‎ — 5 H om. réi? So l = 6 H 
a. — 9H الحف‎ . — 10 H E а. — 15 Н om. الانصاری‎ . == Щй 18] .تبعدن‎ 


Page v4, 3 Н تصنو‎ — 4 Н 7 == fL Шыл, 


Н sait, — 12 H‏ — رش 


.جواده وسلاحه 

Page w., 1 H om. الاخيلية‎ , — 2 H fis. — 4 Н Aë يا توب‎ Gi). — 9 H 
۷ سول اعت لا‎ оносон, — H 0 له‎ 
H om. dose 

Page wi, 1 I should like to read ےہ‎ (d. G). — 3 Read Mj without medda. — 
15 H حزن‎ twice with fetha. 

Pass سی‎ 1 H رد س‎ == © ШШ ادشی 9 — ل 1 — اوت‎ de. — 
H adds قال‎ after Lagas, — 9 Read CC — 10 Fl. ,Vielmehr ES? mit Beziehung auf 
یی‎ and ¿Xt Z. 8 und 9.“ H has also we which I would prefer, viz. سيب‎ 
and دیف‎ (d. G). — 11 H ,ایس‎ — 14 H تی‎ — 17 H ,مثلیم‎ 

Page ww, 1 H ouk, — 2. H Gib, ۶۶۶9777٤ o5. 


Page wf, 2 H twice 


which is right. —‏ ,فى 5 gm F and H have also‏ من 

4 1 CE — 1 ко ام اتی‎ — Н ej. E == EP II مین‎ axes D P 
18 H om. قولم‎ , 

Page wo. 5 H حبیب‎ "99 1:007 S = 8H ух. — 9H 


3 Da D م‎ 


H LM‏ 17 تج H Ж ==> 12 H KS‏ 10 ہے p».‏ المومنین CU‏ وکل 11 ای ә.‏ اخفرنه 


Page м4, 2 H ۔ جادوا اغتناما لديا‎ — 8 H جدا‎ — 4 Н (ste) KS м. = 


н anb ve — 8 Aa, — 9 H Xx ,ان‎ — 10 8٤ 
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11 H AL, ,ملاحلام‎ = Rl ابي‎ O O 
وشن‎ ail, — 14 H Di. 

Page vw, #, 5 H ZA ,باب غيد‎ — 6 H .وذی القوفین وذی المنار‎ — 7 H سماد‎ 
الشهادتین‎ D صلعم‎ E — H om. .ذو العيى‎ — 8 H ,وکانت‎ — 9 H ,ولا‎ — Н adds 
رفسباه ذا العین‎ = П .النیهان‎ == 10H ر الجمو‎ AB, — 11 H adds بدر‎ ex after 
.اعم‎ = П 181, ا بین‎ — H om. الم بت ولم یثر‎ — After the word الانصار‎ H adds 


vo o з AMI Zus mihas. —‏ فو المخصرة EE ue s. acl‏ ر Ae Sie‏ تلقانی تھا & فى الجن 
is ST the true reading (d. G.) — H adds‏ الجبل desu, but‏ 1 10 .فجعلیا H‏ 15 


: دسر‎ 
E Ji QUI حت مق‎ H Kel; „> ومنیم 0 بن‎ (sic). 


Page ۷۷۸۰ 1 1 ۰ و الشمالین‎ TOU — 2 H .ذو الشمالیی‎ == 3 H کے‎ Kees H e ee? 


— .29 ال ن 11 (E‏ تادت H adds‏ 8 — اھ می ع H ХХА‏ 7 سب .باب 5H MT‏ 


12 Н лл ,وق‎ = Н eem. — 18 H adds peïs. — 14 H ابی عاصم‎ VIE 

Plage wi, D H ری‎ = 4 H е EV — м) الذى‎ . — 6 H وکانت‎ . E 
H ESCH — H (sic) دانی‎ aax, — 7 H رجلا‎ — H Ai for AN c — 8H 
AAR, س‎ H om. أجل قال‎ Aa, س‎ H jue. — 9 H Aë .ذاف يا رسول الله‎ — 11 H 


Ir 


.ون H‏ — ,وضعت سلاحکی وما H‏ 18 — .قد Н jg. — H‏ 12 — ,دحیة 


Page va, 1 H کم‎ = Н کت‎ and so 1.2. — 2 2 Mem. m ہے‎ 


£ سے‎ B ome - © = с ص ت‎ 
۱ 


ХЕ‏ + هشیم الكنانى AS pex dues Ê‏ بوم دار SA‏ حیمت Мы ja‏ باجتيع 
— ,یاب قل ابو العبس v — 4H c МАР‏ فنص CG‏ رسول اللہ صلعم S‏ واحد 3 
._ بین ӘН‏ — ,بلالف ЕЕ ue e eur‏ 
,ليس هما for‏ میا لا B‏ — , واذا H‏ 11 — .نيما H УХ}. joy. — H‏ 10 - ,بو H‏ 
H а,в,‏ — تعريف ды. — H‏ بعضها H‏ 14 — .وام حبين Н om.‏ — .وسام Н‏ 13 
in A verstehe ich nicht und möchte es nach B, C, D,‏ من 


= G کے‎ > 6- 
۰ 


E, F [and Н] streichen". — Н ,اضفت‎ — 3 H تعوف نما‎ . — 4H Seem! &. — 7H 


Page val, 207 „Ах? 


Н ош. „8 and Ges. Iur ено os. —‏ 9 — ,قال الصوات 
, صغم الک - 0 1 14H om.‏ 
(E у‏ 


- 


G. 
Page vat, 2 H СЕЕ ,یخن‎ — 9 Н om. ,جمیعا‎ — ЕІ. MEC s cu 


einstimmung mit تقول‎ und den meisten übrigen Handschriften [H bs oxi تتو‎ (s¿e)] und F 


PR Ipo y SE - e A › gen Se 
ER pas — 5 H س .می خطب ومواعظ ورسائل‎ 6 Before قال‎ H has шш, — Н om. 
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8 انب الدني H‏ 8 — , واستغفره ووحده but om.‏ واثنی علیہ H adds‏ 7 س ab.‏ بلغنے 


کی 
OS — 9H =. — 11 H om. aj, — 13 H om. EE —‏ مقر دم ESI SET‏ . والاخرة 

H om. „№, — 14 H adds P — 15 H انعباس‎ V عن‎ і. 
Page ул”, 1 Н قلت اتجب‎ У بئله قل‎ AMA, — 2 FI. „Statt ic zweimal 


v 


1. = .geniesse das Leben, aber lass dich (dadurch) nicht bethören!“ Diese indirecte 


Antwort auf die gestellte Frage deutet an, dass das monotheistische Glaubensbekenntniss 


allein einen lasterhaften Menschen nieht vor Abbiüssung seiner Sünden durch kürzere oder 


längere Hüllenstrafe schützen könne.“ Ви see Freytag, Arabum Proverbia, t. П, p. 92, 


no. ol, Fl ,Einverstanden". After slem H has هرت‎ LN E уа من‎ E MX. 
e pu" تجد‎ W um A E m. ES v E Eo 0 ES 3 CN DUE تقول عش ولا‎ к 
As SE S ТЕСУ cdi .سعد القعیر 8 4 = ئل‎ — H mm رق‎ = 1 d ی‎ Ја. — 
H E AE — 8H یں‎ Bu. — H =. — 9 H om. اريم‎ H uu. — H om. 
déi ,قال فیا‎ — 10 H ys. — 11 H xus — H adds رین صعصعة‎ — 12 H abe. — 
14 H om. pae. — 15 H E EH (sic). 

E Ti ee oma, RES 
6 H .یفذر‎ — H لد فى‎ у>. — 7 H ا الى‎ Ho a 
10 H om. .بی ابی سفیی‎ = 12 H الحديت‎ — 18 Fl „Sie haben nieht angemerkt, dass 
F hat تتقامنه‎ ov eus d. h. SE B s OE was naeh Umstünden die richtige Lesart ist: 


„wenn ihr auch im Stande seid, einen alles umstürzenden Rünkeschmied (— womit Mo'àwijah 
sieh selbst bezeichnet —) hin und her zu wenden, so ist er (dadurch) doch nieht vor dem 
Schwalle des Hóllenfeuers geschützt.“ Vgl. die von Lane unter o S. 107, Col. 1 in der 


Mitte angeführte Koranstelle Sur. 35 v. 39, wo das negative أن‎ vor einem Perfectum ebenso 


32-43 


der Nachsatz eines conditionellen E emleitet, Ueber die Регион Apposition in хад 
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s. meine Anm, zu 8. vif, E 9.۰ The reading of the text, which is also that ot H.‏ حولا قاي 


is right. I have given the text of Zamakhshar's Faik in the Zeitschr. d. D. M. G. XXX, 


р. 574 (d. G). — 15 H قريظة‎ . 


Page vas, 1 Н om. ayh. — 2 H merely ورحمة الله‎ — Н om. رقن‎ — 5 Н 
Soch, سے‎ 4H Zei Asil, — Н عمام‎ Kn, but in the marg, in a different hand, المعروف‎ 
МЯ Oum Sech شمام‎ qui. — ۵ H xia D — 10 H الحول‎ A Vos Lë فوله حولا‎ 


e (sec)‏ الاعراس وایان 007 = dee E ۶٣٢٣ eb ыйы,‏ الحيلة 
H zs, — 17 H pie.‏ 16 — , العمارة 


Page ,كب‎ 1 Sold, „Ist nicht بنانی‎ 2u lesen, als Plural von ES H SE س‎ 


H nup ۰/۶ == B ٦ — 9H سس‎ ы صفوانن‎ Шы and 7, سے‎ 5 


Zu = مرح‎ 
аа After this H inserts what follows (three pages of i ms.): 
CET لعتبی قال حدتنی ابی عن ابی خالد عن ابید قال وجدت فى نتب‎ DASS, 


= 92 о. 
١ 


G e A وی تہ‎ CE ' ۶++ٗ هب‎ E. 
مین‎ AN Ln E E و کات 5 على‎ x. d اللہ‎ Aase عمرو‎ v QoS sx. عمرو بن‎ 
e 


اك ابی سفیان فاذا الکتاب سلام اما بعل Lei‏ ما انتما عليه NE‏ بلغنی عنحما Мв‏ 
dek‏ ان لكل a ef‏ زین Rig,‏ الشر: ف dx‏ 0 قبل EE‏ 
M‏ فقوم ES‏ یھی ملا ARE‏ به N‏ من _ يصل شرف ابید pee SE‏ اليد 
اسر ع واتورا بالعفف Lë dn‏ بالحلم mon ал,‏ ای ШАРТЕ У,‏ عضیما A el EE‏ 


وعولا على عمکما aš‏ ایوکما | واستتویدانی دسلا LAKE E P NES‏ الى E‏ أتبع دی 
Gees FUE La,‏ عمرو بن یزید A‏ سنا Kb‏ وخمسیی ү] W‏ قال حدتنی а‏ عن 


24A 


- - - о > A 
تہ‎ e قال‎ XA لما يلغت خمس عشرة‎ Zaire o3 عن ابید قال قال سفين‎ M el 


` دمت 2 3 


a ve oi м dali SE ZE: Sabil,‏ يلا یله ختبین ala‏ له ولا 
oi Bes‏ اغتر فياك فمدحک بخلاف ما تعش = 7ء را یقول A‏ احد 
аЛ e‏ مالا يعلم H‏ رضى آلا قال فيه من | لشر Ais‏ ذلك SS Säz La u‏ 

می جلساه السوه ولا تنل حسن ھی بک الى CC vi‏ ی فوالله ما وال а‏ 
D.‏ شل معبا ولا Jl‏ عنیاه العتبی قال eiis,‏ ابو احمد المردامی fil.‏ عى ARS‏ 
۰٣‏ لت كل كنب معوية الى A Raum‏ عقربة el DË‏ آن لا براجعه A‏ ننک 


-03 E 32, E 


EE Ms انا‎ e وری‎ 2 te فى‎ хе, ES E على اداء‎ Їз عبر‎ кый 


NAAR.‏ الى АА RAS E? E‏ مب gi а‏ فذا کالہ E‏ لم یغب РЕ!‏ ر آلمومنین عم 


p^ o e 


شیدت К E E‏ ضرر а‏ .1( ما M, сш:‏ علم من قبل ان ناری ذكية الشعيل لمن 


عاداك وجنابی احلی من العسل لمن SY.‏ نف بذلی sin‏ لم ende.‏ ولستکف اللہ لک 


E E حدتنی ابی عن عشام بی = عن ابید عن‎ MS (С ۵ الذى کفانی بين‎ 
° سم د‎ - зо م‎ - A - - A -Oe 
تعيد‎ NS قال یا‎ хха», NC JE ма} KaXe к Es EE 2 ot Axe موم‎ «9. 


E.‏ یل NE ~ ыз азып @ Чә {1 7 Le m Y, udo‏ ا 
LE [5 Lë 4r 07 47 Lë LS „©‏ 
قال М ois СОЕ) слаі ко.‏ الحديت رجات قرش 8 مزقوا CI ES‏ الى eX SU‏ ۵ 


-9- 


E MS pos‏ ابی عن ابی خالد عن اب ша‏ لیا اا یریک بن معوية سلم بن 
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(А Él‏ رات التسامم ade‏ قل له usa‏ » , آباد کفی اخاه عضیما وفك استحفيتك صغیرا فلا 


7 | SE 2 SIT. 
فلا‎ usin (80) к أن اقول‎ P "IMS کاب منک‎ p Eu فقی‎ СТ Ae MEC 


ко KE т E‏ فى BEE E УУ‏ وان كر È‏ یومک احادیت asai‏ العتبی قل 
خطب داود بن علی بن العباس قل غدرا غدرا يحل АКЛ‏ والتبدیل cm p ١‏ 212 


WEE ر فيكم‎ EM pe aach 3 تب مفابت الدمن‎ o9 امیر المومنیی‎ e + القول‎ QE ус! 


° واه و 


A.‏ مقللا dell ENT‏ مم CN TA m Qui, E‏ شن عدتم لسخطات 


Before ونحی‎ H adds .قال ابو العباس‎ — H om. .اميم المومنين‎ — 5 H om. ais, — 
6 H نوچ ای‎ 11 H E SEN ,رس . اللہ‎ == 12 H بوچ 00" آومنکی‎ H от. 
پایعکی و‎ , — FL „ich würde lieber وجمیع‎ schreiben, so dass sowohl dieses Redeglied als 


das vorhergehende م بابعك وتابعکی‎ Oo? noch von على‎ im Genetiv regiert wird“ H has no 


vowel. — 14 H „Д, — 15 H . lk. — 16 H adds alll Os з. — 17 Н om. 


Oo CP 
A+ ٭ بن‎ — 18 H "eJ وجغود‎ Ale? el ala, 
Page vav, З H Ай, — Н وحطبتموه‎ — 4 Н Je, س‎ 5 H بفصلنا‎ vun, — 
6 H wu. — 7 H اشرف‎ L, .دونگم‎ — H ,ولم‎ — 8 H .ان اللہ‎ — H GA, — 10 H 


EA. — 11 H وی‎ ол сы |, = ПП om; Je qu x. = 15 H twice 
w 3 E w - -0E 
Aaw cb. — H adds وا‎ . — H LAS Vr — 16 H ات‎ . == M? dbl اوق‎ Bl. 


Ze بقبول الامان‎ eh) منک وانت‎ Acel, — H atos. — 18 H .هو عامان‎ — H twice ہاو‎ 
ege їн © 211 الف‎ — H ۰ی‎ 


Lë 


oi — 4 H quib dä, — After ابوک‎ Н adds یعنی بعمومته العباس وحمزة وابا طالب‎ 
دا لیب‎ oH علی قدر الاسباب وقرب‎ and om. الاحساب‎ CE V. Н ei, — 6H 
GA له‎ 9۶۷ — Hou. — 7 H الاسلام‎ U — After Jai H adds li, — 9 H om. 
ول ی الخ‎ and has Lal,. — 10 H adds رضم‎ s — 11 Н om. Mesas, — 13 H om. 
وختم النبيين‎ and has كد ام‎ ыр sl, E KE iu + ا‎ SCH су = 
Но (sic) — 16 Н Cer AB , whieh reading seems preferable, as more in accordance 
with the following l,.X2-L,. Comp. also Tabari HI, м, 12 (d. б.). — After Ze H adds 


е ж б و‎ +7 Ый (si. — 19 H فاسلم من فى‎ 


.بده من کک 


Page vat, 3 H .خيارا‎ — H عذاب‎ A. — 4 H plep plais. - 5 H Sas, — 
6 H om. هو‎ and راصلا‎ — 7 H انش‎ (si) ام لدہ‎ ла АД. — H .وما يولك‎ 
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SH لام‎ G. — H Aë, — 10 H adds ,بی محمد‎ — 11 H ,حکیاه‎ — 13 H فقعلوعم‎ — 


H om. بالنار‎ E and has сыр, — 14 Н сз уй, — H У, — After ودبارهم‎ 
H adds .وأموالهم‎ — 15 Н poulit, — 16 H علينا‎ xm. — H ,لھا ذكين‎ — 17 H 
ke, = H ود‎ X T 18 Н زمزم‎ ap, 
Page v, 1 H SEH — 8 H وبارت ختم‎ , — H Маз ИЕ 
H «طالب‎ jose, ٣ ES — 8 Here Н adds: . 5 ССРЭ کل دم‎ 
ہت المشر کین‎ хә Sew العباس‎ TS ES uA 7 ابنی ایی طالب‎ EA Уле Kaz 
ن عمه = غفی ذلك بقول‎ 761 хз =) = لاخ‎ Katiy ХД 2253 š 9 PUO 
[2 zu - А n) Ua- 3 ER) 
المقانب‎ зым? امب می‎ 3 deb ونیا أما یشزون‎ E 
السالب‎ 25 a QNS الغالب‎ p ET E 


DNE S 


Zei غقال‎ s йоз ما عندى‎ das 0 Е 2 ES ظافر‎ {| sc M E. فقال‎ SC > 
اللہ‎ ue es KS MARS اعلی‎ ell asy Ap التی دفعتها‎ Í ,کم ما فعامت الاربعة‎ 
8 Н adds ,الشسری‎ — 9 Н پخ‌ی‌ها‎ and om. X, +۰۰ — H ы E 
After سييل‎ Н adds فراغنا من الرسالة‎ An خبوه‎ Siim. — 11 H عليد‎ Ao $e. — 
12 H AJ ,ف افراط‎ — 16 H ,معاجلتکی‎ — H .فان‎ — 17 Н}, and om. العافية‎ — 
ШЇ ызы ح‎ 18 H E) س‎ 2 S ح رقن‎ 18 SI خطابک‎ (sic) فلنات‎ . 

Раде di, TH ان لو == .من کان دال 11 2 — .العراقیی‎ Bb کے کہ‎ 
and has اخفرت بد‎ , — Fl „Lies زان لم‎ vgl Z. 2, wo nach تعمیی‎ bloss ,j steht [ошу H 


has there لو‎ ol In der That wird durch diese Verbindung des conditionellen ei mit dem 


hypothetischen E, (im chald з=) nur eine Verstärkung dieses letzteren ausgedrückt, daher 
E | z. В. auch bei Makkari, 1, 8. ركب‎ 7. 8 von unten, statt des einfachen a nach 5 steht. 
E Beispiele dieser Verbindung sind in Zamahsarís Kašš3f zu Sur. 31 v. 27; Kitáb 
al-ta'rifût ed. Flügel, S. I'v, Z. 19; Statio quinta et sexta libri Mevakif ed. Soerensen, S. e! 
2. 5% Comp. now Wright's Arab. Grammar, ll, p. 376, $ 189 (d. G). Н om. ن‎ — 
H ох: (but without diacr. points). — 6 Н م‎ = ГЕРЕ علیکت‎  - 7 Н has 
MAS Худа omitting ,انت‎ — 8 H Les, — H has ALS, — Al ولاه ما لاک‎ — 
9 H .فبیلته‎ — 10 H .وال ذی کلام‎ - H من‎ „шл نظرائهم‎ ei ,وق‎ — H om. كان‎ 5 


وخشی زوال نعمته عندک وحلول H‏ — ,وان ja ES (si). — 14 H‏ 19 = ار منت Ж‏ 


а ан DHE — H - 16 H х, - ۱1 à us 


8i ٤+ 9 9 01 P MIL‏ 0ل 
1 28 ۳ = 33 2 


Page At. 1 H Eg Н aide у-н. — 
4 H Kitus, — 5 H ,ان بعود‎ — 7 H Ass, — Both Fl. and Nold. read JH, the 


former adding: „noch von ` regiert „seine (Gottes) Ehrengabe für `Abdalmottalib und diesen 
ganzen Koreischitischen Stamm" the latter: „а= zu الب‎ Aas; der Frevel liegt eben 


WR سے‎ 8 Fl. „Lies 


Do — ЕІ. ET CS u. 5. w. als Zustands-‏ مول wie 8.1. 4. 5." Hom. — 9 Н‏ ون 


darin, dass er den heiligen Brunnen جعر‎ d nennt E and H have 


o 


satz; ieh móchte lieber lesen хм, u. s. w. als noch von V2 vor Xl. regiert.^ D and 
H have Sak. — 10 Е. „Lies De mit B und F [and H]: „йе E: Vertrügen Handel 


treibt und die Staatsbeamten anstellt,^ — zur Bezeichnung einer Favorite, welche die Schwüche 


des Fürsten zur Einmischung in die Regierungsgeschiüfte und zu ihrer Bereicherung benutzte*. — 


<= De - 
H wai, — 11 H أن لو‎ gis. = از‎ del وجوايدك‎ S XS. اسرافی‎ ВЕ من‎ CALE 
o£ = Gë B م و‎ D > 1 А v 
۱۱ .و ضیعت من ام‎ = 18 H ыз, — H Пе iM AS.. — 14 H نع یفک‎ 


53 — 15 H بلعراق‎ , — 16 H علیہ‎ for ap, 17 Fl. „Lies غير‎ als zweites 


E w & 
ذخبر ان‎ denn als حال‎ von „лэ kann es nicht gefasst werden, da dieses, für sut صلب‎ 


stehend, als uneigentliehe Annexion indeterminirt und daher unfähig ist, einen nach ihm 


- = 


stehenden Umstandsaccusativ zu regieren.“ H has =Ë, — كر‎ sn 
Page vi", 1 H المعصية‎ э Lab „ = cH es اله‎ (sic). — 
4 H om. ,فیک‎ — Н ذا‎ o = 6 H adds ae E .مولی‎ — After this line H 


adds the following passage шы 5 and 6 E es of the ms): cv العليل قولد‎ Ee 


ادي تن ولتہ ax» pm‏ فرب الله LOWE‏ )235 ر نذه مفتضکا عا 


2555: (LEES сє 
е 2 


Less‏ ,= من بنی عبد Jl‏ بی к=‏ من МА 0 VIDE GE М;‏ کان 


Mis MM ot Ee bee على‎ E e IX» على مت خفن‎ eps عمش‎ ER BE عملا‎ 


يمير المومنين مرجعی اليد وت على عمل dois‏ لا ات з E x‏ الي 


-- Li 
6ھ ربیب‎ vemm aj ыз! = NEC لان ,3 علی احد من اسبابہ‎ ۳ le لا سال الى‎ сї ل‎ 
- E cx له‎ - ° < 2 -- DER = à 
ىن قاهم‎ Aden el cue АМ وثمدها‎ cem Т شرب میک فوجب بقميصييفى الى‎ DS 


HET وکر‎ SE 59 بويك‎ zi S خند فیفحل بده فقل‎ el NA jb Ge سلیمی رجلا‎ 


--- 3 E 2 


عليه Sc Eet‏ ۵۹ ك cd‏ كان ضرييى بعد قراع exa AM!‏ ۳ 
2 وہ ر 0 Qr ou‏ ا 

NES - E و‎ = i 5 ده شاع‎ AED 

دن حم دجا 5№ el‏ يفاح یت ماو سلیمی E NAE A XN‏ رخلان A= t‏ ?+ 


== = we 


داود ی على o?‏ ج ی اا دن عبس انم مد بے + el UE‏ تس 


ات بقول EM‏ 5 


> eem — Š LES V گے‎ 


5.5 ; ۲ وید UN es‏ حلقت بدفی فتخکاء الجناحین ЗЫ»‏ 


De а 25 - 02 سے سے‎ [P 


3 SES о < M— эл > س‎ 
LA تحسر‎ Ml من‎ TAX oum فى‎ di a العقاب‎ үза ААЙ قشاع‎ v 
> 


قت $ صرب Mu‏ کی ضربھما وا ہا e‏ يشير ویلیس — ME SE 21 cents‏ 


Gar © DES 


o 2 

Salli ech ناد ره‎ A3 فصام‎ хаа كناد‎ ee ات‎ су .9. ند‎ p الف :دک‎ ch iai 
0 Ë => ہے‎ Gn mí ca 7 22 Ú 

3 E E E х E 5 E А 

کا السب نال 599 Q^?‏ آنفرزدف JI‏ وه e Cc.‏ انعراف GE‏ . | بن عمد 


رٹ 7 1 5 E Sp i 0 А‏ 
اللہ وشفع فيد مرارا وق نرب Oum‏ بقول آنفرزدف 


7 2 
D. -- „о-о. سم > مہ‎ e or o دج‎ 
سيل المطر‎ o^ لی شب لیب < استهلای‎ ue J dus AA PU te 
о oc > e E з с 202 د‎ - 
S =Ë š 5 ei зА ММ зз) لاحك‎ dr أبن مس سیر‎ Ges AA) ی‎ +) 
o - = o£ الات‎ > 262 Sa 5 
AM. اھ‎ C iesus SS AS تسلف‎ SC سید‎ 7, с. د‎ 
TECE 
HOr UE 3 2 zr 1 э = 5 = › d د‎ ў 
أذ ساي تہ‎ qm سنہ اه‎ 3:5 LA ا الیگ‎ Молл хус» ЗБ) me ЖАМ الشو بوب‎ 
i 22 — - kaf? 2 Leuna TUM 3 Ge um CY 


32-2 3 - o d = Go - 


E EUST ajete 59161) ` 5€ سلیمی‎ KSE Ado e. روا‎ eS RI. = co Ms 
s Ora dE 3 ; а Е А = =, : 
шлам! على ابنہ دی‎ E باتع زاف‎ sy Beleg m Bh ۹ a = المومنين فى میلاه‎ 


A (here seems to be wanting something) asle‏ ام А). M‏ الا 1 »53 F‏ بلقم 


ые w + К 35 5 SE 5‏ = 3 
وقوله .ما والانى (ولانی (r.‏ الا ما vc‏ بغولاه من فو دونی شی ذلك شم el‏ رجل من 
о -£ < a 3 -‏ ےہ + z‏ - * 
"ہم غاب s‏ عن el‏ اعباس ولارن LA‏ ادب e bur Lä‏ قلعا دح eX. Lass‏ و یسر 


5 


- ” ” O- z 
Хэй الا خسان فاده‎ мде ایا یصدتی‎ e „А E ix A A «Мағ e eM ES NE 


us 
z = كل‎ ç - PE zx E „© - - [2 
KE M ROM Lei .جل‎ A T عنم‎ aM Хал з= خوف‎ s IO Bu a Ri е. انخوف‎ 
z = 5 - d 
t GE Wm 1 
м SEN Са. دعوت‎ 3 E وو‎ y> pe ms عن‎ Serai д>. قال ذلك‎ 
Or т Sy < ا و ءات‎ Sp? 
عای سرجه قل وب‎ сет AN DAs aksi فى‎ ell Хеј get uoc. اطيرث حون‎ A. 


اب جعلی AUI‏ ات قلت ما رابت ترداد الحلام ہیی وبين امیر المومتین قال قد رایت قلعت 
А = D © 2 ER z 3 ER) ` E 3 E‏ 

LEE 5‏ مما دنا فيد ولا فلت مین cel‏ قال جعلی Sia AUS‏ وف عسیت ol‏ اقول 
M No S‏ کن د - 

ق A AYI‏ ولد з MT. Ban Lx)! makai KEE LA‏ حسان انی مہا МЈ lx‏ ,991 الا 
uix c‏ = م96 > عه سرچ 


$a‏ أن e‏ امیر آنمومنیی و وی ارات إلا بعیدا ЕТЕ hie ARE d‏ نفسد لوعف 


ets noms cR o e E 
D? EE 7 Sch وه قم‎ > SS له‎ m 3 _ \ الہ‎ Mi یسعی‎ d وجعل‎ MSS eg و‎ € y vM غلم‎ 
> E > о с = 
پیک برد اند‎ - ce تن غیرد ۳ انب‎ E Hn awhi على لی‎ er ادب دحم اليد | أن‎ 


7 y. Dues c 
فقام عنده اشیرا ثم‎ MX عليه‎ jas, کین‎ 7 ie se pe قل وجد حسانًا لعمارة ضیعد‎ 
H D 5 5 ۰ E E 5 £ 22 e 
اليه وعندہ‎ CAEN = QU ویشخص اليد‎ MAS ا‎ 


E اد قشم مت‎ Ta 
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IU وت‎ 


رحل من 5 iv Lë‏ خالما فقال لد deer? ASI des СЕ 5 Mss‏ لاقرد Ау & og‏ تم 
E z‏ سای MX eye‏ نہ لا 5 ESSA Mes‏ مجر المومنون Si‏ دمن الذة.. س QUE‏ 


ë 
حتی 80 علاجه بيده قال حسار ۔ تعلمت ان الشکوی‎ мз ТОЕ di ои امير‎ 3d شام‎ 
= we) = ЕА сё سد‎ 


3 تنفع قال 2ت قال فقام انی معد АДА DS‏ شيا мд‏ دا —" >= E. AI‏ 


دقمیعدد فحتلت له حتی دخل به على عشم ENSIS E‏ قابه ات لاحد الخدم ملا 


the‏ على أن 55 E > MP | 0 A‏ ی اول ذنب E‏ نت قشم ویقول Si л)‏ عقب 


de MES القسرى الذى‎ AM ۳۳ھ ی خالد بین عبد‎ ы (т. o) E والله‎ Lie Бе 
ما یکره‎ SE e кобы] oS T SSES = درهم ما ففعل‎ = A عنم‎ FERES سنا‎ 


E A2 تسام‎ CU 2 M على‎ E d الذى فک ;5 کل‎ Ox عشم‎ АА aS] Ais 


فكلهم ا Š È‏ ار 7 Е‏ اليد فیحدت دج Le‏ فاجتمعوا sdis‏ قد متكاميم بلال بن أبی 


غقال г!‏ اللہ لام St‏ من ایادیی عندنا وفضلہ lisle‏ ما لا لا zer)‏ معد | (sic) г>? & i‏ 


(г. اش ر(اعذر‎ P E Aach 7 SE المال‎ e الحی من قریش‎ LAS IR تعلم‎ S 5 А 
e кай هذه‎ aale الید عرض‎ сЕ : UNa فنخذت الضیاع‎ > Mis NAA 


E 
Ú 
منها فقال خالد 151 والله لا‎ SS) 2 خلا ال کت بحسن‎ E аш S dë == Ns: 


[ 


A يالك‎ 


e 3-0 Е - 


jg. ۳ 7 di شيب بذ‎ Vë E "el بل‎ At 


(9 D درن‎ 


= =u عن‎ ¿ea p Mr او‎ E اليد‎ lL oy خواللہ‎ A „х3 قال‎ охла ХЕИ 
бз عن نفسی وعن اصحابی‎ A غالّی‎ Da قال‎ uH لا‎ АШ, قال الّی‎ aç ove pc 


хле ino اليد ماله وتعرض‎ м ATA من فی الصياع‎ E با‎ ae ما‎ uM) bL... ES نعصیکی‎ 


Cor 


ملا فانک تعتاضه ونا سنکسب ان بقينا قال اذا والله وا را o Eie‏ انوا 
(т. 3l)‏ وارجعوا E‏ ابی Ec‏ $ >< > القوم وبعضهم MET‏ لبعض үз‏ للع ad‏ 
Ms, — 8H NE. m‏ أده و العباس کل نا ле‏ اعت >< حقوقد H has pm‏ 7 


9 H adds xus p — H بایات‎ кә. — H والتتوقف‎ ٠ == 10 1 Saa. — H 


EH (sic) ОЯ — 1 wi A 

Page vif, 2 Н .قسی الامور‎ - 8 H وتعتب‎ . — 6 Head .جلیت‎ бо I have 
printed the verse in my edition of the Diwan р. 1ї., 1 (d. G). H has also ш>, — 
Read хл (d. G). — 8 H prefixes 0 رفن او‎ = W 55. — Н قال وانتشدنى‎ 
الرياشى‎ . — 11 H only МАЗ, — 13 H Qd. — H Asa, — 15 Н آخر‎ Ai, — 16 H 
.دیق یی‎ - 17 Н Mali القائل ولا‎ gas. — 18 H aas. 

Page vio, 1 Н A8. — H мом. — H um. — 2H prefixes نان العتابی‎ 
Abel النفس وملت‎ schie ( Le) Les اذا ترک تقلیب اللسان‎ Aën, — After 
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-- دن £ 


pm‏ علی بن ابی طالب صلوات الد علیہ Н adds this passage:‏ لتخلف 


بن 06 
فال E S~‏ للناس sdis‏ تالت کات لم عليهسم اربع mx LA oA‏ حدقهم Lk‏ 
عدف دای لم ]ا ایتمنوه لم بخنيم فذا کان كذلك وجب عليهم لہ ان یکون طهر 


= A - e- Or 
e بتثتنیسم السنتهم وقال على عم‎ ABA eg المعدل: کامل المروعة وان تحید قل‎ 


A 


ن ۱...ال من اذا حدثک AM‏ وان حذتتد AM‏ وان ایتمنتد exce‏ وان ايتمنك 
H wa‏ — .بعص النحریین H‏ 8 — ,مها tgl - H ble‏ قال ابو العبس 
H adds the words‏ اولیته After‏ 4 — .ليس سحاز (si)‏ الاي اند یرھب اولباءه ولکن 
L 6. —‏ شهدا to‏ شفدا db, — 5 H passes from‏ ذلك فولد فلا تخائوفم وخافونی 
Н ssa ul (sic). ٠٦‏ 8 — ری H om.‏ 7 — .قتصية تصب الظرف H‏ 6 


Eet? 


H adds Dd and has after ببدنکی‎ the words ما یلیس من السلا‎ De о ای یں رعکت‎ 


Де, —‏ طهر طاير and on marg. (si)‏ پدعی الابدان قال الشاعر کانی c с‏ السلام عشیۃ 


9 EH دلکي‎ H adds Ss, — 10 Е. „Das على‎ nach فالوقف‎ in F [and H] scheint mir 
unentbehrlich: „ез ist da zu pausiren auf UE ue E d. h. nach diesen Worten ist 


eine RHecitationspause zu machen, so dass mit 20 ein durch stillschweigende Wieder- 


2 £3 کت‎ 
i sd von تا‎ zu vervollstindigender neuer Satz beginnt und die Worte Kai أن‎ 


Ji bloss auf die mit ایاکم‎ angeredeten Personen bezogen werden können, da die Beziehung 


derselben auch auf deu Gottgesandten mit seiner prophetischen Würde unvertrüglich wäre.“ 


At the end of the line H adds: المجاعدين‎ e تعالی ا ==„ ی‎ Dë 


منکم والحمابرین 5 "cd E Jt E‏ ورسد بالغيب قال الله عالم s‏ والشهادة 
sel E‏ قبل СТЕ i‏ 


Ú 54 =‏ 
می (sic) AILS‏ والصابرور. М‏ وعلم مین 522222 وره سلہ بالعیب oM:‏ قال B‏ حفی 
x:‏ فيا & und.‏ وقوعد ^ ی المج‌عدین uad. P (sic)‏ رہن neda‏ بالاشیاء ү Я D‏ تون 
260-2 دن - Get‏ 


p‏ وشت а cel Лз, MES.‏ وتنسی La sei‏ محبط ولا БАЕ VL‏ لاحد سواہ 


تہ ن ڈیو تعالی قد علم Som eX m‏ 


Ü w < 2 [2 


و تناک یعلم к= =l‏ ای اخفی E AMAA‏ لم CAM‏ دم А5, CONT‏ قولد و رد 25 
ШШ‏ لما deg‏ عند فاخبر عما لم о sS SC‏ نر کرد دا لكر کب الحمل 
والحمں Lei AM‏ وسلی اللہ على ga EE Аб АМА‏ وسلم mec? ë d DC‏ تست 
esa ei‏ من جمادی الاخوی 697 تەر وتمنین c‏ واربعمایۃ 5 بحیی بن الما رک الصحاری 
حسيف الله ینعم الوکیل © 
شقژ ..... بالوف read Sua; v., + the words‏ الكل £ ,14 Addit. notes: Page‏ 

ought to be placed 1. 3 after لامعتیا‎ (d. Gi 


يوم خازر 964,5 

Їй, лю س ارت‎ 

365, ú, 4 ХАМ — 

— کے 21 ,199 

لار 15 

سے دولاب ;16 ,618,11 ;214,14 
671,9 

— 20 الجماجم 115 ,9 ,180 
19 ,2775 

779, 4 ee — 

سدم رحرحان 276,8 

| 7, note б; 221,1 зой — 

اسماء 


EE) 


(1444; 570,9 (53520 AA 
2777, note e; لابن القوطية‎ ЗУ 
329,1 
w 03 - = 5 
88, note f 


الاجميرة لابن درید note g‏ ,557 


2246423 £ 3 м 
372,12 الدیباج لابی عبيدة‎ 


‚+ Ae 


بوه سلی (ue‏ ;13 ,5 ,1 ,639 
11 ,642 ;2 ,641 
سولاف 641,5 :636,0 ;634,15 


الشعتّمين 16 ,351 

الصفا 18 ,276 ;11 ,974 

791, ٩ صفین‎ 

0 07 

175, 18; 710, 13, 14 Es 

@ ۹ ٤ 

20 VE 

180,17; 257, 16; RE 2x 
965, 1, 10 

الفجار +1 ,180 


76, note © BEE 
6-2 E 82425 > - 
الغريب المصنف لابی عبید‎ 
372, note 7 
114, note © فصل المقال للیکری‎ 
546,» ۰ ۰6661101770 
160, 1 ۹۹ كنات‎ 


A > “G A 


الكتاب المقتضب 


МОК), sos 112,5: 1227 


97, 13, 15 القصیب:‎ 
169, 4, 10 الکدید‎ 
11, 5; 710, 3 = f 
669, note s الکلاب‎ 


о” 


154,1; 807,15 مسکن‎ 
577, ۵ ۵ SL 

النسار 17 ,272 

524, 10 LR] 

565,15; 577,1; 004,14 ga 
753, 11 الهربی‎ 


762, s اليمامة‎ 


الکتب المذکور: فی هذا الکتاب 


158,14; 180,5; 199,15; 
333, 10; 468, 10; 489, 6; 
535, 2; 698, note o 


9 153,18 
الموتلف والمختلف للدارقطنی 
note ©‏ ,102 


5 ~ РА ш ceno GC 
للمبرد ;19,21 النوادر لابی علي الفارسي‎ 


391, note 2 


uS "ЭЛ عليه‎ Af Al ٥+ 


1 11 
Ger om d 


Sin, می مالک ما‎ ыра لم‎ 111,5 ln deit كاد‎ 
117,6 
OÉ Ge 


کل السید A 180,12; ГА! ois Š‏ - = - & 3 259 
01813( لوا أن تضیع الفتیان ХАМЛ‏ 


کد العو بکرن ا111 


э. > -02 


كان المتتعل یکو оаа‏ 


ہے 365 


МУ Ес Lu Ч] ismar تا‎ m Шу] 


127, кар) 2 ۱ 55, 10 гей فى‎ pM 
24, 17 غرارا‎ SE ما نمت‎ p لا تجعل حاجتی منک‎ 
15,13 


ما یی ذلک على ١‏ 
.229 ,264 


оло = یه‎ Ge العيم‎ Š لست‎ 2 
بے‎ x: النقير یوم‎ Š بالعيم وا‎ 
OA D COS У, 1 | 


190,12 „ы 
7,3; 910, 19 | = 


29 


ما end‏ حليمة بسر 401,15 


العرب وتواربخها المذكورة فى 


Ge‏ ھ 


حورب البسوس 15 ,488 


362 | 


180, 1; 274, 14 ER end ` 


97, 13,15 Б — 311,6 35; c 


313,17 عام الفيل‎ 
d Ae 232 о 
فجرة رسول الله صلعم‎ 
814, s—is 
m s; 180, 10; 608,5; ASÍ یوم‎ 
682, 6: 778,11 


111,105 790, 5 


EE 


1 ٦ Е 
849, 2, 11; 659, 4 


| 180,15; 201,17; 682,5; A سے‎ 


۹٩ 

XXI‏ ف النصيحة ЄЙ‏ بک 
على عظيم в SA‏ ,794 
p‏ ولا کالسعدا 


7,3; 317,8, 


86, з; 472,18; 35 2 مین‎ 
731,13 


Go 
2 ° ۰ 
Ns ; 


XE [2 s anoe e e 
وطن غلیوطن غیرہ‎ Š ن‎ 

Gr -- 2294 0 - |‏ 
ونه Sieg‏ فى وطن غیرہ 


دنہ 
Š‏ غربتم 13 ,184 
a‏ 


2*0 الان الاس‎ | WE 


هو هلک ف 1523« ;12 ,262 
u‏ ,683 
Les‏ فى سلا یل 6 note‏ ,12 


62,7 للشجی من اللي‎ ES? 


هذا الکتاب 


5, note ф; 65,14; جوم الجمل‎ | 


88, 12; 123, 19: 151, в; 
235, 12; 236,1; 717,8 


۱ — الكسرة 16 ,604 
SE‏ 15 ,10 ,401 
= الحمى 7 ,524 


326, s; 502,5 حنین‎ E 
m 


494 


عن 3 A o 2 w‏ 
الامنال Zell‏ 9 الموحودة فى | 
oE‏ - 3 ده - о‏ لاه = ПЕРИС‏ 
Abl‏ ما بوعی الضان 13 ,820 أن كنت = تقد REECH‏ 
e 2 = 3 - ó £‏ 
حبق من راعی ار , تمانین US‏ 5 19 ,180 
13 ,320 & 1 © 3 
г” p el‏ ھ2 


اذا 52 آخوکه خن و ,756 


98, 2 ex ا‎ Ast, — E S 
c E: وا ع ی الاد‎ REN 
تف وساحبی مك فکیف‎ GE ч سر‎ C2 
8 | 00 هر‎ 
80, 5 eu eg 


SE 


118, note c 


3 = هع ,مق‎ A شد مهد‎ КЕ 
K ور‎ ps 264.0 خارجة‎ sai من نكاج‎ gr 
gos 19 Lë ادف اک‎ ЫЛ c + ue ipe ese oE 


— او‎ p Uc si xx 


[1] 


> - ° صمح 


m es a نا‎ = а 
eege сл بره 5 ,818 ورین‎ Ge 
199, 14 
3602 | F P о GE ra 5 22 
219, 5 کیات غلاب‎ БОЙ أن | جری‎ D ارف‎ GS (طرف‎ 


= 
| 10,9 cid والباطل‎ NC Jm жү, القری‎ A النعام‎ 


ОЕ 


cT 196)‏ لیس 13 ,4 ,494 | خوط القتناد 10 ,186 


- e e а 


$ 3E ° ZE 
188, 7 б< EEN SI اٹ تہ‎ с. a 

| 22 э» | B Е 
138, 14 کے خیم الاب مور أوساطها‎ = 2 


أكسب من تعلب 100.8 


us 20 № pee ما‎ DCH = 


D e‏ له 


D ee 


Ш> vid‏ البطان والحقب 
Jo +2 ۲‏ 


260, 3 co» می دب‎ pes 


ام لا ينادى ولیده 146,5 رب عَجَلۃ تیب ,5 :117 


Fe GË نم ہے‎ -- GE 
68, و‎ E أن رد الماء ہما اکیس 117,11 رمتنی بدائها‎ 


BE - юза OD Cro ss 


RE 3 


69, 15 e و‎ “2 e 
948, п Mal o5 


ef. 


--°Ё -‏ ےو = 
سالتنی الابلف العقوق 400,1 


32$ -Ur UE 


зо. 


SRL a آدیمیم‎ A Ge 


348, п doces а 


طلیته Bet‏ و ,49 


A а رد‎ 


مم 


12, note Ó Ze 


бо. 


188, 19 хз فى‎ М2, عبد‎ 


عش ولا تخت 7169 
T‏ ولا كمالك 817,1 ;7,2 


- e De من‎ 


| فى کل شم نار واستمجد المرخ 


والعفار 17 ,121 


ع و رر о.‏ 


52,3; 117,5 SC А1) >} yd 


(027 البطی‎ A السلا‎ «i Ый] قد‎ 


3 3 
2 e 


A > e D ei 


کشکشۃ — 365,1 


الكناية 13 ,6 ,418 ;412,7 ;306,2 
fo. 32‏ 
الكناية عن المرأة 12 ,377 


601, 3, 8 хах 


487, 13; 601, 2, « xiu 


= 


601, ٦ 


207, 5 pe 


207, 4; 601, 4 الخافضة‎ „УЛ 


اللام شاد فى المشعول 
12 ,487 ;3 ,176 

192, 9, 0 FN لام‎ 

اللام فى جواب لو ولولا 4 ,158 


Ore < 


74,15 OM الكبرين‎ ES 
698, з, 4 ألماضی‎ 
17, 5; 294, 19 المتفرب‎ 


440, 16 


اسان 


1% 


Поа а 533,5; المقصور‎ АХА 


655, 10 


النصب علی الاستئناء 718,4 


و s‏ کل ہ ٰ وني 
т емш‏ ,602 ;4 ,601 لد 


105, 21; pev Mens 


س الیم او Ai‏ ;15 ,4 ,601 


408,3 
602,1 58 
32.602025 ڪي علی ОЕ‏ بان 
المستقبل 5 ,4 ,698 ЕРЕ‏ 
1 ,451 ;182,11 


э. о, 


المصدر على فاعل ومفعول 
з; 204,5‏ ,70 
ی فزن المفعول 


114, 18 


= ا الفا‎ жузш Š 
206, 6; 470, s, و‎ aiu В [> иш ов eS 
69, 11: والمقعول‎ 


10, 3; 684, 9 0 
40, 0 “йз 


اعت 717,15 ;452,1,12 :9 ,408 


EE سم‎ 
141, 5; 468, э الفانیت‎ 2 


Ka‏ الّتی تراد للمبالعة 
والتوکید ;535,12 ;109,5 


618, و‎ 236-2 
; 209, з уз 


> 8527 


"i 10 


مر الواو هد ,188 ;19 ,144 ;10 ,36 


واو رب зо‏ ,808 


285, 7 ААЛ 
208, 21 القسم‎ 


АЕТ‏ 10 وود بوا 
402,9 


__ | 659,5 ف معنی التعجب‎ ЙОЛ 


السب الى علم مصاف 622,1 


اعت على الاختصاصس ;65,13 


2732 ھ2 


11 


الفعل 15 ,14 ,289 
б. WI‏ 6 ,15 ,501 
КЕЕ‏ من ع الفعل M‏ العین | ۔ 
والصحيج العين 15 ,584 

1 موضع المصدر‎ © Wi 
262, 9, 11; 683,s Ae фы» 
262, 10 قواعل‎ Хы» 


147, 18; 268, 10; SH МЕЕ 


691,1 


کس اال 203,10 


فعل АА‏ عن المصدّر 


269, 11 


SE ¢‏ 
فعال افعل + ,50 


Ges QES - 


50,7 VE Kies É 
126, 11 ۳ 
50,5 Vai] iab 


146, 2 فعلان‎ QUE 


Gs cum 


فالخ 96,1 


= 4-65 


فعل وأفتعل 17 ,269 


Or 0پ‎ 


فعل 859,1 :11 ,858 


se‏ < 32502 ۔ 


379, و‎ Masa xo كن‎ 


سرب e‏ -50 و 
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